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User Manual (EN)

GENERAL SAFETY CONDITIONS
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS FOR USE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

1. Before using the device, read the instruction manual and follow the
instructions contained therein. The manufacturer is not responsible for
damage caused by using the device contrary to its intended use or
improper operation.
2. The device is for domestic use only. Do not use for other purposes,
incompatible with its purpose.
3.Connect the device only to a 230-240V ~50Hz grounded outlet.
In order to increase the safety of use, do not connect multiple electrical
appliances to a single circuit at the same time.
4. Be especially careful when using the device when children are around.
Do not allow children to play with the appliance do not allow children or
persons unfamiliar with the appliance to use it.
5. WARNING: This equipment may be used by children over 8 years of
age and persons with limited physical, sensory or mental ability, or persons
without experience or familiarity with the equipment, if this is done under
the supervision of a person responsible for their safety or they have been
given instructions on the safe use of the equipment and are aware of the
dangers associated with its use. Children should not play with the
equipment. Cleaning and maintenance of the equipment should not be
performed by children unless they are over 8 years of age and these
activities are performed under supervision.
6. Always unplug the power cord from the power outlet after use, and
before cleaning the device, by holding the outlet with your hand. DO NOT
pull on the power cord.
7. Do not immerse the cord, plug and entire device in water or other liquid.
Do not expose the unit to weather conditions (rain, sun, etc.) or use in high
humidity conditions (bathrooms, humid motor homes).
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8. Periodically check the condition of the power cord. If the power cord is
damaged, it should be replaced by a specialized repair facility to avoid
danger.
9. Do not use the device with a damaged power cord or if it has been
dropped or damaged in any other way or is not working properly. Do not
repair the device yourself, as there is a risk of electrocution. Return a
damaged device to a competent service center for inspection or repair. All
repairs may be made only by authorized service centers. Improper repair
may cause serious danger to the user.
10. Place the appliance on a cool stable, level surface, away from hot
kitchen appliances such as electric stove, gas burner, efc....
11. Do not use the device near flammable materials.
12. The power cord must not hang over the edge of the table or touch hot
surfaces.
13. Do not leave the device plugged into an outlet unattended.
14. To provide additional protection, it is advisable to install in the electrical
circuit, a residual current device (RCD) with a rated residual current of not
more than 30 mA. In this regard, consult a specialist electrician.
15. Place the device on heat-resistant surfaces
16. Do not use the stove without the rotary plate and rotary ring placed in
the correct position.
17. Do not use the microwave oven for any purpose other than cooking
food. Do not use the oven for drying clothes, paper or other non-food
items. Do not use the oven for sterilization purposes. Do not use the
microwave oven to dry food, heat warming pads, slippers, sponges, damp
cloths and similar items, as this may cause a risk of ignition or fire.
18. Do not place the appliance on rapidly heating surfaces
19. Do not place the appliance on a gas or electric hob, against a wall, or
in close proximity to heat sources
20. Never use an empty stove, as this may cause damage to the
appliance.
21. Do not use the inside of the stove to store any products, such as
paper, books, etc.
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22. Prick food products with thick skins, such as potatoes, apples or
chestnuts several times before cooking.

23. Do not put any objects into the holes in the housing.

24. WARNING: Never remove any parts from the microwave oven.
CAUTION: Do not remove the lid. There is a source of microwave radiation
and high voltage inside the oven.

25. WARNING: The heated liquid in the container is very hot, even if the
container is not hot to the touch after cooking and removal from the
microwave oven.

26. WARNING: If the door or its seal is damaged, the oven must not
operate until the defect is corrected by qualified persons.

27. WARNING: The performance of any service and repair work related to
the removal of the oven housing, which also acts as protection from
microwave energy, should be performed by qualified persons.

28. WARNING: Liquid food, liquids and other food items, must not be
heated in sealed containers, as they may explode.

29. WARNING: Metal food and beverage containers, metal cutlery, plates,
pots, etc. must not be placed in the microwave oven.

30. Never cook directly on a rotating plate. Always place food in a dish
intended for microwave cooking.

31. Use only cookware that is suitable for microwave use.

32. Maintain the appropriate height of free space necessary above the top
surface of the oven (minimum 30 cm).

33. Do not fry food in the microwave oven. Hot oil can damage parts of the
stove and cookware, and can damage or burn your skin.

34. Microwave heating of beverages can cause delayed explosive boiling,
so be careful when handling and removing the container from the oven.
35. Stir or shake the contents of baby feeding bottles and baby food jars
and check the temperature before serving to eat to avoid burns.

36. If you notice smoke, turn off the stove, unplug it from the outlet and
keep the door closed to smother the flames.

37. Cookware can become hot due to heat flow from heated food. Use
appropriate handles to handle cookware.
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38. Follow the following rules to reduce the likelihood of a fire inside the
microwave oven:

a. do not cook food for too long in containers made of paper, plastic or
other flammable materials

b. remove all metal parts from containers before placing them in the
microwave oven

c. when heating food in plastic or paper containers, frequently inspect the
inside of the oven due to the possibility of the container catching fire

39. The oven is designed to be used as a free-standing appliance. Do not
place the stove in a cabinet or other enclosure.

40. It is advisable to clean the stove regularly and remove food residues
that settle, inside.

41. Negligence in keeping the stove clean may lead to deterioration of the
surface, which may adversely affect the durability of the stove and
eventually lead to dangerous situations. Keep the inside of the stove clean.
If the inside walls of the stove become dirty, remove pieces of food or
spilled liquid with a damp cloth.

42. In case of heavy soiling, use a mild detergent. Do not use cleaners
containing abrasive substances.

43. Do not use spray cleaners or other strong cleaners, as they may stain,
streak or tarnish the surface of the stove and door.

44. Clean the outside surface of the stove with a damp cloth. To avoid
damaging the components inside the microwave oven, be careful not to let
water drip through the vents into the oven.

45. Wipe both sides of the door, windows, door seals and adjacent parts
frequently with a damp cloth to remove any food residue or spilled liquid.
46. Do not let the control panel get wet. Clean it with a soft, damp cloth. Do
not use detergents, abrasives or cleaning sprays to clean the control
panel.

47. If steam collects inside the stove or around the door wipe it off with a
soft cloth. This situation may occur when the stove is operating in a humid
environment and there is no sign of an appliance malfunction.

48. Periodically clean the glass turntable in warm boiled water or in the
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dishwasher.

49. The appliance should not be cleaned with a steam cleaner.

50. Do not heat shell eggs or hard-boiled whole eggs in the oven. They
may explode even after they have finished heating in the microwave.

51. Do not touch the hot surfaces of the oven (door, top or bottom wall,
and sides). Use protective gloves to remove or touch any hot parts.

52. The temperature of accessible surfaces of an operating appliance can
be high. Do not touch hot surfaces of the appliance

53. Never carry the device when it is on or when it is hot.

Device description (fig. 1)
1. Door lock

2. Window of the stove
3. Rotary ring assembly
4. Door opening

5. Control panel

6. Glass swivel plate

CONTROL PANEL (fig. 2)

2 timer 0-30 minutes

2.2. knob for setting the power level
I: low power level - 20%

[I: medium low power level - 52%
[1l: medium power level - 73%

[11l: medium-high power level - 88%
[111I: high power level - 100%

"X": defrost - 42%

BEFORE FIRST USE

1. Make sure all packaging has been removed from inside the stove.

2. Check for any signs of damage, such as bent or warped doors, damaged door seals, damaged contact surface, cracked or loose
door hinges and latches, dents inside the stove or in the door. In case of any damage, do not use the appliance and contact the
service center.

3. Do not expose the microwave oven to high temperature or humidity, and do not place flammable materials near it.

4. Place the microwave oven on a level, stable surface that can support its weight.

5. Do not place anything on top of the microwave oven or plug or cover the vents.

6. Do not remove the drive shaft of the rotating plate.

7. For the sake of children, never leave the appliance unattended while in use.

USE OF THE DEVICE

1. After placing the food in the appropriate dish on the glass rotating plate inside the stove. Close the door of the stove, set the
correct power level (Fig.2. 2) and the correct time on the timer

(Fig.2 .1).

NOTE: IMMEDIATELY AFTER SETTING THE TIME, THE STOVE STARTS TO WORK.

2. If the required cooking time is less than 5 minutes, first turn the timer knob beyond the dash indicating 5 minutes, then tum the
timer knob back to the correct time setting.

3. If the food has been removed from the stove before the set program time has passed, BE SURE to turn the timer knob back to
the zero position.

4. To stop the stove, turn the timer knob to the zero position. If the stove door is opened while cooking, the stove will automatically
stop working. Closing them again will automatically start the stove according to the previously selected settings.
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If the remaining cooking time is not required turn the timer knob back to the zero position.
NOTE: TURNING ON THE STOVE WITHOUT FOOD INSIDE ITS CHAMBER RISKS DAMAGING THE APPLIANCE.

CLEANING AND MAINTENANCE

1. Clean the stove regularly and remove all food deposits. Leaving the stove uncleaned may cause damage to the surface, which in
turn may adversely affect the life of the appliance and lead to dangerous situations.

2. Before cleaning, turn off the microwave oven and unplug the connection cord from the power outlet.

3. Keep the inside of the oven clean. If the inside walls of the stove are dirty, remove pieces of food or spilled liquid with a damp
cloth.

4. In case of heavy soiling, use a mild detergent. Do not use cleaners containing abrasive substances.

5. Do not use spray cleaners or other strong cleaners, as they may stain, streak or tarnish the surface of the stove and door.

6. Clean the outside surface of the stove with a damp cloth. To avoid damaging the components inside the microwave oven, be
careful not to let water drip through the vents into the oven.

7. Wipe both sides of the door, windows, door seals and adjacent parts frequently with a damp cloth to remove any food residue or
spilled liquid.

8. Do not let the control panel get wet. Clean it with a soft, damp cloth. Do not use detergents, abrasives or cleaning sprays to clean
the control panel.

9. If steam collects inside the stove or around the door wipe it off with a soft cloth. This situation may occur when the stove is
operating in a humid environment and there is no sign of an appliance malfunction.

10. Periodically clean the glass turntable in warm boiled water or in the dishwasher.

11. To avoid excessive noise when the stove is operating, regularly clean the rotary ring and the underside of the inside of the
stove. You can use mild detergent, water folk window cleaner for this purpose. You can wash the rotary ring in lukewarm water or in
the dishwasher. When you have finished cleaning the rotary ring, make sure that it is properly placed where it was before it was
removed for cleaning.

12. Steam from cooked food or liquid may collect during cooking. However, this does not affect the surface of the interior of the
microwave oven and the rotating ring wheel.

13. To remove remaining cooking odors, place a mixture of water and lemon juice or water and lemon peels in a microwave-safe
dish inside the oven. Then heat this mixture for 5 minutes, after which wipe the inside of the stove with a soft cloth.

14. WARNING: The appliance must not be cleaned with a steam cleaner.

TECHNICAL SPECIFICATIONS:

Supply voltage: 230-240V~ 50Hz

Max power: 1100 W

Microwave power: 700 W

Frequency: 2450 MHz

Oven capacity: 20 liters

Power consumption in the off state: 0.08W

Note hot surface:

The temperature of the accessible surfaces of the operating device may be high. Do not touch the hot surfaces
of the unit




For the sake of the environment. Information about waste electrical and electronic equipment In accordance with Article 13(1) and (2) of the Law of
September 11, 2015 on waste electrical and electronic equipment, we inform you about the proper handling of waste electrical and electronic equipment:
1. ltis forbidden to place waste electrical and electronic equipment together with other waste - this is confirmed by marking in the form of a "crossed out
basket", ordering selective collection of this type of waste.

2. Electrical and electronic equipment may contain hazardous substances, mixtures and components that, when released into the environment, can cause
serious danger to the health and life of humans and living organisms. They can lead to numerous health ailments, such as vision, hearing and speech

disorders, and can also damage the kidneys, liver and heart, and cause skin diseases. Harmful substances, can also have adverse effects on the respiratory
and reproductive systems and lead to cancerous changes. Consumption of plants growing on contaminated soils, and products made from them, can risk
the aforementioned health effects.

3. Waste electrical and electronic equipment should be handed over only to authorized collection points, a list of which should be included on each
Municipality's website.

4. The household plays an important role, in contributing to the reuse and recovery, including recycling, of waste equipment. It also plays a key role in the
waste electrical and electronic equipment management system due to the possibility of direct delivery to authorized collection points and the elimination of
undesirable social habits resulting in leaving waste equipment in places not intended for it.

In addition, Donate waste electrical and electronic equipment at the point of delivery. A distributor, when supplying equipment intended for households to a
purchaser, is obliged to take back used household equipment free of charge at the place of delivery of such equipment, provided the used equipment is of
the same type and performed the same functions as the supplied equipment.

Cardboard packaging and polyethylene (PE) bags should be placed in the appropriate containers for separate collection of municipal waste according to
their description. If there are batteries in the equipment, remove them and separately dispose of them at a collection and storage facility.

Do not dispose of the device in the municipal waste container!!!
Service If you wish to purchase spare parts or report any complaints, please contact directly with the seller who issued the receipt.

Bedienungsanleitung (DE)

ALLGEMEINE SICHERHEITSBEDINGUNGEN
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE FUR DEN GEBRAUCH
SORGFALTIG LESEN UND FUR SPATERE VERWENDUNG

AUFBEWAHREN

1. Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der Benutzung des Gerats und
befolgen Sie die darin enthaltenen Anweisungen. Der Hersteller haftet
nicht fur Schaden, die durch nicht bestimmungsgemalien Gebrauch oder
unsachgemafe Handhabung des Gerats entstehen.

2. Das Gerat ist nur fur den Hausgebrauch bestimmt. Verwenden Sie es
nicht fur andere Zwecke, die nicht mit seiner Bestimmung vereinbar sind.
3.Schlieen Sie das Gerat nur an eine 230-240V ~50Hz geerdete
Steckdose an.

Schlielen Sie nicht mehrere elektrische Gerate gleichzeitig an einen
Stromkreis an, um die Betriebssicherheit zu erhdhen.

4. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie das Gerat in Anwesenheit von
Kindern benutzen. Erlauben Sie Kindern nicht, mit dem Gerat zu spielen.
Erlauben Sie Kindern oder anderen Personen, die nicht mit dem Geréat
vertraut sind, es nicht zu benutzen.



5. WARNUNG: Dieses Gerat kann von Kindern Uber 8 Jahren und
Personen mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder Personen ohne Erfahrung oder Kenntnis des Gerats
benutzt werden, wenn dies unter der Aufsicht einer flr ihre Sicherheit
verantwortlichen Person geschieht oder wenn sie Anweisungen zum
sicheren Gebrauch des Geréts erhalten haben und sich der mit dem
Gebrauch verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder sollten nicht mit
dem Gerat spielen. Die Reinigung und Wartung des Gerats sollte nicht von
Kindern durchgefiihrt werden, es sei denn, sie sind alter als 8 Jahre und
die Tatigkeit wird unter Aufsicht durchgefihrt.

6. Ziehen Sie nach dem Gebrauch und vor der Reinigung des Gerats
immer den Netzstecker aus der Steckdose, indem Sie die Steckdose mit
der Hand festhalten. Ziehen Sie NICHT am Netzkabel.

7. Tauchen Sie das Kabel, den Stecker oder das gesamte Gerat NICHT in
Wasser oder eine andere Flissigkeit ein. Setzen Sie das Gerat nicht den
Witterungsbedingungen (Regen, Sonne usw.) aus und verwenden Sie es
nicht in feuchten Raumen (Badezimmer, feuchte Wohnmobile).

8. Uberprufen Sie regelmaRig den Zustand des Netzkabels. Wenn das
Netzkabel beschadigt ist, sollte es von einem Fachmann ausgetauscht
werden, um Gefahren zu vermeiden.

9. Benutzen Sie das Gerat nicht mit einem beschadigten Netzkabel oder
wenn es heruntergefallen ist oder auf andere Weise beschadigt wurde
oder nicht richtig funktioniert. Reparieren Sie das Gerat nicht selbst, es
besteht die Gefahr eines Stromschlags. Bringen Sie das beschadigte
Gerat zur Inspektion oder Reparatur zu einer kompetenten
Kundendienststelle. Reparaturen dirfen nur von autorisierten
Servicestellen durchgefihrt werden. Eine unsachgemalie Reparatur kann
eine ernsthafte Gefahr fir den Benutzer darstellen.

10. Stellen Sie das Gerat auf eine khle, stabile, ebene Flache, entfernt
von heillen Kochgeraten wie Elektroherd, Gasbrenner usw. .....

11. Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe von brennbaren
Materialien.

12. Das Netzkabel darf nicht Gber die Tischkante hangen oder heile
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Oberflachen berlhren.

13. Lassen Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt an einer Steckdose
angeschlossen.

14. Fir zusatzlichen Schutz ist es ratsam, im Stromkreis einen
Fehlerstromschutzschalter (RCD) mit einem Nennfehlerstrom von
hdchstens 30 mA zu installieren. Ziehen Sie dazu einen Elektrofachmann
zu Rate.

15. Stellen Sie das Gerat auf hitzebestandige Oberflachen

16. Verwenden Sie den Herd nicht, wenn der Drehteller und der Drehring
nicht in der richtigen Position sind.

17. Verwenden Sie den Mikrowellenherd nicht fir andere Zwecke als zum
Garen von Speisen. Verwenden Sie den Backofen nicht zum Trocknen von
Kleidung, Papier oder anderen Gegenstanden, die keine Lebensmittel
sind. Verwenden Sie das Gerat nicht zum Sterilisieren. Verwenden Sie den
Mikrowellenherd nicht zum Trocknen von Lebensmitteln, zum Erwarmen
von Heizkissen, Hausschuhen, Schwammen, feuchten Tuchern und
ahnlichen Gegenstanden, da dies zu Entzindungs- oder Brandgefahr
fuhren kann.

18. Stellen Sie das Gerat nicht auf schnell erhitzte Flachen

19. Stellen Sie das Gerat nicht auf eine Gas- oder Elektrokochstelle, an
eine Wand oder in die Nahe von Warmequellen

20. Verwenden Sie niemals einen leeren Herd, da dies das Gerat
beschadigen kann.

21. Verwenden Sie das Innere des Kochers nicht zur Aufbewahrung von
Produkten wie Papier, Buchern usw.

22. Stechen Sie Lebensmittel mit dicker Schale, wie Kartoffeln, Apfel oder
Kastanien, vor dem Kochen mehrmals ein.

23. Stecken Sie keine Gegenstande in die Offnungen des Gehauses.

24. WARNUNG: Entfernen Sie niemals Teile aus dem Mikrowellenherd.
VORSICHT: Nehmen Sie den Deckel nicht ab. Im Inneren des Ofens
befindet sich eine Quelle von Mikrowellenstrahlung und Hochspannung.
25. WARNUNG: Die erhitzte Flussigkeit im Behalter ist sehr heil3, auch
wenn sich der Behalter nach Beendigung des Garvorgangs und Entnahme
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aus dem Mikrowellenherd nicht mehr heil} anflhlt.

26. WARNUNG: Wenn die Tir oder ihre Dichtung beschadigt ist, darf der
Backofen nicht in Betrieb genommen werden, bis der Fehler von
qualifiziertem Personal behoben wurde.

27. WARNUNG: Alle Wartungs- und Reparaturarbeiten, bei denen das
Gehause des Backofens, das auch als Schutz vor Mikrowellenenergie
dient, entfernt werden muss, sollten von qualifizierten Personen
durchgeflhrt werden.

28. WARNUNG: Flussige Lebensmittel, FlUssigkeiten und andere
Lebensmittel dirfen nicht in verschlossenen Behaltern erhitzt werden, da
sie explodieren konnen.

29. WARNUNG: Lebensmittel- und Getrankebehalter aus Metall,
Metallbesteck, Teller, Topfe usw. dirfen nicht in den Mikrowellenherd
gestellt werden.

30. Kochen Sie niemals direkt auf einem Drehteller. Geben Sie die
Speisen immer in eine fur das Garen in der Mikrowelle vorgesehene
Schale.

31. Verwenden Sie nur Kochgeschirr, das flr die Verwendung in
Mikrowellenherden geeignet ist.

32. Halten Sie die erforderliche Hohe Uber der Oberseite des Ofens ein
(mindestens 30 cm).

33. Braten Sie keine Speisen im Mikrowellenherd. HeiRes Ol kann Teile
des Ofens und des Kochgeschirrs beschadigen und Ihre Haut verletzen
oder verbrennen.

34. Das Erhitzen von Getranken in der Mikrowelle kann ein verzogertes
explosionsartiges Aufkochen verursachen; seien Sie daher vorsichtig bei
der Handhabung und beim Herausnehmen des Behalters aus dem Ofen.
395. Der Inhalt von Babyflaschen und Glasern mit Babynahrung sollte
umgeruhrt oder geschuttelt werden, und die Temperatur sollte vor dem
Servieren Uberpruft werden, um Verbrennungen zu vermeiden.

36. Wenn Sie Rauch bemerken, schalten Sie den Herd aus, ziehen Sie
den Stecker aus der Steckdose und halten Sie die Tur geschlossen, um
die Flammen zu ersticken.
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37. Kochgeschirr kann durch die Warmelbertragung von erhitzten Speisen

heil} werden. Verwenden Sie beim Umgang mit Kochgeschirr geeignete

Griffe.

38. Beachten Sie die folgenden Regeln, um die Wahrscheinlichkeit eines

Brandes im Mikrowellenherd zu verringern:

a. Garen Sie Speisen nicht zu lange in Behaltern aus Papier, Kunststoff

oder anderen brennbaren Materialien

b. Entfernen Sie alle Metallteile aus den Behaltern, bevor Sie sie in den

Mikrowellenherd stellen

c. beim Erhitzen von Lebensmitteln in Plastik- oder Papierbehaltern das

Innere des Ofens haufig daraufhin Gberprifen, ob der Behalter Feuer

fangen konnte

39. Der Backofen ist als freistehendes Gerat gedacht. Stellen Sie den

Backofen nicht in einen Schrank oder ein anderes Behaltnis.

40. Es ist ratsam, den Backofen regelmafig zu reinigen und alle

Speisereste, die sich im Inneren angesammelt haben, zu entfernen.

41. Die Vernachlassigung der Reinigung des Herdes kann zu einer

Verschlechterung der Oberflache fuhren, was die Haltbarkeit des Herdes

beeintrachtigen und schliel3lich zu gefahrlichen Situationen flhren kann.

Halten Sie das Innere des Kochers sauber. Wenn die Innenwande des

Kochers verschmutzt sind, entfernen Sie Essensreste oder verschuttete

FlUssigkeiten mit einem feuchten Tuch.

42. erwenden Sie bei starker Verschmutzung ein mildes

Reinigungsmittel. Verwenden Sie keine Reinigungsmittel, die scheuernde

Substanzen enthalten.

43. Verwenden Sie keine Spruhreiniger oder andere scharfe

Reinigungsmittel, da diese die Oberflache des Herdes und der Tar

verschmutzen, abfarben oder anlaufen konnen.

44. Reinigen Sie die AuRenseite des Herdes mit einem feuchten Tuch.

Achten Sie darauf, dass kein Wasser durch die Luftungsschlitze in den

Garraum tropft, damit die Bauteile im Inneren des Mikrowellenherds nicht

beschadigt werden.

45. Wischen Sie beide Seiten der Tur, die Fenster, die Turdichtungen und
13



die angrenzenden Teile haufig mit einem feuchten Tuch ab, um
Speisereste oder verschiittete FlUssigkeit zu entfernen.

46. Achten Sie darauf, dass das Bedienfeld nicht nass wird. Reinigen Sie
es mit einem weichen, feuchten Tuch. Verwenden Sie keine
Reinigungsmittel, Scheuermittel oder Reinigungssprays zur Reinigung des
Bedienfelds.

47. Wenn sich im Inneren des Herdes oder um die Tur herum Dampf
ansammelt, wischen Sie ihn mit einem weichen Tuch ab. Diese Situation
kann auftreten, wenn der Herd unter feuchten Bedingungen betrieben wird
und es keine Anzeichen fur einen Defekt des Gerats gibt.

48. Reinigen Sie den Glasdrehteller regelmalig in warmem, abgekochtem
Wasser oder in der Spulmaschine.

49. Das Gerat sollte nicht mit einem Dampfreiniger gereinigt werden.

50. Erhitzen Sie keine Schaleneier oder hartgekochte ganze Eier im
Backofen. Sie konnen explodieren, auch wenn sie in der Mikrowelle erhitzt
wurden.

51. Berlhren Sie nicht die heiRen Oberflachen des Ofens (Tur, obere oder
untere Wand und Seiten). Verwenden Sie Schutzhandschuhe, wenn Sie
heille Gegenstande entnehmen oder beruhren.

52. Die Temperatur der zuganglichen Oberflachen eines in Betrieb
befindlichen Gerats kann hoch sein. Berlhren Sie nicht die heillen
Oberflachen des Gerats

93. Tragen Sie das Geréat niemals, wenn es eingeschaltet ist oder wenn es
heild ist.

Beschreibung des gerates (abb. 1)
1. Tirschloss

2. Fenster des Herdes

3. Drehbare Ringanordnung

4. Tirdffnung

5. Bedienfeld

6. Drehscheibe aus Glas

BEDIENFELD (Abb. 2)

2.zeitschaltuhr 0-30 Minuten

2.drehknopf zur Einstellung der Leistungsstufe
|: niedrige Leistungsstufe - 20%

II: mittlere niedrige Leistungsstufe - 52%

III: mittlere Leistungsstufe - 73%
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[11l: mittlere bis hohe Leistungsstufe - 88%
[1II: hohe Leistungsstufe - 100%
"X": Abtauen - 42%

VOR DER ERSTEN BENUTZUNG

1. Vergewissern Sie sich, dass alle Verpackungen aus dem Inneren des Kochers entfernt wurden.

2. Priifen Sie auf Anzeichen von Beschadigungen, wie verbogene oder verzogene Tiiren, beschadigte Tiirdichtungen, beschadigte
Kontaktflachen, gerissene oder lockere Turscharniere und -verschliisse, Dellen im Inneren des Herdes oder in der Tir. Nehmen
Sie das Gerat im Falle einer Beschadigung nicht in Betrieb und wenden Sie sich an den Kundendienst.

3. Setzen Sie den Mikrowellenherd weder Hitze noch Feuchtigkeit aus und stellen Sie keine brennbaren Materialien in seine Nahe.
4. Stellen Sie den Mikrowellenherd auf eine ebene, stabile Flache, die sein Gewicht tragen kann.

5. Stellen Sie keine Gegenstande auf den Mikrowellenherd oder den Stecker und decken Sie die Liftungsdffnungen nicht ab.

6. Die Antriebswelle des Drehtellers darf nicht entfernt werden.

7. Lassen Sie das Gerét aus Riicksicht auf Kinder niemals unbeaufsichtigt.

BENUTZUNG DES GERATS

1. Legen Sie die Speisen in der richtigen Schale auf den Glasdrehteller im Inneren des Herdes. Schliefen Sie die Backofentir,
stellen Sie die richtige Leistungsstufe (Abb.2. 2) und die richtige Zeit auf dem Timer ein

(Abb.2 .1).

HINWEIS: UNMITTELBAR NACH DEM EINSTELLEN DER ZEIT BEGINNT DER HERD ZU ARBEITEN.

2. Wenn die gewlinschte Garzeit weniger als 5 Minuten betrégt, drehen Sie den Timer-Drehknopf zunéchst tber den Strich, der 5
Minuten anzeigt, und drehen Sie dann den Timer-Drehknopf zuriick auf die richtige Zeiteinstellung.

3. Wenn die Speisen vor Ablauf der eingestellten Programmzeit aus dem Kocher genommen werden, SICHERSTELLEN, dass der
Timer-Drehknopf auf die Nullstellung zuriickgedreht wird.

4. Um den Herd abzuschalten, drehen Sie den Zeitschaltknopf in die Nullstellung. Wird die Backofenttir wahrend des Kochens
gedffnet, schaltet sich der Backofen automatisch ab. Wird sie wieder geschlossen, startet der Herd automatisch mit den zuvor
gewahlten Einstellungen.

Wenn die verbleibende Garzeit nicht bendtigt wird, drehen Sie den Zeitschaltknopf zurtick in die Nullstellung.

HINWEIS: WENN DER HERD EINGESCHALTET WIRD, OHNE DASS SICH LEBENSMITTEL IM GARRAUM BEFINDEN,
BESTEHT DIE GEFAHR, DASS DAS GERAT BESCHADIGT WIRD.

REINIGUNG UND WARTUNG

1. Der Herd sollte regelmaRig gereinigt und alle Lebensmittelablagerungen entfernt werden. Wenn der Herd nicht gereinigt wird,
kann die Oberflache beschadigt werden, was wiederum die Lebensdauer des Geréts beeintrachtigen und zu geféhrlichen
Situationen fiihren kann.

2. Schalten Sie den Mikrowellenherd vor der Reinigung aus und ziehen Sie den Stecker des Anschlusskabels aus der Steckdose.
3. Halten Sie das Innere des Ofens sauber. Wenn die Innenwénde des Backofens verschmutzt sind, entfernen Sie Essensreste
oder verschiittete Fliissigkeit mit einem feuchten Tuch.

4. Verwenden Sie bei starker Verschmutzung ein mildes Reinigungsmittel. Verwenden Sie keine Reinigungsmittel, die
Scheuermittel enthalten.

5. Verwenden Sie keine Reinigungssprays oder andere scharfe Reinigungsmittel, da diese die Oberflache des Backofens und der
Backofentiir verschmutzen, abférben oder anlaufen kdnnen.

6. Reinigen Sie die AuRenseite des Herdes mit einem feuchten Tuch. Achten Sie darauf, dass kein Wasser durch die
Liiftungsschlitze in den Garraum tropft, damit die Bauteile im Inneren des Mikrowellenherds nicht beschadigt werden.

7. Wischen Sie beide Seiten der Tiir, die Fenster, die Turdichtungen und die angrenzenden Teile haufig mit einem feuchten Tuch
ab, um Speisereste oder verschittete Fliissigkeit zu entfernen.

8. Achten Sie darauf, dass das Bedienfeld nicht nass wird. Reinigen Sie es mit einem weichen, feuchten Tuch. Verwenden Sie
keine Reinigungsmittel, Scheuermittel oder Reinigungssprays zur Reinigung des Bedienfelds.

9. Wenn sich im Inneren des Herdes oder um die Tiir herum Dampf ansammelt, wischen Sie ihn mit einem weichen Tuch ab. Diese
Situation kann auftreten, wenn der Herd unter feuchten Bedingungen betrieben wird und es keine Anzeichen fiir einen Defekt des
Gerats gibt.

10. Reinigen Sie den Glasdrehteller regelmaRig in warmem, abgekochtem Wasser oder in der Sptilmaschine.

11. Um UberméaRige Gerausche beim Betrieb des Herdes zu vermeiden, reinigen Sie regelméRig den Drehring und die Unterseite
der Innenseite des Herdes. Hierfiir konnen Sie ein mildes Reinigungsmittel, Wasser oder Fensterreiniger verwenden. Der Drehring
kann in lauwarmem Wasser oder in der Spilmaschine gereinigt werden. Wenn Sie die Reinigung des Drehrings beendet haben,
vergewissern Sie sich, dass er wieder ordnungsgemaf an der Stelle sitzt, an der er sich vor dem Ausbau zur Reinigung befand.
12. Wahrend des Kochens kann sich Dampf von gekochten Speisen oder Fliissigkeiten ansammeln. Dies beeintrachtigt jedoch
nicht die Oberflache des Innenraums des Mikrowellenofens oder das Rad des Drehrings.
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13. Um verbleibende Kochgerliche zu entfernen, geben Sie eine Mischung aus Wasser und Zitronensaft oder Wasser und
Zitronenschalen in einer mikrowellengeeigneten Schale in den Ofen. Erhitzen Sie diese Mischung 5 Minuten lang und wischen Sie
dann das Innere des Backofens mit einem weichen Tuch ab.

14. WARNUNG: Das Gerét darf nicht mit einem Dampfreiniger gereinigt werden.

TECHNISCHE DATEN:

Versorgungsspannung: 230-240V~ 50Hz

Maximale Leistung: 1100 W

Mikrowellenleistung: 700 W

Frequenz: 2450 MHz

Fassungsvermdgen des Backofens: 20 Liter
Leistungsaufnahme im ausgeschalteten Zustand: 0,08 W

Vorsicht heilRe Oberflache:

Die Temperatur der zuganglichen Oberflachen eines in Betrieb befindlichen Gerats kann hoch sein. Bertihren
Sie nicht die heifen Oberflachen des Gerats

Der Umwelt zuliebe. Informationen iiber Elektro- und Elektronik-Altgerate GemaR Artikel 13 Absatz 1 und 2 des Elektro- und
Elektronikaltgerategesetzes vom 11. September 2015 méchten wir Sie iiber den ordnungsgeméRen Umgang mit Elektro- und Elektronikaltgeraten
informieren:

1. Es ist verboten, Elektro- und Elektronikaltgeréte zusammen mit anderen Abfallen abzugeben - dies wird durch eine Kennzeichnung in Form einer
"durchgestrichenen Tonne" bestatigt, die die getrennte Sammlung dieser Art von Abféllen anordnet.

2. Elektro- und Elektronikgeréte konnen gefahrliche Stoffe, Gemische und Bestandteile enthalten, die, wenn sie in die Umwelt gelangen, eine ernsthafte
Bedrohung fiir die Gesundheit und das Leben von Menschen und lebenden Organismen darstellen kdnnen. Sie kdnnen zu zahlreichen
Gesundheitsproblemen wie Seh-, Hor- und Sprachstdrungen fiihren und auch Nieren, Leber und Herz schadigen sowie Hautkrankheiten verursachen.
Schadstoffe kénnen sich auch negativ auf die Atemwege und die Fortpflanzungsorgane auswirken und zu Krebslasionen fiihren. Der Verzehr von Pflanzen,
die auf kontaminierten Boden wachsen, und der daraus gewonnenen Produkte kann die oben genannten gesundheitiichen Folgen haben.

3. Elektro- und Elektronik-Altgerate diirfen nur bei den zugelassenen Sammelstellen abgegeben werden, deren Liste auf der Website der jeweiligen
Gemeinde verdffentlicht ist.

4. Der Haushalt spielt eine wichtige Rolle bei der Wiederverwendung und Verwertung, einschlieBlich des Recyclings, von Altgeréaten. Er spielt auch eine
Schiisselrolle im System der Bewirtschaftung von Elektro- und Elektronikaltgeraten, da er die Méglichkeit hat, die Gerate direkt bei den zugelassenen
Sammelstellen abzugeben und unerwiinschte soziale Gewohnheiten zu unterbinden, die dazu fiihren, dass Altgerate an Orten zuriickgelassen werden, die
nicht fiir solche Zwecke vorgesehen sind.

AuBerdem Riickgabe von Elektro- und Elektronikaltgeraten am Ort der Lieferung. Ein Vertreiber, der einem Kéufer fiir Haushalte bestimmte Geréte liefert,
ist verpflichtet, Altgeréte aus Haushalten am Ort der Lieferung dieser Gerate kostenlos zurlickzunehmen, sofern die Altgeréte vom gleichen Typ sind und die
gleichen Funktionen erfiillen wie die gelieferten Gerate.

Kartonverpackungen und Polyethylen (PE)-Sécke sind entsprechend ihrer Beschreibung in die entsprechenden Behalter fiir die getrennte Sammlung von
Siedlungsabféllen zu geben. Wenn das Geréat Batterien enthélt, miissen diese entfernt und separat in einer Sammel- und Lagereinrichtung entsorgt werden.
Entsorgen Sie das Gerét nicht iiber die Hausmiilltonne!!!

Service Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder eine Reklamation geltend machen mdchten, wenden Sie sich bitte wenden Sie sich bitte direkt an den Handler,
der die Quittung ausgestellt hat.

Mode d'emploi (FR)

CONDITIONS GENERALES DE SECURITE

INSTRUCTIONS DE SECURITE IMPORTANTES POUR L'UTILISATION
LIRE ATTENTIVEMENT ET CONSERVER POUR REFERENCE

ULTERIEURE
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1. Lisez le mode d'emploi avant d'utiliser 'appareil et suivez les
instructions qu'il contient. Le fabricant n'est pas responsable des
dommages causés par une utilisation de I'appareil non conforme a sa
destination ou par une mauvaise manipulation.

2. L'appareil est destiné a un usage domestique uniqguement. Ne l'utilisez
pas a d'autres fins incompatibles avec l'usage auquel il est destiné.
3.Branchez I'appareil uniquement sur une prise de courant de 230-240V
~50Hz avec mise a la terre.

Pour augmenter la sécurité d'utilisation, ne branchez pas simultanément
plusieurs appareils électriques sur un méme circuit.

4. Soyez particulierement vigilant lorsque vous utilisez I'appareil en
présence d'enfants. Ne laissez pas les enfants jouer avec I'appareil. Ne
laissez pas les enfants ou toute personne non familiarisée avec l'appareil
lutiliser.

5. AVERTISSEMENT : Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de
plus de 8 ans et des personnes dont les capacités physiques, sensorielles
ou mentales sont réduites, ou des personnes sans expérience ni
connaissance de l'appareil, si cela se fait sous la surveillance d'une
personne responsable de leur sécurité ou si elles ont regu des instructions
sur |'utilisation sire de I'appareil et sont conscientes des dangers liés a
son utilisation. Les enfants ne doivent pas jouer avec I'équipement. Le
nettoyage et I'entretien de I'équipement ne doivent pas étre effectués par
des enfants, sauf s'ils sont &gés de plus de 8 ans et que l'activité est
effectuée sous surveillance.

6. Débranchez toujours 'appareil de la prise de courant apres l'avoir utilisé
et avant de le nettoyer, en tenant la prise avec votre main. Ne tirez PAS
sur le cordon d'alimentation.

7. NE PAS immerger le cordon, la fiche ou I'ensemble de I'appareil dans
I'eau ou tout autre liquide. Ne pas exposer l'appareil aux intempéries
(pluie, soleil, etc.) ni l'utiliser dans des conditions humides (salles de bains,
camping-cars humides).

8. Vérifiez réguliérement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon
d'alimentation est endommage, il doit étre remplacé par un réparateur
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spécialisé afin d'éviter tout danger.

9. N'utilisez pas I'appareil si le cordon d'alimentation est endommagé, s'il
est tombé, s'il a été endommagé d'une autre maniere ou s'il ne fonctionne
pas correctement. Ne réparez pas l'appareil vous-méme, car il y a un
risque d'électrocution. Apportez I'appareil endommagé a un centre de
service compétent pour qu'il soit inspecté ou réparé. Les réparations ne
peuvent étre effectuées que par des centres de service agréés. Une
réparation incorrecte peut présenter un risque grave pour l'utilisateur.

10. Placez I'appareil sur une surface plane, stable et froide, a I'écart
d'appareils de cuisson chauds tels qu'une cuisiniére électrique, un brileur

11. N'utilisez pas I'appareil a proximité de matériaux inflammables.

12. Le cordon d'alimentation ne doit pas pendre du bord de la table ni
toucher des surfaces chaudes.

13. Ne laissez pas I'appareil branché sur une prise de courant sans
surveillance.

14. Pour une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer dans le
circuit électrique un dispositif & courant différentiel résiduel (DDR) dont le
courant résiduel nominal ne dépasse pas 30 mA. Un électricien spécialisé
doit étre consulté a cet égard.

15. Placez I'appareil sur des surfaces résistantes a la chaleur

16. N'utilisez pas la cuisiniére si le plateau tournant et I'anneau tournant ne
sont pas placés dans la bonne position.

17. N'utilisez pas le four a micro-ondes a d'autres fins que la cuisson des
aliments. N'utilisez pas le four pour sécher des vétements, du papier ou
d'autres articles non alimentaires. N'utilisez pas le four a micro-ondes pour
la stérilisation. N'utilisez pas le four a micro-ondes pour sécher des
aliments, chauffer des coussins chauffants, des pantoufles, des éponges,
des chiffons humides et autres articles similaires, car cela pourrait
entrainer un risque d'inflammation ou d'incendie.

18. Ne placez pas l'appareil sur des surfaces chauffantes rapides

19. Ne pas placer I'appareil sur une plaque de cuisson électrique ou a gaz,
contre un mur ou a proximité de sources de chaleur
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20. Ne jamais utiliser une cuisiniére vide, car cela pourrait endommager
I'appareil.

21. Ne pas utiliser l'intérieur de la cuisiniére pour ranger des produits tels
que du papier, des livres, etc.

22. Piquez plusieurs fois les aliments a peau épaisse tels que les pommes
de terre, les pommes ou les chataignes avant de les faire cuire.

23. N'insérez pas d'objets dans les ouvertures du boitier.

24. AVERTISSEMENT : Ne retirez jamais aucune piéce du four a micro-
ondes. ATTENTION : Ne pas retirer le couvercle. Il'y a une source de
rayonnement micro-ondes et de haute tension a l'intérieur du four.

25. AVERTISSEMENT : Le liquide chauffé dans le récipient est trés chaud,
méme si le récipient n'est pas chaud au toucher lorsque la cuisson est
terminée et qu'il est retiré du four a micro-ondes.

26. AVERTISSEMENT : Si la porte ou son joint est endommagé, le four ne
doit pas fonctionner tant que le probleme n'a pas été résolu par des
personnes qualifiées.

27. AVERTISSEMENT : Toute opération d'entretien ou de réparation
impliquant le retrait du boitier du four, qui sert également de protection
contre |'énergie des micro-ondes, doit étre effectuée par des personnes
qualifiées.

28. AVERTISSEMENT : Les aliments liquides, les liquides et autres
produits alimentaires ne doivent pas étre chauffés dans des récipients
hermétiques, car ils risquent d'exploser.

29. AVERTISSEMENT : Les récipients métalliques pour aliments et
boissons, les couverts en métal, les assiettes, les casseroles, etc. ne
doivent pas étre placés dans le four a micro-ondes.

30. Ne jamais cuire directement sur un plateau tournant. Placez toujours
les aliments dans un plat prévu pour la cuisson au micro-ondes.

31. N'utilisez que des ustensiles de cuisine adaptés aux fours a micro-
ondes.

32. Maintenez la hauteur de dégagement nécessaire au-dessus de la
surface supérieure du four (minimum 30 cm).

33. Ne faites pas frire d'aliments dans le four a micro-ondes. L'huile
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chaude peut endommager certaines parties du four et des ustensiles de
cuisine et peut endommager ou brler votre peau.

34. Le chauffage de boissons par micro-ondes peut provoquer une
ébullition explosive retardée ; soyez donc prudent lorsque vous manipulez
et retirez le récipient du four.

35. Le contenu des biberons et des petits pots pour bébés doit étre remué
ou agité et la température doit étre vérifiée avant de les servir pour éviter
les bralures.

36. Si vous remarquez de la fumée, éteignez la cuisiniére, débranchez la
fiche de la prise de courant et maintenez la porte fermée pour étouffer les
flammes.

37. Les ustensiles de cuisine peuvent devenir chauds en raison du
transfert de chaleur des aliments chauffés. Utilisez des poignées
appropriées lorsque vous manipulez les ustensiles de cuisine.

38. Suivez les régles suivantes pour réduire la probabilité d'un incendie a
l'intérieur du four @ micro-ondes :

a. ne faites pas cuire des aliments trop longtemps dans des récipients en
papier, en plastique ou en d'autres matériaux inflammables

b. retirer toutes les parties métalliques des récipients avant de les placer
dans le four & micro-ondes

c. lors du chauffage d'aliments dans des récipients en plastique ou en
papier, inspecter fréquemment l'intérieur du four pour vérifier que le
récipient n'a pas pris feu

39. Le four est congu pour étre utilisé comme un appareil indépendant. Ne
le placez pas dans un placard ou une autre enceinte.

40. Il est conseillé de nettoyer régulierement la cuisiniere et d'enlever les
résidus alimentaires qui se sont accumulés a l'intérieur.

41. Négliger le nettoyage de la cocotte peut entrainer une détérioration de
la surface, ce qui peut nuire a la durabilité de la cocotte et éventuellement
conduire a des situations dangereuses. Gardez l'intérieur de la cocotte
propre. Si les parois intérieures de la cocotte sont sales, retirez les
morceaux d'aliments ou les liquides renversés a l'aide d'un chiffon humide.
42. En cas de salissure importante, utilisez un détergent doux. N'utilisez
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pas de produits de nettoyage contenant des substances abrasives.

43. N'utilisez pas de nettoyants en spray ou d'autres nettoyants puissants,
car ils peuvent tacher, strier ou ternir la surface de la cuisiniére et de la
porte.

44. Nettoyez I'extérieur de la cocotte avec un chiffon humide. Pour éviter
d'endommager les composants a l'intérieur du four a micro-ondes, veillez a
ce que I'eau ne s'écoule pas dans le four par les orifices de ventilation.
45. Essuyez fréquemment les deux c6tés de la porte, les fenétres, les
joints de la porte et les parties adjacentes avec un chiffon humide afin
d'éliminer tout résidu alimentaire ou liquide renversé.

46. Ne laissez pas le panneau de commande se mouiller. Nettoyez-le avec
un chiffon doux et humide. N'utilisez pas de détergents, de produits
abrasifs ou de sprays de nettoyage pour nettoyer le panneau de
commande.

47. Si de la vapeur s'accumule a l'intérieur de la cocotte ou autour de la
porte, essuyez-la avec un chiffon doux. Cette situation peut se produire
lorsque la cuisiniére fonctionne dans des conditions humides et qu'il n'y a
aucun signe de défaillance de l'appareil.

48. Nettoyez périodiquement le plateau tournant en verre dans de I'eau
bouillie chaude ou dans le lave-vaisselle.

49. L'appareil ne doit pas étre nettoyé avec un nettoyeur a vapeur.

50. Ne faites pas chauffer d'ceufs en coquille ou d'ceufs entiers durs au
four. lls risquent d'exploser méme apres avoir été chauffés au micro-
ondes.

51. Ne touchez pas les surfaces chaudes du four (porte, paroi supérieure
ou inférieure et parois). Utilisez des gants de protection lorsque vous
retirez ou touchez des objets chauds.

52. La température des surfaces accessibles d'un appareil en
fonctionnement peut étre élevée. Ne pas toucher les surfaces chaudes de
I'appareil

53. Ne transportez jamais I'appareil lorsqu'il est allumé ou chaud.

Description de I'appareil (fig. 1)
1. Verrouillage de la porte
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2. Fenétre de la cuisiniere

3. Assemblage de I'anneau pivotant
4. Ouverture de la porte

5. Panneau de controle

6. Plateau tournant en verre

PANNEAU DE CONTROLE (Fig. 2)

2.minuterie 0-30 minutes

2.bouton de réglage de la puissance

| : niveau de puissance faible - 20

Il : niveau de puissance moyennement faible - 52

Il niveau de puissance moyen - 73

Il : niveau de puissance moyennement élevé - 88%
Il ; niveau de puissance élevé - 100

"X" : décongélation - 42%

AVANT LA PREMIERE UTILISATION

1. Assurez-vous que tous les emballages ont été retirés de l'intérieur de la cuisiniere.

2. Vérifiez qu'il n'y a pas de signes de dommages, tels que des portes tordues ou déformées, des joints de porte endommagés, des
surfaces de contact endommagées, des chamiéres et des loquets de porte fissurés ou desserrés, des bosses a l'intérieur de la
cuisiniére ou dans la porte. En cas de dommage, n'utilisez pas I'appareil et contactez le service aprés-vente.

3. N'exposez pas le four a micro-ondes a la chaleur ou a I'humidité et ne placez pas de matériaux inflammables a proximité.

4. Placez le four a micro-ondes sur une surface plane et stable, capable de supporter son poids.

5. Ne placez rien sur le four a micro-ondes, ne bouchez pas les orifices d'aération et ne les couvrez pas.

6. Ne retirez pas I'arbre d'entrainement du plateau rotatif.

7. Pour le bien des enfants, ne laissez jamais I'appareil sans surveillance pendant son utilisation.

UTILISATION DE L'APPAREIL

1. Aprés avoir placé les aliments dans le bon plat sur la plaque rotative en verre a l'intérieur de la cuisiniére. Fermez la porte de la
cuisiniére, réglez le niveau de puissance correct (Fig.2. 2) et le temps correct sur la minuterie

(Fig.2 .1).

NOTE : LE CUISEUR COMMENCE A FONCTIONNER IMMEDIATEMENT APRES LE REGLAGE DE LA DUREE.

2. Si le temps de cuisson requis est inférieur a 5 minutes, tournez d'abord le bouton de la minuterie au-dela du tiret indiquant 5
minutes, puis tournez le bouton de la minuterie pour revenir au réglage correct du temps.

3. Siles aliments ont été retirés de I'appareil avant que le temps de cuisson ne soit écoulé, n'oubliez pas de remettre le bouton du
minuteur sur la position zéro.

4. Pour arréter le fonctionnement de la cocotte, tournez le bouton de la minuterie sur la position zéro. Si la porte de la cuisiniére est
ouverte pendant la cuisson, la cuisiniére s'arréte automatiquement. En refermant la porte, la cuisiniére démarre automatiquement
selon les réglages sélectionnés précédemment.

Si le temps de cuisson restant n'est pas nécessaire, remettez le bouton du minuteur sur la position zéro.

NOTE : LA MISE EN MARCHE DE LA COCOTTE SANS ALIMENTS DANS LA CHAMBRE DE CUISSON RISQUE
D'ENDOMMAGER L'APPAREIL.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

1. La cuisiniére doit étre nettoyée régulierement et tous les dépots d'aliments doivent étre enlevés. Si la cuisiniére n'est pas
nettoyée, la surface peut étre endommagée, ce qui peut nuire a la durée de vie de l'appareil et entrainer des situations
dangereuses.

2. Avant de procéder au nettoyage, éteignez le four & micro-ondes et retirez la fiche du cable de connexion de la prise de courant.
3. Maintenez l'intérieur du four propre. Si les parois intérieures du four sont sales, retirez les morceaux d'aliments ou les liquides
renversés a l'aide d'un chiffon humide.

4. En cas de salissure importante, utilisez un détergent doux. N'utilisez pas de produits de nettoyage contenant des substances
abrasives.

5. N'utilisez pas de nettoyants en spray ou d'autres nettoyants puissants, car ils peuvent tacher, strier ou ternir la surface de la
cuisiniere et de la porte.

6. Nettoyez I'extérieur de la cocotte avec un chiffon humide. Pour éviter d'endommager les composants & l'intérieur du four & micro-
ondes, veillez a ce que I'eau ne s'écoule pas dans le four par les orifices de ventilation.

7. Essuyez fréquemment les deux cétés de la porte, les fenétres, les joints de la porte et les parties adjacentes avec un chiffon
humide afin d'éliminer tout résidu alimentaire ou liquide renversé.
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8. Ne laissez pas le panneau de commande se mouiller. Nettoyez-le avec un chiffon doux et humide. N'utilisez pas de détergents,
de produits abrasifs ou de sprays de nettoyage pour nettoyer le panneau de commande.

9. Si de la vapeur s'accumule a l'intérieur de la cocotte ou autour de la porte, essuyez-la avec un chiffon doux. Cette situation peut
se produire lorsque la cuisiniére fonctionne dans des conditions humides et qu'il n'y a aucun signe de défaillance de I'appareil.

10. Nettoyez périodiquement le plateau tournant en verre dans de I'eau bouillie chaude ou dans le lave-vaisselle.

11. Pour éviter un bruit excessif lorsque la cuisiniére fonctionne, nettoyez réguliéerement 'anneau rotatif et le dessous de l'intérieur
de la cuisiniére. Un détergent doux, de I'eau et un produit de nettoyage pour vitres peuvent étre utilisés a cet effet. L'anneau rotatif
peut étre lavé a I'eau tiéde ou au lave-vaisselle. Une fois le nettoyage de 'anneau pivotant terminé, assurez-vous qu'il est
correctement positionné a I'endroit ou il se trouvait avant d'étre retiré pour le nettoyage.

12. De la vapeur provenant d'aliments ou de liquides cuits peut s'accumuler pendant la cuisson. Cependant, cela n'affecte pas la
surface de l'intérieur du four a micro-ondes ou la roue de I'anneau pivotant.

13. Pour éliminer les odeurs de cuisson restantes, placez un mélange d'eau et de jus de citron ou d'eau et d'écorces de citron a
Iintérieur du four dans un plat adapté aux micro-ondes. Faites chauffer ce mélange pendant 5 minutes, puis essuyez l'intérieur du
four avec un chiffon doux.

14. AVERTISSEMENT : L'appareil ne doit pas étre nettoyé avec un nettoyeur a vapeur.

DONNEES TECHNIQUES :

Tension d'alimentation : 230-240V~ 50Hz
Puissance maximale : 1100 W

Puissance micro-ondes : 700 W

Fréquence : 2450 MHz

Capacité du four : 20 litres

Consommation électrique a I'état éteint : 0,08 W

Attention aux surfaces chaudes :

La température des surfaces accessibles d'un appareil en fonctionnement peut étre élevée. Ne touchez pas les
surfaces chaudes de l'appareil

Pour le bien de I'envir Informations sur les déchets d'équif électriques et électroniques Conformément a I'article 13, paragraphes
1et2, de laloi du 11 septembre 2015 relative aux déchets d'équipements électriques et électroniques, nous souhaitons vous informer sur le traitement
approprié des déchets d'équipements électriques et électroniques :

1. Il est interdit de placer les déchets d'équipements électriques et électroniques avec d'autres déchets - ceci est confirmé par un marquage sous la forme
d'une "poubelle barrée", ordonnant la collecte sélective de ce type de déchets.

2. Les équipements électriques et électroniques peuvent contenir des substances, des mélanges et des composants dangereux qui, lorsqu'ils sont libérés
dans I'environnement, peuvent constituer une menace sérieuse pour la santé et la vie de 'homme et des organismes vivants. Elles peuvent entrainer de
nombreux problémes de santé, tels que des troubles de la vue, de I'audition et de I'elocution, et peuvent également endommager les reins, le foie et le coeur
et provoquer des maladies de la peau. Les substances nocives peuvent également avoir des effets néfastes sur les systémes respiratoire et reproductif et
entrainer des lésions cancéreuses. La consommation de plantes poussant sur des sols contaminés et des produits qui en sont dérivés peut entrainer les
effets susmentionnés sur la santé.

3. Les déchets d'équipements électriques et électroniques ne doivent étre remis qu'aux points de collecte agréés, dont la liste doit figurer sur le site web de
chaque municipalité.

4. Les ménages jouent un rdle important en contribuant a la réutilisation et a la récupération, y compris le recyclage, des déchets d'équipements. Il joue
également un rle clé dans le systéme de gestion des déchets d'équipements électriques et électroniques en raison de la possibilité de remise directe aux
points de collecte agréés et de I'élimination des habitudes sociales indésirables qui consistent a laisser les déchets d'équipements dans des endroits qui ne
sont pas destinés a cet usage.

En outre, Restituer les déchets d'équipements électriques et électroniques sur le lieu de livraison. Un distributeur, lorsqu'il fournit & un acheteur des
équipements destinés aux ménages, est tenu de reprendre gratuitement les équipements usagés des ménages sur le lieu de livraison de ces équipements,
a condition que I'équipement usagé soit du méme type et remplisse les mémes fonctions que I'équipement fourni.

Les emballages en carton et les sacs en polyéthyléne (PE) doivent étre placés dans les conteneurs appropriés pour la collecte sélective des déchets
municipaux, conformément a leur description. Si 'appareil contient des piles, celles-ci doivent étre retirées et éliminées séparément dans un centre de
collecte et de stockage.

Ne pas jeter I'appareil dans la poubell icipale !!!
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Service aprés-vente Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou faire une réclamation, veuillez vous adresser directement au revendeur qui vous
a délivré le ticket de caisse s'adresser directement au revendeur qui a délivré le ticket de caisse.

Manual de usuario (ES)

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES DE USO IMPORTANTES
LEA ATENTAMENTE Y CONSERVELAS PARA FUTURAS CONSULTAS

1. Lea el manual de instrucciones antes de utilizar el aparato y siga las
instrucciones que contiene. El fabricante no se hace responsable de los
dafios causados por un uso del aparato no conforme con su destino o por
una manipulacién inadecuada.

2. El aparato esta destinado exclusivamente al uso doméstico. No lo utilice
para ningun otro fin incompatible con su uso previsto.

3.Conecte el aparato Unicamente a una toma de corriente con toma de
tierra de 230-240 V ~50 Hz.

Para aumentar la seguridad de uso, no conecte varios aparatos eléctricos
a un mismo circuito al mismo tiempo.

4. Tenga especial cuidado cuando utilice el aparato en presencia de nifios.
No permita que los nifios jueguen con el aparato ni que lo utilicen
personas no familiarizadas con él.

5. ADVERTENCIA: Este aparato puede ser utilizado por nifios mayores de
8 afos y personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales
reducidas, o personas sin experiencia o conocimiento del aparato, si lo
hacen bajo la supervision de una persona responsable de su seguridad o
si han recibido instrucciones sobre el uso seguro del aparato y son
conscientes de los peligros asociados a su uso. Los nifios no deben jugar
con el equipo. La limpieza y el mantenimiento del equipo no deben ser
realizados por nifios, a menos que sean mayores de 8 afios y la actividad
se lleve a cabo bajo supervision.

6. Desenchufe siempre el aparato de la toma de corriente después de
utilizarlo y antes de limpiarlo, sujetandolo con la mano. NO tire del cable
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de alimentacion.

7. NO sumerja el cable, el enchufe ni el aparato entero en agua ni en
ningun otro liquido. No exponga el aparato a la intemperie (lluvia, sol, etc.)
ni lo utilice en lugares himedos (cuartos de bafio, autocaravanas
humedas).

8. Compruebe periddicamente el estado del cable de alimentacion. Si el
cable de alimentacion esta dafiado, debe ser sustituido por un reparador
especializado para evitar peligros.

9. No utilice el aparato con el cable de alimentacion dafiado o si se ha
caido o dafiado de cualquier otra forma o no funciona correctamente. No
repare el aparato usted mismo, ya que existe riesgo de descarga eléctrica.
Lleve el aparato dafiado a un centro de servicio competente para su
inspeccion o reparacion. Las reparaciones sélo deben ser realizadas por
centros de servicio autorizados. Una reparacion inadecuada puede
suponer un grave riesgo para el usuario.

10. Coloque el aparato sobre una superficie fresca, estable y nivelada,
lejos de aparatos de cocina calientes, como hornillos eléctricos,
quemadores de gas, efc. .....

11. No utilice el aparato cerca de materiales inflamables.

12. El cable de alimentacion no debe colgar del borde de la mesa ni tocar
superficies calientes.

13. No deje el aparato enchufado a una toma de corriente sin vigilancia.
14. Para mayor proteccion, se recomienda instalar en el circuito eléctrico
un dispositivo de corriente residual (RCD) con una corriente residual
nominal no superior a 30 mA. Para ello, consulte a un electricista
especializado.

15. Coloque el aparato sobre superficies resistentes al calor

16. No utilice la cocina sin que la placa giratoria y el anillo giratorio estén
colocados en la posicion correcta.

17. No utilice el horno microondas para otros fines que no sean la coccion
de alimentos. No utilice el horno para secar ropa, papel u otros objetos
que no sean alimentos. No utilice el horno para esterilizar. No utilice el
horno microondas para secar alimentos, calentar almohadillas térmicas,
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zapatillas, esponjas, pafios humedos y articulos similares, ya que puede
provocar riesgo de ignicién o incendio.

18. No coloque el aparato sobre superficies de calentamiento rapido

19. No coloque el aparato sobre una placa de gas o eléctrica, contra una
pared o cerca de fuentes de calor

20. No utilice nunca una cocina vacia, ya que podria dafiar el aparato.
21. No utilice el interior de la cocina para guardar productos como papel,
libros, etc.

22. Pinche varias veces los alimentos de piel gruesa, como patatas,
manzanas o castafias, antes de cocinarlos.

23. No introduzca ningun objeto en las aberturas de la carcasa.

24. ATENCION: No desmonte nunca ninguna pieza del horno microondas.
PRECAUCION: No retire la tapa. En el interior del horno hay una fuente
de radiacion de microondas y alta tension.

25. ADVERTENCIA: El liquido calentado en el recipiente esta muy
caliente, aunque el recipiente no esté caliente al tacto cuando termine la
coccion y se retire del horno microondas.

26. ADVERTENCIA: Si la puerta o su junta estan dafadas, el horno no
debe funcionar hasta que el fallo haya sido subsanado por personal
cualificado.

27. ADVERTENCIA: La realizacidn de cualquier trabajo de servicio y
reparacion que implique la retirada de la carcasa del horno, que también
actlia como proteccion contra la energia de microondas, debe ser llevada
a cabo por personal cualificado.

28. ADVERTENCIA: Los alimentos liquidos, liquidos y otros alimentos, no
deben calentarse en recipientes cerrados, ya que pueden explotar.

29. ADVERTENCIA: No deben introducirse en el horno microondas
recipientes metalicos de alimentos y bebidas, cubiertos metalicos, platos,
ollas, etc.

30. Nunca cocine directamente sobre un plato giratorio. Coloque siempre
los alimentos en un plato previsto para la coccion en microondas.

31. Utilice inicamente utensilios de cocina adecuados para su uso en
hornos microondas.
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32. Mantenga la altura libre necesaria sobre la superficie superior del

horno (minimo 30 cm).

33. No fria alimentos en el horno microondas. El aceite caliente puede

dafiar partes del horno y de la bateria de cocina y puede dafar o quemar

su piel.

34. El calentamiento de bebidas en el microondas puede causar ebullicion

explosiva retardada, por lo tanto, tenga cuidado al manipular y retirar el

recipiente del horno.

3. El contenido de biberones y potitos debe removerse o agitarse y debe

comprobarse la temperatura antes de servir para comer para evitar

quemaduras.

36. Si observa humo, apague el hornillo, desenchufelo de la toma de

corriente y mantenga la puerta cerrada para sofocar las llamas.

37. Los utensilios de cocina pueden calentarse debido a la transferencia

de calor de los alimentos calientes. Utilice asas adecuadas al manipular

los utensilios de cocina.

38. Siga las siguientes reglas para reducir la probabilidad de incendio

dentro del horno microondas:

a. no cocine alimentos durante demasiado tiempo en recipientes de papel,

plastico u otros materiales inflamables

b. retire todas las partes metalicas de los recipientes antes de introducirlos

en el horno microondas

c. cuando caliente alimentos en recipientes de plastico o papel,

inspeccione con frecuencia el interior del horno por si pudiera incendiarse

el recipiente

39. El horno esta disefiado para ser utilizado como un aparato

independiente. No coloque el horno en un armario u otro recinto.

40. Es aconsejable limpiar el horno con regularidad y eliminar los restos

de comida que se hayan acumulado en su interior.

41. El descuido en la limpieza de la cocina puede provocar el deterioro de

la superficie, lo que puede afectar negativamente a la durabilidad de la

cocina y, eventualmente, provocar situaciones de peligro. Mantenga limpio

el interior de la cocina. Si las paredes interiores de la cocina se ensucian,
27



retire los restos de comida o el liquido derramado con un pafio humedo.
42. En caso de mucha suciedad, utilice un detergente suave. No utilice
productos de limpieza que contengan sustancias abrasivas.

43. No utilice limpiadores en aerosol u otros limpiadores fuertes, ya que
pueden manchar, rayar o deslustrar la superficie de la cocina y la puerta.
44. Limpie el exterior de la cocina con un pafio humedo. Para evitar dafiar
los componentes del interior del horno microondas, tenga cuidado de que
el agua no gotee a través de las rejillas de ventilacion hacia el interior del
horno.

45. Limpie con frecuencia ambos lados de la puerta, las ventanas, las
juntas de la puerta y las partes adyacentes con un pafio humedo para
eliminar cualquier residuo de comida o liquido derramado.

46. No deje que el panel de control se moje. Limpielo con un pafio suave y
humedo. No utilice detergentes, abrasivos o sprays de limpieza para
limpiar el panel de control.

47. Si se acumula vapor en el interior de la cocina o alrededor de la
puerta, limpielo con un pafio suave. Esta situacion puede producirse
cuando la cocina esta funcionando en condiciones de humedad y no hay
ningun signo de averia en el aparato.

48. Limpie peridédicamente el plato giratorio de cristal en agua hervida tibia
o en el lavavajillas.

49. El aparato no debe limpiarse con un limpiador de vapor.

90. No caliente huevos con cascara ni huevos enteros duros en el horno.
Podrian explotar incluso después de haber terminado de calentarse en el
microondas.

51. No toque las superficies calientes del horno (puerta, pared superior 0
inferior y laterales). Utilice guantes protectores cuando retire o toque
cualquier elemento caliente.

52. La temperatura de las superficies accesibles de un aparato en
funcionamiento puede ser elevada. No toque las superficies calientes del
aparato

53. No transporte nunca el aparato cuando esté encendido o caliente.
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Descripcion del aparato (fig. 1)
1. Cierre de la puerta

2. Ventana de la cocina

3. Conjunto de aro giratorio

4. Apertura de la puerta

5. Panel de control

6. Plato giratorio de cristal

PANEL DE CONTROL (Fig. 2)
2.temporizador 0-30 minutos

2.mando para ajustar el nivel de potencia
I: nivel de potencia bajo - 20%

II: nivel de potencia medio-bajo - 52

I1I: nivel de potencia medio - 73

[1I: nivel de potencia medio-alto - 88%
[1II: nivel de potencia alto: 100%

"X: descongelacion - 42

ANTES DEL PRIMER USO

1. Asegurese de haber retirado todo el embalaje del interior de la cocina.

2. Compruebe si hay signos de dafios, como puertas dobladas o alabeadas, juntas de puerta dafiadas, superficies de contacto
dafiadas, bisagras y pestillos de la puerta agrietados o sueltos, abolladuras en el interior de la cocina o en la puerta. En caso de
dafios, no utilice el aparato y péngase en contacto con el servicio técnico.

3. No exponga el horno microondas al calor 0 a la humedad y no coloque materiales inflamables cerca de él.

4. Cologue el horno microondas sobre una superficie nivelada y estable que pueda soportar su peso.

5. No coloque nada encima del horo microondas ni enchufe o cubra las rejillas de ventilacion.

6. No retire el eje de accionamiento del plato giratorio.

7. Por el bien de los nifios, no deje nunca el aparato sin vigilancia durante su uso.

UTILIZACION DEL APARATO

1. Después de colocar los alimentos en el plato correcto sobre el plato giratorio de vidrio dentro de la cocina. Cierre la puerta de la
cocina, ajuste el nivel de potencia correcto (Fig.2. 2) y el tiempo correcto en el temporizador

(Fig.2 .1).

NOTA: INMEDIATAMENTE DESPUES DE AJUSTAR EL TIEMPO, LA OLLA EMPIEZA A FUNCIONAR.

2. Si el tiempo de coccion requerido es inferior a 5 minutos, gire primero el mando del temporizador méas alla del guion que indica 5
minutos y, a continuacion, vuelva a girar el mando del temporizador hasta el ajuste de tiempo correcto. )

3. Silos alimentos se han retirado de la olla antes de que haya transcurrido el tiempo del programa establecido, ASEGURESE de
volver a girar el mando del temporizador a la posicion cero.

4. Para detener la coccion, gire el boton del temporizador a la posicion cero. Si se abre la puerta de la olla durante la coccion, la
olla se detendra automaticamente. Al volver a cerrarlas, la cocina se pondra en marcha automaticamente segun los ajustes
seleccionados previamente.

Si no se necesita el tiempo de coccién restante, vuelva a girar el mando del temporizador a la posicién cero.

NOTA: AL ENCENDER LA COCINA SIN ALIMENTOS DENTRO DE LA CAMARA DE COCCION SE CORRE EL RIESGO DE
DANAR EL APARATO.

LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO

1. La cocina debe limpiarse con regularidad y deben eliminarse todos los depésitos de alimentos. Dejar la cocina sin limpiar puede
causar dafios en la superficie, lo que a su vez puede afectar negativamente a la vida Util del aparato y provocar situaciones
peligrosas.

2. Antes de proceder a la limpieza, apague el horno microondas y desenchufe el cable de conexién de la toma de corriente.

3. Mantenga limpio el interior del horno. Si las paredes interiores del horno estén sucias, retire los trozos de comida o el liquido
derramado con un pafio himedo.

4. En caso de mucha suciedad, utilice un detergente suave. No utilice productos de limpieza que contengan sustancias abrasivas.
5. No utilice limpiadores en aerosol u otros limpiadores fuertes, ya que pueden manchar, dejar rayas o deslustrar la superficie de la
cocina y la puerta.

6. Limpie el exterior de la cocina con un pafio himedo. Para evitar dafiar los componentes del interior del horno microondas, tenga
cuidado de que el agua no gotee a través de las rejillas de ventilacion hacia el interior del horno.

7. Limpie con frecuencia ambos lados de la puerta, las ventanas, las juntas de la puerta y las partes adyacentes con un pafio
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himedo para eliminar cualquier residuo de comida o liquido derramado.

8. No deje que el panel de control se moje. Limpielo con un pafio suave y himedo. No utilice detergentes, abrasivos o sprays de
limpieza para limpiar el panel de control.

9. Si se acumula vapor en el interior de la cocina o alrededor de la puerta, limpielo con un pafio suave. Esta situacién puede
producirse cuando la cocina esté funcionando en condiciones de humedad y no hay ningun signo de averia en el aparato.

10. Limpie periédicamente el plato giratorio de cristal en agua hervida tibia o en el lavavajillas.

11. Para evitar ruidos excesivos durante el funcionamiento de la cocina, limpie periédicamente el anillo giratorio y la parte inferior
del interior de la cocina. Para ello, puede utilizar un detergente suave, agua y un limpiacristales. El anillo giratorio puede lavarse en
agua tibia o en el lavavajillas. Cuando haya terminado de limpiar el anillo giratorio, asegurese de que queda bien colocado en el
lugar donde estaba antes de retirarlo para limpiarlo.

12. Durante la coccion puede acumularse vapor de los alimentos o liquidos cocinados. Sin embargo, esto no afecta a la superficie
del interior del horno microondas ni a la rueda del anillo giratorio.

13. Para eliminar los olores de coccion restantes, coloque una mezcla de agua y zumo de limén o agua y cascaras de limon en el
interior del horno en un recipiente apto para microondas. A continuacion, caliente esta mezcla durante 5 minutos, tras lo cual limpie
el interior del horno con un pafio suave.

14. ADVERTENCIA: El aparato no debe limpiarse con un limpiador de vapor.

DATOS TECNICOS:

Tension de alimentacion: 230-240V~ 50Hz
Potencia maxima: 1100 W

Potencia microondas: 700 W

Frecuencia: 2450 MHz

Capacidad del horno 20 litros

Consumo de energia en estado apagado: 0,08 W

Precaucidn superficie caliente:

La temperatura de las superficies accesibles de un aparato en funcionamiento puede ser elevada. No toque las
superficies calientes del aparato

Por el bien del medio on sobre residuos de ap eléctricos y electronicos De conformidad con los apartados 1y 2 del

articulo 13 de la Ley sobre residuos de aparatos eléctricos y electrénicos de 11 de septiembre de 2015, nos gustaria informarle sobre la correcta

manipulacion de los residuos de aparatos eléctricos y electronicos:

1. Esta prohibido depositar los residuos de aparatos eléctricos y electronicos junto con otros residuos - esto se confirma mediante el marcado en forma de

"papelera tachada", ordenando la recogida selectiva de este tipo de residuos.

2. Los aparatos eléctricos y electronicos pueden contener sustancias, mezclas y componentes peligrosos que, cuando se liberan en el medio ambiente,

pueden suponer una grave amenaza para la salud y la vida de las personas y los organismos vivos. Pueden provocar una serie de problemas de salud,

como trastornos de la vista, el oido y el habla, también pueden dafiar los rifiones, el higado y el corazén, y causar enfermedades de la piel. Las sustancias

nocivas también pueden tener efectos adversos en los sistemas respiratorio y reproductor y provocar lesiones cancerosas. El consumo de plantas que

crecen en suelos contaminados, y de los productos derivados de ellas, puede provocar los efectos sobre la salud antes mencionados.

3. Los residuos de aparatos eléctricos y electrénicos sélo deben entregarse en los puntos de recogida autorizados, cuya lista debe figurar en la pagina web

de cada Ayuntamiento.

4. El hogar desempeiia un papel importante a la hora de contribuir a la reutilizacion y recuperacion, incluido el reciclado, de los residuos de aparatos.

También desempefia un papel clave en el sistema de gestion de residuos de aparatos eléctricos y electronicos, debido a la posibilidad de entrega directa a
c E los puntos de recogida autorizados y a la eliminacion de habitos sociales indeseables que dan lugar a dejar los residuos de aparatos en lugares no

destinados a tal fin.

Ademas, Devolver los residuos de aparatos eléctricos y electronicos en el lugar de entrega. Un distribuidor, cuando suministre a un comprador aparatos

destinados a los hogares, esté obligado a recuperar gratuitamente los aparatos usados de los hogares en el lugar de entrega de dichos aparatos, siempre

que éstos sean del mismo tipo y realicen las mismas funciones que los aparatos suministrados.

Los envases de carton y las bolsas de polietileno (PE) deben depositarse en los contenedores adecuados para la recogida selectiva de residuos urbanos

segun su descripcion. Si hay pilas en el aparato, deben retirarse y eliminarse por separado en un centro de recogida y almacenamiento.

No deseche el aparato en el contenedor de residuos urbanos

Servicio técnico Si desea comprar piezas de repuesto o hacer una reclamacion, péngase en contacto directamente con el distribuidor que emiti6 el recibo

pongase en contacto directamente con el distribuidor que emitid el recibo.
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Manual de Instrucoes (PT)

i CONDICOES GERAIS DE SEGURANCA )
INSTRUCOES DE SEGURANCA IMPORTANTES PARA UTILIZACAO
LER ATENTAMENTE E GUARDAR PARA REFERENCIA FUTURA

1. Leia 0 manual de instrugdes antes de utilizar o aparelho e siga as
instrucdes nele contidas. O fabricante ndo se responsabiliza por danos
causados por uma utilizagéo do aparelho que néo esteja de acordo com a
sua finalidade ou por um manuseamento incorreto.
2. O aparelho destina-se exclusivamente a uso doméstico. N&o utilizar
para qualquer outro fim incompativel com a sua utilizagéo prevista.
3.Ligar o aparelho apenas a uma tomada de 230-240V ~50Hz com liga¢do
a terra.
Para aumentar a seguranca de utilizagdo, nao ligar varios aparelhos
eléctricos a um unico circuito a0 mesmo tempo.
4. Tenha especial cuidado quando utilizar o aparelho na presenca de
criancas. Nao permitir que as criangas brinquem com o aparelho. Nao
permitir que criangas ou pessoas nao familiarizadas com o aparelho o
utilizem.
5. AVISO: Este aparelho pode ser utilizado por criangas com mais de 8
anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas, ou por pessoas sem experiéncia ou conhecimento do
aparelho, desde que o facam sob a supervisdo de uma pessoa
responsavel pela sua seguranga ou se Ihes tiverem sido dadas instru¢oes
sobre a utilizagao segura do aparelho e se tiverem conhecimento dos
perigos associados a sua utilizagéo. As criangas ndo devem brincar com o
equipamento. A limpeza e a manutengéo do equipamento ndo devem ser
efectuadas por criangas, a menos que tenham mais de 8 anos de idade e
que a atividade seja realizada sob superviséo.
6. Desligue sempre o aparelho da tomada de corrente apés a sua
utilizagéo e antes de o limpar, segurando a tomada com a m&o. NAO
puxar pelo cabo de alimentacao.
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7. NAO mergulhar o cabo, a ficha ou todo o aparelho em agua ou em
qualquer outro liquido. Nao expor o aparelho as condigdes atmosféricas
(chuva, sol, etc.) nem utiliza-lo em condicdes de humidade (casas de
banho, autocaravanas humidas).

8. Verificar periodicamente o estado do cabo de alimentag¢do. Se o cabo
de alimentacao estiver danificado, deve ser substituido por um reparador
especializado para evitar qualquer perigo.

9. Nao utilize o aparelho com um cabo de alimentagao danificado ou se
este tiver caido ou sido danificado de qualquer outra forma ou se nao
estiver a funcionar corretamente. Nao repare o aparelho sozinho, pois
existe o risco de choque elétrico. Leve o aparelho danificado a um centro
de assisténcia técnica competente para inspegéo ou reparagéo. As
reparagdes sO podem ser efectuadas por centros de assisténcia
autorizados. Uma reparagéo incorrecta pode representar um risco grave
para o utilizador.

10. Coloque o aparelho sobre uma superficie fria, estavel e nivelada,
longe de aparelhos de cozinha quentes, como um fogao elétrico, um fogdo
a gas, efc. .....

11. N&o utilizar o aparelho perto de materiais inflamaveis.

12. O cabo de alimentacao nao deve ficar pendurado na borda da mesa
ou tocar em superficies quentes.

13. N&o deixar o aparelho ligado a uma tomada sem vigilancia.

14. Para protecao adicional, & aconselhavel instalar no circuito elétrico um
dispositivo de corrente residual (RCD) com uma corrente residual nominal
nao superior a 30 mA. Para este efeito, deve ser consultado um eletricista
especializado.

15. Colocar o aparelho sobre superficies resistentes ao calor

16. N&o utilizar o fogdo sem que a placa giratoria e o anel giratério
estejam colocados na posigao correta.

17. N&o utilizar o forno micro-ondas para outros fins que ndo sejam a
cozedura de alimentos. N&o utilizar o forno para secar roupa, papel ou
outros objectos ndo alimentares. N&o utilizar o forno para fins de
esterilizacdo. Nao utilizar o forno de micro-ondas para secar alimentos,

32



aquecer almofadas de aquecimento, chinelos, esponjas, panos himidos e
artigos semelhantes, uma vez que tal pode causar um risco de ignigéo ou
incéndio.

18. N&o colocar o aparelho sobre superficies de aquecimento rapido

19. N&o colocar o aparelho sobre uma placa de fogdo a gas ou eléctrica,
contra uma parede ou préximo de fontes de calor

20. Nunca utilizar um fogao vazio, pois pode danificar o aparelho.

21. N&o utilizar o interior do fogao para guardar produtos como papel,
livros, etc.

22. Picar varias vezes os alimentos com pele grossa, como as batatas, as
macas ou as castanhas, antes de os cozinhar.

23. N&o introduzir nenhum objeto nas aberturas da caixa.

24. AVISO: Nunca retire quaisquer pegas do forno micro-ondas.
CUIDADO: Nao retirar a tampa. Existe uma fonte de radiagdo de micro-
ondas e de alta tens&o no interior do forno.

25. AVISO: O liquido aquecido no recipiente esta muito quente, mesmo
que o recipiente ndo esteja quente ao toque quando terminar de cozinhar
e for retirado do forno micro-ondas.

26. AVISO: Se a porta ou 0 seu vedante estiverem danificados, a camara
de cozimento ndo deve funcionar até que a avaria seja corrigida por
pessoal qualificado.

27. AVISO: A execugao de qualquer trabalho de assisténcia e reparagéo
que envolva a remogéo da caixa do forno, que também funciona como
protecéo contra a energia das micro-ondas, deve ser efectuada por
pessoas qualificadas.

28. AVISO: Os alimentos liquidos, os liquidos e outros géneros
alimenticios nao devem ser aquecidos em recipientes fechados, pois
podem explodir.

29. AVISO: Os recipientes de metal para alimentos e bebidas, talheres de
metal, pratos, panelas, etc. ndo devem ser colocados no forno de micro-
ondas.

30. Nunca cozinhe diretamente sobre um prato rotativo. Coloque sempre
os alimentos num prato destinado a cozinhar no micro-ondas.
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31. Utilize apenas utensilios de cozinha adequados para utilizagéo em
fornos micro-ondas.

32. Manter a altura livre necessaria acima da superficie superior do forno
(minimo 30 cm).

33. Nao fritar alimentos no forno micro-ondas. O 6leo quente pode
danificar partes do forno e dos utensilios de cozinha e pode danificar ou
queimar a sua pele.

34. O aquecimento de bebidas no micro-ondas pode provocar uma
ebulicdo explosiva retardada, pelo que deve ter cuidado ao manusear e
retirar o recipiente do forno.

35. O conteudo dos biberdes e dos frascos de comida para bebé deve ser
mexido ou agitado e a temperatura deve ser verificada antes de ser
servido para comer, para evitar queimaduras.

36. Se notar fumo, desligue o fogéo, retire a ficha da tomada e mantenha
a porta fechada para abafar as chamas.

37. Os utensilios de cozinha podem aquecer devido a transferéncia de
calor dos alimentos aquecidos. Utilizar pegas adequadas para manusear
os utensilios de cozinha.

38. Siga as seguintes regras para reduzir a probabilidade de um incéndio
no interior do forno micro-ondas:

a. ndo cozinhar alimentos durante muito tempo em recipientes feitos de
papel, plastico ou outros materiais inflamaveis

b. retirar todas as pegas metélicas dos recipientes antes de os colocar no
forno micro-ondas

¢. quando aquecer alimentos em recipientes de plastico ou de papel,
inspeccione frequentemente o interior do forno para verificar a
possibilidade de o recipiente se incendiar

39. O forno destina-se a ser utilizado como um aparelho independente.
N&o coloque o forno num armario ou noutro compartimento.

40. E aconselhavel limpar regularmente a cdmara de cozedura e retirar 0s
residuos de alimentos que se tenham acumulado no interior.

41. A falta de limpeza pode provocar a deterioracao da superficie, o que
pode afetar negativamente a durabilidade do fogao e, eventualmente,
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conduzir a situagdes perigosas. Manter limpo o interior da panela. Se as
paredes internas da panela ficarem sujas, remova os restos de comida ou
0 liquido derramado com um pano humido.

42. Em caso de sujidade intensa, utilizar um detergente suave. N&o utilizar
produtos de limpeza que contenham substancias abrasivas.

43. Nao utilizar produtos de limpeza em spray ou outros produtos de
limpeza fortes, uma vez que podem manchar, riscar ou manchar a
superficie do fogdo e da porta.

44. Limpar o exterior do fogdo com um pano humido. Para evitar danificar
0s componentes no interior do forno micro-ondas, tenha cuidado para que
a agua n&o pingue através das aberturas de ventilagdo para o interior do
forno.

45. Limpar frequentemente com um pano humido os dois lados da porta,
as janelas, os vedantes da porta e as partes adjacentes para remover
quaisquer residuos de alimentos ou liquidos derramados.

46. N&o deixe que o painel de controlo se molhe. Limpe-0 com um pano
macio e humido. Nao utilize detergentes, abrasivos ou sprays de limpeza
para limpar o painel de controlo.

47. Se o vapor se acumular no interior da panela ou a volta da porta,
limpe-o0 com um pano macio. Esta situagéo pode ocorrer quando o fogéo
esta a funcionar em condi¢des de humidade e nédo ha qualquer sinal de
avaria no aparelho.

48. Limpar periodicamente o prato giratorio de vidro em agua quente
fervida ou na maquina de lavar louca.

49. O aparelho néo deve ser limpo com um aparelho de limpeza a vapor.
50. Nao aqueca ovos com casca ou ovos inteiros cozidos no forno. Estes
podem explodir mesmo depois de terem terminado o0 aquecimento no
micro-ondas.

51. Nao tocar nas superficies quentes do forno (porta, parede superior ou
inferior e lados). Utilize luvas de protegéo quando retirar ou tocar em
qualquer artigo quente.

52. A temperatura das superficies acessiveis de um aparelho em
funcionamento pode ser elevada. Ndo tocar nas superficies quentes do
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aparelho
53. Nunca transportar o aparelho quando este estiver ligado ou quando
estiver quente.

Descrigéo do aparelho (fig. 1)
1. Fechadura da porta

2. Janela do fogao

3. Conjunto do anel giratorio
4. Abertura da porta

5. Painel de controlo

6. Mesa giratéria de vidro

PAINEL DE CONTROLO (Fig. 2)

2.temporizador 0-30 minutos

2.botao de controlo para regular o nivel de poténcia
I: nivel de poténcia baixo - 20%

II: nivel de poténcia médio-baixo - 52%

I1I: nivel de poténcia médio - 73%

IlII: nivel de poténcia médio-alto - 88%

IlIIT: nivel de poténcia elevado - 100%

"X": descongelagdo - 42%

ANTES DA PRIMEIRA UTILIZAGAO

1. Assegurar-se de que todas as embalagens foram retiradas do interior do fogéo.

2. Verificar se existem sinais de danos, tais como portas dobradas ou deformadas, vedantes da porta danificados, superficies de
contacto danificadas, dobradigas e fechos da porta rachados ou soltos, amolgadelas no interior da panela ou na porta. Em caso de
danos, ndo utilizar o aparelho e contactar o servigo de assisténcia técnica.

3. N&o expor o0 micro-ondas ao calor ou a humidade e n&o colocar materiais inflamaveis nas proximidades.

4. Colocar o micro-ondas sobre uma superficie plana e estavel que possa suportar o seu peso.

5. N&o coloque nada em cima do forno micro-ondas ou da ficha nem tape as aberturas de ventilagéo.

6. Nao retirar o eixo de acionamento do prato rotativo.

7. Para o bem das criangas, nunca deixar o aparelho sem vigilancia durante a utilizagéo.

UTILIZAGAO DO APARELHO

1. Depois de colocar os alimentos no prato correto, na placa giratéria de vidro no interior do fogao. Feche a porta do fog&o, regule
o nivel de poténcia correto (Fig.2. 2) e o tempo correto no temporizador

(Fig.2.1).

NOTA: IMEDIATAMENTE APOS A REGULAGAO DO TEMPO, O FOGAO COMEGA A FUNCIONAR.

2. Se o tempo de cozedura pretendido for inferior a 5 minutos, rodar primeiro o botdo do temporizador para além do trago que
indica 5 minutos e, em seguida, voltar a rodar o botéo do temporizador para a regulagao correta do tempo.

3. Se os alimentos forem retirados da placa de cozedura antes de decorrido o tempo de programa definido, rode o botéo do
temporizador para a posi¢ao zero.

4. Para parar o funcionamento do fog&o, rode o botdo do temporizador para a posicéo zero. Se a porta do fogéo for aberta durante
a cozedura, o fogdo para automaticamente. Se voltar a fechar a porta, a panela arranca automaticamente de acordo com as
configuragdes previamente selecionadas.

Se o tempo de cozedura restante n&o for necessario, voltar a rodar o botdo do temporizador para a posigao zero.

NOTA: AO LIGAR A PLACA DE COZEDURA SEM ALIMENTOS NO INTERIOR DA CAMARA DE COZEDURA, CORRE-SE O
RISCO DE DANIFICAR O APARELHO.

LIMPEZA E MANUTENGAO

1. A placa de cozinhar deve ser limpa regularmente e todos os depdsitos de alimentos devem ser removidos. A falta de limpeza da
placa de cozinhar pode provocar danos na superficie, 0 que pode afetar negativamente a vida til do aparelho e provocar
situagdes perigosas.

2. Antes de proceder a limpeza, desligue o forno micro-ondas e retire a ficha do cabo de ligagao da tomada eléctrica.

3. Manter o interior da cAmara de cozimento limpo. Se as paredes interiores do forno estiverem sujas, remova os pedagos de
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comida ou o liquido derramado com um pano humido.

4. Em caso de sujidade intensa, utilize um detergente suave. Nao utilizar produtos de limpeza que contenham substancias
abrasivas.

5. Nao utilize produtos de limpeza em spray ou outros produtos de limpeza fortes, uma vez que podem manchar, riscar ou
manchar a superficie do fogdo e da porta.

6. Limpar o exterior do fogdo com um pano hdmido. Para evitar danificar os componentes no interior do forno micro-ondas, tenha
cuidado para que a agua ndo pingue através das aberturas de ventilagdo para o interior do forno.

7. Limpar frequentemente com um pano himido os dois lados da porta, as janelas, os vedantes da porta e as partes adjacentes
para remover quaisquer residuos de alimentos ou liquidos derramados.

8. Néo deixe que o painel de controlo se molhe. Limpe-o com um pano macio e himido. Néo utilize detergentes, abrasivos ou
sprays de limpeza para limpar o painel de controlo.

9. Se o vapor se acumular no interior da panela ou a volta da porta, limpe-o com um pano macio. Esta situagdo pode ocorrer
quando o fog&o esta a funcionar em condicbes de humidade e n&o ha qualquer sinal de avaria no aparelho.

10. Limpar periodicamente o prato giratério de vidro em agua quente fervida ou na maquina de lavar louga.

11. Para evitar um ruido excessivo durante o funcionamento do fog&o, limpar regularmente o anel rotativo e a parte inferior do
interior do fog&o. Para o efeito, pode ser utilizado um detergente suave, 4gua e limpa-vidros. O anel rotativo pode ser lavado em
&gua morna ou na maquina de lavar louga. Quando terminar de limpar o anel rotativo, certifique-se de que esta corretamente
colocado no local onde se encontrava antes de ser retirado para limpeza.

12. O vapor dos alimentos cozinhados ou dos liquidos pode acumular-se durante a cozedura. No entanto, isto ndo afecta a
superficie do interior do forno micro-ondas ou a roda do anel giratorio.

13. Para eliminar os odores remanescentes da cozedura, coloque uma mistura de agua e sumo de lim&o ou agua e cascas de
lim&o no interior do forno num recipiente préprio para micro-ondas. Em seguida, aquega esta mistura durante 5 minutos e depois
limpe o interior do forno com um pano macio.

14. ATENCAO: O aparelho nao deve ser limpo com um aparelho de limpeza a vapor.

DADOS TECNICOS:

Tensé&o de alimentacdo: 230-240V~ 50Hz
Poténcia maxima: 1100 W

Poténcia de micro-ondas: 700 W

Frequéncia: 2450 MHz

Capacidade do forno: 20 litros

Consumo de energia no estado desligado: 0,08W

Cuidado com a superficie quente:

A temperatura das superficies acessiveis de um aparelho em funcionamento pode ser elevada. Nao tocar nas
superficies quentes do aparelho

Para protegdo do ambiente. Informagoes sobre os residuos de equipamentos eléctricos e electrénicos Em conformidade com o artigo 13.%,n.% 1 e

2, da Lei relativa aos residuos de equipamentos eléctricos e electronicos, de 11 de setembro de 2015, gostariamos de o informar sobre o tratamento

adequado dos residuos de equipamentos eléctricos e electronicos:

1. E proibido colocar residuos de equipamentos eléctricos e electronicos juntamente com outros residuos - o que é confirmado pela marcago sob a forma

de um "caixote de lixo riscado", ordenando a recolha selectiva deste tipo de residuos.

2. Os equipamentos eléctricos e electronicos podem conter substéancias, misturas e componentes perigosos que, quando libertados no ambiente, podem

constituir uma séria ameaga para a saude e a vida das pessoas e dos organismos vivos. Estas substancias podem provocar numerosos problemas de

salde, como perturbagdes da viséo, da audigdo e da fala, e podem também danificar os rins, o figado e o coragéo e provocar doengas de pele. As

substancias nocivas podem também ter efeitos adversos nos sistemas respiratério e reprodutivo e provocar lesdes cancerigenas. O consumo de plantas
c € que crescem em solos contaminados, e dos produtos deles derivados, pode resultar nos efeitos de satde acima mencionados.

3. Os residuos de equipamentos eléctricos e electronicos sé devem ser entregues nos pontos de recolha autorizados, cuja lista deve ser incluida no sitio

Web de cada municipio.

4. O agregado familiar desempenha um papel importante na contribuigdo para a reutilizagéo e recuperagéo, incluindo a reciclagem, dos residuos de

equipamentos. Desempenha também um papel fundamental no sistema de gestao de residuos de equipamentos eléctricos e electronicos devido a

possibilidade de entrega direta nos pontos de recolha autorizados e a eliminagéo de habitos sociais indesejaveis que resultam no abandono de residuos de
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equipamentos em locais ndo destinados a esse fim.

Além disso, Devolver os residuos de equipamentos eléctricos e electronicos no local de entrega. Um distribuidor, ao fornecer a um comprador
equipamentos destinados a uso doméstico, ¢ obrigado a receber gratuitamente equipamentos usados de particulares no local de entrega desses
equipamentos, desde que os equipamentos usados sejam do mesmo tipo € desempenhem as mesmas funges que os equipamentos fornecidos.

As embalagens de cartéo e os sacos de polietileno (PE) devem ser colocados nos contentores adequados para a recolha selectiva de residuos urbanos, de
acordo com a sua descrigo. Se o aparelho contiver pilhas, estas devem ser retiradas e eliminadas separadamente num centro de recolha e
armazenamento.

Nao deitar o aparelho no do lixo icipal!!!

Assisténcia técnica Se desejar adquirir pegas sobresselentes ou apresentar uma reclamagéo, contacte contactar diretamente o revendedor que emitiu o
recibo.

Naudojimo instrukcija (LT)

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS
SVARBUS NAUDOJIMO SAUGOS NURODYMAI
ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR ISSAUGOKITE, KAD GALETUMETE SU
JAIS SUSIPAZINTI ATEITYJE

1. PrieS naudodami prietaisg perskaitykite naudojimo instrukcijg ir
laikykités joje pateikty nurodymy. Gamintojas neatsako uz Zalg, padarytg
naudojant prietaisg ne pagal paskirt] arba netinkamai su juo elgiantis.

2. Prietaisas skirtas naudoti tik buityje. Nenaudokite jo jokiais kitais tikslais,
nesuderinamais su jo paskirtimi.

3.Prietaisg prijunkite tik prie 230-240 V ~50 Hz jZeminto kistukinio lizdo.
Siekdami padidinti naudojimo sauguma, prie vienos grandinés vienu metu
neprijunkite keliy elektros prietaisy.

4. Bikite ypac atsargls naudodami prietaisa, kai Salia yra vaiky. Neleiskite
vaikams Zaisti su prietaisu neleiskite juo naudotis vaikams ar asmenims,
kurie néra susipazine su prietaisu.

5. |SPEJIMAS: Sj prietaisa gali naudoti vyresni nei 8 mety vaikai ir
asmenys su ribotais fiziniais, jutiminiais ar protiniais gebéjimais arba
asmeniui, atsakingam uz jy sauga, arba jei jiems buvo pateiktos
instrukcijos dél saugaus prietaiso naudojimo ir jie zino su prietaiso
naudojimu susijusius pavojus. Vaikai neturéty zaisti su jranga. Valyti ir
priziiréti jrangos neturéty vaikai, nebent jie yra vyresni nei 8 mety, ir Si

ars
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6. Po naudojimo ir prieS valydami jrengin|, visada iStraukite jj i$ elektros
lizdo, prilaikydami lizdg ranka. NEBANDYKITE traukti uz elektros tinklo
laido.
7. NEMERKITE laido, kiStuko ar viso prietaiso | vandenj ar bet kokj kit
skystj. Nelaikykite prietaiso oro salygose (lietuje, sauléje ir pan.) ir
nenaudokite jo drégnose patalpose (vonios kambariuose, drégnuose
nameliuose ant raty).
8. Periodiskai tikrinkite maitinimo laido bikle. Jei maitinimo laidas
pazeistas, jj turi pakeisti specializuotas remontininkas, kad bity iSvengta
pavojaus.
9. Nenaudokite prietaiso su pazeistu maitinimo laidu arba jei jis buvo
numestas, kitaip pazeistas ar netinkamai veikia. Neremontuokite prietaiso
patys, nes kyla elektros smagio pavojus. Pazeistg prietaisg nuneskite |
kompetentingg aptarnavimo centrg, kad jis bity patikrintas arba
suremontuotas. Bet kokius remonto darbus gali atlikti tik jgalioti techninés
priezilros centrai. Netinkamas remontas gali kelti rimtg pavojy naudotojui.
10. Pastatykite prietaisg ant vésaus stabilaus, lygaus pavirSiaus, toliau nuo
karsty maisto ruoSimo prietaisu, tokiy kaip elektriné viryklé, dujinis degiklis
irt.t......
11. Nenaudokite prietaiso Salia degiy medziagu.
12. Maitinimo laidas neturi kaboti per stalo krastg ir liesti karsty pavirsiy.
13. Nepalikite prietaiso jjungto | elektros lizdg be priezitros.
14. Papildomai apsaugai elektros grandinéje patartina jrengti liekamosios
srovés jtaisa (RCD), kurio vardiné liekamoji srové nevirsija 30 mA. Siuo
klausimu reikéty kreiptis | specialistg elektrika.
15. Prietaisg statykite ant karSciui atspariy pavirsiy,
16. Nenaudokite viryklés, jei sukamoji ploksté ir sukamasis ziedas néra
pastatyti tinkamoje padétyje.
17. Nenaudokite mikrobangy krosnelés jokiais kitais tikslais, iSskyrus
maisto gaminima. Nenaudokite krosnelés drabuZiams, popieriui ar kitiems
su maistu nesusijusiems daiktams dZiovinti. Nenaudokite orkaités
sterilizavimo tikslais. Nenaudokite mikrobangy krosnelés maistui dziovinti,
Sildomosioms pagalvélems, Slepetéms, kempinéms, drégnoms Sluostéms
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ir panaSiems daiktams Sildyti, nes gali kilti uZsidegimo ar gaisro pavojus.
18. Nestatykite prietaiso ant greitai jkaitinamy_pavirsiy
19. Nestatykite prietaiso ant dujinés ar elektrinés kaitlentés, prie sienos ar
arti Silumos Saltiniy
20. Niekada nenaudokite tusCios viryklés, nes tai gali sugadinti prietaisa.
21. Nenaudokite viryklés vidaus tokiems produktams, kaip popierius,
knygos ir t. t., laikyti.
22. Prie$ kepdami kelis kartus pradurkite maisto produktus stora odele,
pavyzdZziui, bulves, obuolius ar kastonus.
23. Nejkiskite jokiy daikty j korpuso angas.
24. |SPEJIMAS: niekada neisimkite jokiy daliy i$ mikrobangy krosnelés.
ISPEJIMAS: nenuimkite danggio. Krosnelés viduje yra mikrobangy
spinduliuotés ir aukstos jtampos Saltinis.
25. |SPEJIMAS: indelyje esantis Sildomas skystis yra labai karstas, net jei
baigus gaminti ir iS$émus indelj iS mikrobangy krosnelés jis néra karstas
liesti.
26. |SPEJIMAS: Jei durelés arba jy sandariklis paZeisti, krosnelé neturi
veikti, kol kvalifikuoti asmenys nepasalins gedimo.
27. |SPEJIMAS: bet kokius aptarnavimo ir remonto darbus, susijusius su
krosnelés korpuso, kuris taip pat veikia kaip apsauga nuo mikrobangy
energijos, nuémimu, turi atlikti kvalifikuoti asmenys.
28. |SPEJIMAS: Skysto maisto, skysgiy ir kity maisto produkty negalima
Sildyti sandariuose induose, nes jie gali sprogti.
29. |SPEJIMAS: | mikrobangy krosnele negalima déti metaliniy maisto ir
gérimy induy, metaliniy stalo jrankiy, 1€kSCiy, puody ir pan.
30. Niekada negaminkite patiekaly tiesiai ant besisukancios lékstés.
Maistg visada dékite | mikrobangy krosneléms skirtg inda.
31. Naudokite tik tuos indus, kurie yra tinkami naudoti mikrobangy
krosnelése.
32. ISlaikykite reikiama atstuma virs virSutinio krosnelés pavirSiaus
(maziausiai 30 cm).
33. Mikrobangy krosneléje nekepkite maisto. Karstas aliejus gali pazeisti
krosnelés ir indy dalis, taip pat gali pazeisti arba nudeginti oda.
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34. Mikrobangy krosneléje Sildomi gérimai gali sukelti uzdelstg
sprogstamaji uzvirimg, todél blkite atsargus, tvarkydami ir iSimdami indg i$
krosnelés.

35. Kad iSvengtuméte nudegimu, kadikiy maitinimo buteliuky ir kadikiy
maisto indeliy turinj pries patiekiant valgyti reikia iSmaiSyti arba suplakti ir
patikrinti temperatira.

36. Pastebeje dimus, isjunkite virykle, iStraukite kiStuka is lizdo ir laikykite
uzdarytas dureles, kad uzgesintuméte liepsna.

37. Kaitlentés gali jkaisti dél kaitinamo maisto skleidziamos Silumos.
Dirbdami su virtuvés indais naudokite tinkamas rankenas.

38. Laikykités toliau nurodyty taisykliy, kad sumazintuméte gaisro tikimybe
mikrobangy krosnelés viduje:

a. per ilgai negaminkite maisto induose iS popieriaus, plastiko ar kity degiy,
medziagy

b. prieS dédami indus | mikrobangy krosnele, iSimkite iS jy visas metalines
dalis

c. Sildant maistg plastikiniuose ar popieriniuose induose, daznai
apzitrékite krosnelés vidy, ar indas gali uzsidegti

39. Krosnelé skirta naudoti kaip laisvai pastatomas prietaisas. Nestatykite
krosnelés | spintele ar kitg patalpa.

40. Patartina reguliariai valyti orkaite ir pasalinti viduje susikaupusius
maisto likucius.

41. Neuztikrinant kaitlentés Svaros, jos pavirSius gali nusidéveéti, o tai gali
neigiamai paveikti kaitlentés ilgaamziSkuma, ir galiausiai sukelti pavojingy
situacijy. Viryklés vidy laikykite Svary. Jei vidinés viryklés sienelés tampa
nesvarios, drégna Sluoste pasalinkite maisto gabalélius ar iSsiliejus| skystj.
42. Esant dideliam uzterStumui, naudokite Svelny ploviklj. Nenaudokite
valymo priemoniu, kuriy sudétyje yra abrazyviniy medziagy.

43. Nenaudokite purSkiamy valikliy ar kity stipriy valikliy, nes jie gali iStepti,
padaryti démiy ar sutepti viryklés ir dureliy pavirSiy.

44. Viryklés iSore valykite drégna Sluoste. Kad nepazeistuméte
mikrobangy krosnelés viduje esanciy komponenty, saugokite, kad pro
ventiliacijos angas | krosnele nekristy vanduo.
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45. Daznai drégna Sluoste nuvalykite abi dureliy puses, langus, dureliy
sandariklius ir gretimas dalis, kad paSalintuméte maisto likucius ar
iSsiliejusj skyst].

46. Neleiskite valdymo skydeliui suslapti. Jj valykite minksta, drégna
Sluoste. Valdymo skydelio valymui nenaudokite plovikliy, abrazyviniy
medziagy ar valymo purskikliu.

47. Jei viryklés viduje arba aplink dureles susikaupia gary, nuvalykite juos
minksta Sluoste. Tokia situacija gali susiklostyti, kai viryklé veikia drégnoje
aplinkoje ir néra jokiy prietaiso gedimo pozymiy.

48. Stiklinj apverciamajj stalg periodiskai valykite Siltame virintame
vandenyje arba indaplovéje.

49. Prietaiso negalima valyti gary valytuvu.

90. Orkaitéje neSildykite kiausiniy su lukstais arba kietai virty sveiky
kiauSiniy. Jie gali sprogti net ir baigus kaitinti mikrobangy krosneléje.

51. Nelieskite karsty orkaités pavirSiy (dureliy, virSutinés ar apatinés
sienelés ir Sony). ISimdami ar liesdami karsStus daiktus, mavékite
apsaugines pirstines.

52. VeikianCio prietaiso prieinamy, pavirSiy temperatdra gali bati auksta.
Nelieskite karsty prietaiso pavirsiy

53. Niekada neneskite prietaiso, kai jis yra jjungtas arba kai jis yra karstas.

Prietaiso apradymas (1 pav.)
1. Dury uzraktas

2. Viryklés langas

3. Sukamojo Ziedo mazgas
4. Dury anga

5. Valdymo skydelis

6. Stiklo pasukamasis stalas

VALDYMO PANELIS (2 pav.)

2.laikmatis 0-30 min

2.valdymo rankenélé galios lygiui nustatyti

I: mazas galios lygis - 20 %

II: vidutinis mazos galios lygis - 52 %

I1I: vidutinés galios lygis - 73 %

IIII: vidutinés didelés galios lygis - 88 proc

111l didelés galios lygis - 100 %

"X": atitirpinimas - 42 %

PRIES PIRMA KARTA NAUDOJANT

1. |sitikinkite, kad i$ viryklés vidaus paSalinta visa pakuoté.
2. Patikrinkite, ar néra jokiy pazeidimy pozymiy, pavyzdZiui, jlenktos ar deformuotos durelés, pazeisti dureliy sandarikliai, pazeisti
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kontaktiniai pavirSiai, jtrike ar atsilaisving dureliy vyriai ir uzraktai, jlenkimai viryklés viduje ar durelése. Pastebéje bet kokius
pazeidimus, nenaudokite prietaiso ir kreipkités | techninés priezidros skyriy.

3. Nelaikykite mikrobangy, krosnelés karstyje ar drégméje ir nedékite Salia jos degiy medziagu.

4. Mikrobangy krosnele statykite ant lygaus, stabilaus pavirsiaus, galincio iSlaikyti jos svor.

5. Ant mikrobangy krosnelés virSaus nedékite jokiy daikty, neuzdenkite kituky, ir ventiliacijos angy.

6. Neisimkite besisukancios Iékstés pavaros veleno.

7. Vaiky labui niekada nepalikite prietaiso be priezidros jo naudojimo metu.

PRIETAISO NAUDOJIMAS

1. Padéje maista i tinkama indg ant stiklinés besisukancios plokstés viryklés viduje. Uzdarykite viryklés dureles, nustatykite tinkama,
galios lygj (2 pav. 2) ir tinkama laikg laikmacio ekrane

(2 .1 pav.).

PASTABA: IS KARTO PO LAIKO NUSTATYMO VIRYKLE PRADEDA VEIKTI.

2. Jei reikiamas gaminimo laikas yra trumpesnis nei 5 minutés, pirmiausia pasukite laikmacio rankenéle uz briiksnelio, rodancio 5
minutes, tada pasukite laikmacio rankenéle atgal { tinkama laiko nustatyma,

3. Jei maistas buvo iSimtas i$ viryklés nepasibaigus nustatytam programos laikui, PRIVALOMAI pasukite laikmacio rankenéle atgal
i nuling padétj.

4. Norédami sustabdyti viryklés veikima, pasukite laikmacio rankenéle | nuling padétj. Jei gaminant maista atidaromos viryklés
durelés, viryklé automatiSkai sustos. Vél jas uzdarius, viryklé automatiskai jsijungs pagal anks¢iau pasirinktus nustatymus.

Jei likusio gaminimo laiko nereikia, pasukite laikmacio rankenéle atgal | nuling padétj.

PASTABA: [JUNGDAMI VIRYKLE BE MAISTO PRODUKTY VIRIMO KAMEROJE RIZIKUOJATE SUGADINTI PRIETAISA.

VALYMAS IR PRIEZIURA

1. Kaitlente reikia reguliariai valyti ir pasalinti visas maisto nuosédas. Palikus kaitlente neivalyta, gali biti pazeistas pavirSius, o tai
savo ruoztu gali neigiamai paveikti prietaiso tarnavimo laikq ir sukelti pavojingy situacijy.

2. Prie§ valydami i§junkite mikrobangy krosnele ir iStraukite jungiamojo kabelio kistuka i$ elektros lizdo.

3. Krosnelés vidy laikykite Svary. Jei vidinés krosnelés sienelés neSvarios, drégna Sluoste paSalinkite maisto gabalélius ar iSsiliejusj
skystj.

4. Esant dideliam uzterStumui, naudokite Svelny ploviklj. Nenaudokite valymo priemoniy, kuriy sudétyje yra abrazyviniy medziagy.
5. Nenaudokite purskiamy valikliy ar kity stipriy valikliy, nes jie gali iStepti, padaryti démiy, dryZiy ar nudazyti kaitlentés ir dureliy
pavirsiy.

6. Viryklés iSore valykite drégna $luoste. Kad nepazeistuméte mikrobangy krosnelés viduje esanciy komponenty, saugokite, kad
pro ventiliacijos angas | krosnele nekristy vanduo.

7. Daznai drégna Sluoste nuvalykite abi dureliy, puses, langus, dureliy sandariklius ir gretimas dalis, kad paSalintuméte maisto
likucius ar iSsiliejus skyst].

8. Neleiskite valdymo skydeliui suslapti. Jj valykite minksta, drégna Sluoste. Valdymo skydelio valymui nenaudokite plovikliy,
abrazyviniy medziagy ar valymo purskikliy.

9. Jei viryklés viduje arba aplink dureles susikaupia gary, nuvalykite juos minksta $luoste. Tokia situacija gali susiklostyti, kai viryklé
veikia drégnoje aplinkoje ir néra jokiy, prietaiso gedimo poZymiy.

10. Stiklinj apverciamajj stalg periodiskai valykite Siltame virintame vandenyje arba indaplovéje. 3

11. Norédami iSvengti pernelyg didelio triukSmo, kai viryklé veikia, reguliariai valykite sukamajj Ziedq ir viryklés vidaus apacig. Siam
tikslui galima naudoti Svelny ploviklj, vandenj, liaudies langy valiklj. Besisukantj Ziedg galima plauti drungname vandenyje arba
indaploveje. Baige valyti sukamajj Zieda, sitikinkite, kad jis tinkamai padétas ten, kur buvo prie$ nuimant jj valymui.

12. RuoSiant maistq gali kauptis garai nuo ruoSiamo maisto ar skysciy. Taciau tai neturi jtakos mikrobangy krosnelés vidaus
pavirSiui ar sukamojo Ziedo ratukui.

13. Norédami pasalinti likusius maisto gaminimo kvapus, | mikrobangy krosnelés vidy mikrobangy krosnelés indelyje jdéekite
vandens ir citrinos sul€iy arba vandens ir citrinos Zieveliy miSinio. Tada §j miSinj kaitinkite 5 minutes, po to minkstu skuduréliu
nuvalykite viryklés vidu,

14. |SPEJIMAS: prietaiso negalima valyti gary valytuvu.

TECHNINIAI DUOMENYS:

Maitinimo jtampa: 230-240V~ 50Hz

Maksimali galia: 1100 W

Mikrobangy krosnelés galia: 700 W

Daznis: 2450 MHz

Krosnelés talpa: 20 litry talpos orkaités talpa
Energijos suvartojimas i$jungtoje bsenoje: 0,08 W
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Atsargiai karstas pavirsius:
Prieinamy veikiancio prietaiso pavirsiy temperatira gali biti auksta. Nelieskite karsty prietaiso pavirsiy

Dél aplinkos apsaugos. Informacija apie elektros ir elektroninés jrangos atliekas Vadovaudamiesi 2015 m. rugséjo 11 d. Elektros ir elektroninés

irangos atlieky istatymo 13 straipsnio 1 ir 2 dalimis, norétume jus informuoti apie tinkama elektros ir elektroninés jrangos atlieky tvarkyma:

1. Elektros ir elektroninés jrangos atliekas draudziama déti kartu su kitomis atliekomis - tai patvirtina "perbrauktos Siuksliadézés" formos Zenklas, nurodantis

rasiuoti Sios rasies atliekas.

2. Elektros ir elektroninés jrangos sudétyje gali bati pavojingy medziagu, miSiniy ir komponenty, kurie, pateke | aplinka, gali kelti rimta grésme Zmoniy ir gyvy,

organizmy sveikatai ir gyvybei. Jos gali sukelti jvairiy sveikatos sutrikimu, pavyzdziui, regos, klausos ir kalbos sutrikimy, taip pat gali pazeisti inkstus, kepenis

ir $irdj, sukelti odos ligas. Kenksmingos medZiagos taip pat gali daryti neigiama poveikj kvépavimo ir reprodukcinei sistemoms ir sukelti véZinius pakitimus.

UZterStame dirvozemyje augan€iy augaly ir i$ jy gauty produkty vartojimas gali sukelti minéta poveikj sveikatai.

3. Elektros ir elektroninés jrangos atliekos turéty bati perduodamos tik jgaliotoms surinkimo vietoms, kuriy sara$as turéty bti pateiktas kiekvienos

savivaldybés interneto svetainéje.

4. Namy akiai atlieka svarby vaidmenj prisidédami prie pakartotinio jrangos atlieky naudojimo ir naudojimo, jskaitant perdirbima. Jis taip pat atlieka svarby

vaidmeni elektros ir elektroninés jrangos atlieky tvarkymo sistemoje dél galimybés tiesiogiai pristatyti jranga | patvirtintas surinkimo vietas ir nepageidaujamy,
c E socialiniy jproiy, dél kuriy jrangos atliekos paliekamos tam neskirtose vietose, panaikinimo.

Be to, Elektros ir elektroninés jrangos atliekas grazinkite | jy pristatymo vieta. Platintojas, tiekdamas pirkéjui namy tkiams skirtg jranga, privalo nemokamai

priimti i§ namy tkiy {rangos atliekas tos {rangos pristatymo vietoje, jeigu naudota jranga yra tos pacios rusies ir atlieka tas pacias funkcijas kaip ir tiekiama

iranga.

Kartoninés pakuotés ir polietileno (PE) maiSeliai pagal jy apradyma turi bati metami | atitinkamus atskiro komunaliniy atlieky surinkimo konteinerius. Jei

irenginyje yra baterijy, jas reikia iSimti ir iSmesti atskirai | atlieky surinkimo ir saugojimo vieta.

Nei$ ite prietaiso j k liniy atlieky k inerj!!!

Paslaugy tarnyba Jei norite jsigyti atsarginiy daliy arba pareiksti pretenzija, praSome tiesiogiai kreipkités | kvitg iSdavusj pardavéja.

Lietosanas instrukcija (LV)

VISPARTGIVE DROéTBASV NOSACIJUMI
SVARIGAS LIETOSANAS DROSIBAS INSTRUKCIJAS
UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET TURPMAKAI ATSAUCEI

1. Pirms ierices lietoSanas izlasiet lietoSanas instrukciju un ievérojiet taja
ietvertos noradijumus. Razotajs nav atbildigs par bojajumiem, kas
radusies, lietojot ierici neatbilsto3i tas paredzétajam lietojumam vai
nepareizi lietojot.

2. lerice ir paredzéta tikai lietoSanai majsaimnieciba. Neizmantojiet ierici
citiem mérkiem, kas nav saderigi ar tas paredzéto lietojumu.
3.Savienojiet ierici tikai ar 230-240 V ~ 50 Hz iezemétu kontaktligzdu.

Lai paaugstinatu lietoSanas droSibu, vienlaicigi vienai kédé nepievienojiet
vairakas elektroierices.
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4. Tpasi uzmanigi lietojiet ierici, ja tas klatbatné ir bérni. Nelaujiet bérniem
spéléties ar ierici nelaujiet bérniem vai personam, kas nav pazistamas ar
lerici, to lietot.

5. BRIDINAJUMS: So ierici drikst lietot b&mni, kas vecaki par 8 gadiem, un
personas ar ierobezotam fiziskajam, manu vai garigajam spé&jam vai
personas bez pieredzes vai zinaSanam par ierici, ja to dara par vinu
dro$ibu atbildigas personas uzraudziba vai ja viniem ir sniegtas
instrukcijas par ierices droSu lietoSanu un vini ir informéti par bistamibu,
kas saistita ar ierices lietoSanu. Bérni nedrikst spéléties ar aprikojumu.
lekartas tiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni, ja vien vini nav vecaki par
8 gadiem un darbiba tiek veikta uzraudziba.

6. P&c lietoSanas un pirms tiriSanas vienmeér atvienojiet ierici no stravas
kontaktligzdas, turot kontaktligzdu ar roku. NEPANEMIET elektrotikla
vadu.

7. NEPIEMERTIT vadu, kontaktdak$u vai visu ierici tideni vai jebkada cita
Skidruma. Nepaklaujiet ierici laikapstaklu iedarbibai (lietus, saules
iedarbibai u. c.) un nelietojiet to mitros apstaklos (vannas istabas, mitros
dzivojamo maju apstak|os).

8. Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, lai
izvairitos no briesmam, tas janomaina specializétam remontdarbu
uznémumam.

9. Neizmantojiet ierici ar bojatu stravas vadu vai ja ta ir nokritusi vai citadi
bojata, vai nedarbojas pareizi. Neremontgjiet ierici pasi, jo pastav
elektroSoka risks. Bojato ierici nogadajiet kompetenta servisa centra
parbaudei vai remontam. Jebkadus remontdarbus drikst veikt tikai
autorizéti servisa centri. Neatbilstoss remonts var radit nopietnu risku
lietotajam.

10. Novietojiet ierici uz vésas, stabilas, lidzenas virsmas, prom no karstam
édiena gatavoSanas iericém, pieméram, elektriskas plits, gazes degla

11. Nelietojiet ierici viegli uzliesmojoSu materialu tuvuma.
12. Stravas vads nedrikst karaties pari galda malai vai pieskarties karstam
virsmam.
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13. Neatstajiet ierici pieslégtu kontaktligzda bez uzraudzibas.
14. Lai nodroSinatu papildu aizsardzibu, ieteicams elektribas kédé uzstadit
atdalitas stravas ierici (RCD), kuras nominala atdalita strava neparsniedz
30 mA. Saja jautajuma jakonsultgjas ar specialistu elektriki.
15. Novietojiet ierici uz karstumizturigam virsmam
16. Neizmantojiet pliti bez pareizi novietotas rotéjosas platnes un rotéjosa
gredzena.
17. Neizmantojiet mikrovilpu krasni citiem mérkiem, iznemot édiena
gatavo$anu. Neizmantojiet mikrovilnu krasni drébju, papira vai citu ar
partiku nesaistitu priekSmetu Zavésanai. Neizmantojiet krasni sterilizacijai.
Neizmantojiet mikrovilnu krasni partikas zavésanai, sildamo spilventinu,
Cibu, stklu, stklu, mitru dranu un lidzigu priekSmetu sildiSanai, jo tas var
izraisit aizdegSanas vai ugunsgréka risku.
18. Nenovietojiet ierici uz atri sasilsto§am virsmam
19. Nenovietojiet ierici uz gazes vai elektriskas plits, pie sienas vai siltuma
avotu tiesa tuvuma
20. Nekad neizmantojiet tukSu pliti, jo tas var sabojat ierici.
21. Neizmantojiet plits iekSpusi, lai uzglabatu jebkadus produktus,
pieméram, papiru, gramatas utt.
22. Pirms gatavoSanas vairakas reizes iedurt partikas produktus ar biezu
mizu, pieméram, kartupelus, abolus vai kastanus.
23. Neievietojiet korpusa atverés nekadus priekSmetus.
24. Bridinajums: Nekad neiznemiet no mikrovilnu krasns nekadas detalas.
UZMANIBU: Nenonemiet vaku. Krasns iek$pusé atrodas mikrovilnu
starojuma un augstsprieguma avots.
25. BRIDINAJUMS: Uzkarsétais $kidrums trauka ir [oti karsts, pat ja péc
gatavoSanas pabeigSanas un iznemsanas no mikrovilnu krasns trauks nav
karsts uz tausti.
26. BRIDINAJUMS: Ja ir bojatas durvis vai to blivéjums, krasns nedrikst
darboties, lidz kvalifictas personas nav novérsusas bojajumu.
27. BRIDINAJUMS: Jebkurus apkopes un remonta darbus, kas saistiti ar
krasns korpusa, kur$ kalpo arT ka aizsardziba pret mikrovilnu energiju,
nonemsanu, drikst veikt tikai kvalificétas personas.
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28. BRIDINAJUMS: Skidrus partikas produktus, $kidrumus un citus
partikas produktus nedrikst sildit noslégtos traukos, jo tie var eksplodét.
29. BRIDINAJUMS: Mikrovilnu krasni nedrikst ievietot metala partikas un
dzerienu traukus, metala galda piederumus, Skivjus, katlus utt.
30. Nekad negatavojiet édienu tieSi uz rotéjosa skivja. Vienmér ievietojiet
édienu mikrovilnu krasnij paredzétaja trauka.
31. Izmantojiet tikai tadus traukus, kas ir pieméroti lietoSanai mikrovilnu
krasnr.
32. levérojiet nepiecieSamo attalumu virs krasns aug$€jas virsmas (vismaz
30 cm).
33. Mikrovilnu krasnt nedrikst cept édienu. Karsta ella var sabojat
cepeskrasns un virtuves trauku dalas, ka ari bojat vai apdedzinat adu.
34. Dzerienu sildisana mikrovilnu krasni var izraisit aizkavétu
spradzienbistamu varisanos, tapéc esiet uzmanigi, kad rikojaties ar trauku
un iznemat to no krasns.
35. Bérnu baroSanas pudeliSu un bérnu édiena burcinu saturs pirms
pasniegSanas &dienam ir jasamaisa vai jasakrata un japarbauda
temperatra, lai izvairitos no apdegumiem.
36. Ja pamanat diimus, izslédziet pliti, izvelciet kontaktdakSu no rozetes
un turiet durvis aizvértas, lai apslapétu liesmas.
37. Trauki var sakarst karstuma parneses dé| no karséta édiena. Lietojiet
piemérotus rokturus, stradajot ar virtuves traukiem.
38. Lai samazinatu ugunsgréka izcelSanas iesp&jamibu mikrovilnu krasni,
ievérojiet Sadus noteikumus:
a. negatavojiet édienu parak ilgi traukos, kas izgatavoti no papira,
plastmasas vai citiem uzliesmojoSiem materialiem
b. pirms ievietoSanas mikrovilnu krasni no traukiem iznemiet visas metala
dalas
c. sildot édienu plastmasas vai papira traukos, biezi parbaudiet krasns
iekSpusi, vai trauks nevar aizdegties
39. St krasns ir paredzéta lietoSanai ka brivi stavo3a ierice. Nenovietojiet
krasni skapr vai cita nodalijuma.
40. Ir ieteicams pliti regulari tirtt un notirit iekSpusé sakrajusos édiena
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atlikumus.

41. Neuzturot plitinu tiru, var rasties virsmas bojajumi, kas var negativi
ietekmét plits izturtbu un galu gala izraisit bistamas situacijas. Uzturiet plits
iekSpusi tiru. Ja plits iekSéjas sienas ir netiras, ar mitru dranu notiriet
édiena gabalinus vai izlijuSu Skidrumu.

42. Ja netirumi ir stipri, izmantojiet maigu mazgasanas Iidzekli. Nelietojiet
tiriSanas lidzeklus, kas satur abrazivas vielas.

43. Neizmantojiet tiriSanas lidzeklus ar aerosolu vai citus specigus
tiriSanas lidzeklus, jo tie var radit traipus, svitras vai bojat plits un durvju
virsmu.

44. Plits arpusi tiriet ar mitru dranu. Lai nesabojatu mikrovilnu krasns
iekSpusé esoSas sastavdalas, uzmaniet, lai caur ventilacijas atverém
krasnt nelaista Gdens.

45. Ar mitru dranu biezi noslaukiet abas durvju puses, logus, durvju blives
un blakus esosas detalas, lai notiritu édiena paliekas vai izlijusu Skidrumu.
46. Nelaujiet vadibas panelim samirkt. Tiriet to ar mikstu, mitru dranu.
Vadibas panela tirisanai neizmantojiet mazgasanas lidzek|us, abrazivus
[idzek|us vai tiriSanas aerosolus.

47. Ja plits iekSpuse vai ap durvim uzkrajas tvaiks, noslaukiet to ar mikstu
dranu. Sada situacija var rasties, ja plits darbojas mitros apstaklos un nav
pazimju, kas liecinatu par ierices klami.

48. Periodiski notiriet stikla virpulplati silta varita dent vai trauku
mazgajamaja masina.

49. lerici nedrikst tirit ar tvaika tiritaju.

50. CepeskrasnT nekarséjiet olas ar Caumalu vai cieti varitas veselas olas.
Tas var eksplodét pat péc tam, kad ir pabeigta to sildiSana mikrovilpu
krasnr.

91. Nepieskarieties cepeskrasns karstajam virsmam (durtinam, aug$gjai
vai apak$gjai sieninai un saniem). lznemot vai pieskaroties karstiem
priekSmetiem, izmantojiet aizsargcimdus.

52. Darbojosas ierices pieejamo virsmu temperatira var bat augsta.
Nepieskarieties ierices karstajam virsmam

53. Nekad nenésajiet ierici, kad ta ir ieslégta vai karsta.
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lerices apraksts (1. attéls)

1. Durvju sledzene

2. Phits logs

3. Grozama gredzena komplekts
4. Durvju atvérSana

5. Vadibas panelis

6. Stikla pagrieziena galds

VALDES PANELS (2. attéls)

2. taimeris 0-30 mindtes

2.vadibas poga jaudas lTmena iestatiSanai
I: zems jaudas limenis - 20%

II: vidgji zems jaudas lTmenis - 52%

I1I: vidgjais jaudas limenis - 73%

I11: vid&ji augsts jaudas lTmenis - 88%

[1II: augstas jaudas limenis - 100%

"X": atkauséSana - 42%

PIRMS PIRMAS LIETOSANAS

1. Parliecinieties, ka no plits iekSpuses ir iznemts viss iepakojums.

2. Parbaudiet, vai nav bojajumu pazimju, pieméram, saliektas vai deformétas durvis, bojati durvju blivéjumi, bojatas
kontaktvirsmas, saplaisajusas vai valigas durvju enges un fiksatori, iespiedumi plits iekSpusé vai durvis. Ja konstatéti jebkadi
bojajumi, nelietojiet ierici un sazinieties ar servisa dienestu.

3. Mikrovilnu krasni nepaklaujiet karstuma vai mitruma iedarbibai un nenovietojiet tas tuvuma uzliesmojoSus materialus.

4. Novietojiet mikrovilnu krasni uz lidzenas, stabilas virsmas, kas var izturét tas svaru.

5. Nekadas lietas nenovietojiet uz mikrovilnu krasns vai kontaktdak$as, ka arf neaizsedziet ventilacijas atveres.

6. Neiznemiet rotejo3as plates piedzinas varpstu.

7. Bému dé| nekad neatstajiet ierici bez uzraudzibas tas lietoSanas laika.

IERTCES LIETOSANA

1. Péc ediena ievietoSanas pareizaja trauka uz stikla rotéjo3as platnes, kas atrodas plits iekSpusé. Aizveriet plits durvis, iestatiet
pareizo jaudas lTmeni (2. 2. attéls) un pareizu laiku taimert

(2.2 1. attels).

PIEZIME: TULIT PEC LAIKA IESTATISANAS PLITS SAK DARBOTIES.

2. Ja vajadzigais gatavo3anas laiks ir 1saks par 5 minatém, vispirms pagrieziet taimera pogu aiz svitras, kas nordda 5 minates, péc
tam pagrieziet taimera pogu atpaka| uz pareizo laika iestatTjumu.

3. Ja édiens ir iznemts no plits, pirms ir pagajis iestatitais programmas laiks, PARTRAUKTI pagrieziet taimera pogu atpakal uz
nulles poziciju.

4. Lai partrauktu plits darbibu, pagrieziet taimera pogu uz nulles poziciju. Ja gatavoSanas laika tiek atvértas plits durvis, plits
automatiski apstasies. Atkal tas aizverot, plits automatiski ieslégsies atbilstoSi ieprieks izvéletajiem iestatijumiem.

Ja atlikuSais gatavoSanas laiks nav nepiecieSams, pagrieziet taimera pogu atpakal nulles pozicija.

PIEZIME: IESLEDZOT PLITI BEZ EDIENA GATAVOSANAS KAMERA, PASTAV RISKS SABOJAT IERICI.

TIRISANA UN APKOPE

1. PIits ir regulari jatira un janonem visi diena nogulsnes. Neattiritas plits atstaSana var izraisrt virsmas bojajumus, kas savukart
var negativi ietekmét ierices kalpoSanas laiku un izraisit bistamas situacijas.

2. Pirms tiriSanas izslédziet mikrovilnu krasni un iznemiet savienojuma kabela kontaktdakSu no elektrotikla rozetes.

3. Uzturiet cepeskrasns iek3pusi tiru. Ja krasns iek$&jas sienas ir nefiras, ar mitru dranu nofiriet diena gabalinus vai izlijusu
Skidrumu.

4. Ja netirumi ir stipri, izmantojiet maigu mazgasanas Iidzekli. Nelietojiet tiriSanas lidzeklus, kas satur abrazivas vielas.

5. Neizmantojiet tiriSanas lidzeklus ar aerosolu vai citus spécigus tirisanas lidzeklus, jo tie var radtt traipus, svitras vai nokrasot
plits un durvju virsmu.

6. Plits arpusi tiriet ar mitru dranu. Lai nesabojatu mikrovilnu krasns iekSpusé eso$as sastavdalas, uzmaniet, lai caur ventilacijas
atverém krasni nelaista ddens.

7. Ar mitru dranu biezi noslaukiet abas durvju puses, logus, durvju blives un blakus eso$as detalas, lai nofiritu édiena paliekas vai
izlijudu Skidrumu.

8. Nelaujiet vadibas panelim samirkt. Tiriet to ar mikstu, mitru dranu. Vadibas panela tiri$anai neizmantojiet mazgasanas lidzeklus,
abrazivus idzeklus vai tirianas aerosolus.
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9. Ja plits iek8pusé vai ap durvim uzkrajas tvaiks, noslaukiet to ar mikstu dranu. Sada situacija var rasties, ja pitts darbojas mitros
apstaklos un nav pazimju, kas liecinatu par ierices klami.

10. Periodiski notTriet stikla virpulplati silta varita Gdent vai trauku mazgajamaja masina.

11. Lai izvairitos no parmariga trok$na plits darbibas laika, regulari notiriet rotgjo3o gredzenu un plits iek&puses apakéajo dalu. Sim
nolukam var izmantot vieglu mazgasanas lidzekli, Gdeni, tautas logu tiriSanas lidzekli. Rot&joSo gredzenu var mazgat remdena
dent vai trauku mazgajamaja masina. Kad esat pabeidzis tirianu, parliecinieties, ka rotéjoSais gredzens ir pareizi novietots tur,
kur tas bija pirms nonemsanas tiri$anai.

12. GatavoSanas laika var uzkraties tvaiks no gatavota édiena vai Skidruma. Tomér tas neietekmé mikrovilnu krasns iek$&jo virsmu
vai grozama gredzena riteni.

13. Lai likvidetu atlikusas édiena gatavo$anas smakas, mikrovilnu krasns iekSpusé mikrovilnu krasnij paredzéta trauka ielieciet
dens un citrona sulas vai Gdens un citrona mizinu maistjumu. Péc tam karsgjiet o maistjumu 5 mindtes, péc tam noslaukiet plits
iekSpusi ar mikstu dranu.

14. Bridinajums: lerici nedrikst tirit ar tvaika tiritaju.

TEHNISKIE DATI:

Baro$anas spriegums: 230-240V~ 50Hz
Maksimala jauda: 1100 W

Mikrovilnu jauda: 700 W

Frekvence: 2450 MHz

Cepeskrasns jauda: 20 litri

Energijas patérins izslégta stavokit: 0,08 W

Uzmanibu, karsta virsma:

Darbojo$as ierices pieejamo virsmu temperatira var bat augsta. Nepieskarieties ierices karstajam virsmam

Vides aizsardzibas noliika. Informacija par elektrisko un elek isko iekartu atkritumiem Saskana ar 2015. gada 11. septembra Elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumu likuma 13. panta 1. un 2. punktu més vélamies jas informét par pareizu ricibu ar elekirisko un elektronisko iekartu atkritumiem:
1. Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus ir aizliegts novietot kopa ar citiem atkritumiem - to apliecina marké&jums "parsvitrotas tvertnes" veida, pasatot
$ada veida atkritumu selektivu savaksanu.
2. Elektriskas un elektroniskas iekartas var saturét bistamas vielas, maistjumus un sastavdalas, kas, nonakot vidé, var nopietni apdraudét cilvéku un dzivo
organismu veselibu un dzivibu. Tas var izraisTt virkni veselibas problému, pieméram, redzes, dzirdes un runas traucéjumus, var arf bojat nieres, aknas un
sirdi, ka arf izraisit adas slimibas. Kaitigas vielas var arf nelabvéligi ietekmét elposanas un reprodukivo sistému un izraistt véza bojajumus. Augu, kas aug
uz piesarnotas augsnes, un no tiem iegdtu produktu lietoSana uztura var izrais’t iepriek$ minéto ietekmi uz veselibu.
3. Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi janodod tikai autorizétiem savak$anas punktiem, kuru saraksts ir pieejams katras pasvaldibas timekla vietné.
4. Majsaimniecibam ir svariga loma, veicinot iekartu atkritumu atkartotu izmanto$anu un regeneraciju, tostarp otrreizéju parstradi. Tai ir arf bitiska nozime
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu apsaimniekoSanas sistéma, jo ir iespéjams tas tiesi nodot autorizétajos savak$anas punktos un novérst

c € nevélamus socialos ieradumus, kuru rezultata nolietotas iekartas tiek atstatas vietas, kas nav paredzétas $adiem noltkiem.

Turklat Nododiet elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus atpakal to nodo$anas vieta. Izplatitajam, piegadajot majsaimniecibam paredzétas iekartas
pircéjam, ir pienakums bez maksas pienemt atpakal no majsaimniecibam iekartu atkritumus $o iekartu piegades vieta, ja izmantotas iekartas ir tada pasa
veida un veic tadas pasas funkcijas ka piegadatas iekartas.

Kartona iepakojums un polietiléna (PE) maisini atbilstosi to aprakstam jaiemet atbilstoSos sadzives atkritumu dalitas vaksanas konteineros. Ja iericé ir
baterijas, tas ir jaiznem un jaiznicina atseviski savak$anas un uzglabasanas vieta.

Neizmetiet ierici sadzives atkritumu konteinera!!!

Servisa vietne Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai iesniegt pretenziju, 0dzu, sazinieties ar sazinieties tieSi ar tirgotaju, kas izdevis ¢eku.
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Kasutusjuhend (ET)

ULDISED OHUTUSTINGIMUSED
OLULISED OHUTUSJUHISED KASUTAMISEKS
LUGEGE HOOLIKALT JA SAILITAGE EDASPIDISEKS KASUTAMISEKS

1. Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhendit ja jargige selles
sisalduvaid juhiseid. Tootja ei vastuta kahjustuste eest, mis on pdhjustatud
seadme mittesihiparasest kasutamisest vdi ebadigest kasitsemisest.
2. Seade on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks. Arge kasutage
seadet muul otstarbel, mis ei sobi kokku selle kasutusotstarbega.
3.Uhendage seade ainult 230-240V ~50Hz maandatud pistikupessa.
Kasutusohutuse suurendamiseks arge uhendage korraga mitut
elektriseadet Uhte vooluahelasse. )
4. Olge eriti ettevaatlik, kui kasutate seadet laste juuresolekul. Arge lubage
lastel seadmega mangida arge lubage lastel vdi kellelgi, kes ei ole
seadmega tuttav, seadet kasutada.
5. HOIATUS: Seda seadet vdivad kasutada le 8-aastased lapsed ja
isikud, kellel on vahenenud fluusilised, sensoorsed vdi vaimsed voimed voi
isikud, kellel puuduvad kogemused vdi teadmised seadme kohta, kui seda
tehakse nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all vi kui neile on
antud juhised seadme ohutu kasutamise kohta ja nad on teadlikud seadme
kasutamisega seotud ohtudest. Lapsed ei tohiks seadmetega mangida.
Lapsed ei tohiks seadmeid puhastada ega hooldada, valja arvatud juhul,
kui nad on Ule 8 aasta vanad ja seda tehakse jarelevalve all.
6. Parast kasutamist ja enne seadme puhastamist tbmmake seade alati
pistikupesast valja, hoides pistikupesa kaega kinni. ARGE tdmmake
vooluvorgu juhtmest.
7. ARGE kastke kaablit, pistikut véi kogu seadet vette véi ménda muusse
vedelikku. Arge pange seadet vilja iimastikutingimustele (vihm, péike jne.)
ega kasutage seda niisketes tingimustes (vannitoas, niisketes elamutes).
8. Kontrollige regulaarselt toitejuhtme seisundit. Kui toitejuhe on
kahjustatud, tuleb see ohu valtimiseks valja vahetada spetsiaalse
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remonditookoja pool.

9. Arge kasutage seadet kahjustatud toitejuhtmega voi kui see on maha
kukkunud vdi muul viisil kahjustatud véi ei toota korralikult. Arge
parandage seadet ise, sest esineb elektrilodgi oht. Viige kahjustatud seade
kontrollimiseks vi parandamiseks padevasse teeninduskeskusesse.
lgasugust remonti vdivad teostada ainult volitatud teeninduskeskused.
Ebadige remont vdib kujutada endast tdsist ohtu kasutajale.

10. Asetage seade jahedale, stabiilsele ja tasasele pinnale, eemal
kuumadest toiduvalmistamisseadmetest, nagu elektripliit, gaasipdleti
jne......

11. Arge kasutage seadet tuleohtlike materjalide lahedal.

12. Toitejuhe ei tohi rippuda Ule lauaserva ega puutuda kuuma pinnaga
kokku.

13. Arge jatke seadet jarelevalveta pistikupessa.

14. Taiendava kaitse tagamiseks on soovitatav paigaldada vooluahelasse
jaavoolukaitseseade (RCD), mille nimivoolutugevus ei tleta 30 mA.
Sellega seoses tuleks konsulteerida elektrispetsialistiga.

15. Asetage seade kuumakindlatele pindadele

16. Arge kasutage pliiti, kui poorlev plaat ja poorlev rongas ei ole diges
asendis.

17. Arge kasutage mikrolaineahju muuks otstarbeks kui toidu
valmistamiseks. Arge kasutage ahju riiete, paberi véi muude toiduks
mittekasutatavate esemete kuivatamiseks. Arge kasutage ahju
steriliseerimiseks. Arge kasutage mikrolaineahju toidu kuivatamiseks,
soojenduspatja, susside, kasnade, niiskete riiete ja sarnaste esemete
soojendamiseks, sest see voib pohjustada suttimis- voi tulekahjuohtu.
18. Arge asetage seadet kiirelt kuumutavatele pindadele

19. Arge asetage seadet gaasi- vdi elektripliidile, vastu seina voi
soojusallikate lahedusse

20. Arge kunagi kasutage tiihja pliiti, sest see véib seadet kahjustada.
21. Arge kasutage pliidi sisemust toodete, naiteks paberi, raamatute jms
hoidmiseks.

22. Paksu koorega toiduaineid, nagu kartulid, dunad voi kastanid, pistke
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enne toiduvalmistamist mitu korda sisse.

23. Arge pange mingeid esemeid korpuse avadesse.

24. HOIATUS: Arge kunagi eemaldage (ihtegi osa mikrolaineahjust.
ETTEVAATUST: Arge eemaldage kaane. Ahju sees on mikrolainekiirguse
ja kdrgepinge allikas.

25. HOIATUS: Konteineris olev kuumutatud vedelik on vaga kuum, isegi
kui konteiner ei ole kipsetamise Idppedes ja mikrolaineahjust eemaldatuna
kuum.

26. HOIATUS: Kui uks voi selle tihend on kahjustatud, ei tohi ahi to6tada
enne, kui kvalifitseeritud isikud on vea kdrvaldanud.

27. HOIATUS: Kaiki hooldus- ja remondit6id, mis hdlmavad ahju korpuse
eemaldamist, mis on Uhtlasi kaitse mikrolaineenergia eest, peavad tegema
kvalifitseeritud isikud.

28. HOIATUS: Vedelat toitu, vedelikke ja muid toiduaineid ei tohi
kuumutada suletud mahutites, kuna need vdivad plahvatada.

29. HOIATUS: Mikrolaineahju ei tohi asetada metallist toidu- ja
joogipakendeid, metallist soogiriistu, taldrikuid, potte jne.

30. Arge kunagi kiipsetage otse poorleval taldrikul. Asetage toit alati
mikrolaineahjus kupsetamiseks mdeldud anumasse.

31. Kasutage ainult mikrolaineahjus kasutamiseks sobivaid toidundusid.
32. Hoidke vajalik vahemaa kérgus ahju ulemisest pinnast (vahemalt 30
cm).

33. Arge kiipsetage toitu mikrolaineahjus. Kuum 8li véib kahjustada ahju ja
toidundude osi ning kahjustada voi pdletada teie nahka.

34. Jookide mikrolaineahjus kuumutamine v6ib pdhjustada hilinenud
plahvatusohtlikku keemist, seega olge ettevaatlik mahuti kasitsemisel ja
ahjust eemaldamisel.

35. Enne soomiseks serveerimist tuleb lastetoidupudelite ja
lastetoidupurkide sisu segada vdi raputada ning kontrollida temperatuuri,
et valtida pdletusi.

36. Kui markate suitsu, lulitage pliit valja, tdmmake pistik pistikupesast ja
hoidke uks kinni, et leeke lammatada.

37. Koogiriistad voivad kuumeneda kuumutatud toidu soojusulekande
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tottu. Kasutage keedundudega umberkaimisel sobivaid kaepidemeid.

38. Jargige jargmisi reegleid, et vahendada tulekahju tekkimise tdenaosust
mikrolaineahjus:

a. arge kupsetage toitu liga kaua paberist, plastikust voi muudest
tuleohtlikest materjalidest valmistatud anumates

b. eemaldage kdik metallosad anumatelt enne mikrolaineahju asetamist
c. plast- voi paberkonteinerites toidu kuumutamisel kontrollige sageli ahju
sisemust, kas konteiner voib stttida

39. Ahju on mdeldud kasutamiseks vabalt seisva seadmena. Arge asetage
ahju kappi voi muusse korpusesse.

40. Soovitatav on pliiti regulaarselt puhastada ja eemaldada sinna
kogunenud toidujaagid.

41. Pliidi puhtuse hooletusse jatmine vib pdhjustada pinna riknemist, mis
vOib kahjustada pliidi vastupidavust ja viia |6puks ohtlike olukordadeni.
Hoidke pliidi sisemus puhtana. Kui pliidi siseseinad on maardunud,
eemaldage toidutiikid voi valja voolanud vedelik niiske lapiga. )
42. Tugeva maardumise korral kasutage mahedat puhastusvahendit. Arge
kasutage abrasiivseid aineid sisaldavaid puhastusvahendeid.

43. Arge kasutage pihustatavaid puhastusvahendeid ega muid tugevaid
puhastusvahendeid, sest need vdivad pliidi ja ukse pinda maarida,
triibustada voi maarida.

44. Puhastage pliidi valiskulge niiske lapiga. Mikrolaineahju sees olevate
komponentide kahjustamise valtimiseks jalgige, et vesi ei tilguks labi
ventilatsiooniavade ahju sisse.

45. Puhkige ukse, akende, ukse tihendite ja kdrvalolevate osade mdlemat
kulge sageli niiske lapiga, et eemaldada toidujaagid vdi valja voolanud
vedelik.

46. Argg laske juhtpaneelil marjaks saada. Puhastage seda pehme, niiske
lapiga. Arge kasutage juhtpaneeli puhastamiseks puhastusvahendeid,
abrasiivseid aineid ega puhastusspreid.

47. Kui auru koguneb pliidi sisse vdi ukse umber, puhkige see pehme
lapiga ara. Selline olukord vdib tekkida, kui pliit tootab niisketes
tingimustes ja seadmes ei ole mingeid marke veast.
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48. Puhastage perioodiliselt klaasist poordllitit soojas keedetud vees voi
ndudepesumasinas.

49. Seadet ei tohi puhastada aurupuhastiga.

90. Arge kuumutage ahjus koorega mune ega kdvaks keedetud terveid
mune. Need vdivad plahvatada ka parast mikrolaineahjus kuumutamist.
51. Arge puudutage ahju kuumi pindu (uks, tilemine v&i alumine sein ja
klljed). Kasutage kuumade esemete eemaldamisel v6i puudutamisel
kaitsekindaid.

52. Tootava seadme ligipaasetavate pindade temperatuur vib olla kdrge.
Arge puudutage seadme kuumi pindu

53. Arge kunagi kandke seadet, kui see on sisse lillitatud véi kui see on
kuum.

Seadme kirjeldus (joonis 1)
1. Ukselukk

2. Pliidi aken

3. Pdorderdnga koost

4. Ukse avamine

5. Juhtpaneel

6. Klaasist poordlaud

KONTROLLIPANEL (joonis 2)

2.taimer 0-30 minutit

2.reguleerimisnupp véimsustaseme seadistamiseks
I madal véimsustase - 20%

II: keskmine madal véimsus - 52%

1I: keskmine vdimsus - 73%

I11l: keskmine-kdrge energiatase - 88%

[111I: kdrge véimsus - 100 %

"X": sulatamine - 42%

ENNE ESMAKORDSET KASUTAMIST

1. Veenduge, et kdik pakendid on pliidi seest eemaldatud.

2. Kontrollige, kas esineb kahjustusi, nagu painutatud v6i vadndunud uksed, kahjustatud uksetihendid, kahjustatud kontaktpinnad,
pragunenud vdi lahtised uksehinged ja -lukud, mdlgid pliidi sees vdi ukses. Kahjustuste iimnemisel &rge kasutage seadet ja vétke
{hendust teenindusega.

3. Arge pange mikrolaineahju kuumuse voi niiskuse katte ja arge asetage selle lahedusse tuleohtlikke materjale.

4. Asetage mikrolaineahi tasasele, stabiilsele pinnale, mis suudab selle kaalu kanda.

5. Arge asetage midagi mikrolaineahju vGi pistiku peale ega katke ventilatsiooniavasid.

6. Arge eemaldage p6érieva plaadi veovdlli.

7. Laste huvides arge kunagi jatke seadet kasutamise ajal jarelevalveta.

SEADME KASUTAMINE

1. Parast toidu paigutamist igesse tassi pliidi sees olevale klaasist pdorlevale plaadile. Sulgege pliidi uks, seadistage dige
voimsustase (joonis 2. 2) ja dige aeg taimeri peal

(joonis 2.1).

MARKUS: KOHE PARAST AJA SEADISTAMIST HAKKAB PLIIT TOOLE.

2. Kui ndutav kiipsetusaeg on alla 5 minuti, keerake esmalt taimeri nuppu tile 5 minutit naitava kriipsu ja seejarel keerake taimeri
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nupp tagasi digele aja seadistusele. .

3. Kui toit on pliidilt eemaldatud enne seadistatud programmiaja méédumist, POORGITAGE taimeri nupp tagasi nulli asendisse.
4. Pliidi todtamise peatamiseks keerake taimeri nuppu nullini. Kui toiduvalmistamise ajal avatakse pliidi uks, peatub pliit
automaatselt. Uuesti sulgedes kaivitub pliit automaatselt vastavalt eelnevalt valitud seadetele.

Kui jarelejadnud toiduvalmistamise aega ei ole vaja, keerake taimeri nupp tagasi nullasendisse.

MARKUS: PLIIDI SISSELULITAMINE ILMA TOIDUGA TOIDUVALMISTAMISRUUMIS, VOIB SEADET KAHJUSTADA.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

1. Pliiti tuleb regulaarselt puhastada ja eemaldada kdik toidujaagid. Pliidi puhastamata jatmine vib pdhjustada pinnakahjustusi, mis
omakorda véivad kahjustada seadme kasutusiga ja pohjustada ohtlikke olukordi.

2. Enne puhastamist liilitage mikrolaineahi vélja ja eemaldage Ghenduskaabli pistik pistikupesast.

3. Hoidke ahju sisemus puhtana. Kui ahju siseseinad on maardunud, eemaldage niiske lapiga toidutiikid vGi vélja voolanud vedelik.
4. Tugeva maardumise korral kasutage mahedat puhastusvahendit. Arge kasutage abrasiivseid aineid sisaldavaid
puhastusvahendeid.

5. Arge kasutage pihustatavaid puhastusvahendeid ega muid tugevaid puhastusvahendeid, sest need vdivad pliidi ja ukse pinda
maarida, triibustada v6i maarida.

6. Puhastage pliidi valiskulge niiske lapiga. Mikrolaineahju sees olevate komponentide kahjustamise véltimiseks jélgige, et vesi ei
tilguks labi ventilatsiooniavade ahju sisse.

7. Plhkige ukse, akende, ukse tihendite ja kérvalolevate osade mélemat kiilge sageli niiske lapiga, et eemaldada toidujéagid voi
vélja voolanud vedelik. )

8. Arge laske juhtpaneelil marjaks saada. Puhastage seda pehme, niiske lapiga. Arge kasutage juhtpaneeli puhastamiseks
puhastusvahendeid, abrasiivseid aineid ega puhastusspreid.

9. Kui auru koguneb pliidi sisse v6i ukse imber, plhkige see pehme lapiga ara. Selline olukord vdib tekkida, kui pliit téotab
niisketes tingimustes ja seadmes ei ole mingeid méarke veast.

10. Puhastage perioodiliselt klaasist pddrdplaati soojas keedetud vees vdi ndudepesumasinas.

11. Et valtida liigset miira pliidi td6tamise ajal, puhastage regulaarselt pdérievat rongast ja pliidi sisemuse alumist kiilge. Selleks
voib kasutada mahedat pesuvahendit, veega rahvalikku aknapuhastusvahendit. P6érderdngast voib pesta leiges vees voi
ndudepesumasinas. Kui olete poérderdnga puhastamise Idpetanud, veenduge, et see on korralikult paigutatud sinna, kus see oli
enne puhastamiseks eemaldamist.

12. Keetmise ajal vdib koguneda aur keedetud toidust véi vedelikest. See ei mdjuta siiski mikrolaineahju sisemuse pinda ega
podrleva ronga ratast.

13. Ulejaénud toiduldhnade eemaldamiseks asetage vee ja sidrunimahla voi vee ja sidrunikoorte segu mikrolaineahju sisemusse
mikrolaineahjule sobivasse anumasse. Seejérel kuumutage seda segu 5 minutit, mille jarel pihkige pliidi sisemust pehme lapiga.
14. HOIATUS: Seadet ei tohi puhastada aurupuhastiga.

TEHNILISED ANDMED:

Toitepinge: 230-240V~ 50Hz
Maksimaalne vdimsus: 1100 W
Mikrolaine vdimsus: 700 W

Sagedus: 2450 MHz

Ahju vdimsus: 20 liitrit

Energiatarve véljalulitatud olekus: 0,08 W

Ettevaatust kuumale pinnale:

Téotava seadme juurdepaasetavate pindade temperatuur véib olla kdrge. Arge puudutage seadme kuumi
pindu
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Keskkonna huvides. Teave elektri- ja elektroonik dmete jaadtmete kohta Vastavalt 11. septembri 2015. aasta elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete seaduse artikli 13 IGigetele 1 ja 2 soovime teid Ieavﬁada elektri- ja elektroonikaseadmete jéatmete nduetekohasest kéitlemisest:

1. Elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmeid on keelatud paigutada koos muude jaatmetega - seda kinnitab margistus "labi kriipsutatud prigikasti" néol,
millega antakse korraldus seda liiki jaatmete valikuliseks kogumiseks.

2. Elektri- ja elektroonikaseadmed véivad sisaldada ohtlikke aineid, segusid ja komponente, mis keskkonda sattudes véivad kujutada tdsist ohtu inimeste ja
elusorganismide tervisele ja elule. Need vdivad pohjustada mitmeid terviseprobleeme, néiteks ndgemis-, kuulmis- ja kdnehaireid, véivad kahjustada ka
neerusid, maksa ja stidant ning pohjustada nahahaigusi. Kahjulikud ained vdivad avaldada kahjulikku mdju ka hingamis- ja reproduktiivsiisteemile ning
pohjustada vahkkasvajaid. Saastunud mullal kasvavate taimede ja neist saadud toodete tarbimine v6ib pohjustada eespool nimetatud tervisemdjusid.

3. Elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmed tuleks anda ainult volitatud kogumispunktidesse, mille nimekiri peaks olema iga omavalitsuse veebilehel.

4. Kodumajapidamistel on oluline roll seadmete korduvk lisele ja taaskasutamisele, sealhulgas ringlussevdtule, kaasaaitamisel. Samuti on tal
vétmeroll elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmekaitiussiisteemis ténu voimalusele anda need otse volitatud kogumispunktidesse ja korvaldada
ebasoovitavad sotsiaalsed harjumused, mille tulemusel jaetakse jadtmeid kohtadesse, mis ei ole selleks ette nahtud.

Lisaks sellele, Tagastada elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmed dleandmiskohas. Kui turustaja tarnib ostjale kodumajapidamistele méeldud seadmeid,
on ta kohustatud vétma kodumajapidamistest périt seadmejéatmeid tasuta tagasi nende seadmete tarnekohas, tingimusel, et kasutatud seadmed on sama
tiilipi ja taidavad samu funktsioone kui tarnitud seadmed.

Papppakendid ja polietiileenkotid (PE-kotid) tuleb vastavalt nende kirjeldusele panna asjakohastesse konteineritesse olmejaatmete eraldi kogumiseks. Kui
seadmes on patareid, tuleb need eemaldada ja eraldi kogumis- ja ladustamiskohas kdrvaldada.

Arge visake seadet olmejatmete konteinerisse!!!

Hooldus Kui soovite osta varuosasid vdi esitada pretensiooni, siis palun vdtke otse (ihendust edasimiiljaga, kes véljastas kviitungi.

Hasznalati utmutaté (HU)

ALTALANOS BIZTONSAGI FELTETELEK
FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK A HASZNALATHOZ
FIGYELMESEN OLVASSA EL ES ORIZZE MEG A KESOBBI
HASZNALATRA

1. A készillék hasznalata el6tt olvassa el a kezelési utmutatdt, és kovesse
az abban foglalt utasitasokat. A gyarté nem vallal felel6sséget a késztlék
nem rendeltetésszerl hasznalatabdl vagy helytelen kezelésébdl eredd
karokeért.

2. A készuléket kizarolag haztartasi hasznélatra szantak. Ne hasznélja
mas, a rendeltetésszer( hasznalattal 0ssze nem egyeztetheto célra.

3.A késziléket csak 230-240V ~50Hz-es foldelt konnektorba
csatlakoztassa.

A hasznalat biztonsaganak novelése érdekében ne csatlakoztasson
egyszerre tobb elektromos készlléket egy aramkorhoz.

4. Legyen kulonosen dvatos, ha a készuléket gyermekek jelenlétében
hasznélja. Ne engedje, hogy a gyermekek jatszanak a készulékkel ne
engedje, hogy gyermekek vagy a készlléket nem ismerd személyek
hasznaljak a készuléket.

5. FIGYELMEZTETES: Ezt a késziiléket 8 évnél idésebb gyermekek és
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csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességi személyek, illetve a
készllékkel kapcsolatos tapasztalattal vagy ismeretekkel nem rendelkez6
személyek akkor hasznalhatjak, ha ezt a biztonsagukért felelés személy
felligyelete mellett teszik, vagy ha a késziilék biztonsagos hasznélatara
vonatkozo utasitasokat kaptak, és tisztaban vannak a készulék
hasznalataval kapcsolatos veszélyekkel. Gyermekek nem jatszhatnak a
berendezéssel. A berendezes tisztitasat és karbantartasat gyermekek
csak akkor végezhetik, ha elmultak 8 évesek, és a tevékenységet
felugyelet mellett végzik.

6. Hasznalat utan és tisztitas elétt mindig huzza ki a késztléket a
konnektorbdl Ugy, hogy a kezével megfogja a konnektort. NE hizza meg a
halozati kabelt.

7. NE meritse a kabelt, a dugot vagy az egész késziléket vizbe vagy
barmilyen mas folyadékba. Ne tegye ki a készuléket idéjarasi
kortiményeknek (es6, nap stb.), illetve ne hasznalja paras korulmények
kozott (furdészobaban, paras lakdkocsiban).

8. Rendszeresen ellendrizze a tapkabel allapotat. Ha a tapkabel
megseérult, a veszély elkerilése érdekében szakszervizben kell kicserélni.
9. Ne hasznalja a készuléket sérlt tapkabellel, vagy ha a késziiléket
leejtették, vagy mas modon megsertilt, illetve nem mikodik megfeleléen.
Ne javitsa meg a készlléket sajat maga, mert aramutés veszélye all fenn.
A sérult készuleket vigye el ellenbrzésre vagy javitasra egy illetékes
szervizbe. Barmilyen javitast csak az erre felhatalmazott szervizkdzpontok
végezhetnek. A nem megfeleld javitas komoly veszélyt jelenthet a
felnasznalora nézve.

10. Helyezze a készuléket hiivos, stabil, vizszintes fellletre, tavol a forrd
f6zéberendezésektél, példaul elektromos tlizhelytdl, gazégétdl, stb......
11. Ne hasznalja a készuléket gyulékony anyagok kozelében.

12. A tapkabel nem lbghat az asztal széle folé, és nem érintkezhet forro
feluletekkel.

13. Ne hagyja a készuléket felugyelet nélkul a konnektorba dugva.

14. A tovabbi védelem érdekében ajanlatos az elektromos aramkorbe egy
olyan hibasaramu készUléket (RCD) beszerelni, amelynek névieges
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hibaaramu értéke nem haladja meg a 30 mA-t. Ezzel kapcsolatban
villanyszerel6 szakemberrel kell konzultalni.

15. A késziiléket héallé felliletekre helyezze

16. Ne hasznélja a tlizhelyet anélkil, hogy a forgétanyért és a forgokarikat
a megfelel6 pozicidba helyezné.

17. Ne hasznélja a mikrohulldmu sitét az ételek f6zésén kivil mas célra.
Ne hasznélja a sutét ruhak, papir vagy mas, nem élelmiszer jellegii
targyak szaritasara. Ne hasznalja a sutét sterilizalasi célokra. Ne hasznalja
a mikrohullamu sutét ételek szaritasara, melegitébetétek, papucsok,
szivacsok, nedves ruhak és hasonlé targyak melegitésére, mivel ez
gyulladas- vagy tlizveszeélyt okozhat.

18. Ne helyezze a készlléket gyorsan melegedd fellletekre

19. Ne helyezze a készliléket gaz- vagy elektromos f6zblapra, falhoz vagy
hoforrasok kozvetlen kozelébe

20. Soha ne hasznéljon ures tlizhelyet, mert ez karosithatja a késztléket.
21. A tlizhely belsejében ne taroljon semmilyen terméket, példaul papirt,
konyveket stb.

22. A vastag héju élelmiszereket, példaul a burgonyat, alméat vagy
gesztenyét f6zés el6tt tobbszor szurja meg.

23. Ne dugjon semmilyen targyat a haz nyilasaiba.

24. FIGYELMEZTETES: Soha ne tavolitson el semmilyen alkatrészt a
mikrohullamu siitébdl. FIGYELMEZTETES: Ne vegye le a fedelet. A siité
belsejében mikrohullamu sugarzas és magasfeszultség forrasa van.

25. FIGYELMEZTETES: A tartalyban 1&vé felmelegitett folyadék nagyon
forrd, még akkor is, ha a tartaly a f6zés befejezésekor és a mikrohullamu
sUtébdl valo eltavolitasakor nem forro tapintasra.

26. FIGYELMEZTETES: Ha az ajtd vagy annak tdmitése megsériil, a siité
nem mikodhet, amig a hibat szakképzett személyek nem haritjak el.

27. FIGYELMEZTETES: Minden olyan szerviz- és javitasi munkat, amely a
mikrohullamu energia elleni védelemként is szolgal6 sutéhaz
eltavolitasaval jar, csak szakképzett személy végezhet.

28. FIGYELMEZTETES: Folyékony ételeket, folyadékokat és egyéb
élelmiszereket nem szabad zart edényekben melegiteni, mivel azok
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felrobbanhatnak.

29. FIGYELMEZTETES: Fém étel- és italtartalyokat, fém evéeszkdzoket,
tanyérokat, edényeket stb. nem szabad a mikrohullamu sutébe helyezni.
30. Soha ne f6zzén kdzvetlendl forgo tanyéron. Az ételt mindig
mikrohullamu sutésre szant edénybe tegye.

31. Csak mikrohulldamu sutében vald hasznalatra alkalmas edényeket
hasznaljon.

32. Tartsa be a szilkséges szabad magassagot a suté felsé felllete felett
(legaldbb 30 cm).

33. Ne susse meg az ételeket a mikrohullamu sutében. A forré olaj
karosithatja a sitd és a féz6edények részeit, és karosithatja vagy
megeégetheti a borét.

34. Az italok mikrohullamU melegitése késleltetett robbanasszer( forrast
okozhat, ezért legyen dvatos az edény kezelésénél és a sutébdl vald
kivételénél.

35. A cumistivegek és bébiételes Uvegek tartalmat az égési sérulések
elkerulése érdekében meg kell keverni vagy fel kell razni, és a talalas el6tt
ellendrizni kell a hdmérsékletet.

36. Ha fustot észlel, kapcsolja ki a tlizhelyet, huzza ki a dugét a
konnektorbdl, és tartsa zarva az ajtdt a langok elfojtasa érdekében.

37. A f6z6edények a felmelegitett ételek hdatadasa miatt
felforrésodhatnak. Hasznaljon megfelelé fogantyukat, amikor a
f6z6edényeket kezeli.

38. A mikrohullamu sutében keletkezd tiiz valdszinliségének csokkentése
érdekében tartsa be a kovetkezd szabalyokat:

a. ne fézze tul sokaig az ételt papirbdl, mianyagbol vagy mas gyulékony
anyagbdl készUlt edényekben

b. tvolitson el minden fémrészt az edényekbdl, mielétt a mikrohulldmu
sutdbe helyezné ket

c. ha mlanyag vagy papirtartalyokban melegiti az ételt, gyakran
ellendrizze a sutb belsejét, nehogy az edény kigyulladhasson

39. A sUt6 szabadon all6 készulékként vald hasznélatra készult. Ne
helyezze a sUtét szekrénybe vagy mas burkolatba.
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40. Célszer( a sutét rendszeresen tisztitani, és eltavolitani a benne
felgyllemlett ételmaradékot.

41. A tlizhely tisztan tartasanak elhanyagolasa a felilet
elhasznalédasahoz vezethet, ami hatranyosan befolyasolhatja a tlizhely
tartossagat, és végul veszélyes helyzetekhez vezethet. Tartsa tisztan a
tlizhely belsejét. Ha a tlizhely bels6 falai szennyezddnek, nedves ruhaval
tavolitsa el az ételdarabokat vagy a kiomlott folyadekot.

42. Er0s szennyezddés esetén hasznaljon enyhe tisztitdszert. Ne
hasznéljon suroloszereket tartalmazd tisztitdszereket.

43. Ne hasznaljon spray-tisztitoszereket vagy mas erés tisztitoszereket,
mivel ezek foltot, csikot hagyhatnak vagy elszinezhetik a tlizhely és az ajtd
fellletét.

44. A tlizhely kuls6 fellletét nedves ruhaval tisztitsa meg. A mikrohullamu
sutd belsejében 1évo alkatrészek karosodasanak elkerulése érdekében
ugyelien arra, hogy a szell6zényilasokon keresztil ne csopogjon viz a
sUt6be.

45. Az ajto mindkét oldalat, az ablakokat, az ajtétomitéseket és a
szomszédos részeket gyakran torolje at nedves ruhaval, hogy eltavolitsa
az ételmaradékokat vagy a kiomlott folyadekot.

46. Ne hagyja, hogy a kezel6panel nedves legyen. Tisztitsa meg puha,
nedves ruhaval. Ne hasznaljon tisztitoszereket, suroloszereket vagy
tisztitospray-ket a kezel6panel tisztitasahoz.

47. Ha g0z gydilik 0ssze a tlzhely belsejében vagy az ajtd kordl, torolje le
puha ruhaval. Ez a helyzet akkor fordulhat €l6, ha a tlizhely paras
kortlmények kozott miikodik, és nincs jele a készilék hibajanak.

48. Rendszeresen tisztitsa meg az Uveg forgotanyeért meleg, forrd vizben
vagy mosogatogépben.

49. A készuléket nem szabad g0ztisztitoval tisztitani.

50. Ne melegitsen héjas tojast vagy keményre f6tt egész tojast a sitében.
Ezek a mikrohullamu sUtében torténd melegités befejezése utan is
felrobbanhatnak.

51. Ne érintse meg a suté forro fellleteit (ajtd, fels6 vagy also fal és
oldalak). Hasznaljon véddkesztydit, amikor forro targyakat vesz ki vagy
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érint meg.

52. A m(ikddd készlilék hozzaférhetd fellileteinek hémérséklete magas
lehet. Ne érintse meg a készllék forro fellileteit

53. Soha ne hordozza a készlléket bekapcsolt allapotban vagy forrd
allapotban.

A készilék leirasa (1. &bra)
1. Ajtozar

2. FézBablak

3. Forgogyiri szerelvény
4. Ajtonyilas

5. VezérlGpanel

6. Uveg forgotanyér

VEZERLOPANEL (2. abra)

2.id6zitd 0-30 perc

2.vezérlégomb a teljesitményszint bedllitdisahoz
I: alacsony teljesitményszint - 20%

II: kdzepesen alacsony teljesitményszint - 52%
1l kdzepes teljesitményszint - 73%

1l kdzepes-nagy teljesitményszint - 88%

IIII: nagy teljesitményszint - 100%

"X": leolvasztas - 42%

ELSO HASZNALAT ELOTT

1. Gy6z8djon meg rola, hogy a tlizhely belsejébdl minden csomagolast eltavolitottak.

érintkezési feliiletek, megrepedt vagy meglazult ajtopantok és reteszek, horpadasok a tlizhely belsejében vagy az ajtéban.
Barmilyen sériilés esetén ne hasznalja a készliléket, és forduljon a szervizhez.

3. Ne tegye ki a mikrohullamu siit6t hének vagy nedvességnek, és ne helyezzen a kdzelében gyulékony anyagokat.

4. A mikrohullama sit6t olyan vizszintes, stabil feliiletre helyezze, amely képes elviselni a stlyat.

5. Ne helyezzen semmit a mikrohulldmu sité tetejére vagy a dugaszra, és ne takarja el a szellézényilasokat.

6. Ne tavolitsa el a forgétanyér meghajtotengelyét.

7. A gyermekek érdekében soha ne hagyja felligyelet nélkil a készuléket hasznalat kdzben.

A KESZULEK HASZNALATA

1. Miutan az ételt a megfelel6 edénybe helyezte a tlizhely belsejében Iévé liveg forgétanyérra. Csukja be a tlizhely ajtajat, allitsa be
a megfeleld teljesitményfokozatot (2. 2. abra) és a megfeleld id6t az idézitén

(2. 4bra 1).

MEGJEGYZES: AZ IDO BEALLITASA UTAN A TUZHELY AZONNAL MUKODESBE LEP.

2. Ha a kivant f6zési id8 kevesebb, mint 5 perc, el6szér forditsa el az id6zité gombot az 5 percet jelz6 kétdjelen tllra, majd forditsa
vissza az iddzit6 gombot a megfelel idébeallitasra. N

3. Ha az ételt a bedllitott programidd lejarta el6tt kivette a tlizhelyrdl, akkor UGYELEMBE KELL VISSZATEKERNIE az idézit6
gombot a nulla allasba.

4. A tlizhely miikodésének ledllitasahoz forditsa az id6zité gombot a nulla allasba. Ha a tlizhely ajtaja a f6z&s kozben kinyilik, a
tiizhely automatikusan leall. Ujboli becsukasa automatikusan elinditia a f6z6t a korabban kivalasztott beallitasoknak megfeleléen.
Ha a fennmarado fézési id6re nincs szlikség, forditsa vissza az id6zitd gombot a nulla allasba. .

MEGJEGYZES: A TUZHELY BEKAPCSOLASA ANELKUL, HOGY A FOZOTERBEN ETEL LENNE, A KESZULEK
KAROSODASANAK KOCKAZATAVAL JAR.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

1. A tlizhelyet rendszeresen tisztitani kell, és minden ételmaradékot el kell tavolitani. A tiizhely tisztitatlanul hagyasa a feliilet
karosodasat okozhatja, ami viszont hatranyosan befolyasolhatja a késziilék élettartamét, és veszélyes helyzetekhez vezethet.
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2. Tisztitas el6tt kapcsolja ki a mikrohulldamu sttét, és huzza ki a csatlakozokabel dugojat a halozati aljzatbdl.

3. Tartsa tisztan a sutd belsejét. Ha a siitd belsd falai piszkosak, nedves ruhaval tavolitsa el az ételdarabokat vagy a kiémlott
folyadékot.

4. Er6s szennyezdédés esetén hasznaljon enyhe tisztitoszert. Ne hasznaljon stroldszereket tartalmazo tisztitszereket.

5. Ne haszndljon spray-tisztitoszereket vagy mas erds tisztitdszereket, mivel ezek foltot, csikot hagyhatnak vagy elszinezhetik a
tiizhely és az ajto feliletét.

6. A tlizhely kiilsd feliiletét nedves ruhaval tisztitsa meg. A mikrohullamu sitd belsejében lévé alkatrészek karosodasanak
elkertilése érdekében tgyelien arra, hogy a szelldznyilasokon keresztill ne csdpdgjon viz a sttébe.

7. Az ajtd mindkét oldalat, az ablakokat, az ajtétomitéseket és a szomszédos részeket gyakran tordlje at nedves ruhaval, hogy
eltavolitsa az ételmaradékokat vagy a kiomlott folyadékot.

8. Ne hagyja, hogy a kezeldpanel nedves legyen. Tisztitsa meg puha, nedves ruhaval. Ne hasznaljon tisztitoszereket,
suroldszereket vagy tisztitospray-ket a kezel6panel tisztitdsahoz.

9. Ha g6z gylilik 6ssze a tlizhely belsejében vagy az ajtd koril, tordlje le puha ruhaval. Ez a helyzet akkor fordulhat elé, ha a
tiizhely paras korllmények kozott miikodik, és nincs jele a késziilék hibajanak.

10. Rendszeresen tisztitsa meg az tiveg forgdtanyért meleg, forré vizben vagy mosogatégépben.

11. A tlizhely miikddése kdzbeni tulzott zaj elkeriilése érdekében rendszeresen tisztitsa meg a forgokarikat és a tiizhely belsejének
aljat. Erre a célra enyhe mososzer, vizes népi ablaktisztitoszer hasznalhaté. A forgdgyirli langyos vizben vagy mosogatogépben
moshatd. Ha végzett a forgogyiirl tisztitasaval, gy6z6djon meg rola, hogy az megfeleléen a helyére keriilt, ahol a tisztitashoz valo
eltavolitasa el6tt volt.

12. A fétt ételek vagy folyadékok gbze a fézés soran 6sszegyiilhet. Ez azonban nem érinti a mikrohullamu siitd belsejének felliletét
vagy a forgathaté gydir(is kereket.

13. A maradék f6zési szagok eltavolitasahoz helyezzen viz és citromlé vagy viz és citromhéj keverékét a siité belsejébe egy
mikrohullamu stitésre alkalmas edényben. Ezutdn melegitse ezt a keveréket 5 percig, majd egy puha ruhaval torélje at a sité
belsejét.

14. FIGYELMEZTETES: A készilléket nem szabad géztisztitéval tisztitani.

MUSZAKI ADATOK:

Tapfesziiltség: villamos energiaellatas: 230-240V~ 50Hz
Maximalis teljesitmény: 1100 W

Mikrohullamu teljesitmény: 700 W

Frekvencia: 2450 MHz

Sutékapacitas: 20 liter

Energiafogyasztas kikapcsolt allapotban: 0,08 W

Vigyazat forro felUlet:

Az izemeld késziilék hozzaférhetd fellleteinek hdmérséklete magas lehet. Ne érintse meg a késziilék forrd
fellleteit

A kornyezet védelme érdekében. Informaciok az elektromos és elek ikus b Jezések hulladékarol A 2015. szeptember 11-i elektromos és

elektronikus berendezések hulladékairdl 2616 torvény 13. cikkének (1) és (2) bekezdése értelmében tajékoztatiuk Ont az elektromos és elektronikus

berendezések hulladékainak megfeleld kezelésérdl:

1. Tilos az elektromos és elektronikus berendezések hulladékat mas hulladékkal egyiitt elhelyezni - ezt "athizott kuka" formajaban torténd jelélés igazolja,

elrendelve az ilyen tipusu hulladékok szelektiv gy(ijtését.

2. Az elektromos és elektronikus berendezések veszélyes anyagokat, keverékeket és dsszeteviket tartalmazhatnak, amelyek a kdrnyezetbe keriilve komoly

veszélyt jelenthetnek az emberek és az é16 szervezetek egészségére és életére. Ezek szamos egészségiigyi problémat okozhatnak, példaul latas-, hallas-
c E és beszédzavarokat, karosithatjak a vesét, a majat és a szivet, valamint brbetegségeket okozhatnak. A karos anyagok karos hatassal lehetnek a [égz6- és

a reproduktiv rendszerre is, és rakos elvéltozésokhoz vezethetnek. A szennyezett talajon termé novények és a belélilk szarmazé termékek fogyasztasa a
fent emlitett egészségligyi hatasokat eredményezheti.

3. Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékat csak az erre felhatalmazott gy(ijtéhelyeken szabad leadni, amelyek listajat az egyes
6nkormanyzatok honlapjan kell kdzzétenni.

4. A haztartasok fontos szerepet jatszanak a hulladékeszkozok Ujrahasznélatahoz és hasznositasahoz, beleértve az Ujrafeldolgozast is, vald
hozzéjérulasban. Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékgazdalkodasi rendszerében is kulcsszerepet jatszik, mivel kdzvetleniil az
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engedélyezett gy(ijtshelyeken lehet leadni, és kikiiszobdlhetok azok a nemkivanatos tarsadalmi szokéasok, amelyek a hulladékkész ilékek nem erre a célra
szolgalé helyeken valo elhagyasat eredményezik.

Tovabba, Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékainak visszaszolgaltatasa a leadas helyén. A forgalmazé, ha haztartasoknak szant
késziiléket ad at a vasarlonak, kdteles a haztartasokbol szarmazd hulladékkésziiléket a készilék atadasanak helyén téritésmentesen visszavenni, feltéve,
hogy a hasznalt késziilék ugyanolyan tipust és ugyanolyan funkciot Iat el, mint a szallitott késziilék.

A kartoncsomagolast és a polietilén (PE) zsakokat a leirasuknak megfelelden a telepilési hulladék elkiilonitett gy(ijtésére szolgald megfelelé konténerekbe
kell elhelyezni. Ha a késziilékben akkumulatorok vannak, azokat ki kell venni és kiilon kell elhelyezni egy gy(ijtd- és tarolohelyen.

Ne dobja a készilléket a k slis hulladékgy(ijts edénybell
Szerviz Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni vagy reklamaciét kivan benyuitani, kérjik, hogy forduljon kdzvetlenil a nyugtat kiallito kereskedéhoz.

Manual de utilizare (RO)

CONDITII GENERALE DE SIGUVRANTA
INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE SIGURANTA PENTRU UTILIZARE
CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI PENTRU REFERINTE VIITOARE

1. Cititi instructiunile de utilizare inainte de a utiliza aparatul si urmati
instructiunile continute in acestea. Producatorul nu este raspunzator
pentru daunele cauzate de utilizarea aparatului in mod neconform cu
destinatia sa sau de manipularea necorespunzatoare.

2. Aparatul este destinat exclusiv uzului casnic. Nu il utilizati in niciun alt
scop incompatibil cu destinatia sa.

3.Conectati aparatul numai la o priza cu impamantare de 230-240V
~50Hz.

Pentru a creste siguranta utilizarii, nu conectati simultan mai multe aparate
electrice la un singur circuit.

4. Aveti grija deosebita atunci cand utilizati aparatul in prezenta copiilor.
Nu permiteti copiilor sa se joace cu aparatul nu permiteti copiilor sau
oricarei persoane care nu este familiarizata cu aparatul sa il utilizeze.

5. AVERTISMENT: Acest aparat poate fi utilizat de copii cu vérsta de
peste 8 ani si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau de persoane fara experientd sau cunostinte despre aparat,
daca acest lucru se face sub supravegherea unei persoane responsabile
de siguranta lor sau daca li s-au dat instructiuni privind utilizarea in
siguranta a aparatului si sunt constienti de pericolele asociate cu utilizarea
acestuia. Copiii nu trebuie sa se joace cu echipamentul. Curatarea si
intretinerea echipamentului nu trebuie efectuate de copii decét daca
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acestia au peste 8 ani si daca activitatea este efectuata sub supraveghere.
6. Scoateti intotdeauna aparatul din priza dupa utilizare si inainte de a-|
curata, tinand priza cu mana. NU trageti de cablul de alimentare.

7. NU scufundati cablul, fisa sau intregul aparat in apa sau in orice alt
lichid. Nu expuneti aparatul la conditiile meteorologice (ploaie, soare etc.)
si nu il utilizati in conditii de umiditate (bai, rulote umede).

8. Verificati periodic starea cablului de alimentare. Daca cablul de
alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de un reparator
specializat pentru a evita orice pericol.

9. Nu utilizati aparatul cu un cablu de alimentare deteriorat sau daca
acesta a fost scapat sau deteriorat in orice alt mod sau nu functioneaza
corect. Nu reparati singur aparatul, deoarece exista riscul de electrocutare.
Duceti aparatul deteriorat la un centru de service competent pentru
inspectie sau reparatii. Orice reparatie poate fi efectuata numai de catre
centrele de service autorizate. Repararea necorespunzatoare poate
reprezenta un risc grav pentru utilizator.

10. Asezati aparatul pe o suprafata rece, stabila si plana, departe de
aparatele de gatit fierbinti, cum ar fi un aragaz electric, un arzator cu gaz,

11. Nu utilizati aparatul in apropierea materialelor inflamabile.

12. Cablul de alimentare nu trebuie sa atarne peste marginea mesei sau
sa atinga suprafete fierbinti.

13. Nu lasati aparatul conectat |a o priza nesupravegheat.

14. Pentru protectie suplimentara, este recomandabil sa instalati in
circuitul electric, un dispozitiv de curent rezidual (RCD) cu un curent
rezidual nominal care sa nu depaseasca 30 mA. Un electrician specializat
trebuie consultat in acest sens.

15. Asezati aparatul pe suprafete rezistente la caldura

16. Nu utilizati aparatul de gatit fara placa rotativa si inelul rotativ plasate in
pozitia corecta.

17. Nu utilizati cuptorul cu microunde in alt scop decat pentru a gati
alimente. Nu utilizati cuptorul pentru uscarea hainelor, hartiei sau a altor
articole nealimentare. Nu utilizati cuptorul pentru sterilizare. Nu utilizati
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cuptorul cu microunde pentru uscarea alimentelor, incalzirea pernelor de
incalzire, papucilor, buretilor, carpelor umede si a altor articole similare,
deoarece acest lucru poate cauza un risc de aprindere sau incendiu.

18. Nu asezati aparatul pe suprafete de incalzire rapida

19. Nu asezati aparatul pe o plita pe gaz sau electrica, pe un perete sau in
imediata apropiere a surselor de caldura

20. Nu utilizati niciodata un aragaz gol, deoarece acest lucru poate
deteriora aparatul.

21. Nu utilizati interiorul aragazului pentru a depozita produse precum
hartie, carti etc.

22. Tnt,epati produsele alimentare cu coaja groasa, cum ar fi cartofii, merele
sau castanele, de mai multe ori inainte de gatire.

23. Nu introduceti niciun obiect in orificiile din carcasa.

24. AVERTISMENT: Nu scoateti niciodata nicio piesa din cuptorul cu
microunde. ATENTIE: Nu indepartati capacul. n interiorul cuptorului exista
o sursa de radiatii cu microunde si inalta tensiune.

25. AVERTISMENT: Lichidul incalzit din recipient este foarte fierbinte,
chiar daca recipientul nu este fierbinte la atingere cand se termina de gatit
si se scoate din cuptorul cu microunde.

26. AVERTISMENT: Daca usa sau garnitura acesteia este deteriorata,
cuptorul nu trebuie sa functioneze pana cand defectiunea nu a fost
remediata de persoane calificate.

27. AVERTISMENT: Efectuarea oricaror lucrari de service si reparatii care
implica indepartarea carcasei cuptorului, care actioneaza si ca protectie
impotriva energiei de microunde, trebuie efectuata de persoane calificate.
28. AVERTISMENT: Alimentele lichide, lichidele si alte produse
alimentare, nu trebuie incalzite in recipiente sigilate, deoarece acestea pot
exploda.

29. AVERTISMENT: Recipientele metalice pentru alimente si bauturi,
tacamurile metalice, farfuriile, oalele etc. nu trebuie sa fie introduse in
cuptorul cu microunde.

30. Nu gatiti niciodata direct pe o farfurie rotativa. Puneti intotdeauna
alimentele intr-un vas destinat gatitului la microunde.
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31. Utilizati numai vase de gatit care sunt adecvate pentru utilizarea in

cuptoarele cu microunde.

32. Pastrati inaltimea libera necesara deasupra suprafetei superioare a

cuptorului (minimum 30 cm).

33. Nu prajiti alimente in cuptorul cu microunde. Uleiul fierbinte poate

deteriora parti ale cuptorului si ale vaselor de gatit si va poate deteriora

sau arde pielea.

34. Incalzirea cu microunde a bauturilor poate provoca fierbere exploziva

intarziata, deci fiti atenti cdnd manipulati si scoateti recipientul din cuptor.

35. Continutul biberoanelor si al borcanelor cu méncare pentru bebelusi

trebuie amestecat sau agitat si temperatura trebuie verificata inainte de a fi

servit la masa pentru a evita arsurile.

36. Daca observati fum, opriti aragazul, scoateti stecherul din priza si tineti

usa fnchisa pentru a inabusi flacarile.

37. Ustensilele de gatit se pot incinge din cauza transferului de caldura de

la alimentele incalzite. Utilizati manere adecvate atunci cand manevrati

vasele de gatit.

38. Respectati urmatoarele reguli pentru a reduce probabilitatea unui

incendiu in interiorul cuptorului cu microunde:

a. nu gatiti alimente prea mult timp in recipiente din hértie, plastic sau alte

materiale inflamabile

b. indepartati toate partile metalice din recipiente inainte de a le introduce

in cuptorul cu microunde

c. atunci cand incalziti alimente in recipiente din plastic sau hartie,

inspectati frecvent interiorul cuptorului pentru a verifica daca exista

posibilitatea ca recipientul sa ia foc

39. Cuptorul este destinat a fi utilizat ca aparat de sine statator. Nu

amplasati cuptorul intr-un dulap sau alta incinta.

40. Este recomandabil sa curatati cuptorul in mod regulat si sa indepartati

orice reziduuri alimentare care s-au acumulat in interior.

41. Neglijarea mentinerii curateniei aragazului poate duce la deteriorarea

suprafetei, ceea ce poate afecta in mod negativ durabilitatea aragazului si

poate duce in cele din urma la situatii periculoase. Mentineti curat interiorul
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aragazului. Daca peretii interiori ai aragazului devin murdari, indepartati
bucatile de méncare sau lichidul varsat cu o carpa umeda.

42.In caz de murdarie abundent, utilizati un detergent usor. Nu utilizati
produse de curatare care contin substante abrazive.

43. Nu utilizati produse de curatare prin pulverizare sau alte produse de
curatare puternice, deoarece acestea pot pata, stria sau pata suprafata
aragazului si a usi.

44. Curatati exteriorul aragazului cu o cérpa umeda. Pentru a evita
deteriorarea componentelor din interiorul cuptorului cu microunde, aveti
grija ca apa sa nu se scurga prin orificiile de ventilatie in cuptor.

45. Stergeti frecvent ambele parti ale usii, ferestrele, garniturile usii Si
partile adiacente cu o carpa umeda pentru a indeparta orice reziduuri
alimentare sau lichid varsat.

46. Nu lasati panoul de control sa se ude. Curatati-I cu o cérpa moale,
umeda. Nu utilizati detergenti, abrazivi sau spray-uri de curatare pentru a
curata panoul de control.

47. Daca se acumuleaza abur in interiorul aragazului sau in jurul usii,
stergeti-I cu o carpa moale. Aceasta situatie poate aparea atunci cand
aragazul functioneaza in conditii de umiditate si nu exista niciun semn de
defectiune la aparat.

48. Curatati periodic placa turnanta din sticla in apa calda fiarta sau in
masina de spalat vase.

49. Aparatul nu trebuie curatat cu un aparat de curatat cu aburi.

50. Nu incalziti oua in coaja sau oua intregi fierte tari in cuptor. Acestea
pot exploda chiar si dupa ce au terminat de incalzit in cuptorul cu
microunde.

51. Nu atingeti suprafetele fierbinti ale cuptorului (usa, peretele superior
sau inferior si partile laterale). Folositi manusi de protectie atunci cand
scoateti sau atingeti orice element fierbinte.

52. Temperatura suprafetelor accesibile ale unui aparat in functiune poate
fi ridicata. Nu atingeti suprafetele fierbinti ale aparatului

53. Nu transportati niciodata aparatul atunci cand acesta este pornit sau
cand este fierbinte.
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Descrierea aparatului (fig. 1)
1. Blocarea usii

2. Fereastra aragazului

3. Ansamblu inel pivotant

4. Deschiderea usii

5. Panou de comanda

6. Placa turnanta din sticld

PANOUL DE CONTROL (Fig. 2)

2.cronometru 0-30 minute

2.buton de control pentru setarea nivelului de putere
I: nivel scazut de putere - 20%

II: nivel mediu scazut al puterii - 52%

[1I: nivel mediu de putere - 73%

I11I: nivel de putere mediu-inalt - 88%

[1II: nivel de putere ridicat - 100%

"X": dezghetare - 42%

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

1. Asigurati-va ca toate ambalajele au fost indepartate din interiorul aragazului.

2. Verificati daca exista semne de deteriorare, cum ar fi usi indoite sau deformate, garnituri ale usii deteriorate, suprafete de
contact deteriorate, balamale si incuietori ale usii crapate sau slabite, lovituri in interiorul aragazului sau in usa. In cazul oricarei
deteriorari, nu utilizati aparatul si contactati departamentul de service.

3. Nu expuneti cuptorul cu microunde la célduré sau umiditate si nu plasati materiale inflamabile in apropierea acestuia.

4. Asezati cuptorul cu microunde pe o suprafata plana, stabild, care ii poate sustine greutatea.

5. Nu asezati nimic deasupra cuptorului cu microunde sau a fisei si nu acoperiti orificiile de ventilatie.

6. Nu scoateti arborele de actionare al placii rotative.

7. Pentru binele copiilor, nu lasati niciodata aparatul nesupravegheat in timpul utilizarii.

UTILIZAREA APARATULUI .

1. Dupa ce ati asezat alimentele in vasul corect pe placa rotativa de sticla din interiorul aragazului. Inchideti usa aragazului, setati
nivelul de putere corect (Fig.2. 2) si timpul corect pe cronometru

(Fig.2 .1).

NOTA: IMEDIAT DUPA SETAREA TIMPULUI, ARAGAZUL INCEPE SA FUNCTIONEZE.

2. Daca timpul de gatit necesar este mai mic de 5 minute, rotiti mai intai butonul cronometrului dincolo de liniuta care indica 5
minute, apoi rotiti butonul cronometrului inapoi la setarea corecta a timpului. .

3. Daca alimentele au fost scoase din aparatul de gatit inainte de expirarea timpului de program setat, AVETI GRIJA sa rotiti
butonul cronometrului inapoi in pozitia zero.

4. Pentru a opri functionarea aragazului, rotiti butonul cronometrului la pozitia zero. Dacé usa aragazului este deschisa in timpul
gatitului, aragazul se va opri automat. Daca le inchideti din nou, aragazul va porni automat conform setarilor selectate anterior.
Daca timpul de gatit rémas nu este necesar, rotiti butonul cronometrului inapoi in pozitia zero.

NOTA: PORNIREA ARAGAZULUI FARA ALIMENTE N INTERIORUL CAMEREI DE GATIT RISCA SA DETERIOREZE
APARATUL.

CURATAREA SI INTRETINEREA

1. Aragazul trebuie curétat in mod regulat si trebuie indepartate toate depunerile de alimente. Lasarea aragazului necuratat poate
cauza deteriorarea suprafetei, care, la randul sdu, poate afecta negativ durata de viata a aparatului si poate duce la situatii
periculoase.

2. Inainte de curatare, opriti cuptorul cu microunde si scoateti fisa cablului de conectare din priza de retea.

3. Pastrati curata partea interioara a cuptorului. Daca peretii interiori ai cuptorului sunt murdari, indepartati bucatile de méancare sau
lichidul varsat cu o carpa umeda.

4.Tn caz de murdarie abundents, utilizati un detergent usor. Nu utilizati produse de curatare care contin substante abrazive.

5. Nu utilizati produse de curatare prin pulverizare sau alte produse de curatare puternice, deoarece acestea pot pata, stria sau
péta suprafata cuptorului si a usii.

6. Curatati exteriorul aragazului cu o carpa umeda. Pentru a evita deteriorarea componentelor din interiorul cuptorului cu
microunde, aveti grijd ca apa sa nu picure prin orificiile de ventilatie in cuptor.

7. Stergeti frecvent ambele parti ale usii, ferestrele, garniturile usii si partile adiacente cu o carpa umeda pentru a indeparta orice
reziduuri alimentare sau lichid varsat.
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8. Nu lasati panoul de control s& se ude. Curatati-l cu o carpa moale, umeda. Nu utilizati detergenti, abrazivi sau spray-uri de
curatare pentru a curata panoul de control.

9. Daca se acumuleaza abur in interiorul aragazului sau in jurul usii, stergeti-l cu o carpa moale. Aceasta situatie poate aparea
atunci cand aragazul functioneaza in conditii de umiditate si nu exista niciun semn de defectiune la aparat.

10. Curtati periodic placa turnanta din sticla in apa calda fiarta sau in masina de spélat vase.

11. Pentru a evita zgomotul excesiv atunci cénd aragazul functioneaza, curatati periodic inelul rotativ si partea inferioara a
interiorului aragazului. In acest scop, se poate utiliza un detergent usor, apa si un detergent pentru geamuri folk. Inelul rotativ poate
fi spalat in apa calduta sau in masina de spélat vase. Cand ati terminat de curatat inelul rotativ, asigurati-va ca acesta este
pozitionat corect in locul in care era nainte de a fi scos pentru curatare.

12. in timpul gatitului se poate acumula abur de la alimentele sau lichidele gatite. Cu toate acestea, acest lucru nu afecteaza
suprafata interioard a cuptorului cu microunde sau roata inelului pivotant.

13. Pentru a indeparta mirosurile rdmase de la gétit, puneti un amestec de apé si suc de ldméaie sau apa si coji de laméie in
interiorul cuptorului intr-un vas potrivit pentru microunde. Apoi incélziti acest amestec timp de 5 minute, dupé care stergeti interiorul
cuptorului cu o carpa moale.

14. AVERTISMENT: Aparatul nu trebuie curatat cu un aparat de curatat cu aburi.

DATE TEHNICE:

Tensiune de alimentare: 230-240V~ 50Hz
Putere maxima: 1100 W

Putere microunde: 700 W

Frecventa: 2450 MHz

Capacitatea cuptorului: 20 litri

Consum de energie in stare oprita: 0.08W

Atentie la suprafata fierbinte:

Temperatura suprafetelor accesibile ale unui aparat in functiune poate fi ridicatd. Nu atingeti suprafetele
fierbinti ale aparatului

Pentru binele mediului. Informatii privind deseurile de echipamente electrice si electronice in conformitate cu articolul 13 alineatele (1) si (2) din
Legea privind deseurile de echipamente electrice si electronice din 11 septembrie 2015, dorim s& va informam cu privire la gestionarea corecta a deseurilor
de echipamente electrice si electronice:
1. Este interzisa depozitarea deseurilor de echipamente electrice si electronice impreund cu alte deseuri - acest lucru este confirmat prin marcarea sub
forma unei "pubele barate", ordonand colectarea selectivé a acestui tip de deseuri.
2. Echipamentele electrice si electronice pot contine substante, amestecuri si componente periculoase care, atunci cand sunt eliberate in mediu, pot
reprezenta o0 amenintare grava pentru sanatatea si viata oamenilor si a organismelor vii. Acestea pot duce la numeroase probleme de sanéatate, cum ar fi
tulburari de vedere, auz si vorbire, si pot, de asemenea, sa afecteze rinichii, ficatul si inima si s& provoace boli de piele. Substantele nocive pot avea, de
asemenea, efecte negative asupra sistemelor respirator si reproducétor si pot duce la leziuni canceroase. Consumul de plante care cresc pe soluri
contaminate si de produse derivate din acestea poate duce la efectele asupra sanatétii mentionate mai sus.
3. Deseurile de echipamente electrice si electronice ar trebui predate numai la punctele de colectare autorizate, a caror listd ar trebui sa fie inclusa pe site-ul
internet al fiecarei municipalitati.
4. Gospodaria joaca un rol important in contributia la reutilizarea si recuperarea, inclusiv reciclarea, deseurilor de echipamente. De asemenea, gospodaria
joaca un rol-cheie in sistemul de gestionare a deseurilor de echipamente electrice si electronice datorita posibilitatii de predare directa la punctele de

c € colectare autorizate si de eliminare a obiceiurilor sociale nedorite care duc la abandonarea deseurilor de echipamente in locuri care nu sunt destinate
acestor scopuri.
in plus, Returarea deseurilor de echipamente electrice si electronice la locul de livrare. Un distribuitor, atunci cand fumizeaza unui cumpérétor
echipamente destinate gospodariilor, este obligat s& preia gratuit echipamentele uzate de la gospodérii la locul de livrare a echipamentelor respective, cu
conditia ca echipamentele uzate sé fie de acelasi tip si s& indeplineasca aceleasi functii ca echipamentele furnizate.
Ambalajele de carton si sacii de polietilena (PE) trebuie sé fie plasate in containerele corespunzatoare pentru colectarea separaté a deseurilor municipale,
in conformitate cu descrierea acestora. In cazul in care aparatul contine baterii, acestea trebuie indepartate si eliminate separat la un centru de colectare si
depozitare.
Nu aruncati aparatul in containerul pentru deseuri municipale!!!
Service Daca doriti sa achizitionati piese de schimb sau sa faceti o reclamatie, va rugém sa contactati direct distribuitorul care a emis chitanta.
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Navod k pouziti (CS)

_ OBECNE BEZPECNOSTNI PODMINKY
_ DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY PRO POUZITI
PECLIVE SI PRECTETE A USCHOVEJTE PRO BUDOUCI POUZITI

1. Pfed pouzitim spotfebice si pfectéte navod k obsluze a dodrzujte
pokyny v ném uvedené. Vyrobce neodpovida za Skody zpisobené
pouzivanim spotfebiCe v rozporu s jeho urenim nebo nespravnym
zachazenim.
2. Spotrebi€ je ur€en pouze pro pouZziti v domacnosti. NepouZivejte jej k
jinym G¢ellm, které nejsou slucitelné s jeho uréenim.
3.SpotrebiC pripojujte pouze do uzemnéné zasuvky 230-240 V ~50 Hz.
Pro zvySeni bezpe€nosti pouzivani nepfipojujte k jednomu obvodu vice
elektrickych spotfebict souCasné.
4. Pri pouzivani spotfebiCe v pfitomnosti déti dbejte zvySené opatrnosti.
Nedovolte détem, aby si se spotfebiCem hraly nedovolte détem nebo
osobam, které nejsou se spotiebicem obeznameny, aby jej pouzivaly.
5. VAROVANI: Toto zafizeni mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo
osoby bez zkusSenosti a znalosti zafizeni, pokud tak ¢ini pod dohledem
osoby odpoveédné za jejich bezpecnost nebo pokud jim byly poskytnuty
pokyny k bezpeCnému pouzivani zafizeni a jsou si védomy nebezpeci
spojenych s jeho pouzivanim. Déti by si se zafizenim nemély hrat. Cisténi
a udrzbu zafizeni by nemély provadet déti, pokud jim neni vice nez 8 let a
c¢innost neprovadéji pod dohledem.
6. Po pouziti a pfed CiSténim zafizeni vzdy odpojte zastrcku ze zasuvky
tak, ze zasuvku pfidrzite rukou. Netahejte za sitovou Sndru.
7. NEPONORUJTE $(ru, zastréku ani cely piistroj do vody nebo jiné
tekutiny. Nevystavujte spotfebi¢ povétrnostnim vlivim (dést, slunce apod.)
ani jej nepouzivejte ve vihkych podminkach (koupelny, vihké obytné vozy).
8. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je napajeci kabel
poskozen, mél by byt vyménén odbornym servisem, aby se predeslo
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nebezpeci.

9. Nepouzivejte spotfebiC s poskozenym napajecim kabelem nebo pokud
byl upustén nebo jinak poskozen nebo nefunguje spravné. Spotfebic
neopravujte sami, hrozi nebezpeci urazu elektrickym proudem. Poskozeny
spotrebi¢ odneste do pfislusného servisniho strediska ke kontrole nebo
oprave. VesSkeré opravy smi provadét pouze autorizované servisni
stfedisko. Neodborna oprava mdze pro uZivatele pfedstavovat vazné
riziko.

10. Spotfebi¢ umistéte na chladny stabilni, rovny povrch, mimo dosah
horkych varnych spotfebicu, jako je elektricky sporak, plynovy hofak

11. Nepouzivejte spotfebi¢ v blizkosti hoflavych materialu.
12. Napajeci kabel nesmi viset pres okraj stolu ani se dotykat horkych
povrchd.
13. Nenechavejte spotfebic zapojeny do zasuvky bez dozoru.
14. Pro dodate¢nou ochranu se doporucuije instalovat do elektrického
obvodu proudovy chrani¢ (RCD) se jmenovitym rezidualnim proudem
nepfesahujicim 30 mA. V tomto ohledu se obratte na odborného
elektrikare.
15. SpotfebiC umistéte na tepelné odoIné povrchy
16. Nepouzivejte sporak bez otocného talife a otoCného kruhu umisténych
ve spravné poloze.
17. Nepouzivejte mikrovinnou troubu k jinym ucelim nez k pfipravé
pokrmU. Nepouzivejte troubu k suSeni odévu, papiru nebo jinych
pfedmét, které nejsou uréeny k pfipravé potravin. Nepouzivejte troubu ke
sterilizanim Ucelum. Nepouzivejte mikrovinnou troubu k suseni potravin,
ohfivani nahfivacich polstark(, pantofli, houbicek, vihkych utérek a
podobnych pfedmétu, protoze by mohlo dojit k nebezpedi vzniceni nebo
pozaru.
18. SpotfebiC neumistujte na rychle se ohfivajici povrchy
19. Neumistujte spotfebi¢ na plynovou nebo elektrickou varnou desku, ke
sténé nebo do tésné blizkosti zdroju tepla
20. Nikdy nepouzivejte prazdny sporak, mohlo by dojit k poSkozeni
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spotrebice.
21. Nepouzivejte vnitfek vafice k ukladani jakychkoli produktu, jako je
papir, knihy apod.
22. Potraviny s tlustou slupkou, jako jsou brambory, jablka nebo kastany,
pred varenim nékolikrat propichnéte.
23. Do otvoru v krytu nevkladejte Zadné pfedméty.
24. VAROVANI: Z mikrovinné trouby nikdy nevyjimejte zadné asti.
UPOZORNENI: Neodstrafiujte viko. Uvnitf trouby se nachazi zdroj
mikrovinného zafeni a vysokého napéti.
25. VAROVANI: Ohfivana tekutina v nadobé je velmi horka, i kdyz nadoba
neni po ukonceni vareni a vyjmuti z mikrovinné trouby horka na dotek.
26. VAROVANI: Pokud jsou poskozena dvitka nebo jejich t&snéni, trouba
nesmi byt v provozu, dokud zévadu neodstrani kvalifikované osoby.
27. VAROVANI: Provadéni jakychkoli servisnich a opravnych praci, pfi
nichz je tfeba odstranit kryt trouby, ktery slouzi také jako ochrana pred
mikrovinnou energii, by mély provadét kvalifikované osoby.
28. VAROVANI: Tekuté potraviny, tekutiny a jiné potraviny se nesmi
ohfivat v uzavfenych nadobach, protoze by mohly explodovat.
29. VAROVANI: Do mikrovinné trouby se nesmi vkladat kovové nadoby na
potraviny a napoje, kovové pfibory, talife, hrnce atd.
30. Nikdy nevarte pfimo na oto¢ném talifi. Jidlo vzdy vkladejte do nadobi
ur¢eného pro mikrovinné vareni.
31. Pouzivejte pouze nadobi, které je vhodné pro pouziti v mikrovinné
troube.
32. Dodrzuijte potfebnou volnou vysku nad hornim povrchem trouby
(minimalné 30 cm).
33. V mikrovinné troub& nesmazte potraviny. Horky olej mize poskodit
Casti trouby a nadobi a mize poskodit nebo popalit vasi pokozku.
34. Mikrovinny ohfev napoji muize zpUsobit opozdény explozivni var, proto
budte opatrni pfi manipulaci s nadobou a pfi jejim vyjimani z trouby.
35. Obsah kojeneckych lahvi a sklenic s détskou vyZzivou je tfeba pred
podavanim k jidlu promichat nebo protfepat a zkontrolovat teplotu, aby
nedoslo k popaleni.
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36. Pokud zpozorujete kour, vypnéte sporak, vytahnéte zastréku ze
zasuvky a nechte zaviena dvirka, abyste udusili plameny.

37. Nadobi se muze zahfat v dusledku pfenosu tepla z ohfivanych
potravin. Pfi manipulaci s nadobim pouzivejte vhodné rukojeti.

38. Abyste snizili pravdépodobnost vzniku pozaru uvnitf mikrovinné trouby,
dodrzujte nasledujici pravidla:

a. nevarte jidlo pfilis dlouho v nddobach z papiru, plastu nebo jinych
hoflavych materialli

b. pfed vloZenim nadob do mikrovinné trouby z nich odstrarite vSechny
kovové Casti

c. pfi ohfivani potravin v plastovych nebo papirovych nadobach casto
kontrolujte vnitfek trouby, zda se nadoba nemuze vznitit

39. Trouba je ur€ena k pouziti jako volné stojici spotfebi¢. Neumistujte
troubu do skfiné nebo jiného krytu.

40. Doporucujeme sporak pravidelné Cistit a odstranovat z néj veSkeré
zbytky potravin, které se uvnitf nahromadily.

41. Zanedbani udrzby Cistoty sporaku muze vést ke znehodnoceni
povrchu, coz muze mit nepfiznivy vliv na Zivotnost sporaku a pfipadné
vést k nebezpeCnym situacim. Udrzujte vnitfek vafiCe v Cistoté. Pokud se
vnitfni stény vafiCe zneCisti, odstrante kousky jidla nebo rozlitou tekutinu
vinhkym hadfikem.

42. V pfipadé silného znecisténi pouzijte jemny Cistici prostredek.
Nepouzivejte Cistici prostfedky obsahujici abrazivni latky.

43. Nepouzivejte Cistici prostfedky ve spreji ani jiné silné Cistici prostredky,
protoZe mohou zpUsobit skvrny, Smouhy nebo znehodnoceni povrchu
sporaku a dvirek.

44. \/ngjSi stranu sporaku Cistéte vinkym hadfikem. Aby nedoslo k
poSkozeni soucasti uvniti mikrovinné trouby, dbejte na to, aby voda
nekapala vétracimi otvory do trouby.

45. Obé strany dvifek, oken, tésnéni dvifek a pfilehlé Casti Casto otirejte
vlhkym hadfikem, abyste odstranili zbytky jidla nebo rozlitou tekutinu.

46. Nedovolte, aby se ovladaci panel namoil. Cistéte jej mékkym vihkym
hadfikem. K CiSténi ovladaciho panelu nepouZivejte Cistici prostredky,

74



abraziva ani Cistici spreje.

47. Pokud se uvnitf sporaku nebo kolem dvifek shromazduje para, otfete ji
mékkym hadfikem. Tato situace muize nastat, kdyZ je sporak v provozu ve
vlhkém prostfedi a nejsou zadné znamky zavady na spotrebici.

48. Sklenény oto¢ny talif pravidelné Cistéte v teplé pfevarené vodé nebo v
mycce nadobi.

49. Spotrebi¢ by se nemél Eistit parnim CistiCem.

50. V troubé neohfivejte vejce ve skofapce ani cela vejce uvarena natvrdo.
Mohou explodovat i po ukonéeni ohfevu v mikrovinné troubé.

51. Nedotykejte se horkych povrchl trouby (dvifek, horni nebo spodni
stény a boku). Pfi vyjimani nebo dotykani se horkych pfedméti pouZivejte
ochranné rukavice.

52. Teplota pfistupnych povrch( provozovaného spotiebie muze byt
vysoka. Nedotykejte se horkych povrchl spotfebice

53. Nikdy neprenasejte zapnuty nebo horky spotfebic.

Popis spotfebice (obr. 1)

1. Z&mek dvefi

2. Okénko sporaku

3. Sestava oto¢ného krouzku
4. Otevirani dvefi

5. Ovladaci panel

6. Sklenény otocny st

OVLADACI PANEL (obr. 2)

2.¢asovag 0-30 minut

2.ovladaci knoflik pro nastaveni Grovné vykonu
I: nizka Uroven vykonu - 20 %

II: stfedné nizka droven vykonu - 52 %

I1l: stfedni trover vykonu - 73 %

[1I: stfedné vysokéa troveri vykonu - 88 %

I1II: vysoka roven vykonu - 100 %

"X": rozmrazovani - 42 %

PRED PRVNIM POUZITIM

1. Ujistéte se, Ze byly z vnittku sporaku odstranény vSechny obaly.

2. Zkontrolujte, zda nejsou poSkozené, napf. ohnuté nebo pokfivena dvitka, poskozené tésnéni dvifek, poSkozené kontaktni
plochy, prasklé nebo uvolnéné zavésy a zapadky dvifek, promackliny uvnitf sporaku nebo ve dvifkach. V pfipadé jakéhokoli
poskozeni spotfebi¢ nepouzivejte a kontaktujte servisni oddéleni.

3. Mikrovinnou troubu nevystavuijte piisobeni tepla nebo vihkosti a neumistuijte do jeji blizkosti hoflavé materialy.

4. Mikrovinnou troubu umistéte na rovny, stabilni povrch, ktery unese jeji hmotnost.

5. Nepokladejte nic na horni ¢ast mikrovinné trouby ani na zéstrcku nebo nezakryvejte vétraci otvory.

6. Neodstranujte hnaci hfidel oto¢ného talife.

7.V zajmu déti nenechavejte spotiebi¢ béhem pouzivani bez dozoru.

POUZIVANI SPOTREBICE
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1. Po vlozeni potravin do spravné nadoby na sklenénou otoénou desku uvniti sporaku. Zavfete dvifka sporaku, nastavte spravny
stupefi vykonu (obr. 2. 2) a spravny ¢as na €asovaci

(obr. 2 .1).

POZNAMKA: IHNED PO NASTAVENI CASU ZACNE VARIC PRACOVAT.

2. Pokud je poZadovana doba vareni kratSi nez 5 minut, nejprve otocte knoflikem asovace za pomicku oznacujici 5 minut a poté
otocte knoflik Casovace zpét na spravné nastaveni ¢asu. }

3. Pokud byl pokrm vyjmut z vafice pfed uplynutim nastavené doby programu, NEZAPOMENTE oto¢it knoflikem ¢asovace zpét do
nulové polohy.

4. Cheete-li zastavit provoz sporéku, otocte knoflikem ¢asovace do nulové polohy. Pokud b&hem vareni otevfete dvirka sporaku,
sporak se automaticky zastavi. Jejich opétovnym zavfenim se vafi¢ automaticky spusti podle dfive zvoleného nastaveni.

Pokud neni zbyvajici doba vareni potfebna, otocte knoflikem asovace zpét do nulové polohy.

UPOZORNENI: ZAPNUTIM SPORAKU BEZ POTRAVIN UVNITR VARNE KOMORY HROZI POSKOZEN{ SPOTREBICE.

CISTENI A UDRZBA

1. Vafic je tfeba pravidelné Cistit a odstraniovat z néj vSechny usazeniny potravin. Ponechani sporaku bez ¢isténi mize zpisobit
poskozeni povrchu, coz mlze nasledné nepfiznivé ovlivnit Zivotnost spotfebice a vést k nebezpeénym situacim.

2. Pred ¢isténim vypnéte mikrovinnou troubu a vytahnéte zastréku privodniho kabelu ze sitové zasuvky.

3. Udrzujte vnitfek trouby v Cistoté. Pokud jsou vnitfni stény trouby znegisténé, odstrarite kousky jidla nebo rozlitou tekutinu vinkym
hadfikem.

4.V pripadé silného znecisténi pouzijte jemny Cistici prostfedek. Nepouzivejte Cistici prostfedky obsahujici abrazivni latky.

5. Nepouzivejte Cistici prostfedky ve spreji ani jiné silné Cistici prostfedky, protoze mohou zpUsobit skvrny, $mouhy nebo
znehodnoceni povrchu sporaku a dviek.

6. Vnéjsi stranu sporaku Cistéte vinkym hadfikem. Aby nedoslo k poSkozeni sou&asti uvnitf mikrovinné trouby, dbejte na to, aby
voda nekapala vétracimi otvory do trouby.

7. Obé strany dviek, oken, tésnéni dvifek a pfilehlé ¢asti Casto otirejte vinkym hadfikem, abyste odstranili zbytky jidla nebo rozlitou
tekutinu.

8. Nedovolte, aby se ovladaci panel namocil. Cistéte jej mékkym vihkym hadiikem. K ¢iéténi oviadaciho panelu nepouzivejte Gistici
prostredky, abraziva ani €istici spreje.

9. Pokud se uvniti sporaku nebo kolem dvifek shromazduje péra, otete ji mékkym hadfikem. Tato situace mize nastat, kdyz je
sporak v provozu ve vihkém prostfedi a nejsou zadné znamky zévady na spotfebici.

10. Sklenény otoény talif pravidelné istéte v teplé prevarené vodé nebo v myéce nadobi.

11. Abyste zabranili nadmérnému hluku pfi provozu sporaku, pravidelné Cistéte otoény prstenec a spodni stranu vnitrku sporaku. K
tomuto Ucelu Ize pouzit jemny Cistici prostiedek, vodu, lidové Cisti¢ oken. Oto€ny krouzek Ize myt ve vlazné vodé nebo v mycce
nadobi. Po dokonceni Cisténi oto&ného krouzku se uijistéte, Ze je spravné umistén na misté, kde byl pfed jeho sejmutim za Ucelem
cisténi.

12. Béhem vareni se miize shromazdovat para z vafenych potravin nebo tekutin. Ta véak nema vliv na povrch vnitfniho prostoru
mikrovinné trouby ani na otoéné kolecko.

13. Cheete-li odstranit zbyvajici pachy z vareni, umistéte smés vody a citronové Stavy nebo vody a citronové kliry dovnitf trouby do
nadoby vhodné pro mikrovinnou troubu. Poté tuto smés zahfivejte po dobu 5 minut a poté vnitfek sporaku otfete mékkym
hadfikem.

14. VAROVANI: Spotrebi se nesmi gistit pamim Gisticem.

TECHNICKE UDAJE: - V PRIPADE, ZE JE SPORAK V PROVOZU, JE NUTNE JEJ VYMENIT ZA NOVY:
Napajeci napéti: 230-240V~ 50Hz

Maximalni vykon: 1100 W

Mikrovinny vykon: 700 W

Frekvence: 2450 MHz

Kapacita trouby: 20 litrd

Spotieba energie ve vypnutém stavu: 0,08 W

Pozor, horky povrch:
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Teplota pfistupnych povrchli provozovaného spotebi¢e mize byt vysoka. Nedotykejte se horkych povrchi
spotrebice

V zéjmu ochrany Zivotniho prostfedi. Informace o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich V souladu s ¢l. 13 odst. 1 a 2 zakona o
odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich ze dne 11. zafi 2015 bychom vas radi informovali o spravném nakladani s od padnimi elektrickymi a
elektronickymi zafizenimi:

1. Je zakazano odkladat odpadni elektricka a elektronicka zafizeni spolecné s ostatnim odpadem - toto je potvrzeno oznacenim v podobé "preskrinuté
popelnice", nafizujici tfidény sbér tohoto druhu odpadu.

2. Elektricka a elektronicka zafizeni mohou obsahovat nebezpecné latky, smési a slozky, které mohou pfi tniku do Zivotniho prostiedi vazné ohrozit zdravi a

Zivot lidi a Zivych organism0. Mohou vést k fadé zdravotnich problémd, jako jsou poruchy zraku, sluchu a fe¢i, mohou také poSkodit ledviny, jétra a srdce a
zplisobit kozni onemocnéni. Skodlivé latky mohou mit take nepfiznivé tginky na dychaci a reprodukéni systém a vést k rakovinnym zménam. Konzumace

rostlin rostoucich na kontaminovanych ptidach a produktli z nich ziskanych mize mit za nasledek vyse uvedené zdravotni Ucinky.

3. Odpadni elektricka a elektronicka zafizeni by se méla odevzdavat pouze na autorizovanych sbérnych mistech, jejichz seznam by mél byt uveden na
internetovych strankach kazdé obce.

4. Doméacnost hraje dulezitou roli pfi pfispivani k opétovnému pouZiti a vyuziti, véetné recyklace, odpadnich zafizeni. Kli¢ovou roli hraje také v systému
nakladani s odpadnimi elektrickymi a elektronickymi zafizenimi diky moznosti pfimého pfedani na autorizovana sbérné mista a eliminaci nezadoucich
spolecenskych navyku vedoucich k odkladani odpadnich zafizeni na mistech, ktera k tomu nejsou uréena.

Kromé toho, Odevzdavani odpadnich elektrickych a elektronickych zafizeni v misté predani. Distributor je pfi dodavce zafizeni uréeného pro domécnosti
odbérateli povinen bezplatné odebrat odpadni zafizeni z domécnosti v misté dodani tohoto zafizeni, pokud je pouzité zafizeni stejného typu a pini stejné
funkce jako dodané zafizeni.

Kartonové obaly a polyetylénové (PE) pytle je teba odkladat do pfislusnych nadob na tfidény sbér komunalniho odpadu podle jejich popisu. Pokud jsou v
zafizeni baterie, je tfeba je vyjmout a oddélené zlikvidovat ve sbérné a skladu.

Spotiebi¢ nevyhazujte do kontejneru na komunalni odpad!!!

Servis Pokud si pejete zakoupit nahradni dily nebo uplatnit reklamaci, obratte se na obratte se pfimo na prodejce, ktery vam vystavil doklad o koupi.

PykoBoacTtBo nonb3osatens (RU)

OBLLME YCINOBKA BE3OMNMACHOCTH
BAXHBIE YKA3AHWA MO BE3OMNACHOCTU NCMNOJb30BAHWA
BHUMATEJIbHO MPOYNTAMTE N COXPAHWUTE AN JANBHEWLLEMO
NCMNONb3OBAHNA

1. MNepeg ncnonb3oBaHMeM Npubopa NPOYTUTE UHCTPYKLMIO MO
aKcnnyarauuv 1 cnegynte COAepXaLlMMcs B HeN yKkasaHWAaM.
[pon3BOANTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTY 3a YLLEPD, MPUYMHEHHBIN B
pesynbTaTe UCMonb30BaHNUs Npubopa He N0 Ha3HAYEHWIO UK
HenpaBuUIbLHOTO 0BpaLLEHS C HUM.
2. MNpnbop npegHasHaveH TonbKo Ans bbITOBOro 1cnons3osaHus. He
UCnonb3ymnTe ero Ans Apyrux Lenen, HeCOBMECTUMbIX C €r0 Ha3HaYEHUEM.
3.Moakntoyante Npnbop TONLKO K 3a3emneHHoit poseTke 230-240 B ~50
u,
[Inst noBbIlEeHMs 6e30MacHOCTH UCMONb30BaHMS He NOAKNoYanTe
OOHOBPEMEHHO HECKOITbKO ANEKTPONPUBOPOB K OAHOI Lienw.
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4. CobniopaitTe 0cobyto 0CTOPOXHOCTb NPY UCMONb30BaHUM npubopa B
npucyTCTBIUM AeTeil. He no3Bonsnte Aetam urpatb ¢ Npubopom, He
no3sonanTe AETAM UM NLAM, HE 3HaKOMbIM C NPUBOPOM, NOb30BaTLHCS
UM,

5. NMPEQYNPEXAEHWE: JanHoe 060pyaoBaHme MOXET UCMONb30BaTLHCS
[eTbMU CTapLLe 8 NeT 1 inuammn ¢ orpaHnyeHHbIMIU (U3NYECKUMM,
CEHCOPHBIMM UMW YMCTBEHHbIMW CNOCOBHOCTAMM, a Takke nuuamm, He
MMEIOLLMMM OMbITa UK 3HaHMM 06 3TOM 060pYA0BaHNM, ECIIN 3TO
[enaeTcs nog HabnogeHeM nuua, OTBETCTBEHHOTO 3a MX 6e30MacHOCTb,
WX €CAW OHM NOSTYHMIT MHCTPYKLUMKM MO 6e30macHOMY 1CMOSb30BaHMI0
obopyaoBaHus 1 3HatOT 06 ONACHOCTAX, CBA3AHHbIX C ero
ncnonb3oBaHueM. [1eTn He JOMKHbI UrpaTh ¢ 0bopyaoBaHueM. YucTka u
obenyxusaHne 060pyaoBaHNS He JOMKHbI BbINOMHATLCA AETbMM, €CIN
TONbKO OHM HE CTapLLe 8 NET U He BbIMNOSTHAKTCA NOA NMPUCMOTPOM.

6. MNocne ncnonb30BaHUs 1 Nepea YMCTKo npubopa Bceraa BbiHUManTe
BUITKY 13 PO3ETKM, Npuaepxusas ee pykoir. HE TaHMTe 3a ceTeBoM LWHYP.
7. HE norpyxante LWHyp, BURKY MW BECb Npubop B BOAY 1nm Nnobyto
APYryto XugkocTb. He noaseprante npubop BO3AENCTBIUIO NOTOAHbIX
YCNOBWI (BOXb, COMHLE W T. [.) ¥ HE UCMOSb3YNTE €ro B YCIOBUSAX
MOBbILLEHHOW BaXXHOCTM (BaHHblE KOMHATbI, BIaXHble JOMa Ha Konecax).
8. MNepuogunyecky NpoBepsanTe COCTOSHWE LUHYpa NUTaHUs. ECiu WwHyp
MUTaHWS NOBPEXAEH, BO N3bexaHne onacHOCTM ero CrieayeT 3aMeHnTb
cnewpanucTa no PEMOHTY.

9. He ncnonb3yinTe npubop ¢ NOBPEXAEHHbIM WHYPOM NUTaHUS, a Takke
€CINK1 ero YPOoHUNM, NOBPeAUnN KakuM-nmbo ApyrM Cnocobom unm oH He
paboTaeT fomkHbIM 06pa3om. He peMoHTUpyiTe npubop
CaMOCTOATESIbHO, TaK KaK CyLLECTBYET ONaCHOCTb NOpaXeHns
aneKkTpuyecknm Tokom. OTHecUTe NOBPEXAEHHbIN Nprbop B
KOMMETEHTHbIN CEPBUCHBIN LEHTP ANs NPOBEPKW Uk peMoHTa. JTioboi
PEMOHT MOXET BbINONHATLCA TOMNBKO B aBTOPU30BAHHbIX CEPBUCHBIX
LieHTpax. HenpaBunbHbIN PEMOHT MOXET NPeACTaBnATL CEPbE3HYI0
OMacHOCTb A4 Nosib3oBaTens.

10. MomecTtute npnbop Ha NPOXMaaHYH YCTONYMBYHO POBHYHO
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NOBEPXHOCTb, BAAMMN OT rOpPsMX KyXOHHbIX MPUOOPOB, Tak1X Kak
aneKkTponnuTa, rasosas ropenka u T.4......

11. He ucnonb3ayite npubop B613n NerkoBocnnaMeHsoLLmMxcs
MaTepuanos.

12. lLUHyp nuTaHMsa He JOSMKEH CBMCATb Yepes Kpal CTona Uiv KacaTbes
rops4Kx NOBEPXHOCTEN.

13. He octaBnsinTe npmbop BKNOYEHHLIM B po3eTKy 6e3 npucMoTpa.

14. NS JONOSNHUTENBHOW 3aLLMTbI PEKOMEHAYETCS YCTaHOBUTD B
ANEKTPUYECKOIA Lienn YCTPOUCTBO ocTaToqHoro Toka (Y30) ¢
HOMWHaIbHbLIM O0CTaTO4HbIM TOKOM He 6onee 30 MA. To aTomy Bonpocy
cnegyeT NPOKOHCYNbTUPOBATLCS CO CMELManMCTOM-3MIEKTPUKOM.

15. Pa3meLlainte npubop Ha TEPMOCTOMKMX NOBEPXHOCTSIX

16. He ucnonbsynte nnnuty 6e3 ycTaHOBNEHHbIX B NPaBUIbHOE MOMOXeHWe
BpaLLaroLencs NnTbl U BpaLlatoLlerocs KonbLa.

17. He ncnonb3yinte MUKPOBOIHOBYIO Neyb A1 ApYriX Lenew, Kpome
NPUroTOBNEHNS MULLM. He ncnonbayinTe nedb 4ns CyLUKK oaexabl, bymaru
WU OPYrUX HEMULLEBBLIX NPOAYKTOB. He 1cnonb3ymnre nevb Ans
cTepunmnsaumu. He ncnonb3ayinte MUKPOBOSTHOBYHO MeYb ANS CYLLKM
NPOAYKTOB, NOLOrPEBA rPENoK, Tanoyek, rybok, BNaxHbiX candgeTok 1
OpYrux nofo6HbIX NPpeaMeToB, Tak Kak 9TO MOXET NPUBECTU K PUCKY
BOCMIIaMEHEHNs Unu noxapa.

18. He cTaBbTe npubop Ha bbICTPO HarpeBaroLLmecs NOBEPXHOCTY

19. He cTaBbTe npnbop Ha ra3oByto UK 3NEKTPUYECKYHO NANUTY, K CTEHE
WK B HENOCPeACTBEHHOM BIM30CTH OT UCTOYHMKOB Tenna

20. Hukoraa He “cnonb3ymnTe NyCcTyo NAUTY, TaK Kak 3TO MOXeT MOBPeaunTb
npnbop.

21. He ucnonb3yiTe BHYTPEHHIOW YaCTb MAUTbI AN XPaHEHUS Kakux-nnbo
NPOAYKTOB, HanpuMep, Bymaru, KHWM 1 7.4,

22. [epen NpUroToBNEHNEM HECKOMBKO pa3 MPOTKHUTE NPOAYKTLI C
TONCTOW KOXYPOW, Takue Kak kapTodhernb, SOoKM UK KaluTaHb!.

23. He BCTaBnsamnTe HUKak1e npegmeThbl B OTBEPCTUS B KOpryce.

24, NPEAYNPEXOEHWE: Hukoraa He CHUMaKUTe HUKAKWUX AeTanen ¢
MukpoBonHosom neun. BHUIMAHWE: He cHumanTe kpbILky. BHyTpm neyu
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HaXOAMTCA UCTOYHWUK MUKPOBOTHOBOTO U3MYyYeHNs U BbICOKOrO
HaNPSXXeHNs.

25. MPEQYNPEXOEHWE: Harpetas XuakocTb B KOHTEMHEPE OYeHb
ropsiyas, faxe ecnv KOHTeNHep He ropsumin Ha oLLynb MOCne OKOHYaHMS
NPUrOTOBMEHNS 1 U3BIIEYEHUS N3 MUKPOBOJSTHOBOW MeyMm.

26. NPEOYNPEXOAEHWE: Ecnun aeepua unu ee ynnoTHeHe
NOBPEXAEHbI, NeYb He JOIMKHA paboTaTh A0 TEX Nop, NoKa HEMCMPABHOCTb
He OydeT ycTpaHeHa KBanuguUMpoBaHHbIMM creLuanucTamu.

27. NPEOYNPEXOEHWE: Bce paboTbl N0 06CAYXMBaHUIO U PEMOHTY,
CBSA3aHHbIE CO CHATUEM KOpryca Nneyu, KOTOPbINA TakKe CIYXWUT 3aLuToNn
OT MUKPOBOJTHOBOW SHEPT M, AOMKHbI BbIMOMHATLCS
KBanUULMPOBaHHBIMI CrieLManucTamu.

28. MPEAYNPEXOEHWE: Kugkue npoayKThl, XUAKOCTU U apyrve
NULLEBbIE NPOAYKTbI HE JOSKHbI HArPEBATLCS B rePMETUYHBIX
KOHTeHepax, Tak Kak OHU MOryT B30pBaThbCH.

29. NPEOYNPEXAEHWE: B M1KpoBONHOBYHO NeYb Hefb3s noMeLlatb
MeTannnyeckne KOHTEMHEPbI A4 efbl U HANUTKOB, MeTannmyeckue
CTONOBbIE NPMBOPbI, TAPENKM, KAaCTPION U T.4.

30. Hukorga He roToBbTE HEMOCPEACTBEHHO Ha BpaLLatoLLENCs Tapernke.
Bcerga knagute npogyKThl B nocyay, NpeaHasHaYeHHyo a1
MPUrOTOBIMEHNS B MUKPOBOJSTHOBOW NeyMm.

31. Ucnonb3ynTe TONLKO Nocyay, NpeaHasHaYeHHyo Ans UCTOomNb30BaHUA
B MUKPOBOHOBOW NEeYM.

32. MNopaepxusante HeOBX0AMMYHO BbICOTY HaZ BEPXHEN NOBEPXHOCTHIO
neumn (He meHee 30 cm).

33. He xapbTe nuLyy B MUKPOBOSTHOBOM Neyn. ['opsiyee Macno MoXeT
noBpeauMTb JeTanu neyn 1 Nocyabl, a Takke NOBPeanTb Unn 0BxeYb BaLly
KOXY.

34. HarpeB HanWTKOB B MUKPOBOITHOBOW NEYX MOXET BbI3BaTb
3amefneHHoe B3PbIBHOE KuneHue, No3ToMy 6yabTe OCTOPOXHbI NP
0BpaLLeHnn C eMKOCTbIO M U3BNIEYEHNN €€ N3 NEYN.

35. Copepxumoe ByTbinoyek 1 HGaHOUEK C AETCKUM NUTaHWEM creayeTt
nepemMeLLaThb Unn BCTPAXHYTL U NPOBEPUTL TeMNepaTypy nepes nogavei
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Ha cTon, YTobbI N36exaTh 0XOroB.

36. Ecnu Bbl 3amMeTunun AbIM, BbIKIKOYUTE NANTY, BbIHLTE BUITKY U3 PO3ETKM
W AepXuTe ABEpLY 3aKpbITOM, YTOBbI 3aTyWKUTL Nams.

37. [Nocyna MOXET HarpeBaTbCs U3-3a Nepefayy Tenna oT pasorpeTon
nuww. Mpm oBpalleHnn ¢ Nocyoit MCNob3yinTe NOAXOASLLME PYUKK.

38. CobnioganTe cneaytoLLme npasuna, YTobbl CHA3UTL BEPOSTHOCTb
BO3HWKHOBEHWS NOXapa B MUKPOBOSTHOBOM MEYM:

a. He rOTOBbTE NULLY CIMLLKOM [0S0 B KOHTEHepax 13 bymaru, nnactuka
WK ApYrux NerkoBoCnIaMeHsIOLLMXCA MaTepuanos

b. yaansaunte Bce METANINYECKNE AeTaN U3 KOHTENHEPOB, NPEXae Yem
NOMECTUTb UX B MUKPOBOJSTHOBYIO NeYb

c. [Mpu pasorpese NULLM B NNACTUKOBBIX UK ByMaxHbIX KOHTEMHEPAX
4acToO OCMaTPUBAMTE BHYTPEHHIOW NOBEPXHOCTb NEYN Ha npeameT
BO3MOXHOCTY BO3rOpaH1s KOHTENHEPa

39. Meyb NpeHasHayveHa 4ns UCMOMb30BaHWS B KA4YECTBE OTAENbHO
cToswwero npubopa. He nomelyainTe neyb B LKA 1MW gpyron kopnyc.
40. PekomeHayeTcs perynsapHo YACTUTb MIUTY W YOANATb OCTaTKU NULLK,
CKOMMUBLLIMECS BHYTPMW.

41. MNpeHebpexeHne YNCTOTON MOXET NPUBECTYU K paspyLLEHMIO
NOBEPXHOCTU, YTO HEraTUBHO CKaXeTCH Ha JONrOBEYHOCTU NIUTbI U B
KOHEYHOM MTOre NpuUBeLET K onacHblM cutyaumuam. Cogepxute
BHYTPEHHIOK NOBEPXHOCTb MANTLI B YACTOTE. ECNW BHYTPEHHIE CTEHKM
NAUTbI 3arPA3HUIICD, YAANUTE KYCOUKM MM UMW NPOSUTYHO XUOKOCTb
BITAXXHOW TPSANKOW.

42. B cnyyae CunbHOro 3arpsisHeHNs UCNonb3ymTe MArkoe MotlLee
CpencTBo. He ncnonb3aymnre yncTALLME CPEACTBa, CoAepxallme
abpasvBHble BellecTsa.

43. He ncnonb3ynTe aspo3osibHble Unu Apyrie CUrbHble YUCTALLME
CpencTBa, Tak Kak OHY MOTYT OCTaBUTb NATHA, Pa3BOAbI UMK MOTYCKHETb
Ha NOBEPXHOCTW NNNUTbI U ABEPLbI.

44. TpoTnpainTe BHELLHIOW NOBEPXHOCTb NANTLI BNAXHOW TKaHbH0. YT0bbI
He NOBPEANTL KOMMOHEHTbI BHYTPW MUKPOBOJTHOBOI Neyn, CrieanTe 3a
TEM, 4TOObI BOAA HE nonagana B nNeyb Yepes BEHTUNSALMOHHbIE
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OTBEPCTUS.

45, YacTo npoTupainTe BnaxHON TkaHbto 06e CTOPOHbI ABEPLIbI, OKHA,
[BEPHbIE YNIOTHUTENM W NpUneratoLpe aetanu, Y4tobbl yaanuTb ocTaTku
MALLA MU NPOSTUTYHO XMOKOCTb.

46. He gonyckaiTe nonagaHus Brark Ha naHenb ynpaenenus. Ouuwiante
ee MATKOM BIaXHOM TKaHbto. He ncnonb3ynte ans YnCTku naHenm
yrpaBrieHns MotLLye CpeacTBa, abpasvBHbIE MaTepuarbl UK YUCTSLLME
crnpeu.

47. Ecnv BHYTPYW NUTBI MW BOKPYT ABEPLbI cobupaeTcs nap, BbITpuTe
€ro MArkoM TkaHblo. Takast CUTyaLms MOXET BO3HUKHYTb, €Crv niuTa
paboTaeT B YCrOBUAX MOBbLILIEHHOW BNIAXXHOCTU U HET HUKAKUX NPU3HAKOB
HeucnpasBHOCTM npubopa.

48. MNeproamnyeckn oumLlanTe CTEKNSAHHbLIN NOBOPOTHBIWA CTON B TENMON
KMNSAYEHON BOZE WUIM B NOCYAOMOEYHOM MaLLUHE.

49. He cnegyet 4ACTUTb NPMBOP C NOMOLLBIO NAPOOYNUCTUTENS.

50. He HarpeBaiTe B neum siLa B CKOpyne unu Lenble auua, CBapeHHble
BKpYTYt0. OHM MOTYT B30pBaTLCS Ajaxe Nocrie OKOHYaHWs pa3orpesa B
MWKPOBOITHOBOM MEYH.

51. He npukacanTech K ropsiuMm NOBEPXHOCTSAM Neyu (4Bepue, BepXHeN
WK HUXXHEN CTEHKE N BOKOBLIM CTEHKaM). cnonbayiTe 3aliuTHbIe
nepyaTky Npu 13BNEYEHNN UMM MPUKOCHOBEHWM K TOPSYUM MpeaMeTam.
52. Temnepatypa AOCTYMNHbIX NOBEPXHOCTEN paboTatoLiero npubopa
MOXeT ObITb BbICOKOW. He npukacantech K ropsuMm noBepxXHOCTAM
npubopa

53. Hukorga He nepeHocuTE BKIKOYEHHBIN UM ropsumin nprubop.

Onwucanve npubopa (puc. 1)

1. [IBepHoit 3amok

2. OKHO NANTBI

3. MoBopoTHOE KonbLio B cHope
4. [1BepHoit Npoem

5. MNaHenb ynpaenexus

6. CTeKnsHHbIA NOBOPOTHbIN CTON

MaHenb ynpaBneHus (puc. 2)

2.1anmep 0-30 MuHyT

2.pyyKa ynpaBneHust N5 YCTaHOBKM YPOBHS MOLLHOCTM
|: HU3Kmit ypoBeHb MowHocTH - 20%
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II: cpeHe-HM3K1 YpOBEHb MOLHOCTY - 52%
I1l: cpeaHmiA ypoBeHb MoLLHoCTY - 73%

[11l: cpeaHe-BbICOKMIA ypoBEHb MOLLHOCTY - 88%
111l BbICOKMIA ypOBEHL MOLHOCTH - 100%

"X": pasmopaxwBanue - 42%

MEPE[ NEPBbIM UCMOJb3OBAHMEM

1. Y6eauTech, YTO U3HYTPW NNUThI yaaneHa BCs ynakoBKa.

2. MpoBepbTe, HET N NPU3HAKOB NOBPEXAEHNI, TaKNX Kak NOrHyTbIe UK [AeopMUPOBaHHbIE ABEPLIbI, NOBPEXAEHHbIE
YNAOTHEHNS ABEPLbI, NOBPEX/AEHHbIE KOHTAKTHbIE MOBEPXHOCTH, TPECHYBLUNE UM 0cnabneHHble ABEPHbIE NETAN 1 3aLLenki,
BMSATWHbI BHYTPY MANTBI MW Ha ABepLie. B cnyyae obHapyxeHns noBpexaeHuit He ucnons3ayite npubop 1 obpatutecs B
CEPBUCHYI0 CrIyXOy.

3. He noasepraiite MKkpOBOTHOBYIO MeYb BO3AEMCTBIIO TEMNA UM Barv 1 He pasmeLLainTe psaoM C Hei
NerkoBocnnameHsIoLLMecs Matepuansi.

4. MocTaBbTe MUKPOBOIHOBYIO NEYb HA POBHYIO, YCTONUMBYIO MOBEPXHOCTb, CNOCOBHYHO BbiAEpXaTb ee BEC.

5. He cTaBbTe HMYEro Ha MUKPOBOSTHOBYIO NEYb, HE 3aKpbiBaNTe BEHTUNALMOHHbIE OTBEPCTHS.

6. He cHumaiiTe nprBoaHOI Ban BpaLLAoLencs Tapernky.

7. B uensx BesonacHoCT fieTel HUKOrAa He ocTaBnsitTe npubop 6e3 npucMoTpa BO BPeMS UCMONb30BaHNS.

MCMONb30BAHME MPUBOPA

1. MomecTuTe NPOAYKTHI B NOAXOAALLYHO MOCYAY HA CTEKMSAHHYIO BPALLAOLLYIOCS NaHenNb BHYTPYU MAUTHI. 3aKpoiTe ABepLYy NiuTbl,
YCTaHOBUTE NPaBUIbHbINA YPOBEHb MOLHOCTM (PUC. 2. 2) W NPaBUNbHOE BpeMs Ha TalMepe

(pnc.2.1).

MPUMEYAHWE: CPA3Y NOCIE YCTAHOBKM BPEMEHW MNUTA HAYMHAET PABOTATb.

2. Ecrin Tpebyemoe Bpems pUroTOBNEHNS COCTaBASET MEHee 5 MIHYT, CHavana noBepHIUTE Pyyky TaiMepa 3a YEpPTOUKY,
0603HavaloLLyto 5 MUHYT, a 3aTeM BEPHUTE PYuKY TallMepa Ha HyXHoe Bpems.

3. Ecnv 6niofio BbINo M3BNEYEHO W3 NNUThI 10 UCTeYeHs 3agaHHoro Bpemenn, OBASATEJIbHO nosepHuTe pyuky Taiimepa B
HyNeBoe MONOKeHNe.

4. Ytobbl 0CTAHOBUTL PaBoTY NNMTbLI, NOBEPHUTE PYUKY TailMepa B HyNeBOe NOMoXeHe. ECnn Bo BpeMs MpUroTOBMEHNs OTKPbITh
[ABepLly, NN1Ta aBTOMaTU4eCKU 0CTaHOBUTCS. ECrin ee CHOBa 3aKpbITb, NNNTa aBTOMATUYECKM BKITOYUTCS B COOTBETCTBUM C paHee
BblGpaHHbIMU HaCTPOKaMK.

Ecnun ocTaBLueecs Bpemst npuroToBneHus He TpebyeTcs, NOBEPHUTE pyyKy Tailmepa 06paTHO B HYNIEBOE NONOXKEHME.
MPUMEYAHVE: BKIIOYEHVE NNTHI BE3 NMPOAYKTOB B BAPOYHOW KAMEPE YPEBATO MOBPEXIEHWEM MPUEOPA.

O4YMCTKA N OBCNYKMBAHWE

1. MnuTy cnepyeT perynspHo YNCTUTb 1 YRANSTb BCE OCTATKW MULLM. ECn nnnTy He YnCTUTb, 3TO MOXET NPUBECTU K
NOBPEXAEHNIO MOBEPXHOCTH, 4TO, B CBOKD O4EPe/b, MOXET HEraTUBHO CkalaTbCs Ha Cpoke Cryxbbl npubopa 1 npreecTy k
onacHbIM CUTyaLusM.

2. Tepea YnCTKOM BbIKIIO4MTE MUKPOBOMHOBYIO NEYb W BbIHbTE BITKY COEAMHUTENBHOrO kabens 13 ceTeBOi po3eTky.

3. CopiepxuTe BHYTPEHHIOK MOBEPXHOCTb MEYM B YUCTOTE. ECNM BHYTPEHHWE CTEHKW NEYM 3arpsisHeHbI, YAanuTe KyCOUKM ML
VNN MIPOUTYHO KUAKOCTb BMAXHOW TPSMKON.

4. B cnyyae CUMbHOTO 3arps3HeHs MCMONb3yiiTe MArkoe MotLLEee CpeACTBO. He 1cnonb3ayitTe YNCTALLME CPEACTBa, CoAepXKaLme
abpasnBHbIe BellecTsa.

5. He ncnonbayitte a3po3onbHble unv Jpyrie CurbHble YUCTALME CPEACTBA, Tak Kak OHW MOTYT OCTaBUTb NATHA, Pa3BoAbl N
MOTYCKHETb Ha MOBEPXHOCTW NNTbI W ABEPLIbI.

6. MpoTupaiiTe BHELLHIOK MOBEPXHOCTb MNUTbI BAXHON TKaHbH. YT0OLI He NOBPEANTL KOMMOHEHTHI BHYTPY MUKPOBOSHOBON
neuw, cnepuTe 3a TeM, YToObl BOAA HE nonajana B Neyb Yepes BEHTUNALMOHHbIE OTBEPCTHS.

7. Yacro npoTupaiiTe BNaxHoM TkaHblo 0Be CTOPOHbI BEPLIbI, OKHA, ABEPHbIE YNINOTHUTENW W NPUMEraroLLe AeTanu, 4Tobb
YAANUTb OCTaTKV ML UIW NPOTMTYHO XUAKOCT.

8. He ponyckaliTe nonagaHus Bnarv Ha naxenb ynpaeneHust. OuniaiiTe ee MArkoi BNaxHo! TkaHblo. He ucnonb3yiite Ans YncTku
naHenu ynpasnexust MoloLme cpeacTea, abpaavBHble MaTepuanbl Unu YUCTALLME CrIpen.

9. Ecrvt BHYTpY NAWTBI Mnv BOKPYT ABEPLIbI COBMPAETCS nap, BbITPUTE €ro MArkon TkaHblo. Takast CUTyaLms MOXET BO3HUKHYTb,
ecnv nnuTta paboTaeT B YCIOBUSIX MOBBILLEHHON BNAXHOCTU 1 HET HUKaKIX MPU3HAKOB HeucrpaBHOCTY npubopa.

10. Mepuroamnyecku oumLLaiTe CTEKNSHHBIA MOBOPOTHbIN CTON B TEMNON KUNSYEHON BOAE UMK B NOCYAOMOEYHON MaLLMHE.

11. Yro6bl n3bexaTb Ype3mMepHoro Lyma nNpu pabote NANTbI, PErynspHO O4MLLaiATe MOBOPOTHOE KOMbLIO M HUXKHIOK YacTb
BHYTPEHHEN MOBEPXHOCTY NNUTI. [INS 3TOr0 MOXHO MCMONb30BaTh MATKOEe MOMLLEe CPEACTBO, BOAY U HAPOAHOE CPELCTBO ANs
MbITbS! OKOH. BpalyatolLieecs KombLio MOXHO MbITb B TENION BOAE UMK B MOCY[OMOEYHOM MaLLKHe. 10 OKOHYaHUM YnCTKM
MOBOPOTHOTO KOMbLiA Y6eaUTECh, YTO OHO MPaBUMBLHO YCTAHOBNEHO HA MECTO, [ OHO HaX0AMNOCh A0 TOTO, kak BbIN0 CHATO ANs
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YUCTKM.

12. Bo Bpemsi NpuroToBNIEHNs MUY MOXET cobupaThbes nap oT roToBbIX 6o uiv xuakocTen. OfHaKoO 3TO He BNMSIET HA
BHYTPEHHIOK0 MOBEPXHOCTb MUKPOBOIHOBOW MEYM UMW Ha KONeCcuko NOBOPOTHOTO KoMbLa.

13. Ytobbl yaanuTb 0CTaToOuHbIE 3anaxu, NOMECTUTE CMECh BOAbI M IMMOHHOTO COKa UNi BOAbI 1 IMMOHHBIX KOPOK BHYTPb NEYX B
nocyae, NPUroAHON A1 MUKPOBOIHOBOW NeYu. 3aTem HarpeBaiiTe 3Ty CMECh B TEYEHWE 5 MUHYT, NOCHe Yero NpoTpuTe
BHYTPEHHIOK NOBEPXHOCTb NEYMN MSTKOIA TKaHbHO.

14. NPEAYNPEXOEHWE: Mpnbop Henb3s YACTUTb NapOOYMCTUTENEM.

TEXHWYECKWE JAHHBIE:

Hanpskerue nutanms: 230-240 B ~ 50 'y

MakcumarnbHas MowHocTb: 1100 BT

MotuHocTb MukposonH: 700 W

Yacrora: 2450 My

O6bem gyxosku: 20 NUTPOB

MoTpebnsiemMast MOLHOCTb B BbIKNO4eHHOM cocTosiHuu: 0,08 BT

FAL

OCTOpOXHO, ropsiyasi NOBEPXHOCTb:

TemnepaTypa AOCTYNMHbIX MOBEPXHOCTEN paboTatoLlero npubopa MoXeT BbITb BbICOKOM. He npukacaiiteck K
ropsiuMM NOBEPXHOCTAIM npubopa

B uensx 3awutb! okpy 1 cpeabl. UHdor 06 0TX0AaxX 3NEKTPUYECKOro M ANEKTPOHHOro 0GopyAoBaHuUs B cooTseTcTBUM CO CTaTheil 13

(1)  (2) 3akoHa 06 0TX0A@X ANEKTPUYECKOTO W 3NEKTPOHHOTO 060pyA0BaHHS OT 11 ceHTsiopsi 2015 roga Mbl XoTenm Bbl NPOUHEGOPMUPOBATL BaC O

Haznexalem obpalleHi ¢ 0TXoaaMM1 3NEKTPUYECKOTO U BNIEKTPOHHOTO 060pyoBaHMS:

1. 3anpelLaeTcs pa3meLLaTb OTXO/Ibl BMEKTPUYECKOTO U ANEKTPOHHOrO 060pyA0BaHMSt BMECTE C ApYIAMI OTXOAaMM - 3TO MOATBEPKAAETCS MapKUPOBKOV B

BUAE "NepeyepKHyTOI YPHbI", IPEANNCHIBAIOLLEN CENEKTUBHBIN CGOP AAHHOTO BUAA OTXOL0B.

2. OneKTpu4EecKoe 1 3NeKTPOHHOE 0BOPYAOBaHIE MOXET CoflepXaThb OnacHble BELLECTBA, CMECH 11 KOMTMIOHEHTbI, KOTOpbIe NPU NonaaaH!i B OKpYXatoLLyio

Cpefly MOryT NpefCTaBMsTb CePbE3HYH YTPpo3y /s 3A0POBLS U KIU3HIN YENoBeKa 1 KMBbIX OpraHMaMoB. OHI MOryT NPUBECTY K psidy npobrem co

3710POBbEM, TakX Kak HapyLLIEHUS 3PEHNSI, CTyXa W Peym, MOTYT Taloke MOBPEAUTb MOYKM, NeYeHb 1 Cep/Lie, BbI3BaTb KOXHbIe 3aboneBatus. BpegHble

BeLLeCTBa Takke MOryT OkadblBaTb HEraTMBHOE BO3IENCTBHE Ha fbIXaTeslbHYH U PENPO/YKTUBHYIO CUCTEMbI M MPUBOSWTL K PAKOBBIM MOPaKEHMS M.

Ynotpebnenme B NuLLly pacTeHui, pacTyLLMX Ha 3arp3HEHHbIX NOYBaX, M MPOAYKTOB, MONYYEHHBIX U3 HUX, MOXET MPUBECTH K BbILLEYMOMSIHYTbIM

nocrneaCTBUSM ANst 30POBbS.

3. OTX0Ab! ANEKTPUYECKOTO 1 ANEKTPOHHOTO 0BOPYAOBaHHS ClIElyeT CAABaT TOMbKO B YNOMHOMOYEHHbIE MyHKTbI CBOpa, CIUCOK KOTOpbIX A0MKeH BbiTh

pa3MeLLeH Ha CaiiTe KaX[oro MyHuLunanuTeTa.

4. [lomaluHee X03A/CTBO UrpaeT BaxHylo Ponb B COAEICTBM NOBTOPHOMY UCMOMNb30BaHMIO M BOCCTaHOBNEHMIO, BKMIOYasi nepepaGoTKy, 0TpaboT aHHoro
c € 06opyaoBatus. OHO Taloke UTpaeT KIlo4EBYH0 POrb B CUCTEME YNPaBIIEHUst OTXOAAMM ANEKTPUHECKOTO 11 aNEKTPOHHOro 06opyAoBaHMs Gnarofaps

BO3MOXHOCT/ NPAMON J0CTaBKY B YNOSIHOMOYEHHbIE NYHKTbI CBOpa 1 YCTPaHEHMIO HexenaTeNbHbIX CoLanbHbIX MPUBbIYEK, MPUBOASLLMX K OCTABN EHUIO
oTpaboTaHHoro 06opyAoBaHNs B MeCTax, He NpeaHasHaYeHHbIX ANs aTUX Lieneit.

Kpome Toro Bosspalualite oTpaGoTaHHOe anekTpuieckoe 1 anekTpoHHoe 060pyaoBaHme No MecTy nocTasky. [IMcTpuBLIOTOP, NOCTaBNAs nokynaTenio
obopyaoBaHie, npeaHasHaueHHoe Ans JOMALLHUX X038iCTB, 06s3aH BecnnaTHO NPUHATL 0TpaboTaHHoe 06opyaoBaHKe OT JOMALLHUX XO3SIACTB B MECTe
nocTaBki a1oro 060pyA0BaHNS NPy YCIOBYUN, YTO MCMONb30BaHHOE 0BOPY/A0BaHME TOTO Xe TNa U BbINOMHSET Te e (yHKLUM, YTO U MoCTaBNeHHoe
obopynosaHue.

KapToHHyI0 ynakoBky 1 nonuatuneHosble (M3) nakeTbl cneayeT noMelLaTh B COOTBETCTBYIOLME KOHTE/HEPbI ANs pasaenbHOro cbopa BbIToBbIX OTXOAOB B
COOTBETCTBUM C UX onmcaHueM. Ecnn B npubope umetotcs Gatapeu, ux HeoGXOAUMO U3BNEY W YTUNM3MPOBATL OTAEMBHO B NyHKTE CBOpa U XpaHeHus.
He Bbi6pachkiBaiiTe npubop B kKOHTEHEp Ans 6bIToBbIX 0TX0A0B!!!

CepBuc Ecrv Bbl X0TUTe NproBpecTin 3anacHble YacTvt Ui NpeAbsBUTL NPETEH3NM, NOXanyiicTa 0bpaLLaiTech HeMoCPEACTBEHHO K MpoAaBLly,
Bbl/JaBLLEMY Yek.

84



Eyxeipidio xpnong (EL)

FENIKO1 OPOI AZQANETAZ
2HMANTIKEZ OAHIMEZ AZOAAETAZ TIA TH XPH2H
AIABAXTE NMPOZEKTIKA KAl @YAA=TE TIx A MEAAONTIK'H
ANAGOPA

1. AiopaaTe TIC 00nYieC AcITOUPYIAG TTPIV XPNOIUOTIOINCETE TN GUCKEUR KOl
akoAouBAaTe TIG 0dnyieg TTou Trepiéxovtal oe autég. O KataokeuaoTAg dev
€uBlvetal yia {nuiEC TTou TTpoKaAOUVTaI ATT6 XPAOT TS GUOKEUAG TTOU OEV
gival gUPQWVN PE TOV TIPOOPITHO TNG 1 ATTO AKATAAANAO XEIPITUO.
2. H ouokeun mpoopideTal uovo yia oIkiakn Xpnon. Mn xpnoiuoTTolgiTe
OUOKeUN yia oTrolovOnToTe GAAO OKOTTIO aoUPBiBaoTO pE TNV
TTPOBAETTOMEVN XPAON TNG.
3.2uvdEaTE TN OUOKeUN POvo o€ yelwpevn Tpida 230-240V ~50Hz.
[0 va augnoeTe TNV a0PAAEIa TNG XPAONG, UNV GUVOEETE TAUTOXPOVA
TTOMEG NAEKTPIKEG TUOKEUEC € Eva KUKAWA.
4. Na €ioTe 1010iTEPA TIPOCEKTIKOI OTAV XPNOIUOTIOIEITE TN CUOKEUN OTAV
uttdpyouv Taidid. Mnv empémere aTa aidid va Taiouv e T CUOKEUN
unv emTpETTETE O€ TTIdIA 1} O€ ATOpa TTOU OEV Eival ECOIKEIWMEVA WE TN
OUOKEUN va TN XPNOIUOTIOIoUV.
5. MPOEIAOMMOIHZH: Auti n GUOKeUR UTTOPET va XpnalpoTToindei amoé
TaIdIA Avw Twv 8 ETWV KAl ATTO ATOUA HE UEIWHEVEG TWUATIKEG,
aioOnTNPIakéG 1) dlavonTiKES IKAVATNTEG 1) ATTO ATOUA XWPIE EPTTEIPIa A
YVWon TG GUOKEUNGS, EQOTOV auTo Yiveral uttd Tnv eTTiBAEWn aTtéuou TTou
givar utreuBuvo yia Tnv ao@aAeid Toug fj Toug £xouv doBei 0dnyieg yia Thv
ao@aAf xpron TNG GUOKEUNG Kal yvwpi{ouv ToUG KIVOUVOUG TToU
ouvdEovTal e TN Xpron Tne. Ta maidid dev TPETTEN va TTaiCouV [E TOV
e¢omAiopd. O kaBapioudg kai n ouvtpnan Tou ECOTTAICHOU eV TTPETTE VAl
yivetar amo Taidid, ektog Qv gival avw Twv 8 £TWV Kal n dpaatnpIdTnTa
TTPAYUATOTIOIEITAI UTTO ETTIBAEYWN.
6. Byadete ravra 10 @I¢ amrd TNV TTRICal ETA TN XPAON KAl TTPIV TOV
kaBapioud TNS CUCKEUAG, KpaTwvTag Tnv Trpica e 1o Xépl oag. MHN
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TPABRATE TO KAAWBIO TNG TTPIaC.

7. MHN BuBilete To KaAWwdIO, TO QIC ) OAGKANPN T CUOKEUR O€ VEPO A

omrol100noTe AANO Uypd. MHN €kBETETE TN OCUOKEUK O€ KAIPIKEG TUVORKES

(Bpoxn, HNo¢ K.ATT.) 1y TN XpNOIUOTIOIEITE OE GUVBRAKEC Uypaaiag (uTravia,

UYPA QUTOKIVOUEVA TPOXOOTTITA).

8. EAEyxete TTEPIOdIKA TNV KaTAOTAOT TOU KaAwdiou Tpogodoaiag. Edv 1o

kaAwdio Tpoodoaiag Exel uTroaTei {NMIA, Ba TTPETTEN VO AVTIKATAOTABE

aTT6 CEIDIKEUPEVO ETTIOKEUATTN YIa VO OTTOPEUXBE O KivOuvog.

9. Mnv XpNOIUOTIOIEITE Tr) CUOKEUN WE KATEGTPOUMUEVO KAAWDIO PEUATOC A

av £xel TTEoel ) €XEl UTTOOTET (NMIA WE OTTOIOVONTTOTE AAAO TPOTIO 1) BEV

AeiToupyei cwaTd. Mnv eIOKEUALETE T CUCKEUNR JOVOI GAG, KABWS

UTTAPXE! KivOuvog NAEKTPOTTANEIOC. METOQEPETE TN CUCKEUN TTOU £XEI

utroaTei BAGPN o€ Eva apuddio KEVTPo OEPPIC yia EAEYXO A ETTIOKEUR.

TUXOV ETTIOKEUEG ETITPETIETAI VA TIPAYUATOTTOIOUVTAI HOVO ATTO

£couaiodoTnuEVa KEVTpa O€PPIS. H akar@AnAn emokeun Pmopei va

amoteAéael aofapd Kivduvo yia Tov XpAoTh.

10. ToroBeTAOTE TN CUCKEUR O€ Pia dpoaepr], aTABEPA Kal ETTITIEDN

ETTIPAVEIQ, HAKPIA ATTO KOUTEG CUOKEUEG HAYEIPEUATOC, OTIWG NAEKTPIKN

kou(iva, KauaTAPA AEPIOU K.ATT......

11. Mnv XpNnOIHOTIOIEITE TN GUCKEUN KOVTA O€ EUQAEKTA UAIKA.

12. To kaAwdI0 peUPATOC dEV TTPETTEI VA KPEUETAI TTAVW OTTO TNV AKPI TOU

Tpameiov N va ayyidel KAUTEG ETTIQAVEIEG.

13. Mnv a@rvere Tn ouokeur) guvdedepévn atnv TIPICa Xwpic ETTIRAEYN.

14. Ta Tp6aBeTn TTPOCTATIA, CUVIOTATAI VO EYKATACTACTETE OTO NAEKTPIKO

KUKAwpa, yia guokeuny peuparog diapponig (RCD) pe ovouaaTikd peupa

diapponig mou dev utrepPaivel Ta 30 mA. Oa TTpéTTel va CUHPBOUAEUTEITE

Evav €101K6 NAekTpoAdYo yia To Béua auTo.

15. TotroBeTAOTE TN OUOKEUR O€ AVOEKTIKEC 0T BePUOTNTA ETIQAVEIEC

16. Mnv xpnaipotrolgite TNV Koudiva Xwpig TV TTEPITTPEPOMEVN TTAAKA KAl

TOV TIEPIOTPEPONEVO DOKTUAIO TOTTOBETNEVA OTN OWOTH BEON.

17. Mnv XpNnGOIHOTIOIEITE TOV POUPVO WIKPOKUWATWY Y10 GANO OKOTTO £KTOC

atd 10 payeipepa eayntou. Mnv xpnoIPOTTOIEITE TOV GOUPVO YIa TO

OTEYVWUA poUXWV, XaPTIOU ) AAAWVY QVTIKEIEVWY TTOU BEV Eival TPOQINAL.
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Mnv XpnOIUOTIOIEITE TO OUPVO YIO OKOTTOUC ATTOCTEIPWANG. Mn

XPNOILOTIOIEITE TO YOUPVO HIKPOKUPATWY YIa OTEYVWHA TPOPiHWY,

B¢ppavan Bepuavtikwy pagihapiwy, TaviogAes, agouyydpia, uypd Tavid

KOl TTOPOMOIa aVTIKEIUEVA, KOBWCS auTo UTTOPET VOl TIPOKOAETEI KivOuvo

avAQAEEnE 1) TTUpKayIGG.

18. Mnv TOTT0BETEITE TN CUCKEUN O€ ETTIPAVEIES TaxEiaC BEpuavong

19. Mnv TOTTOBETEITE TN CUOKEUN TTAVW O€ €OTIEC AEPIOU 1) NAEKTPIKES

€0TIEC, O€ TOIXO 1) O€ KOVTIVI) aTTO0TOC0N Ot TNYEC BEPUOTNTAC

20. MNoté unv xpnoluotolgite Wia Gdeia koudiva, Kabwg autd ptropei va

TTPOKAAEDEI {nuIG OTN OUCKEUR.

21. Mnv XpnO1UOTIOIEITE TO EOWTEPIKA TNG KOUCiVaG YIa va aTroBnKeUOETE

TPOIdvVTa OTTWE XaPTi, BIBAIC K.ATT.

22. TputAaTe TPOQIPA WE XOovTpr QA0Uda, OTTWE TTaTdreg, WRAa f kdaTava,

APKETEC POPEC TTPIV AT TO HAYEIpPEUA.

23. Mnv €10GyeTe QVTIKEIJEVO PETT OTA AVOiYUATA TOU TTEPIBAAATOG.

24. TPOEIAOMOIHZH: MoTé Pnv agaipeite ECopTAUATA aTTd TO POUPVO

uikpokupatwy. MPOZOXH: Mnv a@aipeite To KATTAKI. 2T0 ECWTEPIKS TOU

GOUPVOU UTTAPXE! Ty aKTIVOBOAIGG MIKPOKUMATWY KAl UYnAng TGong.

25. MPOEIAOMMOIHZH: To Bepuaivouevo uypd ato doxeio gival TToAU

KQUTO, akdun Kai av 1o doxeio dev gival Kautd atnv agr dtav TEAEIWCE! TO

uayeipepa kar agaipebei atmd 10 PoUPVO HIKPOKUUATWY.

26. MPOEIAOMOIHZH: EGv n opTa A n 0TEYAVOTIOINGN TNG EXEI UTTOOTEI

(nUI, 0 QoUPVOG dEV TTPETTEN VA AEITOUPYET PEXP! VO OTTOKOTOOTABE N

BAGPN oo eteidikeupéva dropa.

27. NPOEIAOMOIHZH: H extéAean otrolaodATIOTE Epyaaiag a€pPIC Kal

ETTIOKEUNG TTOU TIEPIAQUBAVEN TNV agaipean Tou TEPIBARUATOS TOU

@oUpPVOU, TO OTT0I0 AEITOUPYET KaI WE TTPOCTATIA OTTO TNV EVEPYEIA TWV

MIKPOKUMATWY, TTPETTEI VOl TIPAYUATOTTOIEITAI OTTO EEEIDIKEUPEVA ATOUO.

28. MPOEIAOTMOIHZH: Yypd 1po¢1ua, uypd Kai GAAa €idn Tpo@idwy, dev

TpETTEl va BepuaivovTal o oQpayiopEva doxeia, KaBwe PTTopEi va

EKpayouv.

29. NMPOEIAOMOIHZH: MeTaAika doxeia TPOPiuwy Kal TTOTwv, HETOAAIKA

HaYQIPOTIAPOUVA, TTIATA, KATOAPOAES K.ATT. Oev TIPETTEI va TOTTOBETOUVTAI
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0TO YOUPVO UIKPOKUMATWY.
30. Moté pnv payelpevete ameubeiag Tavw o€ TTEPIOTPEPOUEVN TTAAKO.
TotoBeTeite TTAVTA T TPOQINA GE £va TTIATO TTOU TTPOOPICETAI yIa
Hayeipepa o€ OUPVO MIKPOKUUATWY.
31. Xpnaolpotrolgite pdvo payeipikd okeun ou gival KataAAnAa yia xpAon
0€ POUPVOUG MIKPOKUNATWV.
32. Alatnpeite TO ATTOPAITATO UYPOS ATTOOTACEWS TTAVW ATTO TNV ETTAVW
EMPAvela Tou poupvou (TouhdyioTtov 30 cm).
33. Mnv myavilete TpOQIUA OTO POUPVO WIKPOKUWATWY. To KauTo AGdI
UTTOPEI va TIPOKAAEDTEl CNIG O€ PEPN TOU GOUPVOU KAl TwV LOYEIPIKWY
OKEUWV Kal pTTopei va BAGwel f va kayel 1o déppa 0ag.
34. H Bépuavan ToTwy O€ JIKPOKUUATA UTTOPET VO TIPOKAAEDE
KOBUOTEPNUEVO EKPNKTIKG BPaad, yI' AuTd va €i0TE TIPOCEKTIKOI KATA TO
XEIPIOWO KAl TNV a@aipean Tou doXEiou até 10 poUpvo.
35. To TEPIEXOPEVO TWV PTTIUTTEPS Kal Twv BAwv pe TTaIBIKES TPOQES Ba
TIPETTEI VA OVOKATEUETAI 1 VO AVAKIVEITAI KA va EAEYXETAI ) BEppoKpaaTia
TpIv aTd TO gEPPipIoua yia ¢aynTd, waTe va amo@elyovTal Ta
£yKaUpaTa.
36. EQv TaparnpAoETe KATIVO, ATTEVEQYOTIOINATE TNV Koudiva, BYAATE TO
@I¢ amd TNV TTPICa KAl KPATAOTE TV TTOPTA KAEIOTH YIO VA TIVIEETE TIC
QAOYEG.
37. Ta yayelpika@ okeun Pmropei va {eataBouv Aoyw NG HETOPOPAG
BeppdTnTag aTd TO BEPPAIVOPEVA TPOPIUA. XPNOIUOTIOIEITE KATAAANAES
AaBEg dTav ¥eIPiCeaTe payeIpIKG OKEUN.
38. AkoAouBAOTE TOUG TTAPAKATW KAVOVEG YIa VO PEIWTETE TNV TBavaTnTa
TTUPKAYIAG OTO ECWTEPIKO TOU POUPVOU UIKPOKUPATWV:
0. NV JayeIpeUETE TPOPIUA Yia TTOAU wpa o€ doxeia amd xapTi, TAAaTIKO
N GAAD EUQAEKTA UAIKG
B. agaipéaTe OAa Ta PETAANIKA pépn atmd Ta doxEia TTPIV TO TOTTOBETHOETE
OTO YOUPVO HIKPOKUNATWY
y. tav Beppaivete TpO@INA oe TTAAOTIKA 1) XApTIva dOXEia, ETTIBEWPEITE
OUXVA TO ECWTEPIKO TOU POUPVOU YIa TO EVOEXOUEVO Va TTAPEI wTIA TO
doxeio
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39. O goupvoc poopiletal yia XpAon we eAeUBepn cuokeur. Mnv
TOTTOBETEITE TO POUPVO O VIOUAATTI i GAAO TTEPIBANUQ.

40. ZuvioTartal va kaBapilete TakTIKG TOV QOUPVO KAl VA agalpeite TuxOv
UTTOAEiUOTO TPOPiWV TTOU £XOUV CUTCTWPEUTEI OTO ETWTEPIKO TOU.

41. H mapapéAnon Tne kabapidtnrag Tn¢ koulivag Utropei va odnynoel o€
@Bopd TNC EMQAVEIQAC, N OTTOIA UTTOPET VO ETTNPEATEI apvNTIKA TNV avToxA
NG Koudivag Kal TEAIKG va 0dnyRoEl O€ ETTIKIVOUVEC KOTAOTATEIC.
Alatnpeite 10 E0WTEPIKO TNE Koudivag kaBapd. EAv Ta ecwrepIka
ToIXWpaTa TNG KouZivag AepwBoUv, atTouakpUVETE KOUWATIA @aynTou A
XUMEVA Uypd WE Eva uypd Travi.

42. 2¢ mepitrTwan €viovng pUTTAVONG, XPNOIUOTIOINATE £va ATTIO
amoppuTravTIKG. Mnv xpnaoidotroicite TpoiévTa kabapiouou TTou
TIEPIEXOUV AEIQVTIKEG OUTIEG.

43. Mn xpnoipotroigite kabapiaTikda ae otpél 1) GAa 10XUpa KaBapIoTIKA,
kaBwg ptTopei va Aekioouv, va agRoouy padwaEIS ) va auaupwaoouy
TNV EMQAvEIQ TS Koudivag Kai TnG TTopTag.

44. KaBapiaTe 10 €CWTEPIKO TNG Koudivag We Eva uypo travi. MNa va
QTTOQUYETE TNV KATAOTPOQK TWV ECOPTNRATWY OTO E0WTEPIKG TOU POUPVOU
MIKPOKUMATWY, TIPOCECTE va pn aTAdel vepd pECa aTTo TOUG agpaywyouUg
OTO ETWTEPIKO TOU GOUPVOU.

45. ZkouTtriCeTe oUXVA Kal TIG BUO TTAEUPES TG TTOPTAG, Ta TTApAbupa, TIG
TOIMOUXEG TNG TTOPTAG KAl TA TTOPAKEIJEVA PEPN ME Eva UYPO TTAVI YId VO
QATTOUAKPUVETE TUXOV UTTOAEIJUATA TPOQWV 1) XUPEVA UypPA.

46. Mnv a@rvete Tov Trivaka eAéyxou va Bpayei. KaBapioTe Tov e Eva
HaAakO, uypd Travi. Mnv xpnoiUoTIoIEiTeE aToPPUTTAVTIKA, AEIAVTIKA 1
OTIPEl KABAPIOPOU YIa va KOBaPiTETE TOV TTIVAKA EAEYXOU.

47. EQv ouykevTpwOEi aTuo¢ 0To E0WTEPIKG TNE Koudivag 1) yupw atd Tnv
TTOPTA OKOUTTIOTE TOV W€ Eva WOAAKO TTavi. AuTr) n KATAOTAGT UTTOPEI va
TPoKUWeI 6Tav n kouliva AciToupyei o€ GUVBIKEC uypaaiag kal dev
uttdipxouv evoeiceIc BAARNG TNG CUOKEUNG.

48. KaBapilete ep1odikda 10 yudhivo trepiaTpe@dpevo dioko o€ (eaTd
BpaaTo vepd i aTO TTAUVTAPIO TTIATWV.

49. H guokeur| dev Tpémel va kabapidetal ue arpokabapioTn.
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50. Mnv CeoTaivete auyd pe kEAUQOC ) okAnpda Bpacuéva oAdkAnpa auyd
0T0 QoUpvo. MTTopei va ekpayouv akdua Kal PETA To TEAOC TNG BEPUAVOTIC
TOUG OTO YOUPVO HIKPOKUPATWV.

91. Mnv ayyideTe TIG KAUTEC ETTIQAVEIES TOU YOUPVOU (TTOPTA, TTAVW A KATW
TOiXWHA Kal TIAEUPEG). XpNOIUOTIOIEITE TTPOCTATEUTIKG YavTIa dTOV
agaipeite 1 ayyicete OTroIAdATIOTE KAUTA QVTIKEIWEVA.

92. H Bepuokpaaia Twv TTPOTBATIHWY ETTIGAVEIWY PIAS CUOKEUAG O€
AciToupyia utropei va gival uwnAr. Mnv ayyidete TIC KAUTEC ETTIQAVEIEC TNG
OUOKEUAG

53. MoTE Unv PETAQEPETE T OUCKEUR OTaV Eival evepyoTroinuévn i 6Tav
gival (eath.

Mepiypagr NG OUCKEUAG (€IK. 1)

1. KAeidapid moprag

2. NMapdaBupo koudivag

3. ZuvapuoAdynan TrEpIOTPEPOEVOU DAKTUAIOU
4. Avolypa TopTag

5. Nivakag eAéyxou

6. F'udAivo mikam

NINAKAZ EAETXOY (EIk. 2)

2.xpovodiakotng 0-30 Aetrra

2.XEIPIOTAPIO yia TN pUBMICT Tou EMITTESOU 10XU0G
|: xaunAG emmimedo 10006 - 20%

II: péoo xapnAo emimedo 10x00G - 52%

III: yeaaio emimedo 10%00G - 73%

III: peoaio-uynAd emrimmedo 10xU0G - 88%

I1II: uynAd emimedo 10x00G - 100%

"X": amoyugn - 42%

MPIN AMO THN MPQTH XPHZH

1. BeBaiwBeite 611 6Aeg 01 GUOKEUQTTiEG Exouv apaipeBei amod To EawTePIKG TG koudivag.

2. EAéygre yia Tuxov anuddia gnuids, OTwg Auyiouéveg 1 TTapaUOpOWHEVES TTOPTES, KATEOTPAUMEVES TPPAYIOES TTOPTAG,
KOTEQTPAUPEVEG ETTIQAVEIES ETTAPAG, PaYIOHEVOUG I} XOAaPOUG PevTETEDES Kal pavTaha TopTag, Baboulwuarta aTo ECWTEPIKS TNG
Koudivag r) aTnv ToPTa. Z€ TIEPITITWAOT OTIOIAGOATIOTE JNUIAG, UNV XPNOIKOTIOIETE TN GUGKEUR KAl ETTIKOIVWVACTE HE TO THAUA
atpPIg.

3. Mnv ekBétete Tov QoUpvo UIKpokupdTwy oe BeppdTa fi Uypacia kai unv ToTroBETEITE KOVTA Tou UPAEKTA UAIKA.

4. ToTroBeTAOTE TO POUPVO WIKPOKUPATWY GE Wia €TTITTEDN, GTABEPR ETMIQAVEID TTOU PTTOPET VO QVTECET TO BAPOG TOU.

5. Mnv TomroBeteite TimoTa Tavw aTo PoUpvo PIKPOKUPATWY 1) aTo BUCHA Kal Pnv KOAJTITETE TOUG OEPAYWYOUG.

6. Mnv agaipeite Tov aova Kivnang Tg TEPITTPEPSUEVNG TTAAKAG.

7. Tia xapn Twv TTaIdIY, PNV a@rveTe TOTé Tn GUCKEUN Xwpig eTTiBAeyn katd Tn dIdipKeIa TG XPARONG.

XPHZH THZ ZYZKEY'HZ

1. Aol ToTroBeTaETE TO PaynTd aT0 CWOTO MATO aTN YUAAIV TTEPIOTPEPGHEVN TIANAKA GTO ETWTEPIKG TNG koudivag. KAeiaTe Thv
mopTa TG Koudivag, pubpiaTe To owaTd emimedo 10%00G (EIK. 2. 2) kal T0 GwaTd XpAVo 01O XPOVOdIaKATITH

(Eik. 2 .1).

IHMETQXH: AMEZQZ META TH P'YGMIZH TOY XPONOQY, H KOYZINA APXIZEI NA AEITOYPTE'.

2. EGv o amaitolpevog Xpovog JayEIpEUaToS eival JIKPOTEPOG aTTd 5 AETITd, YUpioTe TIPWTA TO KOUPTT TOU XPOVODBIOKOTITN TTEPa
amé v TatAa Tou deixvel 5 AETITA Kall, 0N GUVEXEID, YUPITTE TO KOUTTI TOU XPOVOSIKOTITN THoW 0T owaT pUBHIaN Tou
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Xpbvou.

3. Edv 10 @aynTo éxer agaipedei ammd m xUtpa mpiv TapéABel o kaBopiopévog xpovog TTpoypaupatog, PPONTIZETE va yupioete
TO KOUWTTi TOU XPOVODIaKOTITN TTiow TN B€an undév.

4. Na va atapatioeTe T Aeimoupyia TG kougivag, YupioTe To KOUPTT TOU XpovodiakdTn aTn 8éon undév. Eav n mopta tng
kougivag avoigel karé T diGpKeIa Tou payelpépartog, n koudiva Ba otaparhoel autpara. Kheivoviag v §ava, n koudiva 6a
Eekivoel autopaTa aUPPWVa e TIG PUBPITEIG TIOU EXOUV ETTIAEYET TIPONYOULEVWG.

Edv dev amarteital o uméAoITog XpOvog PayeIpEUaTog, YUpIaTe TO KOUWTT Tou XPpovodIakOTTn §avd aTn 6éan undév.

YHMETQXH: H ENEPTOMOTHZH THZ KOYZINAZ XQP1E QATHTO MEZA £TO OAANAMO MATEIPEMATOZ ENEXEI TON
KINAYNO NA KATAZTPAGETH ZYZKEY'H.

KAGAPIZMOZ KAl ZYNTHPHzH

1. H kouCiva rpémel va kabapietal TakTikd Kai va agaipolvial OAeg o1 evamoBéoeig Tpogipwy. H un kaBapidtnra g Koudivag
pTTopEi val TIpoKaAETEl {nuiG OTnv EMQAVEIQ, N OTToiaN PE TN O€Ipd TG MTTOPET val eTMPEdaEl apvnTiké T IdpKeIa {wng TG
OUGOKEUNG Kal va 0dnynael O€ ETMIKIVOUVEG KATATTACEIS.

2. Mpiv amé Tov kaBapiapo, amevepyoTToINaTE TOV PoUPVO PIKPOKUPATWY Kal agaipéaTe To BUcpa Tou kaAwdiou alvdeang amod
v mpida.

3. AiamnpeiTe T0 ECWTEPIKG TOU PoUpvou KaBapd. Eav Ta eowTepIKA TOIXWHATA TOU GOUPVOU Eival BPwHIKA, agaipéaTe KOPUATIa
@aynToU A Xupéva uypd pe éva uypd Travi.

4. ¥ mepiTwan éviovng pUTravang, XpnoigoToIRaTe éva Ao amopputavTikd. Mnv xpnaigotolite TpoidvTa kabapiopol Trou
TIEPIEXOUV AEIAVTIKEG OUTTEG.

5. Mn xpnoiyoTrolgite kaBapioTikG g€ oTpél 1) GAa 10XUpa KaBapiaTikd, kaBwg UTTopEi va Aekiaaouy, va apRaouv papdwaoeis i
VOl APAUPWOOUV TNV ETTIPAVEIA TNG KOUZivag Kal TG TTOPTAG.

6. KaBapioTe 10 e§wtepikd TG koudivag pe éva uypd Travi. MNa va amo@UyeTe TV KATaoTPOPK TwV EEAPTAHATWY OTO ECWTEPIKG TOU
@OUPVOU IKPOKUUATWY, TIPOOEETE Va N aTAZEl VPO JETA aTTO TOUG OEPAYWYOUS OTO ECWTEPIKG TOU QOUPVOU.

7. ZkouTriCete ouyva Kai Tig dUo TAEUpES TG TTOPTAG, Ta TTapdBupa, TIG TaIHOUXES TNG TIOPTAG KAl TO TIAPAKEIUEVa Pépn WE éva
uypd TTaVi yIa va ATTOUOKPUVETE TUXOV UTTOAEIHATO TPOQWY A XUEva uypd.

8. Mnv agrvete Tov Trivaka eAEyxou va Bpayei. KabapioTe Tov e éva JaAako, uypd Travi. Mnv XpnaIoTIOIEiTE ammoppuUTIaVTIK,
AeiavTikd 1} oTpél kaBapiopou yia va kabapioeTe Tov Trivaka EAEyXou.

9. EGv ouykevtpwBei atudg oo eowrepIKG TG koudivag A yipw atmd Ty TTopTa OKOUTTIOTE TOV WE éva JaAakd Travi. Auth n
kardoTaon pmopei va TTpokUwel otav N koudiva Asitoupyei o€ oUVBAKES uypaaiag kai Sev uTrdpxouv evaeiCels BAABNG TG
OUGOKEUNAG.

10. KaBapidere mepiodika 10 yudAivo TrepIoTpepdpEvo dioko ae (EaTo BpacTd vepo f) GTO TTAUVTHPIO TTIATWV.

11. Na va amo@uyeTe Tov uTrEPROAIKG B6pUB0 KaTd Tn Agimoupyia TG Koudivag, kaBapilete TAKTIKA Tov TEPITTPOPIKG daKTUAIO Kall
TNV KATW TAEUPA Tou E0WTEPIKOU TG Koudivag. I'a To oKoTd autd uTropei va XpnaiuoToinBei éva ATTo amoppuTIavTikd, Adiké
kaBapiaTiké T¢apiwv pe vepd. O TepioTpe@dpevog SakTUAIog utropei va TAUBET ag xMiapo vepd f ato TAuvTApIo midTwy. Otav
oAokAnpwaeTe Tov KaBapPIoH6 Tou TEPITTPEPOUEVOU SaKTUAiou, BeBaiwBeite 0TI eival owaTd ToToBeTPEVOS 0T BEGN TTOU
BpiokdTav mpiv agaipedei yia kaBapioyo.

12. Kard m diéipkeia Tou payeipéuaTog evOEXETal va OUYKEVTPwOET atpdg amoé payelipepéva 1po@Iua fi uypd. QaTtéoo, autd dev
ETNPEACE! TV ETIPAVEITR TOU ETWTEPIKOU TOU YOUPVOU HIKPOKULATWY ) TOV TPOXG TOU TTEPIOTPEPOHEVOU BOKTUAIOU.

13. T va aTToPaKPUVETE TIG UTTOAOITTEG LUPWAIEG ATIO TO HAYEiPEUA, TOTIOBETATTE Eval EiyUa aTTd VEPO Kal XUHO Agpoviol A vepod
kal AoUdeG Aepoviol OTo ETWTEPIKG TOU POUPVOU O€ £va OKEUOG KATAAANAO YO QOUPVO UIKPOKUMATWY. TN GUVEXEID, BEppAveTe
auTo TO Peiypa yia 5 AETTTA Kal, OTN GUVEXEID, OKOUTTIOTE TO E0WTEPIKS ToU PoUpvou PE Eva HOAAKS TTavi.

14. MPOEIAOMOIHZH: H ouokeun dev Tpémel va kaBapideTal pe atpokabapioT.

TEXNIKA TOIXETA:

Taon Tpopodoaiag: 230-240V~ 50Hz

Méyiom 1ox0g: 1100 W

loyUg pikpokupdTtwy: 700 W

Tuyvomrta: 2450 MHz

Xwpnrikdtnta goupvou: 20 Aitpa

KaravaAwaon evépyeiag o€ kardoTaon amevepyotoinang: 0,08W

[Mpogoxr KauTr ETIPAVEIQ:
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H Beppokpaaia Twv TTPooBaciuwyY EMPAVEILV JIOG GUOKEUNG O€ AsiToupyia pmmopei va givar uynAf. Mnv
QyYiETE TIG KAUTEG ETTIQAVEIEG TNG CUCKEUNG

Ma Aéyoug TpooTaaiag Tou mepiBaAAovTog. MAnpogopieg oxeTIKG pe Ta aTOBANTA NAEKTPIKOU Kol NAEKTPOVIKOU E§O0TTAICHOU ZUNPWVA LE TO
apBpo 13 mapdypagol 1 kai 2 Tou vopou Trepi amoBAfRTwY NAekTpIKOU Kal nAekTpovikoU e§oTAiopol TG 11ng ZemrepBpiou 2015, 6a BEAape va oag
EVNUEPWOOUPE OXETIKA PE TOV 0pBO XEIPITUO Twv aTOBAATWY NAEKTPIKOU Kall nAeKTpOVIKOU €E0TTAIGHOU:

1. ATayopeUeTal n ToTToBETNaN Twv amoPARTWY NAEKTPIKWY Kal NAEKTPOVIKWY GUOKEUWV padi e Aa amoBAnTa - auté emBeBaiwveral pe Ty ojpavan e
Hop@n "diaypappévou kadou", Tou SIaTACTE! TV ETTIAEKTIKR aTToKopION auToU Tou €i50Ug Twv aTTORAATWY.

2. O nAekTpIKOG Kal NAEKTPOVIKOG EEOTTAIGHOG MTTOpET VI TIEPIEXE! ETTIKIVOUVEG OUTIES, PEiypaTa kal guaTaTikd, Ta oTroia, 6tav ameAeubepwBolv oTo
TrepIBaAAov, UTTopei va amoteAégouv goBapr amelAr yia TV uyeia kal T {wi Twv avBpwITwy Kai Twv {wvTaviwv opyaviopwv. Mmopolv va odnyfoouv o€
ToAudipiBua TpoPARUaTA UYEiag, 6TTWG dlaTapayég TNG 6pACNG, NG KOG Kal TG OpIAiag, evi pTropoUy eTTiong va BAGWoUV Ta veppd, To GUKWTI Kal TV
Kkapdia kal va TpokaAégouv depuarikég mabioelg. Or emBAapeis ouaieg pTropei €TTioNG va EXOUV BUCHEVEIS ETTITITWOEIG GTO AVATIVEUTTIKG Kall TO
avamapaywylké oUoTnua Kal va 0dnyioouv o€ KapKIVIKEG aAoIwaEIg. H katavaAwaon @uTwv Trou avamtiooovTal o€ poAuapéva edagn, KaB kg Kai Twv
TIPOIGVTWV TTOU TIPOEPXOVTCI ATTO AUTA, UTTOPET VI £XEI WG ATTOTEAETA TIG TTPOAVAPEPBEITES EITITWOEIG OTNV UyEia.

3. Ta amdBAnTa nAekTpIKOU Kal nAekTpOVIKOU e§oAiopoU TpéTel va Trapadidovral Jévo ot fouaiodotnuéva onpeia auloyiig, KataAoy og Twv oTToiwv
Tpémel va mepiAapBaveral oty 1oTooeAida kabe Afpou.

4. Ta voikokupia diadpapatifouv anuavTiké poAo aTn oupBoAr Toug OTNV ETTavayPNOIHOTIOINGN Kal avaKTnom, upTepIAapBavopévng TG avakikAwang,
Twv amoBAirwy efomhiopoU. Aladpaparilel emiong Baaikd poAo ato olaTnua diaxeipiang Twv amoBARTwWY NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU eE0TTAITHOU Adyw
G duvardmrag aueong mapddoong o€ efouaiodotnuéva anpeia GuAoyNG kal TG eEAAEIYNG avEmMBULNTWY KOIVWVIKWY GUVNBEIWY TIOU € XOUV WG
amotéAeapa v eykatdAeiyn amoBAiiTwy e§0TAITOU OE XWPOUG TToU BEV TTPOOPIJOVTal YIal TETOIOUG OKOTTOUG.

EmimAéov, Na emaTtpégeral o axpnaTog nAeKTPIKOG kal NAEKTpovIKGG EOTTAIONAG aTov ToTI0 Trapddoang. O diavopéag, dtav TTpopnBeler eEoTAIoNO TTou
TIPOOPIETal yIat VOIKOKUPIG O€ ayopaaTH, uTioxpeoUTtal va TrapahapBavel dwpeav Ta amdBAnTa E0TAIGHOU aTd VOIKOKUPIG OTOV TOTIO TTapadoang Tou ev
Aoyw e§omAigpoU, uTrd TV TpolimdBean OTi 0 XpnaipoToinuévog ETIAIGHAG eival Tou iBiou TUTTOU Kail ekTeAET TIG iBIEg AeIToupyieg pe Tov e§oAIopd Trou
TapadoBnke.

O1 xapTiveg ouakeuaaieg kai of gakoUAe ToAuaiBuAeviou (PE) pémel va TomoBeTodvTal aToug kataAAnAoug Kadoug XwpioTrg GUAAOYRG aaTIKWY
amopAfTwv oUNPWva WE TV TIEPIypagr Toug. Eav uméipxouv prrarapieg oTn GUaKeur, autég TPETTEN va agaipeBoldv Kai va amoppigpBolv Xw pIoTa Ot pia
€ykatdaTaon ouAoyAG Kal amoBrikeuong.

Mnv mwerdre T ouoKeuR OTOV KGG0 AGTIKWY aTTOppPIPpaTWV!!!

ZépPig Eav emBupeite va ayopdoete aviaAakTIkG f va TpoBeiTe o€ pia amaitan, TapakahoUpe ameubuvBeite ameubeiag aTov avTmpoowo Tou
€6¢dwWaE TV aTmodEIg.

Gebruikershandleiding (NL)

ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORWAARDEN
BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR GEBRUIK
ZORGVULDIG LEZEN EN BEWAREN VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK

1. Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het apparaat in gebruik neemt en
volg de aanwijzingen op. De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade
veroorzaakt door gebruik van het apparaat dat niet overeenstemt met het
bedoelde gebruik of door onjuist gebruik.

2. Het apparaat is uitsluitend bestemd voor huishoudelijk gebruik. Gebruik
het apparaat niet voor andere doeleinden die onverenigbaar zijn met het
beoogde gebruik.

3.Sluit het apparaat alleen aan op een 230-240V ~50Hz geaard
stopcontact.
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Sluit niet meerdere elektrische apparaten tegelijk aan op één stroomkring
om de gebruiksveiligheid te verhogen.

4. Wees extra voorzichtig wanneer u het apparaat gebruikt in de
aanwezigheid van kinderen. Laat kinderen niet met het apparaat spelen en
laat kinderen of personen die niet vertrouwd zijn met het apparaat, het
apparaat niet gebruiken.

5. WAARSCHUWING: Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen
ouder dan 8 jaar en personen met beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale
capaciteiten, of personen zonder ervaring of kennis van het apparaat, als
dit gebeurt onder toezicht van een persoon die verantwoordelijk is voor
hun veiligheid of als zij instructies hebben gekregen over het veilige
gebruik van het apparaat en zich bewust zijn van de gevaren die gepaard
gaan met het gebruik ervan. Kinderen mogen niet met de uitrusting spelen.
Reiniging en onderhoud van de uitrusting mogen niet worden uitgevoerd
door kinderen, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en de activiteit onder toezicht
wordt uitgevoerd.

6. Haal altijd de stekker uit het stopcontact na gebruik en voordat u het
apparaat schoonmaakt, door het stopcontact met uw hand vast te houden.
Trek NIET aan het netsnoer.

7. Dompel het snoer, de stekker of het hele apparaat NIET onder in water
of een andere vloeistof. Stel het apparaat niet bloot aan
weersomstandigheden (regen, zon, enz.) en gebruik het niet in vochtige
omstandigheden (badkamers, vochtige campers).

8. Controleer regelmatig de staat van het netsnoer. Als het netsnoer
beschadigd is, moet het worden vervangen door een gespecialiseerde
reparateur om gevaar te voorkomen.

9. Gebruik het apparaat niet met een beschadigd netsnoer of als het
gevallen of op een andere manier beschadigd is of niet goed werkt.
Repareer het apparaat niet zelf, omdat er dan gevaar voor elektrische
schokken bestaat. Breng het beschadigde apparaat naar een bevoegd
servicecentrum voor inspectie of reparatie. Reparaties mogen alleen
worden uitgevoerd door erkende servicecentra. Ondeskundige reparaties
kunnen een ernstig risico vormen voor de gebruiker.
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10. Plaats het apparaat op een koele, stabiele en vlakke ondergrond, uit
de buurt van hete kooktoestellen zoals een elektrische kookplaat,
gasbrander, etc.....

11. Gebruik het apparaat niet in de buurt van ontvlambare materialen.

12. Het netsnoer mag niet over de rand van de tafel hangen of hete
oppervlakken raken.

13. Laat het apparaat niet zonder toezicht op een stopcontact aangesloten.
14. Voor extra bescherming is het aan te raden om een aardlekschakelaar
(RCD) in het elektrische circuit te installeren met een nominale
aardlekstroom van maximaal 30 mA. Raadpleeg hiervoor een elektricien.
15. Plaats het apparaat op hittebestendige opperviakken

16. Gebruik het fornuis niet zonder dat de draaiplateau en draaikrans in de
Juiste positie zijn geplaatst.

17. Gebruik de magnetronoven niet voor andere doeleinden dan het
bereiden van voedsel. Gebruik de oven niet voor het drogen van kleding,
papier of andere niet-voedselproducten. Gebruik de oven niet voor
sterilisatiedoeleinden. Gebruik de magnetronoven niet voor het drogen van
voedsel, het opwarmen van warmtekussens, pantoffels, sponzen, vochtige
doeken en soortgelijke voorwerpen, aangezien dit ontstekingsgevaar of
brand kan veroorzaken.

18. Plaats het apparaat niet op snel opwarmende opperviakken

19. Plaats het apparaat niet op een gas- of elektrische kookplaat, tegen
een muur of in de nabijheid van warmtebronnen

20. Gebruik nooit een lege pan, dit kan het apparaat beschadigen.

21. Gebruik de binnenkant van de pan niet om producten zoals papier,
boeken, enz. in op te bergen.

22. Prik voedingsmiddelen met een dikke schil, zoals aardappelen, appels
of kastanjes, voor het koken meerdere keren in.

23. Steek geen voorwerpen in de openingen van de behuizing.

24. WAARSCHUWING: Verwijder nooit onderdelen uit de magnetron.
WAARSCHUWING: Verwijder het deksel niet. Er bevindt zich een bron
van microgolfstraling en hoogspanning in de oven.

25. WAARSCHUWING: De verwarmde vloeistof in de container is zeer
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heet, zelfs als de container niet heet aanvoelt wanneer deze klaar is met
koken en uit de magnetron wordt gehaald.
26. WAARSCHUWING: Als de deur of de afdichting beschadigd is, mag de
oven niet werken totdat de fout door gekwalificeerde personen is
verholpen.
27. WAARSCHUWING: Alle onderhouds- en reparatiewerkzaamheden
waarbij de ovenbehuizing, die ook als bescherming tegen microgolfenergie
dient, moet worden verwijderd, moeten worden uitgevoerd door
gekwalificeerde personen.
28. WAARSCHUWING: Vloeibaar voedsel, vloeistoffen en andere
voedingsmiddelen mogen niet worden verhit in afgesloten houders, omdat
ze kunnen exploderen.
29. WAARSCHUWING: Metalen voedsel- en drankverpakkingen, metalen
bestek, borden, potten, enz. mogen niet in de magnetron worden
geplaatst.
30. Kook nooit rechtstreeks op een roterend bord. Plaats voedsel altijd in
een schaal die bedoeld is voor gebruik in de magnetron.
31. Gebruik alleen kookgerei dat geschikt is voor gebruik in de magnetron.
32. Zorg voor de nodige vrije hoogte boven de bovenkant van de oven
(minimaal 30 cm).
33. Bak geen voedsel in de magnetron. Hete olie kan delen van de oven
en het kookgerei beschadigen en uw huid beschadigen of verbranden.
34. Het verwarmen van dranken in de magnetron kan leiden tot vertraagd
explosief koken, dus wees voorzichtig bij het hanteren en verwijderen van
de verpakking uit de oven.
35. De inhoud van zuigflessen en potjes babyvoeding moet worden
geroerd of geschud en de temperatuur moet worden gecontroleerd voordat
u ze serveert om brandwonden te voorkomen.
36. Als u rook opmerkt, zet het fornuis dan uit, trek de stekker uit het
stopcontact en houd de deur gesloten om de viammen te doven.
37. Kookgerei kan heet worden door de warmteoverdracht van verhit
voedsel. Gebruik geschikte handgrepen bij het hanteren van kookgerei.
38. Volg de volgende regels om de kans op brand in de magnetron te
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verkleinen:
a. kook voedsel niet te lang in bakjes van papier, plastic of andere
brandbare materialen
b. verwijder alle metalen onderdelen uit houders voordat u ze in de
magnetron plaatst
c. controleer bij het opwarmen van voedsel in plastic of papieren bakjes
regelmatig de binnenkant van de oven op de mogelijkheid dat het bakje
vlam vat
39. De oven is bedoeld voor gebruik als vrijstaand apparaat. Plaats de
oven niet in een kast of andere behuizing.
40. Het is raadzaam om de oven regelmatig schoon te maken en alle
etensresten die zich binnenin hebben opgehoopt te verwijderen.
41. Als u nalaat de pan schoon te houden, kan dit leiden tot aantasting van
het oppervlak, wat een negatieve invioed kan hebben op de duurzaamheid
van de pan en uiteindelijk kan leiden tot gevaarlijke situaties. Houd de
binnenkant van de pan schoon. Als de binnenwanden van de pan vuil
worden, verwijder dan etensresten of gemorste vloeistof met een vochtige
doek.
42. Gebruik bij sterke vervuiling een mild reinigingsmiddel. Gebruik geen
schoonmaakmiddelen die schurende stoffen bevatten.
43. Gebruik geen sprayreinigers of andere sterke reinigingsmiddelen,
omdat deze vlekken, strepen of aanslag kunnen veroorzaken op het
oppervlak van de pan en de deur.
44. Reinig de buitenkant van de pan met een vochtige doek. Om
beschadiging van de onderdelen binnenin de magnetronoven te
voorkomen, moet u ervoor zorgen dat er geen water via de
ventilatieopeningen in de oven druppelt.
45. Veeg beide zijden van de deur, ramen, deurafdichtingen en
aangrenzende onderdelen regelmatig af met een vochtige doek om
etensresten of gemorste vloeistof te verwijderen.
46. Laat het bedieningspaneel niet nat worden. Maak het schoon met een
zachte, vochtige doek. Gebruik geen detergenten, schuurmiddelen of
reinigingssprays om het bedieningspaneel schoon te maken.
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47. Als er zich stoom ophoopt in de pan of rond de deur, veeg dit dan weg
met een zachte doek. Deze situatie kan zich voordoen wanneer de pan in
een vochtige omgeving staat en er geen storing in het apparaat is.

48. Reinig het glazen draaiplateau regelmatig in warm gekookt water of in
de vaatwasmachine.

49. Het apparaat mag niet worden gereinigd met een stoomreiniger.

50. Verwarm geen eieren uit de schaal of hardgekookte hele eieren in de
oven. Deze kunnen exploderen, zelfs nadat ze zijn opgewarmd in de
magnetron.

51. Raak de hete oppervlakken van de oven (deur, boven- of onderkant en
zijkanten) niet aan. Gebruik beschermende handschoenen bij het
verwijderen of aanraken van hete voorwerpen.

92. De temperatuur van de toegankelijke oppervlakken van een werkend
apparaat kan hoog zijn. Raak de hete oppervlakken van het apparaat niet
aan

53. Draag het apparaat nooit wanneer het ingeschakeld of heet is.

Beschrijving van het apparaat (afb. 1)
1. Deurslot

2. Kookplaatvenster

3. Draaikrans

4. Deuropening

5. Bedieningspaneel

6. Glazen draaiplateau

Bedieningspaneel (fig. 2)

2 timer 0-30 minuten

2.regelknop voor het instellen van het vermogen
I: laag vermogensniveau - 20%

II: gemiddeld laag vermogensniveau - 52%

I1l: gemiddeld vermogensniveau - 73%

11l: gemiddeld hoog vermogensniveau - 88%
I1II: hoog vermogensniveau - 100%

"X": ontdooien - 42%

VOOR EERSTE GEBRUIK

1. Zorg ervoor dat alle verpakking verwijderd is van de binnenkant van de pan.

2. Controleer op tekenen van schade, zoals gebogen of kromgetrokken deuren, beschadigde deurafdichtingen, beschadigde
contactoppervlakken, gebarsten of loszittende deurscharnieren en -vergrendelingen, deuken in het fornuis of in de deur. In geval
van schade het apparaat niet gebruiken en contact opnemen met de servicedienst.

3. Stel de magnetronoven niet bloot aan hitte of vochtigheid en plaats er geen brandbare materialen in de buurt.

4. Plaats de magnetronoven op een viakke, stabiele ondergrond die het gewicht kan dragen.

5. Plaats niets bovenop de magnetron of de stekker en bedek de ventilatieopeningen niet.

6. Verwijder de aandrijfas van de draaiende plaat niet.

7. Laat het apparaat in het belang van kinderen nooit onbeheerd achter tijdens het gebruik.
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GEBRUIK VAN HET APPARAAT

1. Plaats het voedsel in de juiste schaal op de glazen draaiplaat in de pan. Sluit de deur van de pan, stel het juiste vermogen in (fig.
2. 2) en de juiste tijd op de timer

(Afb.2 .1).

LET OP: ONMIDDELLIJK NA HET INSTELLEN VAN DE TIJD BEGINT DE PAN TE WERKEN.

2. Als de gewenste kooktijd korter is dan 5 minuten, draait u eerst de timerknop voorbij het streepje dat 5 minuten aangeeft en
draait u daarna de timerknop terug naar de juiste tijdinstelling.

3. Als het voedsel uit de pan is gehaald voordat de ingestelde programmatijd is verstreken, moet u de timerknop beslist
terugdraaien naar de nulstand.

4. Om de pan uit te schakelen, draait u de timerknop naar de nulstand. Als de deur van de pan wordt geopend tijdens het koken,
stopt de pan automatisch. Als u de deur weer sluit, start de pan automatisch volgens de eerder gekozen instellingen.

Als de resterende kooktijd niet nodig is, draait u de knop van de kookwekker terug naar de nulstand.

LET OP: DE PAN INSCHAKELEN ZONDER DAT ER VOEDSEL IN DE PAN ZIT, KAN HET APPARAAT BESCHADIGEN.

REINIGING EN ONDERHOUD

1. De pan moet regelmatig worden schoongemaakt en alle etensresten moeten worden verwijderd. Als u de pan niet schoonmaakt,
kan het opperviak beschadigd raken, wat de levensduur van het apparaat negatief kan beinvioeden en tot gevaarlijke situaties kan
leiden.

2. Schakel de magnetronoven uit en haal de stekker van het aansluitsnoer uit het stopcontact voordat u het apparaat schoonmaakt.
3. Houd de binnenkant van de oven schoon. Als de binnenwanden van de oven vuil zijn, verwijder dan stukjes voedsel of gemorste
vloeistof met een vochtige doek.

4. Gebruik bij sterke vervuiling een mild schoonmaakmiddel. Gebruik geen schoonmaakmiddelen die schurende stoffen bevatten.
5. Gebruik geen sprayreinigers of andere sterke reinigingsmiddelen, omdat deze vlekken, strepen of aanslag kunnen veroorzaken
op het opperviak van het fornuis en de deur.

6. Reinig de buitenkant van de pan met een vochtige doek. Om beschadiging van de onderdelen binnenin de magnetronoven te
voorkomen, moet u ervoor zorgen dat er geen water via de ventilatieopeningen in de oven druppelt.

7. Veeg beide zijden van de deur, ramen, deurafdichtingen en aangrenzende onderdelen regelmatig af met een vochtige doek om
etensresten of gemorste vioeistof te verwijderen.

8. Laat het bedieningspaneel niet nat worden. Maak het schoon met een zachte, vochtige doek. Gebruik geen detergenten,
schuurmiddelen of reinigingssprays om het bedieningspaneel schoon te maken.

9. Als er zich stoom ophoopt in de pan of rond de deur, veeg dit dan weg met een zachte doek. Deze situatie kan zich voordoen
wanneer de pan in een vochtige omgeving staat en er geen storing in het apparaat is.

10. Reinig het glazen draaiplateau regelmatig in warm gekookt water of in de vaatwasmachine.

11. Om overmatig geluid tijdens de werking van de pan te voorkomen, moeten de draairing en de onderkant van de binnenkant van
de pan regelmatig worden gereinigd. Hiervoor kan een mild afwasmiddel, waterfolfolken ruitenreiniger worden gebruikt. De
draairing kan worden afgewassen in lauw water of in de vaatwasser. Als je klaar bent met het schoonmaken van de draairing, zorg
er dan voor dat deze weer goed op zijn plaats zit op de plek waar hij zat voordat hij werd verwijderd om schoon te maken.

12. Stoom van gekookt voedsel of vloeistoffen kan zich verzamelen tijdens het koken. Dit heeft echter geen invloed op het
opperviak van de binnenkant van de magnetron of het draaikranswiel.

13. Om achtergebleven kookluchtjes te verwijderen, plaatst u een mengsel van water en citroensap of water en citroenschillen in
een magnetronbestendige schaal in de oven. Verwarm dit mengsel vervolgens 5 minuten, waarna u de binnenkant van de oven
afveegt met een zachte doek.

14. WAARSCHUWING: Het apparaat mag niet worden gereinigd met een stoomreiniger.

TECHNISCHE GEGEVENS:

Voedingsspanning: 230-240V~ 50Hz

Maximaal vermogen: 1100 W
Magnetronvermogen: 700 W

Frequentie: 2450 MHz

Capaciteit oven: 20 liter

Stroomverbruik in uitgeschakelde toestand: 0,08W

Let op heet oppervlak:
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De temperatuur van de toegankelijke opperviakken van een werkend apparaat kan hoog zijn. Raak de hete
opperviakken van het apparaat niet aan

In het belang van het milieu. Informatie over afgedankte elektrische en elektronische apparatuur In overeenstemming met artikel 13, leden 1 en 2,
van de Wet afgedankte elektrische en elektronische apparatuur van 11 september 2015 willen wij u informeren over de juiste verwerking van afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur:

1. Het is verboden om afgedankte elektrische en elektronische apparatuur samen met ander afval te plaatsen - dit wordt bevestigd door markering in de
vorm van een "doorgestreepte vuilnisbak”, waarbij de gescheiden inzameling van dit soort afval wordt bevolen.

2. Elektrische en elektronische apparatuur kan gevaarlijke stoffen, mengsels en componenten bevatten die, wanneer ze vrijkomen in het milieu, een emnstige
bedreiging kunnen vormen voor de gezondheid en het leven van mensen en levende organismen. Ze kunnen leiden tot een aantal gezondheidsproblemen,
zoals gezichts-, gehoor- en spraakstoornissen, kunnen ook de nieren, de lever en het hart beschadigen en huidziekten veroorzaken. Schadelijke stoffen
kunnen ook nadelige effecten hebben op het ademhalings- en voortplantingssysteem en leiden tot kankerletsels. De consumptie van planten die op
verontreinigde bodems groeien en van de producten die daarvan zijn afgeleid, kan leiden tot de bovengenoemde gezondheidseffecten.

3. Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur mag alleen worden ingeleverd bij erkende inzamelpunten, waarvan een lijst moet worden opgenomen
op de website van elke gemeente.

4. Het huishouden speelt een belangrijke rol bij het hergebruik en de nuttige toepassing, inclusief recycling, van afgedankte apparatuur. Het speelt ook een
sleutelrol in het beheersysteem voor afgedankte elektrische en elektronische apparatuur door de mogelijkheid van rechtstreeks e afgifte aan erkende
inzamelpunten en het wegnemen van ongewenste sociale gewoonten die ertoe leiden dat afgedankte apparatuur wordt achtergelaten op plaatsen die daar
niet voor bedoeld zijn.

Bovendien Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur inleveren op de plaats van levering. Een distributeur die voor huishoudens bestemde
apparatuur levert aan een koper, is verplicht afgedankte apparatuur van huishoudens kosteloos terug te nemen op de plaats van levering van die
apparatuur, mits de gebruikte apparatuur van hetzelfde type is en dezelfde functies vervulde als de geleverde apparatuur.

Kartonnen verpakkingen en polyethyleen (PE) zakken moeten volgens hun beschrijving in de daarvoor bestemde containers voor gescheiden inzameling
van huishoudelijk afval worden geplaatst. Als er batterijen in het apparaat zitten, moeten deze worden verwijderd en apart worden afgevoerd naar een
inzamelings- en opslagfaciliteit.

Gooi het app nietin de iner voor g telijk afval!!!
Service Als u reserveonderdelen wilt kopen of een claim wilt indienen, neem dan rechtstreeks contact op met de dealer die de aankoopbon heeft
afgegeven.

Navodila za uporabo (SL)

SPLOSNI VARNOSTNI POGOJI
POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA ZA UPORABO
POZORNO PREBERITE IN SHRANITE ZA POZNEJSO UPORABO

1. Pred uporabo naprave preberite navodila za uporabo in upoStevajte
navodila iz njih. Proizvajalec ne odgovarja za Skodo, ki nastane zaradi
uporabe aparata, ki ni v skladu z njegovim namenom, ali zaradi
nepravilnega ravnanja z njim.

2. Naprava je namenjena samo za domaco uporabo. Naprave ne
uporabljajte za noben drug namen, ki ni zdruzljiv z njeno predvideno
uporabo.

3.Napravo prikljucite samo na ozemljeno vti¢nico 230-240 V ~50 Hz.
Za vecjo varnost uporabe na en tokokrog ne prikljucite vec elektricnih
naprav hkrati.
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4. Pri uporabi aparata v prisotnosti otrok bodite Se posebej previdni. Ne
dovolite otrokom, da se igrajo z aparatom ne dovolite otrokom ali osebam,
ki niso seznanjene z aparatom, da ga uporabljajo.

5. OPOZORILO: To opremo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, in
osebe z zmanjSanimi fizi€nimi, senzoriénimi ali duSevnimi sposobnostmi ali
osebe brez izkuSen; ali poznavanja opreme, ¢e to po¢nejo pod nadzorom
osebe, odgovorne za njihovo varnost, ali ¢e so prejeli navodila za varno
uporabo opreme in se zavedajo nevarnosti, povezanih z njeno uporabo.
Otroci se z opremo ne smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzevati
opreme, razen Ce so starejSi od 8 let in dejavnost izvajajo pod nadzorom.
6. Po uporabi in pred CiSCenjem naprave jo vedno izvlecite iz elektriCne
vtiCnice tako, da vti¢nico primete z roko. NE vleci za omrezni kabel.

7. NE potapljajte kabla, vtica ali celotne enote v vodo ali katero koli drugo
tekoCino. Naprave ne izpostavljajte vremenskim vplivom (dez, sonce itd.)
in je ne uporabljajte v viaznih prostorih (kopalnice, vlazni avtodomi).

8. Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel
poskodovan, ga mora zamenjati specializiran serviser, da se izognete
nevarnosti.

9. Naprave ne uporabljajte s poskodovanim napajalnim kablom ali ¢e vam
je padla, se kako drugace poskodovala ali ne deluje pravilno. Naprave ne
popravljajte sami, saj obstaja nevarnost elektricnega udara. Poskodovani
aparat odnesite na pregled ali popravilo v pristojni servisni center.
Popravila lahko opravljajo le pooblasceni servisni centri. Nepravilno
popravilo lahko predstavlja resno tveganje za uporabnika.

10. Napravo postavite na hladno, stabilno in ravno povrsino, stran od
vrocih kuhalnih naprav, kot so elektricni Stedilnik, plinski gorilnik itd......
11. Naprave ne uporabljajte v blizini vnetljivih materialov.

12. Napajalni kabel ne sme viseti Cez rob mize ali se dotikati vrocih
povrsin.

13. Naprave, ki je prikljuCena v vti¢nico, ne puscCajte brez nadzora.

14. Za dodatno zasCito je priporocljivo, da v elektricni tokokrog namestite
napravo za preostali tok (RCD) z nazivnim preostalim tokom, ki ne presega
30 mA. V zvezi s tem se posvetujte s strokovnjakom elektriCarjem.
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15. Napravo postavite na povrsine, ki so odporne na toploto
16. Kuhalnika ne uporabljajte, e vrtljiva plosca in vrtljivi obro€ nista
nameScena v pravilnem polozaju.
17. Mikrovalovne pecice ne uporabljajte za druge namene kot za kuhanje
hrane. Pecice ne uporabljajte za susenje oblail, papirja ali drugih
predmetov, ki niso Zivila. PeCice ne uporabljajte za sterilizacijo.
Mikrovalovne pecice ne uporabljajte za suSenje hrane, segrevanje grelnih
blazinic, copat, gobic, vlaznih krp in podobnih predmetov, saj lahko to
povzroci nevarnost vziga ali pozara.
18. Naprave ne postavljajte na hitro segrevajoCe se povrsine
19. Naprave ne postavljajte na plinsko ali elektricno kuhalno plosco, ob
steno ali v neposredno blizino virov toplote
20. Nikoli ne uporabljajte praznega stedilnika, saj lahko poskodujete
napravo.
21. Notranjosti Stedilnika ne uporabljajte za shranjevanje kakrsnih koli
izdelkov, kot so papir, knjige itd.
22. Zivila z debelo lupino, kot so krompir, jabolka ali kostanj, pred
kuhanjem veckrat prebodite.
23. V odprtine v ohisju ne vstavljajte nobenih predmetov.
24. OPOZORILO: Iz mikrovalovne pecice nikoli ne odstranjujte nobenih
delov. POZOR: Ne odstranjujte pokrova. V notranjosti pecice se nahaja vir
mikrovalovnega sevanja in visoke napetosti.
25. OPOZORILO: Segreta tekocina v posodi je zelo vroca, tudi ¢e posoda
po konCanem kuhanju in odstranitvi iz mikrovalovne pecice ni vroCa na
dotik.
26. OPOZORILO: Ce so vrata ali njihovo tesnilo poskodovani, pedica ne
sme delovati, dokler okvare ne odpravijo usposobljene osebe.
27. OPOZORILO: Vse servisne posege in popravila, ki vkljuCujejo
odstranitev ohisja pecice, ki sluzi tudi kot zascita pred mikrovalovno
energijo, morajo opravljati usposobljene osebe.
28. OPOZORILO: Tekoce hrane, teko€in in drugih Zivil ne smete segrevati
v zaprtih posodah, saj lahko eksplodirajo.
29. OPOZORILO: V mikrovalovno pecico ne smete polagati kovinskih
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posod za hrano in pijaco, kovinskega jedilnega pribora, kroznikov, loncev
itd.

30. Nikoli ne kuhajte neposredno na vrtljivem krozniku. Hrano vedno
poloZite v posodo, ki je namenjena za kuhanje v mikrovalovni pecici.

31. Uporabljajte samo posodo, ki je primerna za uporabo v mikrovalovni
pecici.

32. Vzdrzuijte potrebno viSino nad zgornjo povrsino pecice (najmanj 30
cm).

33. V mikrovalovni pecici ne cvrite hrane. VroCe olje lahko poskoduje dele
pecice in posode ter poSkoduje ali opece vaso kozo.

34. Mikrovalovno segrevanje pijaC lahko povzroCi zapoznelo eksplozivno
vrenje, zato bodite previdni pri rokovanju s posodo in njenem
odstranjevanju iz pecice.

35. Vsebino stekleniCk za hranjenje otrok in kozarcev za otrosko hrano je
treba pred serviranjem za uzivanje premesati ali pretresti in preveriti
temperaturo, da se izognete opeklinam.

36. Ce opazite dim, izklopite $tedilnik, izvlecite vti¢ iz vtiénice in zaprite
vrata, da zadusSite plamene.

37. Kuhinjska posoda se lahko segreje zaradi prenosa toplote iz segrete
hrane. Pri ravnanju s posodo za kuhanje uporabljajte primerne rocaje.
38. Za zmanjSanje verjetnosti pozara v mikrovalovni pecici upoStevajte
naslednja pravila:

a. hrane ne kuhajte predolgo v posodah iz papirja, plastike ali drugih
vnetljivih materialov

b. iz posod odstranite vse kovinske dele, preden jih postavite v
mikrovalovno pecico

c. kadar segrevate hrano v plasti¢nih ali papirnatin posodah, pogosto
preglejte notranjost pecice, da se posoda ne bi vzgala

39. Pecica je namenjena za uporabo kot prostostojeCa naprava. PeCice ne
postavljajte v omaro ali drugo ograjeno povrsino.

40. Priporocljivo je, da pecico redno Cistite in odstranite vse ostanke hrane,
ki so se nabrali v notranjosti.

41. Ce zanemarjate vzdrzevanje &istoe pecice, lahko pride do poskodb
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povrsine, kar lahko negativno vpliva na trajnost pecice in sCasoma privede
do nevarnih situacij. Notranjost $tedilnika naj bo ¢ista. Ce so notranje
stene Stedilnika umazane, z vlazno krpo odstranite koSCke hrane ali razlite
tekoCine.

42.V primeru moc¢ne umazanije uporabite blago Cistilno sredstvo. Ne
uporabljajte Cistilnih sredstev, ki vsebujejo abrazivne snovi.

43. Ne uporabljajte Cistil v razprsilu ali drugih mocnih Cistil, saj lahko na
povrsini Stedilnika in vrat naredijo madeZe, lise ali madeze.

44. Zunanjost kuhalne plo$ce o€istite z vlazno krpo. Da ne bi poSkodovali
sestavnih delov v mikrovalovni pec€ici, pazite, da voda ne kaplja skozi
odprtine v pecico.

45. Obe strani vrat, oken, tesnil vrat in sosednjih delov pogosto obriSite z
vlazno krpo, da odstranite morebitne ostanke hrane ali razlite tekoCine.
46. Ne dovolite, da bi se nadzorna plos¢a zmocila. OCistite jo z mehko in
vlazno krpo. Za cCisCenje nadzorne plosce ne uporabljajte Cistil, abrazivnih
sredstev ali Cistilnih razprsil.

47. Ce se v notranjosti Stedilnika ali okoli vrat nabere para, jo obriSite z
mehko krpo. Do tega lahko pride, kadar kuhalnik deluje v viaznih razmerah
in ni znakov napake na aparatu.

48. Stekleno vrtljivo plos¢o obCasno oCistite v topli prekuhani vodi ali v
pomivalnem stroju.

49. Naprave ne smete Cistiti s parnim Cistilcem.

50. V pecici ne segrevaite jajc v lupini ali trdo kuhanih celih jajc. Lahko
eksplodirajo tudi po konCanem segrevanju v mikrovalovni pecici.

51. Ne dotikajte se vrocih povrsin pecice (vrat, zgornje ali spodnje stene in
stranic). Pri odstranjevanju ali dotikanju vro¢ih predmetov uporabljajte
zasCitne rokavice.

52. Temperatura dostopnih povrsin delujoCe naprave je lahko visoka. Ne
dotikajte se vroCih povrSin aparata

53. Naprave nikoli ne prenasajte, ko je vklopljena ali ko je vroca.

Opis naprave (slika 1)

1. Zaklepanije vrat

2. Okno Stedilnika

3. Sklop vrtljivega obroca
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4. Odpiranje vrat
5. Nadzorna plo$¢a
6. Stekleni gramofon

Upravljalna plos¢a (slika 2)

2.¢asovnik 0-30 minut

2.kontrolni gumb za nastavitev stopnje moci
I: nizka raven mo¢i - 20 %

II: srednje nizka raven mogi - 52 %

I1I: srednja raven modi - 73 %

I11I: srednje visoka raven moci - 88 %

I1IIT: visoka raven moci - 100 %

"X": odmrzovanje - 42 %

PRED PRVO UPORABO

1. Prepricajte se, da je iz notranjosti Stedilnika odstranjena vsa embalaza.

2. Preverite morebitne znake poSkodb, kot so upognjena ali ukrivijena vrata, poskodovana tesnila vrat, poskodovane kontaktne
povrsine, razpokani ali zrahljani tecaji in zapirala vrat, vdolbine v notranjosti Stedilnika ali na vratih. V primeru kakrsnih koli poSkodb
aparata ne uporabljajte in se obrnite na servisno sluzbo.

3. Mikrovalovne pegice ne izpostavjajte vrocini ali vlagi in v njeno blizino ne postavljajte vnetljivih materialov.

4. Mikrovalovno pecico postavite na ravno, stabilno povrsino, ki lahko prenese njeno tezo.

5. Na vrh mikrovalovne pecice ali vti¢a ne postavljajte nobenih predmetov in ne pokrivajte prezracevalnih odprtin.

6. Ne odstranjujte pogonske gredi vrtljive plosce.

7. Zaradi otrok naprave med uporabo nikoli ne pu$¢ajte brez nadzora.

UPORABA NAPRAVE

1. Ko hrano v ustrezni posodi poloZite na stekleno vrtljivo plos¢o v notranjosti Stedilnika. Zaprite vrata Stedilnika, nastavite pravilno
stopnjo modi (slika 2. 2) in pravilen ¢as na ¢asovniku

(slika 2 .1).

OPOMBA: TAKOJ PO NASTAVITVI CASA ZACNE KUHALNIK DELOVATI.

2. Ce je zahtevani €as kuhanja krajsi od 5 minut, najprej obrnite gumb Easovnika ez ¢rtico, ki kaze 5 minut, nato pa gumb
Casovnika obmite nazaj na pravilno nastavitev Casa.

3. Ce je bila hrana odstranjena iz tedilnika, preden je potekel nastavljeni ¢as programa, POZORNO obrnite gumb ¢asovnika nazaj
v nicelni poloZaj.

4. Ce Zelite zaustaviti delovanje $tedilnika, obrnite gumb ¢asovnika v nigelni polozaj. Ce med kuhanjem odprete vrata $tedilnika, se
Stedinik samodejno ustavi. Ce jih ponovno zaprete, se bo $tedilnik samodejno zagnal v skladu s predhodno izbranimi nastavitvami.
Ce preostalega ¢asa kuhanja ne potrebujete, obrnite gumb ¢asovnika nazaj v ni¢elni polozaj.

OPOMBA: CE VKLOPITE KUHALNIK, NE DA BI BILA V KUHALISCU HRANA, OBSTAJA NEVARNOST, DA SE NAPRAVA
POSKODUJE.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

1. Kuhalnik je treba redno Gistiti in odstraniti vse ostanke hrane. Ce $tedilnika ne ogistite, lahko pride do poskodb povrsine, kar
lahko negativno vpliva na Zivijenjsko dobo aparata in povzroci nevarne situacije.

2. Pred ¢is¢enjem izklopite mikrovalovno pecico in izvlecite vti€ prikljuénega kabla iz omrezne vticnice.

3. Poskrbite, da bo notranjost pegice &ista. Ce so notranje stene pedice umazane, z vlazno krpo odstranite kodtke hrane ali razlito
tekogino.

4.V primeru mo¢ne umazanije uporabite blago Cistilno sredstvo. Ne uporabljajte Cistilnih sredstev, ki vsebujejo abrazivne snovi.

5. Ne uporabljajte Cistil v razprsilu ali drugih mocnih Eistil, saj lahko na povrsini pecice in vrat naredijo madeze, lise ali madeze.

6. Zunanjost kuhalne ploS¢e o€istite z vlazno krpo. Da ne bi poSkodovali sestavnih delov v mikrovalovni pe€ici, pazite, da voda ne
kaplja skozi odprtine v pecico.

7. Obe strani vrat, oken, tesnil vrat in sosednjih delov pogosto obrisite z viazno krpo, da odstranite morebitne ostanke hrane ali
razlite tekocine.

8. Ne dovolite, da bi se nadzorna plo$¢a zmogila. Ogistite jo z mehko in vlazno krpo. Za ¢iS¢enje nadzorne plo$ce ne uporabljajte
Cistil, abrazivnih sredstev ali Cistilnih razprsil.

9. Ce se v notranjosti tedilnika ali okoli vrat nabere para, jo obriite z mehko krpo. Do tega lahko pride, kadar kuhalnik deluje v
vlaznih razmerah in ni znakov napake na aparatu.

10. Stekleno vrtljivo plo$¢o obcasno odistite v topli prekuhani vodi ali v pomivalnem stroju.

11. Da bi se izognili pretiranemu hrupu med delovanjem Stedilnika, redno Cistite vrtljivi obro€ in spodnjo stran notranjosti Stedilnika.
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V ta namen lahko uporabite blag detergent, vodo in Cistilo za okna. Vrtljivi obro¢ lahko operete v mlaéni vodi ali v pomivalnem

stroju. Po kon€anem ¢is€enju vrtljivega obroca se prepricajte, da je pravilno name$cen tam, kjer je bil, preden ste ga odstranili

12. Med kuhanjem se lahko nabere para iz kuhane hrane ali teko€in. Vendar to ne vpliva na povrsino notranjosti mikrovalovne
pecice ali vrtljivega obroca.

13. Ce zelite odstraniti preostale vonjave po kuhanju, v notranjost mikrovalovne pecice v posodo, primerno za mikrovalovno pe¢ico,
postavite meSanico vode in limoninega soka ali vode in limoninih olupkov. Nato to meSanico segrevajte 5 minut, nato pa notranjost
pecice obriite z mehko krpo.

14. OPOZORILO: Naprave ne smete Cistiti s parnim Cistilcem.

TEHNICNI PODATKI:

Napajalna napetost: 230-240V~ 50Hz
Najvecja mo¢: 1100 W

Mikrovalovna mo¢: 1100 W: 700 W
Frekvenca: 2450 MHz

Zmogljivost pecice: 1,5 kW: 20 litrov

Poraba energije v izklopljenem stanju: 0,08 W

Pozor, vro¢a povrsina:

Temperatura dostopnih povrsin delujoega aparata je lahko visoka. Ne dotikajte se vrocih povrSin aparata

Zaradi varovanja okolja. Informacije o odpadni elektrini in elektronski opremi V skladu s ¢lenom 13(1) in (2) Zakona o odpadni elektricni in elektronski
opremi z dne 11. septembra 2015 vas obve$¢amo o pravilnem ravnanju z odpadno elektricno in elektronsko opremo:

1. To je potrjeno z oznako v obliki "preértanega zabojnika", ki odreja selektivno zbiranje tovrstnih odpadkov.

2. Elektricna in elektronska oprema lahko vsebuje nevarne snovi, zmesi in sestavne dele, ki lahko ob izpustu v okolje resno ogrozijo zdravje in Zivljenje ljudi
in Zivih organizmov. Povzrogijo lahko Stevilne zdravstvene tezave, kot so motnje vida, sluha in govora, poskoduijejo lahko tudi ledvice, jetra in srce ter
povzroajo kozne bolezni. Skodljive snovi lahko $kodijivo vplivajo tudi na dihala in reproduktivni sistem ter povzrogijo rakave spremembe. UZivanje rastiin, ki
rastejo na onesnazenih tleh, in proizvodov, pridoblienih iz njih, lahko povzroéi zgoraj navedene ucinke na zdravie.

3. Odpadno elektriéno in elektronsko opremo je treba oddajati le na poobla$cenih zbirnih mestih, katerih seznam je objavljen na spletni strani posamezne
obgine.

4. Gospodinjstvo ima pomembno vlogo pri prispevanju k ponovni uporabi in predelavi, vkljucno z recikliranjem, odpadne opreme. Prav tako ima kljuéno
vlogo v sistemu ravnanja z odpadno elektriéno in elektronsko opremo zaradi moznosti neposredne oddaje na poobla$cene zbirne tocke in odpravijanja
nezazelenih druzbenih navad, zaradi katerih se odpadna oprema pus¢a na mestih, ki za to niso namenjena.

Poleg tega Odpadno elektricno in elektronsko opremo oddajte na mestu oddaje. Distributer mora pri dobavi opreme, namenjene gospodinjstvom, kupcu
brezplacno prevzeti odpadno opremo iz gospodinjstev na kraju dobave te opreme, Ce je rabljena oprema iste vrste in opravlja enake funkcije kot dobavljena
oprema.

Kartonsko embalao in polietilenske (PE) vrecke je treba glede na njihov opis odlagati v ustrezne zabojnike za logeno zbiranje komunalnih odpadkov. Ce so
v napravi baterije, jih je treba odstraniti in lo¢eno odloZiti v zbirnem in skladi§¢nem centru.

Naprave ne gajte v jnik za k I ipadke!!!

p

Servis Ce Zelite kupiti nadomestne dele ali vioziti reklamacijo, se obrnite na se obrnite neposredno na prodajalca, ki je izdal ragun.

Kayttoohje (Fl)

~ YLEISET TURVALLISUUSEHDOT _
TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA KAYTTOA VARTEN
LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA MYOHEMPAA KAYTTOA VARTEN
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1. Lue kayttoohjeet ennen laitteen kayttoa ja noudata niissa annettuja
ohjeita. Valmistaja ei ole vastuussa vahingoista, jotka aiheutuvat laitteen
muusta kuin kayttotarkoituksen mukaisesta kaytosta tai
epaasianmukaisesta kasittelysta. )

2. Laite on tarkoitettu vain kotikayttoon. Ala kayta muuhun tarkoitukseen,
joka ei ole yhteensopiva sen kayttotarkoituksen kanssa.

3.Kytke laite vain 230-240V ~50Hz maadoitettuun pistorasiaan.
Kayttoturvallisuuden lisaamiseksi ala kytke useita sahkolaitteita samaan
virtapiiriin samanaikaisesti.

4. Ole erityisen varovainen, kun kaytat laitetta lasten Idsna ollessa. Al3
anna lasten leikkia laitteella ala anna lasten tai sellaisten henkiloiden, jotka
eivat tunne laitetta, kayttaa laitetta.

5. VAROITUS: Tata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t,
joilla on heikentyneet fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt, tai henkilot,
joilla ei ole kokemusta tai tietamysta laitteesta, jos tama tapahtuu heidan
turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa tai jos heille on
annettu ohjeet laitteen turvallisesta kaytosta ja he ovat tietoisia laitteen
kayttoon liittyvista vaaroista. Lapset eivat saa leikkia laitteilla. Lapset eivat
saa suorittaa laitteiden puhdistusta ja huoltoa, elleivat he ole yli 8-vuotiaita
ja ellei toimintaa suoriteta valvonnan alaisena.

6. Irrota laite pistorasiasta aina kayton jalkeen ja ennen sen puhdistamista
pitamalla pistorasiasta kiinni kadellasi. ALA ved3 verkkojohdosta.

7. ALA upota johtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muuhun
nesteeseen. ALA altista laitetta sddolosuhteille (sade, aurinko jne.) &laka
kayta kosteissa olosuhteissa (kylpyhuoneet, kosteat asuntoautot).

8. Tarkista virtajohdon kunto saannallisesti. Jos virtajohto on vaurioitunut,
se on vaarojen valttamiseksi vaihdettava erikoiskorjaajan toimesta.

9. Ala kayta laitetta vaurioituneella virtajohdolla tai jos se on pudonnut tai
vahingoittunut muulla tavoin tai jos se ei toimi kunnolla. Al3 korjaa laitetta
itse, silla sahkoiskun vaara on olemassa. Vie vaurioitunut laite
asiantuntevaan huoltoliikkeeseen tarkastettavaksi tai korjattavaksi.
Mahdolliset korjaukset saavat suorittaa vain valtuutetut huoltokeskukset.
Virheellinen korjaus voi aiheuttaa vakavan vaaran kayttajalle.
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10. Aseta laite viilealle, vakaalle ja tasaiselle alustalle, kauas kuumista
keittolaitteista, kuten sahkoliedesta, kaasupolttimesta jne......
11. Ala kayta laitetta syttyvien materiaalien lahella.
12. Virtajohto ei saa roikkua poydan reunan yli tai koskettaa kuumia
pintoja.
13. Ala jata laitetta pistorasiaan kytkettyna iiman valvontaa.
14. Lisasuojan vuoksi on suositeltavaa asentaa sahkopiiriin
vikavirtasuojakytkin (RCD), jonka nimellinen vikavirta on enintaan 30 mA.
Asiantuntevaa sahkdasentajaa on kuultava tassa asiassa.
15. Sijoita laite kuumuutta kestaville pinnoille
16. Ala kayta lietta ilman, ettd pyoriva levy ja pydriva rengas on asetettu
oikeaan asentoon.
17. Ala kayta mikroaaltouunia muuhun tarkoitukseen kuin ruoan
valmistukseen. Ala kayta uunia vaatteiden, paperin tai muiden kuin
elintarvikkeiden kuivaamiseen. Ala kayta uunia sterilointitarkoituksiin. Ala
kayta mikroaaltouunia ruoan kuivaamiseen, lammitystyynyjen, tohveleiden,
sienien, kosteiden liinojen ja vastaavien esineiden lammittamiseen, koska
tama voi aiheuttaa syttymis- tai tulipalon vaaran.
18. Ala aseta laitetta nopeasti lampeneville pinnoille
19. Ala sijoita laitetta kaasu- tai sahkolieden paalle, seinaa vasten tai
lammonlahteiden laheisyyteen
20. Al4 koskaan kayta tyhjaa keittolevya, silld se voi vahingoittaa laitetta.
21. Ala kayta keittimen sisatiloja minkaan tuotteiden, kuten paperin,
kirjojen jne. sailyttamiseen.
22. Pistele paksukuorisia elintarvikkeita, kuten perunoita, omenoita tai
kastanjoita, useita kertoja ennen kypsennysta.
23. Ala tydnna mitaan esineita kotelon aukkoihin.
24. VAROITUS: Al4 koskaan irrota mitaan osia mikroaaltouunista.
VAROITUS: Al poista kantta. Uunin sisélla on mikroaaltosateilyn ja
korkeajannitteen lahde.
25. VAROITUS: Sailiossa oleva kuumennettu neste on erittain kuumaa,
vaikka sailio ei olisikaan kuuma kosketeltaessa, kun kypsennys on
paattynyt ja se on poistettu mikroaaltouunista.
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26. VAROITUS: Jos luukku tai sen tiiviste on vaurioitunut, uuni ei saa
toimia, ennen kuin vika on korjattu patevan henkilon toimesta.

27. VAROITUS: Kaikkien huolto- ja korjaustdiden, joihin liittyy uunin
kotelon, joka toimii my0ds mikroaaltoenergialta suojaavana, irrottaminen, on
oltava patevien henkildiden suorittamia.

28. VAROITUS: Nestemaisia elintarvikkeita, nesteita ja muita
ruokatarvikkeita ei saa lammittaa suljetuissa astioissa, koska ne voivat
rajahtaa.

29. VAROITUS: Mikroaaltouuniin ei saa laittaa metallisia ruoka- ja juoma-
astioita, metallisia ruokailuvalineita, lautasia, kattiloita jne.

30. Al3 koskaan kypsenna suoraan pydrivalla lautasella. Aseta ruoka aina
mikroaaltokeittamiseen tarkoitettuun astiaan.

31. Kayta vain mikroaaltouuniin soveltuvia keittoastioita.

32. Sailyta tarvittava vapaakorkeus uunin ylapinnan ylapuolella (vahintaan
30 cm).

33. Ala paista ruokaa mikroaaltouunissa. Kuuma 6ljy voi vahingoittaa uunin
ja keittoastioiden osia ja vahingoittaa tai polttaa ihoa.

34. Juomien mikroaaltokuumennus voi aiheuttaa viivastyneen
rajahdysmaisen kiehumisen, joten ole varovainen kasitellessasi astiaa ja
poistaessasi sita uunista.

35. Vauvanruokapullojen ja vauvanruokapurkkien sisalto on sekoitettava
tai ravistettava ja lampotila tarkistettava ennen tarjoilua syotavaksi
palovammojen valttamiseksi.

36. Jos havaitset savua, sammuta liesi, veda pistoke pistorasiasta ja pida
ovi kiinni liekkien tukahduttamiseksi.

37. Keittoastiat voivat kuumentua kuumennetun ruoan aiheuttaman
lammonsiirron vuoksi. Kayta keittoastioita kasitellessasi sopivia kahvoja.
38. Noudata seuraavia saantoja vahentaaksesi tulipalon todennakoisyytta
mikroaaltouunin sisalla:

a. ala kypsenna ruokaa liian pitkaan paperista, muovista tai muusta
syttyvasta materiaalista valmistetuissa astioissa

b. poista kaikki metalliosat astioista ennen niiden asettamista
mikroaaltouuniin
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c. kun ruokaa kuumennetaan muovi- tai paperiastioissa, tarkastetaan usein
uunin sisapuoli sen varalta, etta astia voi syttya tuleen )

39. Uuni on tarkoitettu kaytettavaksi vapaasti seisovana laitteena. Ala
sijoita uunia kaappiin tai muuhun koteloon.

40. On suositeltavaa puhdistaa uuni saanndllisesti ja poistaa sen sisalle
kertyneet ruokajaamat.

41. Keittimen puhtaanapidon laiminlydnti voi johtaa pinnan kulumiseen,
mika voi vaikuttaa haitallisesti keittimen kestavyyteen ja johtaa lopulta
vaaratilanteisiin. Pida lieden sisapuoli puhtaana. Jos lieden sisaseinat
likaantuvat, poista ruoanpalaset tai roiskunut neste kostealla liinalla.

42. Jos likaantuminen on voimakasta, kayta mietoa pesuainetta. Ala kayta
hankaavia aineita sisaltavia puhdistusaineita.

43. Al kayta suihkepuhdistusaineita tai muita voimakkaita
puhdistusaineita, silla ne voivat varjata, raidoittaa tai tahrauttaa lieden ja
luukun pinnan.

44. Puhdista lieden ulkopuoli kostealla linalla. Jotta mikroaaltouunin sisalla
olevat komponentit eivat vahingoittuisi, huolehdi siita, etta vetta ei tipu
tuuletusaukkojen kautta uuniin.

45. Pyyhi oven molemmat sivut, ikkunat, oven tiivisteet ja viereiset osat
usein kostealla liinalla, jotta mahdolliset ruokajaamat tai laikkynyt neste
saadaan poistettua.

46. Al anna ohjauspaneelin kastua. Puhdista se pehmeéll3, kostealla
linalla. Al4 kdyta pesuaineita, hankausaineita tai puhdistussuihkeita
ohjauspaneelin puhdistamiseen.

47. Jos hoyrya keraantyy keittimen sisalle tai luukun ymparille, pyyhi se
pois pehmealla liinalla. Tallainen tilanne voi syntya, kun liesi toimii
kosteissa olosuhteissa eika laitteessa ole vikaa.

48. Puhdista lasinen kaantopoyta saannollisesti lampimassa keitetyssa
vedessa tai astianpesukoneessa.

49. Laitetta ei saa puhdistaa hoyrypuhdistimella.

50. Al kuumenna kuorellisia munia tai kovaksi keitettyja kokonaisia munia
uunissa. Ne voivat rajahtaa myos sen jalkeen, kun ne on kuumennettu
mikroaaltouunissa.
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51. Ala koske uunin kuumiin pintoihin (luukku, yla- tai alaseind ja sivut).
Kayta suojakasineita, kun poistat tai kosketat kuumia esineita.

52. Toimivan laitteen kaytettavissa olevien pintojen lampatila voi olla
korkea. Al3 koske laitteen kuumiin pintoihin

93. Ala koskaan kanna laitetta, kun se on paalla tai kun se on kuuma.

Laitteen kuvaus (kuva 1)

1. Oven lukitus

2. Lieden ikkuna

3. Kaantyva rengaskokoonpano
4. Oviaukko

5. Ohjauspaneeli

6. Lasinen kaantopoyta

OHJAUSPANEELI (kuva 2)

2.ajastin 0-30 minuuttia

2.s&atonuppi tehotason asettamista varten
I: alhainen teho - 20 %

II: keskisuuri matala teho - 52 %

I1I: keskitaso - 73 %

I1lI: keskikorkea tehotaso - 88 %

1I: suuri teho - 100 %

"X": sulatus - 42 %

ENNEN ENSIMMAISTA KAYTTOKERTAA

1. Varmista, etta kaikki pakkaukset on poistettu lieden sisalta.

2. Tarkista, onko keittimessa merkkejé vaurioista, kuten taipuneita tai vaantyneité ovia, vaurioituneita ovitiivisteité, vaurioituneita
kosketuspintoja, halkeilleita tai I6ysi& oven saranoita ja salpoja, lommoja keittimen sisélla tai ovessa. Jos vaurioita iimenee, &&
kayta laitetta ja ota yhteys huoltoon.

3. Ala altista mikroaaltouunia kuumuudelle tai kosteudelle &laka aseta sen lahelle syttyvid materiaaleja.

4. Aseta mikroaaltouuni tasaiselle, vakaalle alustalle, joka kestéé sen painon.

5. Alé aseta mita@n mikroaaltouunin tai pistokkeen péalle tai peita tuuletusaukkoja.

6. Al poista pyorivan levyn vetoakselia.

7. Ala lasten vuoksi koskaan jata laitetta ilman valvontaa kéytén aikana.

LAITTEEN KAYTTO

1. Kun ruoka on asetettu oikeaan astiaan lieden sisélla olevalle lasiselle pydrivalle levylle. Sulje keittimen luukku, aseta oikea
tehotaso (kuva 2. 2) ja oikea aika ajastimeen

(kuva 2 .1).

HUOMAA: HETI AJAN ASETTAMISEN JALKEEN LIESI ALKAA TOIMIA.

2. Jos haluttu kypsennysaika on alle 5 minuuttia, k&&nn& ajastimen nuppi ensin 5 minuuttia osoittavan viivan yli ja kdanna sitten
ajastimen nuppi takaisin oikeaan aika-asetukseen.

3. Jos ruoka on otettu pois keittimesté ennen kuin asetettu ohjelma-aika on kulunut, MUISTA k&ant&a ajastimen nuppi takaisin
nolla-asentoon.

4. Jos haluat pysayttaa keittimen toiminnan, k&anna ajastimen nuppi nolla-asentoon. Jos keittimen luukku avataan kypsennyksen
aikana, keitin pyséhtyy automaattisesti. Jos ne suljetaan uudelleen, liesi kaynnistyy automaattisesti aiemmin valittujen asetusten
mukaisesti.

Jos jaljella olevaa kypsennysaikaa ei tarvita, kéénné ajastimen nuppi takaisin nolla-asentoon.

HUOMAUTUS: KEITTIMEN KAYNNISTAMINEN ILMAN, ETTA KEITTOKAMMIOSSA ON RUOKAA, SAATTAA VAHINGOITTAA
LAITETTA.

PUHDISTUS JA HUOLTO
1. Liesi on puhdistettava sdanndllisesti ja kaikki ruokakertymét on poistettava. Keittimen jattdminen puhdistamatta voi vaurioittaa
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pintaa, mika puolestaan voi vaikuttaa haitallisesti laitteen kayttoikaan ja johtaa vaaratilanteisiin.

2. Ennen puhdistusta sammuta mikroaaltouuni ja irrota liitdntakaapelin pistoke pistorasiasta.

3. Pida uunin sisépuoli puhtaana. Jos uunin sisdseinat ovat likaiset, poista ruoan palat tai laikkynyt neste kostealla liinalla.

4. Jos likaantuminen on voimakasta, kayté mietoa pesuainetta. Alé kéytd hankaavia aineita sisaltavia puhdistusaineita.

5. Ala kayta suihkepuhdistusaineita tai muita voimakkaita puhdistusaineita, sillé ne voivat varjata, raidoittaa tai tahrauttaa lieden ja
luukun pinnan.

6. Puhdista lieden ulkopuoli kostealla liinalla. Jotta mikroaaltouunin sisélla olevat komponentit eivat vahingoittuisi, huolehdi siita,
ettd vettd ei tipu tuuletusaukkojen kautta uuniin.

7. Pyyhi oven molemmat sivut, ikkunat, oven tiivisteet ja viereiset osat usein kostealla liinalla, jotta mahdolliset ruokajaamét tai
laikkynyt neste saadaan poistettua. )

8. Ala anna ohjauspaneelin kastua. Puhdista se pehmeéll, kostealla liinalla. Ald k&yta ohjauspaneelin puhdistamiseen pesuaineita,
hankausaineita tai puhdistussuihkeita.

9. Jos hoyrya keraéntyy keittimen sisélle tai luukun ympérille, pyyhi se pois pehmealla liinalla. Téllainen tilanne voi syntyd, kun liesi
toimii kosteissa olosuhteissa eika laitteessa ole vikaa.

10. Puhdista lasinen kaantopoyta saanndllisesti lampimassa keitetyssa vedessa tai astianpesukoneessa.

11. Vélttadksesi liiallista melua lieden toimiessa puhdista s&&nnéllisesti pyoriva rengas ja lieden sisépuolen alapuoli. Téhan
tarkoitukseen voidaan kayttaa mietoa pesuainetta, vedella tehtyé kansan ikkunanpesuainetta. Pydriva rengas voidaan pestéa
haaleassa vedessa tai astianpesukoneessa. Kun olet puhdistanut pydrivan renkaan, varmista, etta se on kunnolla paikallaan siina
paikassa, missa se oli ennen sen poistamista puhdistusta varten.

12. Kypsennettyjen ruokien tai nesteiden héyry voi keraantya kypsennyksen aikana. Tamé ei kuitenkaan vaikuta mikroaaltouunin
sisépinnan pintaan tai kaantyvan renkaan pyoraan.

13. Jos haluat poistaa jéljella olevat ruoanvalmistuksen hajut, aseta veden ja sitruunamehun tai veden ja sitruunankuorien seos
uunin sisélle mikroaaltouunille soveltuvaan astiaan. Kuumenna sitten tata seosta 5 minuutin ajan, mink jalkeen pyyhi lieden
sisapuoli pehmedlla liinalla.

14. VAROITUS: Laitetta ei saa puhdistaa hdyrypuhdistimella.

TEKNISET TIEDOT:
Syéttéjannite: 230-240V~ 50Hz
Maksimiteho: 1100 W
Mikroaaltoteho: 700 W

Taajuus: 2450 MHz

Uunin kapasiteetti: 20 litraa
Virrankulutus pois paélta: 0,08 W

Varoitus kuuma pinta:

Lampétila: Kayttdkunnossa olevan laitteen kaytettévissa olevien pintojen lampbtila voi olla korkea. Ald koske
laitteen kuumiin pintoihin

Ympariston suojelemiseksi. Tietoja sahko- ja elektroniikkalaiteromusta Syyskuun 11. paivana 2015 annetun séhko- ja elektroniikkalaiteromusta
annetun lain 13 §:n 1 ja 2 momentin mukaisesti haluamme tiedottaa sinulle sahké- ja elektroniikkalaiteromun asianmukaisesta kasittelysta:
1. Sahko- ja elektroniikkalaiteromua ei saa sijoittaa muun jatteen joukkoon - tamé vahvistetaan merkinnalld "yliviivatun roskiksen" muodossa, jossa
maarataan timantyyppisen jatteen valikoivasta kerdyksesta.
2. Sahko- ja elektroniikkalaitteet voivat sisaltaa vaarallisia aineita, seoksia ja komponentteja, jotka ymparistdon joutuessaan voivat aiheuttaa vakavan uhan
ihmisten ja eldvien organismien terveydelle ja elamélle. Ne voivat aiheuttaa useita terveysongelmia, kuten naké-, kuulo- ja puhehairigité, voivat myds
vahingoittaa munuaisia, maksaa ja sydénta sekd aiheuttaa ihosairauksia. Haitallisilla aineilla voi olla myés haitallisia vaikutuksia hengitys- ja

c E lisééntymisjarjestelmiin ja ne voivat aiheuttaa sy6pamuutoksia. Saastuneella maaperlla kasvavien kasvien ja niisté saatavien tuotteiden nauttiminen voi

aiheuttaa edella mainittuja terveysvaikutuksia.

3. Séhké- ja elektroniikkalaiteromua saa luovuttaa vain valtuutettuihin kerdyspisteisiin, joista on luettelo kunkin kunnan verkkosivustolla.

4. Kotitalouksilla on tarkea rooli jételaitteiden uudelleenkaytén ja hyodyntamisen, myds kierratyksen, edistamisessa. Kotitalouksilla on myds keskeinen
asema sahko- ja elektroniikkalaiteromun jatehuoltojérjestelméssa, koska ne voivat luovuttaa sahkd- ja elektroniikkalaitteet suoraan valtuutettuihin
kerayspisteisiin ja koska ne poistavat ei-toivotut sosiaaliset tavat, jotka johtavat laitteiden jattdémiseen paikkoihin, joita ei ole tarkoitettu téllaiseen
tarkoitukseen.
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Lisaksi Palauta sahkd- ja elektroniikkaromu toimituspaikalle. Kun jakelija toimittaa kotitalouksille tarkoitettuja laitteita ostajalle, jakelijan on otettava
kotitalouksilta peraisin olevat romulaitteet maksutta takaisin niiden toimituspaikassa edellyttéen, etta kéytetyt laitteet ovat samantyyppisia ja toimivat samoilla
toiminnoilla kuin toimitetut laitteet.

Pahvipakkaukset ja polyeteenipussit (PE) on sijoitettava kuvauksensa mukaisesti asianmukaisiin astioihin yhdyskuntajatteen erilliskeraysta varten. Jos
laitteessa on paristoja, ne on poistettava ja havitettéva erikseen kerdys- ja varastointilaitoksessa.

Ala haviti laitetta yhdyskuntajateastiaan!!!!

Huolto Jos haluat hankkia varaosia tai tehda reklamaation, ota yhteytté osoitteeseen ota yhteytta suoraan kuitin antaneeseen jalleenmyyjaén.

Instrukcja obstugi (PL)

OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZt0SC

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac instrukcje
obstugi i postepowac wedtug wskazoéwek w niej zawartych. Producent nie
odpowiada za szkody spowodowane uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie
Z jego przeznaczeniem lub niewtasciwa jego obstuga.

2. Urzadzenie stuzy wytgcznie do uzytku domowego. Nie uzywac do
innych celow, niezgodnych z jego przeznaczeniem.

3.Urzadzenie nalezy podtaczy¢ wytacznie do gniazdka z uziemieniem 230-
240V ~50Hz.

W celu zwiekszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu
pradu nie nalezy rdbwnoczesnie wtgczac wielu urzadzen elektrycznych.

4. Nalezy zachowac¢ szczegdlng ostroznos¢ podczas korzystania z
urzadzenia, gdy w poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczac
dzieci do zabawy urzadzeniem nie pozwdl dzieciom ani osobom nie
zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.

5. OSTRZEZENIE: Ninigjszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci
powyzej 8 roku zycia oraz 0soby o ograniczonej zdolnosci fizycznej,
czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie majace doswiadczenia lub
znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem osoby
odpowiadajgcej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki
na temat bezpiecznego uzytkowania urzgdzenia i majg Swiadomos¢
niebezpieczenstwa zwigzanego z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny
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bawi¢ sie sprzetem. Czyszczenie i konserwacja urzadzenia nie powinna
by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej 8 roku zycia a
czynnosci te sq wykonywane pod nadzorem.
6. Zawsze po zakonczeniu uzywania, oraz przed przystapieniem do
czyszczenia urzadzenia, nalezy wyja¢ wtyczke z gniazda zasilajgcego
poprzez przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggna¢ za sznur sieciowy.
7. Nie zanurza¢ kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej
cieczy. Nie wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych
(deszczu, storica, etc.) ani nie uzywaj w warunkach podwyzszonej
wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki kempingowe).
8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajgcego. Jezeli przewod
zasilajacy jest uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez
specjalistyczny zaktad naprawczy w celu uniknigcia zagrozenia.
9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajgcym lub jesli
zostato upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposéb lub
nieprawidtowo pracuje. Nie naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi
to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie oddaj do wtasciwego punktu
serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy. Wszelkich
napraw mogag dokonywac wytgcznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne
zagrozenie dla uzytkownika.
10. Nalezy stawia¢ urzadzenie na chtodnej stabilnej, rownej powierzchni, z
dala od nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka
elektryczna, palnik gazowy, itp....
11. Nie korzystac z urzadzenia w poblizu materiatow fatwopalnych.
12. Przewdd zasilania nie moze zwisac poza krawedz stotu lub dotykac
goracych powierzchni.
13. Nie wolno pozostawia¢ wigczonego urzadzenia do gniazdka bez
nadzoru.
14. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w
obwodzie elektrycznym, urzadzenia roznicowopradowego (RCD) o
znamionowym pradzie rdznicowym nie przekraczajgcym 30 mA. W tym
zakresie nalezy zwrocic sie do specjalisty elektryka.
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15. Urzadzenie stawia¢ na powierzchniach odpornych na wysokg
temperature

16. Nie korzystaj z kuchenki bez talerza obrotowego i pierscienia
obrotowego umieszczonych we wtasciwej pozyciji.

17. Nie uzywaj kuchenki mikrofalowej do innych celéw niz gotowanie
zywnosci. Nie uzywaj kuchenki do suszenia ubran, papieru ani innych
artykutow niezywnosciowych. Nie uzywaj kuchenki do celow
sterylizacyjnych. Nie uzywaj kuchenki mikrofalowej do suszenie zywnosci,
podgrzewanie poduszek rozgrzewajacych, kapci, gabek, wilgotnych
szmatek i tym podobnych przedmiotow, bo moze to spowodowac ryzyko
wystapienia zaptonu lub pozar.

18. Nie nalezy umieszczac urzadzenia na szybko nagrzewajacych sie
powierzchniach

19. Nie nalezy umieszczac urzadzenia na ptycie gazowe lub elektrycznej,
przy Scianie, a takze w bezposredniej bliskosci zrodet ciepta

20. Nigdy nie korzystaj z pustej kuchenki, gdyz moze to spowodowac
uszkodzenie urzadzenia.

21. Nie uzywaj wnetrza kuchenki do przechowywania zadnych produktow,
takich jak papier, ksigzki, itp..

22. Produkty zywnosciowe pokryte grubg skora, takie jak ziemniaki, jabtka
lub kasztany przed gotowaniem naktuj kilka razy.

23. Nie wktadaj zadnych przedmiotow do otworéw w obudowie.

24. OSTRZEZENIE: Nigdy nie usuwaj zadnych czesci z kuchenki
mikrofalowej. UWAGA: Nie zdejmuj pokrywy. Wewnatrz kuchenki znajduje
sie zrodto promieniowania mikrofalowego i wysokiego napiecia.

25. OSTRZEZENIE: Podgrzana ciecz w pojemniku jest bardzo goraca,
nawet gdy pojemnik po zakonczeniu gotowania i wyjeciu z kuchenki
mikrofalowej nie jest goracy w dotyku.

26. OSTRZEZENIE: Jezeli drzwiczki lub ich uszczelnienie sg uszkodzone,
kuchenka nie moze pracowa¢ do momentu usunigcia usterki przez
wykwalifikowane osoby.

27. OSTRZEZENIE: Wykonanie jakichkolwiek czynno$ci serwisowych |
naprawczych zwigzanych ze zdejmowaniem obudowy kuchenki, petnigca
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jednoczes$nie role ochrone przez energig mikrofalowa, powinno by¢
wykonane przez wykwalifikowane osoby.
28. OSTRZEZENIE: Zywno$¢ ptynna, ciecze i inne artykuly spozywcze,
nie mogg by¢ ogrzewane w szczelnych pojemnikach, gdyz mogaq
eksplodowac.
29. OSTRZEZENIE: Zabrania sie wktada¢ do kuchenki mikrofalowej
metalowych pojemnikdw na zywno$¢ i napoje, metalowych sztuccow,
talerzy, garnkow itp.
30. Nigdy nie gotuj bezposrednio na talerzu obrotowym. Zawsze umies¢
Zywnos¢ w przeznaczonym do gotowania w kuchence mikrofalowej
naczyniu.
31. Uzywaj tylko tych naczyn, ktére sg odpowiednie do uzywania w
kuchenkach mikrofalowych.
32. Nalezy zachowac¢ odpowiednig wysokos¢ wolnej przestrzeni
niezbednej nad gorng powierzchnig kuchenki (minimum 30 cm).
33. Nie smaz zywnosci w kuchence mikrofalowej. Goracy olej moze
zniszczy¢ czesci kuchenki i naczynia oraz moze spowodowac uszkodzenia
lub poparzenie skory.
34. Mikrofalowe ogrzewanie napojow moze spowodowac opdznione
wrzenie wybuchowe, dlatego tez nalezy uwazac przy manipulowaniu i
wyjmowaniu pojemnika z kuchenki.
35. Zawartos¢ butelek do karmienia dzieci i stoikow z zywnoscig dla dzieci
nalezy rozmieszac lub wstrzasna¢ oraz sprawdzi¢ temperature przed
podaniem do zjedzenia, aby unikna¢ oparzen.
36. W przypadku zauwazenia dymu wytacz kuchenke, wyciggnij wtyczke z
gniazda i pozostaw drzwiczki zamknigte w celu sttumienia ptomieni.
37. Naczynia kuchenne moga nagrzac sie w wyniku przeptywu ciepta z
podgrzanej zywnosci. Do przenoszenia naczyn stosuj odpowiednie
uchwyty.
38. Aby zredukowa¢ prawdopodobienstwo pozaru wewnatrz kuchenki
mikrofalowej zastosuj sie do nastepujacych regut:
a. nie gotuj za dtugo zywnosci w pojemnikach z papieru, plastiku albo
innych materiatow tatwopalnych
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b. usun wszystkie metalowe elementy z opakowarn przed umieszczeniem

ich w kuchence mikrofalowe;

c. podczas ogrzewania zywnosci w pojemnikach z tworzywa sztucznego

lub z papieru, czesto kontroluj wnetrze kuchenki ze wzgledu na mozliwos¢

zapalenia sie pojemnika

39. Kuchenka przeznaczona jest do uzytkowania jako urzadzenie

wolnostojace. Nie nalezy umieszczaé kuchenki w szafce lub innej

zabudowie.

40. Zaleca sie regularne czyszczenie kuchenki i usuwanie osadzajgcych

sie, wewnatrz resztek zywno$ci.

41. Zaniedbanie w utrzymaniu kuchenki w czystosci moze prowadzi¢ do

pogarszania sie stanu powierzchni, co moze niekorzystnie wptywac na

trwato$¢ kuchenki i w efekcie prowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacii.

Whnetrze kuchenki nalezy utrzymywac w czystosci. W razie zabrudzenia

wewnetrznych $cianek kuchenki usun kawatki pozywienia lub rozlang ciecz

wilgotng Sciereczka.

42. W przypadku silnego zabrudzenia uzyj tagodnego detergentu. Nie

stosuj srodkow czyszczacych zawierajacych substancje scierne.

43. Nie uzywaj srodkow czyszczacych w sprayu i innych silnych srodkow

czyszczacych, poniewaz mogq one poplamic¢, pokry¢ smugami lub

zmatowi¢ powierzchnie kuchenki i drzwiczek.

44. Zewnetrzng powierzchnie kuchenki czyS¢ za pomoca wilgotnej

Sciereczki. Aby unikng¢ uszkodzenia podzespotoéw znajdujacych sie

wewnatrz kuchenki mikrofalowej uwazaj, aby woda nie skapywata przez

otwory wentylacyjne do jej wnetrza.

45. Obie strony drzwiczek, okienka, uszczelki drzwiczek i sgsiadujace

czesci czesto przecieraj wilgotng szmatka, aby usung¢ wszelkie

pozostatosci pozywienia lub rozlanej cieczy.

46. Nie pozwdl, aby panel kontrolny ulegt zamoczeniu. Czy$¢ go miekka,

wilgotng Sciereczka. Do czyszczenia panelu kontrolnego nie uzywaj

detergentow, Srodkow Sciernych ani sprayow czyszczacych.

47. Jezeli para wodna zbiera sie wewnatrz kuchenki lub dookota drzwiczek

wytrzyj ja miekka Sciereczka. Sytuacja taka moze wystapic, gdy kuchenka
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pracuje w warunkach zwiekszonej wilgotnosci i nie ma zadnych oznak
usterki urzadzenia.

48. Okresowo czy$¢ szklany talerz obrotowy w cieptej, przegotowanej
wodzie albo w zmywarce.

49. Urzadzenia nie nalezy czysci¢ myjka parowa.

90. Nie podgrzewaj w kuchence jajek w skorupkach lub ugotowanych na
twardo catych jajek. Mogg one wybuchna¢ nawet po zakonczeniu
podgrzewania w kuchence mikrofalowe;.

51. Nie wolno dotyka¢ goracych powierzchni kuchenki (drzwiczek, Scianki
gdérnej lub dolnej oraz $cianek bocznych). Nalezy uzywac rekawic
ochronnych do wyjmowania lub dotykania wszelkich goracych elementow.
92. Temperatura dostepnych powierzchni dziatajacego urzadzenia moze
by¢ wysoka. Nie dotykacC goracych powierzchni urzadzenia

53. Nigdy nie przeno$ urzadzenia kiedy jest wtgczone albo kiedy jest
gorace.

OPIS URZADZENIA (rys. 1)

1. Blokada drzwiczek

2. Okno kuchenki

3. Zespot pierscienia obrotowego
4. Otwieranie drzwiczek

5. Panel sterowania

6. Szklany talerz obrotowy

PANEL STEROWANIA (rys. 2)

2.1. Czasomierz 0-30 minut

2.2. Pokretto do ustawiania poziomu mocy
I: niski poziom mocy - 20%

II: $rednio niski poziom mocy - 52%

I1: $redni poziom mocy - 73%

[1II: $rednio wysoki poziom mocy - 88%
I1II: wysoki poziom mocy - 100%

X' rozmrazanie - 42%

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

1. Upewnij sig, czy wszystkie opakowania zostaty usuniete z wnetrza kuchenki.

2. Sprawdz, czy nie ma zadnych $ladéw uszkodzenia, takich jak skrzywione lub spaczone drzwi, uszkodzone uszczelki drzwiczek,
uszkodzona powierzchnia styku, pekniete lub poluzowane zawiasy i zatrzaski drzwiczek, wgniecenie wewnatrz kuchenki lub w
drzwiczkach. W przypadku jakichkolwiek uszkodzen nie korzystaj z urzadzenia i skontaktuj sie z serwisem.

3. Nie narazaj kuchenki mikrofalowej na dziatanie wysokiej temperatury lub wilgotno$ci oraz nie stawiaj w poblizu materiatow
tatwopalnych.

4. Kuchenke mikrofalowa postaw na réwnej, stabilnej powierzchni, ktéra wytrzyma jej wage.

5. Nie nalezy nic stawia¢ na kuchence mikrofalowej ani zatykac lub zakrywa¢ otworéw wentylacyjnych.

6. Nie wyjmuj watka napedowego talerza obrotowego.

7. Ze wzgledu na dzieci nigdy nie zostawiaj urzadzenia bez nadzoru podczas jego uzytkowania.
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UZYTKOWANIE URZADZENIA

1. Po umieszczeniu zywnosci w odpowiednim naczyniu na szklanym talerzu obrotowym wewnatrz kuchenki. Zamknij drzwiczki
kuchenki, ustaw wtasciwy poziom mocy (Rys.2. 2) i odpowiedni czas na czasomierzu

(Rys.2 1).

UWAGA: BEZPOSREDNIO PO USTAWIENIU CZASU, KUCHENKA ROZPOCZYNA PRACE.

2. Jezeli wymagany czas gotowania jest krétszy niz 5 minut, najpierw przekre¢ pokretto czasomierza poza kreske oznaczajaca 5
minut, a nastepnie cofnij pokretlo czasomierza do ustawienia wiasciwego czasu.

3. Jezeli potrawa zostata wyjeta z kuchenki zanim minat ustawiony czas programu, BEZWZGLEDNIE COFNIJ POKRETLO DO
POZYCJI ZEROWEJ.

4. Aby zatrzymac prace kuchenki przekre¢ pokretto czasomierza na pozycje zerowa. Jezeli drzwiczki kuchenki zostang otwarte w
czasie gotowania, kuchenka automatycznie przestanie pracowac. Ponowne ich zamknigcie automatycznie uruchomi prace
kuchenki wg wczesniej wybranych ustawien.

Jezeli pozostaly czas gotowania nie jest wymagany przekrec pokretto czasomierza z powrotem do pozycji zerowe;.

UWAGA: WLACZANIE KUCHENKI BEZ POTRAWY WE WNETRZU JEJ KOMORY GROZ| USZKODZENIEM URZADZENIA.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

1. Kuchenke nalezy czysci¢ regularnie i usuwac¢ wszystkie osady zywnosci. Pozostawianie kuchenki nie wyczyszczonej moze
spowodowac uszkodzenie powierzchni, co z kolei moze niekorzystnie wptynaé na zywotno$¢ urzadzenia i prowadzi¢ do
niebezpiecznych sytuacji.

2. Przed rozpoczeciem czyszczenia wytgcz kuchenke mikrofalowa i wyjmij wtyczke przewodu przytaczeniowego z gniazda
sieciowego.

3. Wnetrze kuchenki nalezy utrzymywac w czysto$ci. W razie zabrudzenia wewnetrznych $cianek kuchenki usun kawatki
pozywienia lub rozlang ciecz wilgotng $ciereczka.

4. W przypadku silnego zabrudzenia uzyj tagodnego detergentu. Nie stosuj $rodkéw czyszczacych zawierajgcych substancje
Scierne.

5. Nie uzywaj $rodkdw czyszczacych w sprayu i innych silnych srodkow czyszczacych, poniewaz moga one poplamic, pokryé
smugami lub zmatowi¢ powierzchnie kuchenki i drzwiczek.

6. Zewnetrzng powierzchnie kuchenki czys¢ za pomoca wilgotnej Sciereczki. Aby unikna¢ uszkodzenia podzespotéw znajdujacych
sie wewnatrz kuchenki mikrofalowej uwazaj, aby woda nie skapywata przez otwory wentylacyjne do jej wnetrza.

7. Obie strony drzwiczek, okienka, uszczelki drzwiczek i sasiadujace czesci czesto przecieraj wilgotng szmatka, aby usunaé
wszelkie pozostatosci pozywienia lub rozlanej cieczy.

8. Nie pozwdl, aby panel kontrolny ulegt zamoczeniu. Czy$¢ go miekka, wilgotna Sciereczka. Do czyszczenia panelu kontrolnego
nie uzywaj detergentow, srodkow $ciernych ani sprayow czyszczacych.

9. Jezeli para wodna zbiera sie wewnatrz kuchenki lub dookota drzwiczek wytrzyj ja miekka Sciereczka. Sytuacja taka moze
wystapic, gdy kuchenka pracuje w warunkach zwigkszonej wilgotno$ci i nie ma zadnych oznak usterki urzadzenia.

10. Okresowo czy$¢ szklany talerz obrotowy w cieptej, przegotowanej wodzie albo w zmywarce.

11. Aby unikna¢ nadmiernego hatasu w trakcie pracy kuchenki regularnie czy$¢ pierscien obrotowy oraz spéd wnetrza kuchenki.
Mozna uzy¢ w tym celu tagodnego detergentu, wody lud $rodka do czyszczenia okien. Pierscient obrotowy mozna umy¢ w letniej
wodzie lub w zmywarce. Po zakoficzeniu czyszczenia pierscienia obrotowego nalezy sie upewni¢, ze zostat on odpowiednio
utozony na miejscu, gdzie znajdowat sig przed zdemontowaniem w celu czyszczenia.

12. W trakcie gotowania moze zbiera¢ si¢ para pochodzaca od gotowanej zywnosci lub cieczy. Nie ma to jednak wptywu na
powierzchnie wnetrza kuchenki mikrofalowej i kétka pierscienia obrotowego.

13. W celu usunigcia pozostatych po gotowaniu zapachdw, umies¢ wewnatrz kuchenki mieszanine wody i soku cytrynowego lub
wody i skdrek z cytryny w naczyniu nadajacym sie do uzytkowania w kuchence mikrofalowej. Nastepnie mieszaning tq podgrzewaj
przez 5 minut, po czym wytrzyj wnetrze kuchenki miekka ciereczka.

14. OSTRZEZENIE: Urzadzenie nie moze byé czyszczone za pomoca odkurzacza parowego.

DANE TECHNICZNE:

Napiecie zasilania: 230-240V~ 50Hz

Moc max: 1100 W

Moc mikrofaléwki: 700 W

Czestotliwos¢: 2450 MHz

Pojemno$¢ kuchenki: 20 litrow

Pobér energii w stanie wytaczenia: 0,08W
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Uwaga goraca powierzchnia:

Temperatura dostepnych powierzchni dziatajacego urzadzenia moze by¢ wysoka. Nie dotyka¢ goracych
powierzchni urzadzenia

W trosce o $rodowisko. Informacje o zuzytym sprzecie elektrycznym i elektronicznym Zgodnie z art. 13 ust. 1 ust. 2 Ustawy z dnia 11 wrze$nia 2015
roku o zuzytym sprzecie elektrycznym i elektronicznym informujemy o prawidiowym postepowaniu z odpadami zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego:
1. Zakazuje sie umieszczania zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego tacznie z innymi odpadami — potwierdza to oznakowanie w formie
przekreslonego kosza”, nakazujace selektywne gromadzenie tego rodzaju odpadéw.
2. Urzadzenia elektryczne i elektroniczne moga zawiera¢ niebezpieczne substancje, mieszaniny i czesci sktadowe, ktére po przedostaniu sig do $rodowiska
moga powodowac powazne zagrozenie dla zdrowia i Zycia ludzi oraz organizméw zywych. Moga doprowadzi¢ do licznych dolegliwosci zdrowotnych, takich
jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skory. Substancje
szkodliwe, moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zmian nowotworowych. Spozycie roslin rosnacych
na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich, moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.
3. Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny nalezy przekazywa¢ wytacznie do uprawnionych punktow zbierania, ktorych lista powinna zosta¢ zawarta na
stronie internetowej kazdego Urzedu Gminy.
4. Gospodarstwo domowe spetnia wazna role, w przyczynianiu sig do ponownego uzycia i odzysku, w tym recyklingu, zuzytego sprzetu. Petni réwniez
kluczowa role w systemie zagospodarowania odpadéw zuzytego sprzetu elekirycznego i elektronicznego z uwagi na mozliwos¢ ich bezposredniego

c E przekazywania do uprawnionych punktow zbierania oraz eliminacje niepozadanych nawykow spotecznych skutkujacych pozostawianiem odpadéw zuzytego
sprzetu w miejscach do tego nieprzewidzianych.
Ponadto Oddaj zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny w miejscu dostawy. Dystrybutor, dostarczajac nabywcy sprzet przeznaczony dla gospodarstw
domowych, obowigzany jest do nieodptatnego odbioru zuzytego sprzetu pochodzacego z gospodarstw domowych w miejscu dostawy tego sprzetu, o ile
zuzyty sprzet jest tego samego rodzaju i petnit te same funkcje co sprzet dostarczony.
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzucac¢ do odpowiednich pojemnikow przeznaczonych do selektywnej zbiorki odpadow
komunalnych zgodnie z ich opisem. Je$li w urzadzeniu znajdujq si¢ baterie, nalezy je wyja¢ i osobno oddac¢ do punktu zbierania i sktadowania.

Urzadzenia nie wyrzucac do pojemnika na odpady
Serwis W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacji nalezy kontaktowac sig bezposrednio ze sprzedawca, ktory
wystawit paragon.

Manuale d'uso (IT)

CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA
IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER L'USO
LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER RIFERIMENTO
FUTURO

1. Prima di utilizzare 'apparecchio, leggere le istruzioni per l'uso e seguire
le indicazioni in esse contenute. Il produttore non e responsabile dei danni
causati da un uso dell'apparecchio non conforme alla sua destinazione o
da una manipolazione impropria.

2. L'apparecchio é destinato esclusivamente all'uso domestico. Non
utilizzare per altri scopi incompatibili con la sua destinazione d'uso.

119



3.Collegare l'apparecchio solo a una presa di corrente con messa a terra
da 230-240V ~50Hz.

Per aumentare la sicurezza d'uso, non collegare contemporaneamente piu
apparecchi elettrici a un unico circuito.

4. Prestare particolare attenzione quando si utilizza I'apparecchio in
presenza di bambini. Non permettere ai bambini di giocare con
I'apparecchio, né ai bambini 0 a chiunque non abbia dimestichezza con
I'apparecchio.

5. AVVERTENZA: Questa apparecchiatura pud essere utilizzata da
bambini di eta superiore agli 8 anni e da persone con ridotte capacita
fisiche, sensoriali 0 mentali, 0 da persone prive di esperienza o
conoscenza dell'apparecchiatura, a condizione che cio avvenga sotto la
supervisione di una persona responsabile della loro sicurezza o che siano
state fornite loro istruzioni sull'uso sicuro dell'apparecchiatura e siano
consapevoli dei pericoli associati al suo utilizzo. | bambini non devono
giocare con l'attrezzatura. La pulizia e la manutenzione dell'attrezzatura
non devono essere effettuate dai bambini, a meno che non abbiano piu di
8 anni e l'attivita sia svolta sotto supervisione.

6. Dopo l'uso e prima della pulizia, scollegare sempre l'apparecchio dalla
presa di corrente tenendo la presa con la mano. NON tirare il cavo di
alimentazione.

7. NON immergere il cavo, la spina o l'intero apparecchio in acqua o altri
liquidi. Non esporre I'apparecchio agli agenti atmosferici (pioggia, sole,
ecc.) e non utilizzarlo in condizioni di umidita (bagni, camper umidi).

8. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il
cavo di alimentazione e danneggiato, deve essere sostituito da un
riparatore specializzato per evitare pericoli.

9. Non utilizzare I'apparecchio con un cavo di alimentazione danneggiato o
se é caduto o é stato danneggiato in altro modo o non funziona
correttamente. Non riparare I'apparecchio da soli, perché c'é il rischio di
scosse. Portare |'apparecchio danneggiato presso un centro di assistenza
competente per l'ispezione o la riparazione. Le riparazioni possono essere
effettuate solo da centri di assistenza autorizzati. Una riparazione non
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corretta pud comportare gravi rischi per l'utente.

10. Collocare I'apparecchio su una superficie fresca, stabile e piana,
lontano da apparecchi di cottura caldi come fornelli elettrici, bruciatori a
gas, ecc.....

11. Non utilizzare I'apparecchio in prossimita di materiali infiammabili.
12. Il cavo di alimentazione non deve pendere oltre il bordo del tavolo o
toccare superfici calde.

13. Non lasciare I'apparecchio collegato alla presa di corrente senza
sorveglianza.

14. Per una maggiore protezione, si consiglia di installare nel circuito
elettrico un interruttore differenziale (RCD) con una corrente residua
nominale non superiore a 30 mA. A tale proposito, si consiglia di rivolgersi
a un elettricista specializzato.

15. Posizionare |'apparecchio su superfici resistenti al calore

16. Non utilizzare la pentola senza che la piastra girevole e |'anello
girevole siano posizionati correttamente.

17. Non utilizzare il forno a microonde per scopi diversi dalla cottura dei
cibi. Non utilizzare il forno per asciugare vestiti, carta o altri oggetti non
alimentari. Non utilizzare il forno per sterilizzare. Non utilizzare il forno a
microonde per asciugare alimenti, riscaldare scaldavivande, pantofole,
spugne, panni umidi e oggetti simili, poiché cio potrebbe causare un
rischio di accensione o incendio.

18. Non collocare |'apparecchio su superfici a riscaldamento rapido

19. Non collocare I'apparecchio su un piano di cottura a gas o elettrico,
contro una parete o in prossimita di fonti di calore

20. Non utilizzare mai una pentola vuota per non danneggiare
I'apparecchio.

21. Non utilizzare I'interno della pentola per riporre prodotti come carta,
libri, ecc.

22. Punzecchiare piu volte gli alimenti con la buccia spessa, come patate,
mele o castagne, prima della cottura.

23. Non inserire oggetti nelle aperture dell'alloggiamento.

24. AVVERTENZA: Non rimuovere mai alcuna parte del forno a
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microonde. ATTENZIONE: Non rimuovere il coperchio. All'interno del forno
é presente una fonte di radiazioni a microonde e di alta tensione.

25. AVVERTENZA: il liquido riscaldato nel contenitore & molto caldo,
anche se il contenitore non € caldo al tatto una volta terminata la cottura e
rimosso dal forno a microonde.

26. AVVERTENZA: se lo sportello o la sua guarnizione sono danneggiati, il
forno non deve funzionare fino a quando il guasto non e stato eliminato da
personale qualificato.

27. AVWERTENZA: L'esecuzione di qualsiasi intervento di manutenzione e
riparazione che comporti la rimozione dell'involucro del forno, che funge
anche da protezione dall'energia delle microonde, deve essere eseguita da
personale qualificato.

28. AVVERTENZA: Non riscaldare alimenti liquidi, liquidi e altri prodotti
alimentari in contenitori sigillati perché potrebbero esplodere.

29. AVVERTENZA: Nel forno a microonde non devono essere inseriti
contenitori di metallo per alimenti e bevande, posate di metallo, piatti,
pentole, ecc.

30. Non cuocere mai direttamente su un piatto rotante. Collocare sempre
gli alimenti in un piatto destinato alla cottura a microonde.

31. Utilizzare solo pentole adatte al forno a microonde.

32. Mantenere la distanza necessaria dalla superficie superiore del forno
(minimo 30 cm).

33. Non friggere gli alimenti nel forno a microonde. L'olio caldo pud
danneggiare parti del forno e delle pentole e pud danneggiare o bruciare la
pelle.

34. |l riscaldamento a microonde delle bevande puo provocare
un'ebollizione esplosiva ritardata; prestare quindi attenzione quando si
maneggia e si estrae il contenitore dal forno.

35. Il contenuto dei biberon e dei vasetti di alimenti per bambini deve
essere mescolato o agitato e la temperatura deve essere controllata prima
di essere servito per il consumo per evitare ustioni.

36. Se si nota del fumo, spegnere il fornello, staccare la spina dalla presa
e tenere lo sportello chiuso per soffocare le fiamme.
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37. Le pentole possono surriscaldarsi a causa del trasferimento di calore
dei cibi riscaldati. Utilizzare manici adeguati quando si maneggiano le
pentole.

38. Seguire le seguenti regole per ridurre la probabilita di incendio
all'interno del forno a microonde:

a. non cuocere gli alimenti per troppo tempo in contenitori di carta, plastica
0 altri materiali infiammabili

b. rimuovere tutte le parti metalliche dai contenitori prima di inserirli nel
forno a microonde

C. quando si riscaldano alimenti in contenitori di plastica o di carta,
ispezionare spesso l'interno del forno per verificare la possibilita che il
contenitore prenda fuoco

39. Il forno & destinato a essere utilizzato come apparecchio indipendente.
Non collocare il forno in un armadio o in un altro contenitore.

40. E consigliabile pulire regolarmente il fornello e rimuovere i residui di
cibo che si sono accumulati all'interno.

41. La mancata pulizia della pentola pud provocare il deterioramento delle
superfici, con conseguenti ripercussioni negative sulla durata della pentola
e situazioni di pericolo. Mantenere pulito l'interno della pentola. Se le pareti
interne della pentola si sporcano, rimuovere i pezzi di cibo o i liquidi versati
con un panno umido.

42. In caso di sporco intenso, utilizzare un detergente delicato. Non
utilizzare prodotti per la pulizia contenenti sostanze abrasive.

43. Non utilizzare detergenti spray o altri detergenti forti, in quanto
potrebbero macchiare, rigare o offuscare la superficie della pentola e dello
sportello.

44. Pulire 'esterno della pentola con un panno umido. Per evitare di
danneggiare i componenti all'interno del forno a microonde, fare attenzione
che l'acqua non goccioli attraverso le bocchette all'interno del forno.

45. Pulire frequentemente con un panno umido entrambi i lati dello
sportello, le finestre, le guarnizioni dello sportello e le parti adiacenti per
rimuovere eventuali residui di cibo o liquidi versati.

46. Non lasciare che il pannello di controllo si bagni. Pulirlo con un panno
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morbido e umido. Non utilizzare detergenti, abrasivi o spray per la pulizia
del pannello di controllo.

47. Se si forma del vapore all'interno della pentola o intorno allo sportello,
pulirlo con un panno morbido. Questa situazione puo verificarsi quando la
pentola funziona in condizioni di umidita e non c'é alcun segno di guasto
nell'apparecchio.

48. Pulire periodicamente il piatto girevole in vetro con acqua calda bollita
0 in lavastoviglie.

49. L'apparecchio non deve essere pulito con un pulitore a vapore.

90. Non riscaldare le uova con guscio o le uova intere sode nel forno.
Potrebbero esplodere anche dopo aver terminato il riscaldamento nel
microonde.

51. Non toccare le superfici calde del forno (porta, parete superiore o
inferiore e lati). Usare guanti protettivi quando si rimuovono o si toccano
oggetti caldi.

52. La temperatura delle superfici accessibili di un apparecchio in funzione
puo essere elevata. Non toccare le superfici calde dell'apparecchio

53. Non trasportare mai |'apparecchio quando € acceso o0 quando € caldo.

Descrizione dell'apparecchio (fig. 1)
1. Serratura della porta

2. Finestra del fornello

3. Gruppo anello girevole

4. Apertura della porta

5. Pannello di controllo

6. Piattaforma girevole in vetro

PANNELLO DI CONTROLLO (Fig. 2)

2.timer 0-30 minuti

2.manopola per l'impostazione del livello di potenza
I: livello di potenza basso - 20%

II: livello di potenza medio-basso - 52%

I1I: livello di potenza medio - 73%

II: livello di potenza medio-alto - 88%

I1IIT: livello di potenza elevato - 100%

"X": sbrinamento - 42%

PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO

1. Assicurarsi che tutti gli imballaggi siano stati rimossi dall'interno della pentola.

2. Verificare che non vi siano segni di danni, come ad esempio sportelli piegati o deformati, guamizioni dello sportello danneggiate,
superfici di contatto danneggiate, cerniere e chiusure dello sportello incrinate o allentate, ammaccature all'interno della pentola o
dello sportello. In caso di danni, non utilizzare I'apparecchio e contattare il servizio di assistenza.

3. Non esporre il forno a microonde a calore o umidita e non collocare materiali infiammabili nelle sue vicinanze.

4. Posizionare il forno a microonde su una superficie piana e stabile, in grado di sostenerne il peso.
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5. Non collocare nulla sopra il forno a microonde o la spina e non coprire le prese d'aria.
6. Non rimuovere I'albero di trasmissione del piatto rotante.
7. Per la sicurezza dei bambini, non lasciare mai I'apparecchio incustodito durante I'uso.

UTILIZZO DELL'APPARECCHIO

1. Dopo aver posizionato il cibo nel piatto corretto sulla piastra rotante in vetro all'interno della pentola. Chiudere lo sportello della
pentola, impostare il livello di potenza corretto (Fig.2. 2) e il tempo corretto sul timer

(Fig. 2.1).

NOTA: SUBITO DOPO AVER IMPOSTATO L'ORA, LA PENTOLA ENTRA IN FUNZIONE.

2. Se il tempo di cottura richiesto ¢ inferiore a 5 minuti, ruotare prima la manopola del timer oltre il trattino che indica 5 minuti,
quindi riportare la manopola del timer allimpostazione corretta.

3. Se il cibo & stato tolto dalla pentola prima che sia trascorso il tempo di programma impostato, ACCERTARSI di riportare la
manopola del timer sulla posizione zero.

4. Per arrestare il funzionamento della pentola, ruotare la manopola del timer sulla posizione zero. Se lo sportello della pentola
viene aperto durante la cottura, la pentola si ferma automaticamente. Richiudendolo, la pentola si avvia automaticamente in base
alle impostazioni selezionate in precedenza.

Se il tempo di cottura rimanente non & necessario, riportare la manopola del timer sulla posizione zero.

NOTA: L'ACCENSIONE DELLA PENTOLA SENZA CIBO ALL'INTERNO DELLA CAMERA DI COTTURA RISCHIA DI
DANNEGGIARE L'APPARECCHIO.

PULIZIA E MANUTENZIONE

1. La pentola deve essere pulita regolarmente e tutti i depositi di cibo devono essere rimossi. Se la pentola non viene pulita, la
superficie pud subire danni che possono compromettere la durata dell'apparecchio e provocare situazioni di pericolo.

2. Prima di procedere alla pulizia, spegnere il forno a microonde e togliere la spina del cavo di collegamento dalla presa di corrente.
3. Mantenere pulito I'interno del forno. Se le pareti interne del forno sono sporche, rimuovere i pezzi di cibo o i liquidi versati con un
panno umido.

4. In caso di sporco intenso, utilizzare un detergente delicato. Non utilizzare prodotti per la pulizia contenenti sostanze abrasive.

5. Non utilizzare detergenti spray o altri detergenti forti, in quanto potrebbero macchiare, rigare o offuscare la superficie della
pentola e dello sportello.

6. Pulire 'esterno della pentola con un panno umido. Per evitare di danneggiare i componenti all'interno del fomo a microonde, fare
attenzione che I'acqua non goccioli attraverso le bocchette all'interno del forno.

7. Pulire frequentemente con un panno umido entrambi i lati dello sportello, le finestre, le guarnizioni dello sportello e le parti
adiacenti per rimuovere eventuali residui di cibo o liquidi versati.

8. Non lasciare che il pannello di controllo si bagni. Pulirlo con un panno morbido e umido. Non utilizzare detergenti, abrasivi o
spray per la pulizia del pannello di controllo.

9. Se si forma del vapore all'interno della pentola o intorno allo sportello, pulirlo con un panno morbido. Questa situazione pud
verificarsi quando la pentola funziona in condizioni di umidita e non c'¢ alcun segno di guasto nell'apparecchio.

10. Pulire periodicamente il piatto girevole in vetro con acqua calda bollita o in lavastoviglie.

11. Per evitare un'eccessiva rumorosita durante il funzionamento della pentola, pulire regolarmente I'anello rotante e la parte
inferiore dell'interno della pentola. A tale scopo € possibile utilizzare un detergente delicato, acqua e detergente per finestre.
L'anello rotante pud essere lavato in acqua tiepida o in lavastoviglie. Una volta terminata la pulizia dell'anello girevole, accertarsi
che sia posizionato correttamente nella posizione in cui si trovava prima di essere rimosso per la pulizia.

12. Durante la cottura & possibile che si raccolga del vapore proveniente da alimenti o liquidi. Tuttavia, questo non influisce sulla
superficie interna del forno a microonde o sulla ruota girevole.

13. Per eliminare gli odori di cottura residui, mettere una miscela di acqua e succo di limone o acqua e bucce di limone all'interno
del forno in un piatto adatto alle microonde. Riscaldare quindi questa miscela per 5 minuti, dopodiché pulire I'interno del fornello
con un panno morbido.

14. ATTENZIONE: L'apparecchio non deve essere pulito con un pulitore a vapore.

DATI TECNICI:

Tensione di alimentazione: 230-240V~ 50Hz
Potenza massima: 1100 W

Potenza a microonde: 700 W

Frequenza: 2450 MHz

Capacita del forno: 20 litri

Consumo di energia in stato di spegnimento: 0,08 W
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Attenzione alla superficie calda:

La temperatura delle superfici accessibili di un apparecchio in funzione pud essere elevata. Non toccare le
superfici calde dell'apparecchio

Per il bene dell'ambiente. Informazioni sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche Ai sensi dell'articolo 13, paragrafi 1 € 2, della legge sui
rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche dell'11 settembre 2015, desideriamo informarvi sulla corretta gestione dei rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche:

1. E vietato collocare i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche insieme ad altri rifiuti - cio & confermato dalla marcatura sotto forma di "bidone
barrato", che ordina la raccolta differenziata di questo tipo di rifiuti.

2. Le apparecchiature elettriche ed elettroniche possono contenere sostanze, miscele e componenti pericolosi che, se rilasciati nell'ambiente, possono
costituire una seria minaccia per la salute e la vita delle persone e degli organismi viventi. Possono causare una serie di problemi di salute, come disturbi
alla vista, all'udito e al linguaggio, possono danneggiare i reni, il fegato e il cuore e causare malattie della pelle. Le sostanze nocive possono anche avere
effetti negativi sul sistema respiratorio e riproduttivo e portare a lesioni cancerogene. Il consumo di piante che crescono su terreni contaminati e dei prodotti
da esse derivati puo provocare i suddetti effetti sulla salute.

3. I rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche devono essere consegnati solo ai centri di raccolta autorizzati, il cui elenco & disponibile sul sito web di
ciascun Comune.

4. La famiglia svolge un ruolo importante nel contribuire al riutilizzo e al recupero, compreso il riciclaggio, dei rifiuti di apparecchiature. Svolge inoltre un
ruolo chiave nel sistema di gestione dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche grazie alla possibilita di consegnare direttamente ai punti di
raccolta autorizzati e di eliminare le abitudini sociali indesiderate che portano a lasciare i rifiuti di apparecchiature in luoghi non destinati a tale scopo.
Inoltre, Restituire i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche nel luogo di consegna. Un distributore, quando fornisce un'apparecchiatura destinata ai
nuclei familiari a un acquirente, € obbligato a ritirare gratuitamente i rifiuti delle apparecchiature dei nuclei familiari nel luogo di consegna
dell'apparecchiatura, a condizione che |'apparecchiatura usata sia dello stesso tipo e svolga le stesse funzioni dell'apparecchiatura fornita.

Gli imballaggi di cartone e i sacchetti di polietilene (PE) devono essere collocati negli appositi contenitori per la raccolta differenziata dei rifiuti urbani in base
alla loro descrizione. Se I'apparecchio € dotato di batterie, queste devono essere rimosse e smaltite separatamente in un centro di raccolta e stoccaggio.
Non smaltire I'apparecchio nel contenitore dei rifiuti urbani!!!

Assistenza Se si desidera acquistare pezzi di ricambio o presentare un reclamo, si prega di contattare direttamente il rivenditore che ha emesso lo
scontrino.

Bruksanvisning (SV)

ALLMANNA SAKERHETSVILLKOR
VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR FOR ANVANDNING
LAS NOGA OCH SPARA FOR FRAMTIDA BRUK

1. Las igenom bruksanvisningen innan du anvander apparaten och f0l]
anvisningarna i den. Tillverkaren ansvarar inte for skador som orsakas av
att apparaten anvands pa ett satt som inte dverensstammer med dess
avsedda anvandning eller av felaktig hantering.

2. Apparaten ar endast avsedd for hushallsbruk. Anvand den inte for nagot
annat andamal som inte &r forenligt med dess avsedda anvandning.
3.Anslut endast apparaten till ett jordat eluttag pa 230-240V ~50Hz.

For att 0ka sakerheten vid anvandning ska du inte ansluta flera elektriska
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apparater till en enda krets samtidigt.

4. Var sarskilt forsiktig nar du anvander apparaten nar barn &r narvarande.
Lat inte barn leka med apparaten. Lat inte barn eller personer som inte ar
bekanta med apparaten anvanda den.

5. VARNING: Denna utrustning far anvandas av barn éver 8 ar och
personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller
personer utan erfarenhet av eller kunskap om utrustningen, om detta sker
under dverinseende av en person som ansvarar for deras sakerhet eller
om de har fatt instruktioner om saker anvandning av utrustningen och ar
medvetna om de faror som ar forknippade med dess anvandning. Barn far
inte leka med utrustningen. Rengdring och underhall av utrustningen far
inte utforas av barn, savida de inte ar 6ver 8 ar gamla och aktiviteten utfors
under uppsikt.

6. Dra alltid ut stickkontakten ur eluttaget efter anvandning och fore
rengdring genom att halla i uttaget med handen. Dra INTE i natsladden.

7. Sank INTE ner sladden, kontakten eller hela enheten i vatten eller
nagon annan vatska. Utsatt inte apparaten for vaderforhallanden (regn, sol
etc.) och anvand den inte i fuktiga miljoer (badrum, fuktiga husbilar).

8. Kontrollera regelbundet att natsladden ar i gott skick. Om natsladden ar
skadad ska den bytas ut av en fackman for att undvika fara.

9. Anvand inte apparaten med skadad natsladd eller om den har tappats
eller skadats pa annat satt eller inte fungerar som den ska. Reparera inte
apparaten sjalv, eftersom det finns risk for elstotar. Lamna in den skadade
apparaten till en behorig serviceverkstad for kontroll eller reparation.
Reparationer far endast utforas av auktoriserade servicecenter. Felaktig
reparation kan innebara en allvarlig risk for anvandaren.

10. Placera apparaten pa en sval, stabil och plan yta, pa avstand fran heta
matlagningsapparater som elspis, gasbrannare etc. .....

11. Anvand inte apparaten i narheten av brandfarliga material.

12. Natkabeln far inte hanga ut 6ver bordskanten eller vidréra heta ytor.
13. Lamna inte apparaten ansluten till ett vagguttag utan uppsikt.

14. For ytterligare skydd ar det lampligt att installera en jordfelsbrytare
(RCD) i den elektriska kretsen, med en nominell reststrom som inte
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overstiger 30 mA. En behorig elektriker bor radfragas i detta avseende.
15. Placera apparaten pa varmebestandiga ytor
16. Anvand inte spisen utan att den roterande plattan och den roterande
ringen ar placerade i ratt lage.
17. Anvand inte mikrovagsugnen for nagot annat &ndamal an matlagning.
Anvand inte ugnen for att torka klader, papper eller andra foremal som inte
ar livsmedel. Anvand inte ugnen for sterilisering. Anvand inte
mikrovagsugnen for att torka mat, varma varmekuddar, tofflor, svampar,
fuktiga trasor och liknande, eftersom det kan medféra antandnings- eller
brandrisk.
18. Placera inte apparaten pa ytor med snabb uppvarmning
19. Placera inte apparaten pa en gas- eller elspis, mot en vagg eller i
narheten av varmekallor
20. Anvand aldrig en tom spis, eftersom det kan skada apparaten.
21. Anvand inte spisens insida for forvaring av papper, bocker etc.
22. Stick flera ganger i livsmedel med tjockt skal, t.ex. potatis, applen eller
kastanjer, fore tillagningen.
23. For inte in nagra foremal i 6ppningarna i holjet.
24. VARNING: Ta aldrig bort nagra delar fran mikrovagsugnen.
FORSIKTIGHET: Ta inte bort locket. Det finns en kélla il
mikrovagsstralning och hdgspanning inuti ugnen.
25. VARNING: Den uppvarmda vatskan i behallaren ar mycket het, aven
om behallaren inte ar varm vid berdring nar den ar fardiglagad och tas ut
ur mikrovagsugnen.
26. VARNING: Om luckan eller dess tatning ar skadad far ugnen inte
anvandas forran felet har atgardats av behdrig personal.
27. VARNING: Service- och reparationsarbeten som innebar att
ugnsholjet, som ocksa fungerar som skydd mot mikrovagsenergi, maste
tas bort ska utforas av behorig personal.
28. VARNING: Flytande livsmedel, vatskor och andra livsmedel far inte
varmas upp i slutna behallare eftersom de kan explodera.
29. VARNING: Mat- och dryckesbehallare av metall, metallbestick, tallrikar,
kastruller etc. far inte placeras i mikrovagsugnen.
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30. Tillaga aldrig mat direkt pa en roterande tallrik. Lagg alltid maten i en
skal som ar avsedd for mikrovagsugn.

31. Anvand endast koksredskap som ar [ampliga for anvandning i
mikrovagsugnar.

32. Hall erforderlig fri hojd 6ver ugnens ovansida (minst 30 cm).

33. Stek inte mat i mikrovagsugnen. Het olja kan skada delar av ugnen och
kokkarlet och kan skada eller branna huden.

34. Mikrovagsuppvarmning av drycker kan orsaka fordrojd explosiv
kokning, sa var forsiktig nar du hanterar och tar ut behallaren ur ugnen.
35. Innehallet i nappflaskor och barnmatsburkar bor omroras eller skakas
och temperaturen kontrolleras innan de serveras for att undvika
brannskador.

36. Om du marker rok, stang av spisen, dra ut stickkontakten ur
vagguttaget och hall dorren stangd for att kvava lagorna.

37. Kdksredskap kan bli varma pa grund av varmedverforing fran
uppvarmd mat. Anvand lampliga handtag nar du hanterar kokkarl.

38. Falj foljande regler for att minska risken for brand i mikrovagsugnen:
a. Tillaga inte mat for lange i behallare av papper, plast eller andra
lattantandliga material

b. ta bort alla metalldelar fran behallarna innan du placerar dem i
mikrovagsugnen

c. nar du varmer mat i plast- eller pappersbehallare, inspektera ofta insidan
av ugnen for att se om det finns risk for att behallaren fattar eld

39. Ugnen &r avsedd att anvandas som en fristaende apparat. Placera inte
ugnen i ett skap eller annat holje.

40. Det ar lampligt att rengora spisen regelbundet och ta bort eventuella
matrester som har samlats inuti.

41. Om du inte haller spisen ren kan det leda till att ytan férsamras, vilket
kan paverka spishallens hallbarhet negativt och i slutandan leda till farliga
situationer. Hall spisens insida ren. Om spisens innervaggar blir smutsiga
ska du ta bort matrester eller spilld vatska med en fuktig trasa.

42. Vid kraftig nedsmutsning, anvand ett milt rengoringsmedel. Anvand
inte rengdringsmedel som innehaller slipande amnen.
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43. Anvand inte rengoringsspray eller andra starka rengoringsmedel
eftersom de kan ge flackar, rander eller missfargningar pa spisens och
dorrens yta.

44. Reng0r spisens utsida med en fuktig trasa. For att undvika att
komponenterna inuti mikrovagsugnen skadas, se till att det inte droppar
vatten genom ventilationsoppningarna in i ugnen.

45. Torka ofta av dorrens bada sidor, fonster, dorrtatningar och
intilliggande delar med en fuktig trasa for att aviagsna eventuella matrester
eller spilld vatska.

46. Lat inte kontrollpanelen bli vat. Rengor den med en mjuk, fuktig trasa.
Anvand inte rengdringsmedel, slipmedel eller rengoringssprayer for att
rengora kontrollpanelen.

47. Om det samlas anga inuti spisen eller runt dorren, torka bort den med
en mjuk trasa. Denna situation kan uppsta néar spisen anvands i fuktiga
forhallanden och det inte finns nagra tecken pa fel pa apparaten.

48. Rengor regelbundet glasskivan i varmt kokt vatten eller i diskmaskinen.
49. Apparaten far inte rengdras med angrengorare.

50. Varm inte skalagg eller hardkokta hela agg i ugnen. De kan explodera
aven efter att de har varmts upp i mikrovagsugnen.

51. Ror inte vid ugnens heta ytor (dorr, ovre eller nedre vagg och sidor).
Anvand skyddshandskar nar du tar ut eller ror vid heta féremal.

52. Temperaturen pa de atkomliga ytorna pa en apparat som ar i drift kan
vara hig. Ror inte vid de heta ytorna pa apparaten

53. Bar aldrig apparaten nar den ar paslagen eller nar den ar varm.

Beskrivning av apparaten (fig. 1)
1. Dorrlas

2. Spisens fonster

3. Montering av svangbar ring

4. Dorroppning

5. Kontrollpanel

6. Skivspelare i glas

KONTROLLPANEL (bild 2)
2.timer 0-30 minuter

2.vred for installning av effektniva
I: 1ag effektniva - 20%

II: medellag effektniva - 52%

I1l: medelhdg effektniva - 73%
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[11l: medelhdg effektniva - 88%
1l hog effektniva - 100
"X": avfrostning - 42%

FORE FORSTA ANVANDNINGEN

1. Kontrollera att alla forpackningar har aviagsnats fran spisens insida.

2. Kontrollera om det finns nagra tecken pa skador, t.ex. béjda eller skeva dorrar, skadade dorrtatningar, skadade kontaktytor,
spruckna eller l6sa dorrgangjérn och sparrar, bucklor inuti spisen eller i dorren. Om du upptacker skador ska du inte anvéanda
spisen och kontakta serviceavdelningen.

3. Utsétt inte mikrovagsugnen for varme eller fukt och placera inte lattantandliga material i nérheten av den.

4. Placera mikrovagsugnen pa en plan, stabil yta som kan bara dess vikt.

5. Placera inte nagot ovanpa mikrovagsugnen eller pluggen och téck inte dver ventilationsdppningarna.

6. Ta inte bort den roterande plattans drivaxel.

7. Lamna aldrig apparaten obevakad under anvandning for barnens skull.

ANVANDNING AV APPARATEN

1. Efter att ha placerat maten i ratt skal pa den roterande glasplattan inuti spisen. Sténg spisdorren, stall in rétt effektniva (Fig.2. 2)
och ratt tid pa timern

(Fig.2 .1). ) i

OBS: OMEDELBART EFTER ATT TIDEN HAR STALLTS IN BORJAR SPISEN ATT ARBETA.

2. Om den dnskade tillagningstiden &r kortare &n 5 minuter, vrid forst timervredet bortom strecket som visar 5 minuter och vrid
sedan tillbaka timervredet till ratt tidsinstélining.

3. Om maten har tagits ut ur spisen innan den instéllda programtiden har gatt ut, se till att vrida tillbaka timervredet till nollaget.
4. Vrid timervredet till nollaget for att stoppa spisen. Om spisluckan ppnas under tillagningen stannar spisen automatiskt. Om
dorren stangs igen startar spisen automatiskt enligt de tidigare valda instéllningarna.

Om den aterstaende tillagningstiden inte behdvs vrider du tillbaka timervredet till nollaget. N

0BS: OM DU SATTER PA SPISEN UTAN MAT | MATLAGNINGSKAMMAREN FINNS DET RISK FOR ATT APPARATEN
SKADAS.

RENGORING OCH UNDERHALL

1. Spisen ska rengdras regelbundet och alla matrester ska aviagsnas. Om spisen inte rengdrs kan det leda till skador pa ytan, vilket
i sin tur kan paverka livslangden negativt och leda till farliga situationer.

2. Stang av mikrovagsugnen fore rengdringen och dra ut anslutningskabelns stickpropp ur eluttaget.

3. Hall ugnens insida ren. Om ugnens innervaggar ar smutsiga ska du ta bort matrester eller spilld vatska med en fuktig trasa.

4. Vid kraftig nedsmutsning, anvénd ett milt rengéringsmedel. Anvénd inte rengdringsmedel som innehaller slipande dmnen.

5. Anvand inte rengoringsspray eller andra starka rengéringsmedel, eftersom de kan ge flackar, rander eller missfargningar pa
spisen och luckan.

6. Rengor spisens utsida med en fuktig trasa. For att undvika att komponenterna inuti mikrovagsugnen skadas, se till att det inte
droppar vatten genom ventilationsdppningarna in i ugnen.

7. Torka ofta av dorrens bada sidor, fonster, dorrtatningar och intilliggande delar med en fuktig trasa for att aviagsna eventuella
matrester eller spilld vatska.

8. Lat inte kontrollpanelen bli vat. Rengér den med en mjuk, fuktig trasa. Anvand inte rengéringsmedel, slipmedel eller
rengoringssprayer for att rengéra kontrollpanelen.

9. Om det samlas anga inuti spisen eller runt dérren, torka bort den med en mjuk trasa. Denna situation kan uppsta nar spisen
anvands i fuktiga forhallanden och det inte finns nagra tecken pa fel pa apparaten.

10. Rengdr regelbundet glasskivan i varmt kokt vatten eller i diskmaskinen.

11. For att undvika dverdrivet ljud nar spisen &r i drift bor du regelbundet rengdra den roterande ringen och undersidan av spisen.
For detta &ndamal kan du anvanda ett milt rengdringsmedel, vatten och fonsterputs. Vridringen kan tvéttas i jummet vatten eller i
diskmaskin. Nar du &r klar med rengéringen av den roterande ringen, se till att den &r korrekt placerad dar den var innan den togs
bort for rengdring.

12. Anga fran tillagad mat eller vétskor kan samlas under tillagningen. Detta paverkar dock inte ytan pa mikrovagsugnens insida
eller svangringen.

13. For att fa bort matoset kan du placera en blandning av vatten och citronsaft eller vatten och citronskal i en mikrovagssaker skal
inne i ugnen. Varm sedan blandningen i 5 minuter och torka darefter av spisen invandigt med en mjuk trasa.

14. VARNING: Apparaten far inte rengéras med angrengérare.

TEKNISKA DATA:
Matningsspanning: 230-240V~ 50Hz
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Maximal effekt: 1100 W
Mikrovagseffekt: 700 W

Frekvens: 2450 MHz

Ugns kapacitet: 20 liter
Strémférbrukning i avstangt lage: 0,08W

Varning for het yta:

Temperaturen pa de atkomliga ytorna pa en apparat som ar i drift kan vara hdg. Ror inte vid apparatens heta
ytor

For miljons skull. Information om avfall som utgérs av eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning | enlighet med artikel 13.1 och 13.2 i lagen
om avfall som utgérs av eller innehaller elektriska eller elektroniska produkter av den 11 september 2015 vill vi informera dig om korrekt hantering av avfall
som utgors av eller innehaller elektriska eller elektroniska produkter:

1. Det &r forbjudet att placera elektriskt och elektroniskt avfall tillsammans med annat avfall - detta bekraftas genom markning i form av en "dverkorsad
soptunna", som bestéller selektiv insamling av denna typ av avfall.

2. Elektrisk och elektronisk utrustning kan innehalla farliga &mnen, blandningar och komponenter som, nér de slapps ut i miljon, kan utgora ett allvarligt hot
mot manniskors och levande organismers hélsa och liv. De kan leda till manga halsoproblem, t.ex. syn-, horsel- och talstérningar, och kan aven skada
njurar, lever och hjarta samt orsaka hudsjukdomar. Skadliga &mnen kan ocksa ha negativa effekter pa andningsorganen och fortplantningssystemet och
leda till cancerskador. Konsumtion av véxter som vaxer pa fororenad mark och av produkter som framstallts av dessa kan leda till ovannamnda
hélsoeffekter.

3. Avfall som utgdrs av eller innehaller elektriska eller elektroniska produkter far endast Iamnas till auktoriserade insamlingsstallen, vars forteckning ska
finnas pa varje kommuns webbplats.

4. Hushallen spelar en viktig roll nér det galler att bidra till ateranvandning och atervinning, inklusive materialatervinning, av uttjant utrustning. Det spelar
ocksa en nyckelroll i systemet for hantering av avfall som utgors av eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning, eftersom det ar mgjligt att Idmna
avfallet direkt till godkanda insamlingsstéllen och eliminera odnskade sociala vanor som innebar att avfallet Idmnas pa platser som inte &r avsedda for detta
andamal.

Dessutom skall Aterlamna avfall som utgérs av eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning pa leveransplatsen. En distributor som levererar
utrustning avsedd for hushall till en képare &r skyldig att kostnadsfritt ta tillbaka begagnad utrustning fran hushall pa den plats dér utrustningen levererades,
forutsatt att den begagnade utrustningen ar av samma typ och har samma funktioner som den levererade utrustningen.

Kartongforpackningar och pasar av polyeten (PE) ska laggas i lampliga behallare for separat insamling av kommunalt avfall i enlighet med deras
beskrivning. Om det finns batterier i apparaten maste de tas ur och ldmnas in separat till en insamlings- och férvaringsanlaggning.

Apparaten far inte kastas i den k la avfallsbehéllaren!!!

Service Om du vill kipa reservdelar eller gora en reklamation, vanligen kontakta direkt den aterforsaljare som utfardat kvittot.

PvkoBoacTBO 3a ynotpeba (BG)

OBLLK YCNOBUA 3A BE3OMNACHOCT

BAXHW MHCTPYKLUMM 3A BE3OIMACHOCT MNPU YNOTPEBA
NMPOYETETE BHVMMATENHO N 3AMNA3ETE 3A EbJELA CMNPABKA

1. MpoyeTeTe UHCTPYKLUMMTE 3a ekcnnoaTauus npeaun a 1usnosnseare
ypena v cnassanTe CbabpxalyuTe ce B TX ykasdaHus. [ponssogntenat
He HOCM OTFOBOPHOCT 3a LLeTH, NPUYMHEHN OT U3NOoN3BaHe Ha ypeaa He no
npeaHa3Ha4YeHne Unm oT HenpaswHO BopaBeHe C Hero.
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2. YpeqbT € npefHasHayeH camo 3a fjomaluHa ynotpeba. He ro
N3NOMN3BaTe 3a HUKAKBMW APy Lenn, HECHBMECTUMM C
npeaHa3HaYeHNeTo my.
3.CBbp3BaiiTe ypeaa camo KbM 3a3eMeH KOHTaKT ¢ Hanpexerune 230-240V
~50Hz.
3a ga nosuwuTe BGesonacHocTTa Ha ynoTpeba, He CBbp3BanTe
eIHOBPEMEHHO HSIKOIIKO eNEKTPUYECKM ypeda KbM eiHa enekTpuyecka
Bepwmra.
4. bbaete 0C0BEHO BHUMATENHW, KOraTo M3rnonseare ypeaa B
NPUCHCTBMETO Ha Aeua. He no3sonsBaiiTe Ha Jela fa Cu urpast ¢ ypeaa
He NO3BONsIBaNTE Ha AeLa UK Ha LA, KOUTO He ca 3ano3HaTu ¢ ypeaa,
[a ro 13nonagar.
5. MPEAYNPEXOEHWE: Tosun ypen moxe Aa ce 13nonasa oT Jeua Ha
Bb3pacT Haj 8 roauHu 1 nuua ¢ HamaneHu un4eckn, CeTUBHM Unn
YMCTBEHU CNOCOBHOCTH, U nLia 6e3 onuT 1N No3HaHWs 3a ypeaa, ako
TOBa Ce M3BBPLUBA NMOA HaZ30pa Ha nuue, OTFOBOPHO 3a TAXHaTa
©e30nacHOCT, UMK ako ca UM JadeHn MHCTPYKLMK 3a BesonacHo
W3NoM3BaHe Ha ypeada v ca 3arno3HaTi C OnacHOCTUTE, CBbP3aHu C
n3nonasaHeTo My. [leLaTa He Tpsibea ga urpast ¢ obopyasaHeTo.
[MouncTBaHETO M NOAAPBXKaTa Ha 0bopyaBaHeTo He Tpsibea fa ce
W3BBLPLUBAT OT AeLia, OCBEH aKO Te He Ca Ha Bb3pacT Hafg 8 roauHu 1
[ENHOCTTa He Ce U3BbpLLBA Mo HaA30p.
6. Bunaru nskntousainTe ypeda oT enekTpuYeckns KOHTaKT crneq ynotpeba
W Npeay NoYMCTBaHe, KaTo AbPXUTE KOHTaKTa ¢ pbka. HE abpnanTe
3axpaHBaLums kaben.
7. HE notansaunte kabena, wencena unu Uenvs ypea BbB Boga Unu apyra
TEYHOCT. He u3narainTe ypega Ha aTMOCHEPHMU BNUSHWA (ObXA, CITbHLE U
Op.) W He T0 13non3eanTe BbB BNaXHW NoMeLLeHns (baHu, BnaxHu
aBTOKBLLK).
8. MNeproanyHo npoBepsiBanTe CbCTOSHMETO Ha 3axpaHBalLms kaben. Ako
3axpaHBaLLmMaT kaben e noBpeaeH, Toil Tpsbea Aa 6bae 3ameHeH oT
cneumanuanpaH cepaus, 3a Aa ce n3berHe onacHocT.
9. He nanonagaiiTe ypeda ¢ NoBpeaeH 3axpaHBalLy kaben unm ako Tom e
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Bun n3nycHat unu NoBpeaeH no Apyr HauWH Unu He paboTtn npasunHo. He
nonpassnTe ypeda camu, Tbil KaTO MMa ONACHOCT OT TOKOB yAap.
OTHeceTe noBpeaeHns ypes B KOMMNETEHTEH CEPBU3EH LLEHTHP 3a
NpoBepKa Unn peMoHT. BCUYKM peMOHTH MoraT a ce U3BbpLUBAT CaMo OT
OTOPU3NPaHK CEPBU3HM LIEHTPOBE. HENPaBUMHUAT PEMOHT MOXE Aa
NpeacTaBrsiBa CEPUO3EH PUCK 3a NOTpebuTens.
10. MocTaBeTe ypeaa BbpXY XnagHa, ctaburHa 1 paBHa NOBbPXHOCT,
[ianey oT ropeLLy roTBapCcku ypeau, Kato HanpuMep enekTpuyecka neyka,
rasoBa ropernka u ap. .....
11. He n3nonseante ypesa B 6nnM30CT 40 3ananumu Matepuani.
12. 3axpaHBawuaT kaben He TpsibBa Aa BUCK Haa pbba Ha macaTa unu aa
[0KOCBA rOpeLLy NOBBPXHOCTMW.
13. He ocTaBsuTe ypeaa, BKIIOYEH B KOHTaKTa, 6e3 Hag3op.
14. 3a LOMbIHUTENHA 3alyMTa € NPEnopbYNTENHO Aa UHCTanMpaTe B
erekTpuyeckaTa Bepura yCTpomcTBo 3a octatbyeH Tok (RCD) ¢
HOMUWHANEH OCTaTbYEH TOK, KOWTO He HaaBMwwasa 30 mA. B Ta3n Bpb3ka
TpsibBa fa Ce KOHCYNTMpaTe CbC CNELManuCT enekTPOTEXHUK.
15. MocTaBeTe ypega BbpXy YCTOWYMBY HA TOMIIMHA MOBBPXHOCTY
16. He n3nonaeante rotBapckata neyka, ako BbpTsLlaTa ce nnova u
BbPTALMAT CE NPLCTEH HE Ca NOCTABEHM B NpaBUnHaTa No3nLKS.
17. He n3nonseante MMKpOBBITHOBATA (PypHa 3a ApYru Lienu, OCBEH 3a
NPUroTBAHE Ha XpaHa. He n3non3eante MUKPOBBITHOBATA (PypHa 3a
CyLUEHe Ha Ipexw, XapTus unu apyrv npeaMeTi, KouTo He ca
npefHas3Ha4yeHu 3a xpaHa. He unanonssante ypHara 3a ctepunusauus.
He n3nonseaite MUKpOBBLHOBATa (hypHa 3a CyLLUeHe Ha XpaHa,
HarpsiBaHe Ha NOAMIOXKKM 3a 3aTOMSSHE, YEXTU, MbOK, BNaXHN Kbprnu U
ApYrv nofoBbH1 NpeaMeTy, Thid KaTo TOBa MOXE Aa AOBEAE [0 PUCK OT
3anaraHe unu noxap.
18. He noctassiiTe ypeaa Bbpxy 6bp30 HarpsiBaLLy ce NoBbPXHOCTY
19. He nocTaesunTe ypesa Bbpxy rasos Unm enekTpuyeckn KOToH, 40
CTeHa 1N B HenocpeacTeeHa 6nn3ocT 40 M3TOYHMLM Ha TONMKHA
20. Hvkora He n3nosn3eanTe npasHa roteapcka neyka, T KaTo TOBa MOXe
[ia NoBpeau ypeaa.
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21. He n3nonasanTe BbTPELIHOCTTA Ha rOTBapcKaTta neyka 3a
CbXpaHsiBaHe Ha KakBWUTO 1 Aa GUNo NPOAYKTW KAaTo XapTusl, KHUMM 1 ap.
22. MNpeaw rotBeHe HabogeTe HAKOMKO MbTW XPaHUTENHUTE NPOAYKTY C
nebena kopa, kKaTo kapTogu, SOBIKK UMK KECTEHM.

23. He nocTaBsAnTe HUKaKBK NpegMeTH B OTBOPUTE Ha Kopryca.

24, NPEAYNPEXOEHWE: Hukora He n3saxaanTe HUKaKBM YacTu OT
MukpoebnHosaTa pypHa. BHVIMAHWE: He ceanaute kanaka. BbB
BbTPELLUHOCTTA Ha (PypHaTa MMa U3TOYHUK HAa MUKPOBBITHOBO M3ITbYBaHe U
BMCOKO HanpeXeHue.

25. MPEQYNPEXIOEHWE: Harpsitata TEYHOCT B KOHTEMHEPA € MHOTO
ropeLya, JOp1 ako KOHTEMHEPHT He € FOpeLL, Ha NnaHe, Korato NPUKYm
rOTBEHETO U Bbae M3BafeH OT MUKPOBBLIIHOBATa hypHa.

26. MPEQYNPEXIOEHWE: Ako BpaTaTa unu HEMHOTO YNiTbTHEHME Ca
noBpeaeHu, ypHaTa He Tpsibea fa pabotu, fokaTo noBpesaTa He 6bae
OTCTPaHeHa OT KBanmuumpaHu nuua.

27. NPEAYNPEXAEHWUE: /3BbpLuBaHETO Ha BCAKAKBY CEPBU3HM U
PEMOHTHM AEeNHOCTH, BKMOYBALLYM AEMOHTMPaHe Ha Kopryca Ha (pypHara,
KOWTO CMYXXM 1 3a 3aLuTa OT MUKPOBBITHOBA eHeprus, Tpsbea da ce
W3BBPLUBA OT KBaNUULMPaH nuua.

28. NPEOYNPEXOEHWE: TeuHu XxpaHu, TEHUHOCTM U APYrv XPaHUTENHN
NPoAyKTK, He TpsibBa Aa ce HarpsiBaT B 3aTBOPEHM CbOBE, Thil KaTo
Morar a exkcnnogupar.

29. NPEOYNPEXOEHWUE: B mukpoBbnHoBaTa ypHa He TpsibBa fa ce
NOCTaBAT METanHN CbOBE 3a XpaHa W HanuTKW, MeTanHK npubopu,
YNHWK, TEHIKEPU 1 Op.

30. Hukora He roTBeTe AMPEKTHO BbPXY BbPTALLA Ce YMHUS. BuHaru
nocTaBAnTe XpaHata B CbA, NpeJHa3HayeH 3a roTBEHE B MUKPOBBLIHOBA
ypHa.

31. Manon3Bante camo CbA0BE 3a rOTBEHE, KOMTO Ca NOAXOoasALLM 3a
WU3Morn3eaHe B MAKPOBBLIHOBY ypHM.

32. MNogabpxante HeobxoamMMaTa BUCOUMHA HA PA3CTOSHMETO Haj
ropHata noBbPXHOCT Ha (hypHaTa (MUHUMYM 30 cm).

33. He mbpxeTe xpaHa B MUKPOBBIIHOBATA (hypHa. [OpeLLoTo onmno Moxe
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[ia NoBpeam YacTuTe Ha (pypHaTa 1 CbIOBETE 3a FOTBEHE U MOXe Aa
noBpeamn UNu N3ropu Koxarta Bu.

34. MUKpOBBNHOBOTO HarpsBaHe Ha HanuTKM MOXe Aa Npeau3Buka
3abaBeHO eKCNO3MBHO KuUMeHe, 3aToBa ObaeTe BHUMATENHN NpK
BopaBeHe 1 n3BaxgaHe Ha Cbia oT dypHaTa.

35. CbabpxaHneTo Ha ByTunkuTe 3a xpaHeHe Ha 6ebeTta n bypkaHyeTaTa
3a [leTcka xpaHa TpsibBa fa ce pas3bbpka unv pasknaTti 1 ha ce nposepu
Temnepatypara, npeau da ce nogHece 3a sifeHe, 3a fa ce naberHat
N3rapsiHus.

36. Ako 3abenexwuTe aum, U3KMOYETe neykaTa, M3BageTe Lencena ot
KOHTaKTa 1 ApbXTe BpaTaTta 3aTBOpPeHa, 3a Ja 3ayLlwuTe nnambuuTe.

37. CbaoBeTe 3a roTBeHe MoraT fa Ce HaropeLsaT nopaau
TONNoNpeaaBaHe OT HarpsiTaTa XpaHa. /3nonasaiTe NOAXOASALLM OPBKKY,
Korato 60paBuUTE C KyXHEHCKU CbaoBe.

38. CnassanTe cnegHute npaewna, 3a fa HamanuTe BEpPOSTHOCTTa OT
Bb3HUKBAHE Ha NOXap BbB BLTPELIHOCTTAa HA MUKPOBBJTHOBATA (DypHa:

a. He roTBETE XpaHa 3a TBbPAE AbIro BpeMe B CbOBE OT XapTus,
nnactMaca unw apyrq sananumu Matepuani

0. OTCTpaHEeTe BCUYKM METAmHM YacTu OT CbAOBETE, NPean Aa
nocTaB1Te B MUKPOBBLIHOBATA (hypHa

B. KOraTo 3arpsisate XpaHa B NiacTMacoBm UNn XapTUEHN KOHTENHEPH,
4eCTO NpoBepsiBanTe BLTPELHOCTTA Ha (PypHaTa 3a Bb3MOXHOCTTA
KOHTEHEP®T Aa Ce Bb3rnnaMeHy

39. dypHaTa e npeaHasHayeHa Aa ce M3nonasa kato CBOBOAHO CTosLL
yped. He nocrassanTe pypHata B LLKad unv apyr Kopnyc.

40. MNpenopbunTeNHO € PeAOoBHO Ja novncTeaTe ypHaTta u aa
OTCTpaHsiBaTe BCUYKM OCTATbLY OT XpaHa, KOUTO ca Ce HaTpynanu BbTpe.
41. MpeHebpersaHeTo Ha NOALbPXKAHETO HA YMCTOTATa Ha (hypHaTa MOXe
[ia AoBefe A0 BnoLaBaHe Ha CbCTOSHUETO Ha NOBBbPXHOCTTA, KOETO MOXeE
[a ce 0Tpa3n HebnaronpusTHO Ha U3APBXKIMBOCTTA HA (ypHaTa 1 B
KpaiHa CMeTKa Aa [JoBede 40 onacHu cutyauun. Mogabpxante
BbTPELUHOCTTA Ha roTBapckaTa neyvka uncta. AKO BbTPELLHUTE CTEHU Ha
roTBapckara neyka ce 3aMbpCsiT, OTCTPaHETE NapyeHLUa xpaHa unm
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pasnsdTa TEYHOCT C BNaxHa Kbpna.
42. B cnyyan Ha CUITHO 3aMbpcsiBaHe M3nos3BanTe Mek noYMcTeaLy
npenapart. He n3nosnasanTe NoYMCTBaLLYM NpenapaTi, ChabpxaLLu
abpasvBHY BeLLecTBa.
43. He n3nosnasanTe novnCTBaLLy Npenapatyt CbC Cnpen Unu apyry CUIHU
NouYMCTBaLLM NpenapaTi, Tbid KaTo Te MOraT Aa HanpassT NeTHa, NBNULK
WK a 3aMbPCAT NOBBLPXHOCTTA Ha roTBapcKaTa neyka v Bparata.
44. MNoymncTBamnTe BHHLLHATA YacT Ha roTBapckaTa neyka C BriaxHa Kopna.
3a [a He noBpeauTe KOMNOHEHTUTE BbB BLTPELUHOCTTA Ha
MWKPOBBJIHOBaTa (hypHa, BHUMaBauTe BodaTta Aia He kane npes
BEHTUNALMOHHIUTE OTBOPY BB hypHaTa.
45. YecTo n3bbpcaaiiTe ABETE CTPaHW Ha BpaTtaTta, Npo3opuuTe,
YNTbTHEHWUSATA Ha BpaTaTa U CbCeHMTE YacTy C BNaxHa Kbpna, 3a da
OTCTPaHUTe OCTaTbLUMTE OT XpaHa Unu pasnsaTata TeYHOCT.
46. He nosBonsiBaiTe Ha KOHTPONHKUS NaHen fa ce HaMmokpyu. MNovyncTeanTe
ro C Meka, BnaxHa Kbpna. He nanonssante geTepreHTn, abpasuam unm
NOYMCTBALLY CTIPENOBE 3a NMOYMCTBAHE HA KOHTPOMHUS NaHer.
47. Ako BbB BbTPELIHOCTTa Ha NeykaTa 1nm okorno BpaTaTa ce cbbepe
napa, n3bbpLueTe 8 ¢ Meka Kbpna. Tasu cuTyaums Moxe 4a Bb3HUKHE,
KoraTo rotBapckata neyka paboTtv BbB BraXHW YCHOBUS U HIMa NpU3HaLm
Ha nospeaa B ypeaa.
48. MNepnoanyHo NoYMCTBaNTe CTbKNeHaTa BbPTALla ce noya B Tonna
npeBapeHa BoAa Ui B CbAOMUSAIIHA MaLLMHa.
49. YpenwT He TpsibBa Aa ce NoYMCTBa C NapoCcTpyimka.
90. He 3arpsiBaiiTe BbB (PypHaTa aiLia C YepynKu Unm TBbPAO CBAPEHM
Lenu anua. Te morat ga ekcnnogupar Jopu Creq KaTo ca NpuKnoYmMm
CbC 3arpsiBaHETO B MUKPOBBJIHOBATA (DypHa.
51. He gokoceaiTe ropeLiute NOBLPXHOCTU Ha ypHaTa (BpataTa,
ropHaTa unu JonHata CTeHa 1 cTpaHuTe). M3nonagsaiTe 3awmTH
PbKaBULW, KOraTo U3BaxaaTe Uiu LOKOCBaTe ropeLuyn npeameTy.
52. TemnepatypaTta Ha JOCTbIHUTE NOBBPXHOCTU Ha paboTeLums ypea
Moxe aa O6bae Bucoka. He JokocBaiiTe ropeLute NoBbPXHOCTH Ha ypeaa
53. Hukora He HoceTe ypeza, KoraTo € BKITHOYEH MW KoraTo e ropeL.
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Onucanue Ha ypega (cur. 1)

1. 3akntouBaHe Ha BpaTtaTa

2. Mpo3opeL Ha roTeapckaTa neyka
3. Crnobka Ha BbPTALLMS Ce NPbCTEH
4. OTBapsiHe Ha BpaTtarta

5. MaHen 3a ynpasnexue

6. CTbKIeH BbpTALY Ce NoT

MAHES 3A YNPABJIEHUE (cpur. 2)

2.1anmep 0-30 MuHyTY

2.KOHTPOITHO KOMYe 3a HACTpOika Ha HUBOTO HA MOLLHOCT
| HUCKO HMBO Ha MOLLHOCT - 20%

II: cpeAHO HIUCKO HMBO HA MOLYHOCT - 52%

1l: cpegHo HUBO Ha MoLwHOCT - 73%

IIll: cpegHO BMCOKO HMBO Ha MOLYHOCT - 88%

I1111: Bucoko HMBO Ha MowwHocT - 100%

"X": paampassiBaHe - 42%

NPEAN MBbPBATA YMNOTPEBA

1. YBepeTe ce, 4e BCUYKM ONAKOBKY Ca OTCTPAHEHM OT BLTPELUHOCTTA Ha roTBapckaTa neyka.

2. MNpoBepeTe 3a eBeHTyarnHW NpU3HaLy Ha NOBPeAa, KaTo HaNpUMEP OrbHATU UMW M3KPUBEHW BPaTW, NMOBPEAEHN YNITbTHEHNS HA
BpaTUTe, NOBPELEHN KOHTAKTHU MOBBPXHOCTH, HanykaHy N pa3xnabeHn NaHTy 1 Knioyanki Ha BpaTuTe, BAMbOHATUHM BbB
BBTPELUHOCTTA Ha FOTBapcKaTa neyka Unm BbB BpataTta. B cnyyaii Ha noBpefa He M3nonasaiiTe ypeaa v ce CBbpXeTe CbC
cepsu3Harta cryx6a.

3. He n3naraitte MUKpOBBHOBaTA (hypHa Ha TOMNMHA UMK Bara 1 He NOCTaBANTE 3ananumMm mMatepuanu B 6nm3ocT Jo Hes.
4. ToctaBeTe MMKPOBBIHOBATA (hypHa BbPXY paBHa, CTabunHa NOBLPXHOCT, KOSITO MOXe Aa U3LbPXM TErNoTo M.

5. He nocraesiiTe HULLO BBPXY MUKPOBBITHOBAaTA (PYPHA, HE BKITHOYBANTE 1 HE NMOKPUBAITE BEHTUNALMOHHITE OTBOPU.

6. He oTcTpaHsBaiTe 3aABMXKBALLMS Ban Ha BbPTALATa Ce nioya.

7. 3apaay Aeviata HUKora He ocTaBsiiTe ypeaa be3 Haa3op no Bpeme Ha pabota.

M3MOJN3BAHE HA YPELA

1. Cnep kaTo NOCTaBUTE XpaHaTa B MOAXOAALLMS CbA BbPXY CTbKIEHaTa BbpTslla Ce Nnoya BbB BbTPELIHOCTTA Ha roTBapckaTta
nevka. 3aTBopeTe BpaTaTa Ha roTBapckata neyka, 3afaitTe NpaBUIHOTO HABO HA MOLLHOCT (ur. 2. 2) M NPaBUIHOTO BpEME Ha
Talimepa

(dur. 2 .1).

3ABENEXKA: BEOHATA CNEJ 3AOABAHE HA BPEMETO FOTBAPCKATA MEYKA 3AMNOYBA JA PABOTW.

2. Ako HeobX0aMMOTO BpeMe 3a roTBEHeE e MO-Manko OT 5 MUHYTH, MbPBO 3aBbPTETE KOMYETO Ha TaiMepa OTBbA TUPETO,
nokasBaLLo 5 MUHYTH, Cried KOETO 3aBbPTETE KOMYETO Ha TaiiMepa 06paTHO 40 NpaBuUNHaTa HACTPOliKa Ha BPEMETO.

3. Ako xpaHaTa e buna u3BageHa OT neykata npeam U3TMYAHETO Ha 3apageHoTo nporpamHo Bpeme, SAOBIMKUTENHO 3aBbpTeTe
KOM4YeTO Ha TaliMepa 0BpaTHO B HyNEBO MOMOXEHNE.

4. 3a pa cnpete paboTaTa Ha roTBapckaTa neyka, 3aBbpTeTe KOn4eTo Ha TallMepa B HyNneBo NonoXeHue. Ako BpataTa Ha neykara
ce 0TBOPY MO BPEME Ha FOTBEHE, NevkaTa Lue crpe aBToMaTyHo. MoBTOPHOTO UM 3aTBapsiHE aBTOMATUYHO LLe cTapTupa
roTBapckaTa fneyka B CbOTBETCTBUE C NPEeBapUTENHO M3DPaHNTE HACTPOIKM.

Ako 0CTaBaLLOTO BpeMe 3a roTBeHe He e HeobXx0anMo, 3aBbpTeTe KONYeTo Ha Taimepa 0bpaTHO B HYNEBO MOMOXEHMe.
3ABENEXKA: BKITKOYBAHETO HA TOTBAPCKATA MEYKA BE3 XPAHA B KAMEPATA 3A TOTBEHE KPUE PUCK OT
MOBPEJA HA YPE[A.

MOYUCTBAHE /1 NMOOOPBHXKA

1. ToTBapckaTa nevka TpsibBa Aa ce NOYMCTBA PEAOBHO U fla Ce OTCTPaHsIBAT BCUYKM OCTATbLM OT XpaHa. OCTaBsHETO Ha
roTBapcKaTa neyka HemouucTeHa MoxXe 4a AoBede A0 YBPeXaaHe Ha MOBbPXHOCTTA, KOETO OT CBOS CTPaHa MOXE Aa Ce 0Tpasu
HebnaronpuATHO Ha X1BOTa Ha ypesa 1 fia JoBEee 40 OMAacHN CUTyaLu.

2. Mpean aa noumncTuUTe, U3KIKYETE MUKPOBBIHOBATA (ypHa 1 U3BafieTe Luencena Ha CBbP3BaLLMs kaben OT KOHTaKTa.

3. MoanbpxaliTe BLTPELLIHOCTTA Ha (ypHaTa UMCTa. AKO BTPELLHUTE CTEHU Ha (hypHaTa ca 3aMbpCeHU, OTCTpaHeTe napyeTa
XpaHa Unu paansta TEYHOCT C BNaxHa Kbpna.

4. B cnyyaii Ha CUIHO 3aMbpCsiBaHe U3NON3BaliTe Mek NOYNCTBALY Npenapat. He 1anonasaiiTe NouucTBalLM NpenapaTy,
ChabpaLLy abpa3vBHM BeLLeCTBa.

5. He u3nonasaitTe nouvncTeaLLy npenapaTy CbC Cnpeii unu Apyrin CUMHI MOYKCTBALLYM NpenapaTy, Thil KaTo Te MoraT a HanpaesT
MeTHa, MBI UMW [1a 3aMbPCST NOBBPXHOCTTA Ha (ypHaTa 1 BpaTara.
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6. MouuncTBaliTe BbHLUHATa YacT Ha roTBapckaTa nevka ¢ BnaxHa Kbpna. 3a Aa He noBpeaMTe KOMMOHEHTUTE BbB BLTPELUHOCTTA
Ha MMKpOBBNIHOBaTa (hypHa, BHUMaBaliTe BogaTa Aa He Kare npe3 BeHTUNaLMOHHUTE OTBOPY BbB (hypHaTa.

7. YecTo n3bbpcBaiiTe ABeTe CTpaHN Ha BpaTaTa, MPO3opLyTe, YNTbTHEHNATA Ha BpaTaTa v CbCeHNUTE YacTX C BNaxHa Kbpna, 3a
Aa OTCTPaHWUTE OCTaTbLyTE OT XpaHa UK pasnsTaTa TEYHOCT.

8. He no3sonsisaiiTe Ha KOHTPONHMS NaHenN fa ce HaMokpy. [ouncTBaliTe ro ¢ Meka, BNaxHa kbpna. He nsnonasarite aetepreHTy,
abpasnBy Mk NOYMCTBALYY CMIPENOBE 3a MOYNCTBAHE HA KOHTPOMHNS NaHen.

9. Ako BbB BLTPELLHOCTTA Ha NeykaTa Ui okono BpataTta ce cbbepe napa, n3bbpLueTe 8 ¢ Meka Kbpna. Taan cuTyaums Moxe Aa
Bb3HWKHe, KOraTo roTBapckata nevka paboTv BbB BNaHW YCMOBIS U HAMa NPU3HALM Ha NOBpefa B ypeaa.

10. MeproamnyHo nounCTBalTe CThKNEHaTa BbpTALLA Ce NioYa B Tonma npeeapeHa BoAa Ui B CbAOMUSANHA MaLLMHA.

11. 3a aa n3berHeTe npekomepeH Lym npu paboTa Ha roTeapckaTa neyka, pefoBHO NOYNCTBANTE BBPTALLMSA CE MPBLCTEH U
AOMNHaTa CTpaHa Ha BbTPELHOCTTa Ha neykaTa. 3a Tasu Lien MOXe fia Ce U3Mon3Ba Mek MounCcTBalL Npenapat, HapoAHa Boaa 3a
noYmMcTBaHe Ha NPO3opLy. BupTAWMAT ce NpbCTEH MOXeE fa Ce Mie B Xraaka BoAa Uik B ChAoOMMANHA mMawwmHa. Korato
MPUKNIYMTE C NOYUCTBAHETO HA BBPTALLMS Ce NPBCTEH, CE YBEPETE, Ye TOV e NPaBIUHO NOCTAaBEH Ha MSCTOTO, KbAETO & bun
npean Aa Obae cBaneH 3a No4ncTBaHe.

12. To Bpeme Ha roTBeHe MOXe fia ce Cbbepe napa oT NPUroTBEHa XpaHa Unu TeuHocTH. ToBa 0baye He 3acsira MOBLPXHOCTTA Ha
BbTPELLHOCTTa HAa MUKPOBBIIHOBATA (hypHa MM KONENoTO Ha BbPTALYMS CE MPLCTEH.

13. 3a Aa npemaxHeTe OCTaHaNUTE MUPU3MK OT FOTBEHETO, MOCTaBETE CMEC OT BOAA M MMMOHOB COK UM BOAA U JIMMOHOBH KOpK
BbB BbTPELLHOCTTa Ha (hypHaTa B CbA, NOAXOAALL 33 MUKPOBBIHOBA (hypHa. Crep ToBa 3arpeiiTe Tasn CMec 3a 5 MUHYTH, cnep,
KoeTo N3bbpLUETE BLTPELIHOCTTA Ha NevkaTa C Meka Kbpna.

14. NPEQYNPEXIOEHWE: YpenbT He TpsbBa Aa ce nouncTsa ¢ napocTpyiika.

TEXHUYECKN OAHHW:

3axpaHBalLo HanpexeHue: 230-240V~ 50Hz
Makcumanha molHoct: 1100 W

MwkposbnHosa mowHocT: 700 W

Yecrota: 2450 MHz

KanauuteT Ha dypHaTa: 20 nutpa

KoHcymauus Ha eHepriig B n3kmtoseHo cbetosHme: 0,08 W

BHuMaHWe, ropeliia NOBbPXHOCT:

TemnepaTypata Ha JOCTbMHUTE NOBBLPXHOCTM HA paboTeLLms ypes Moxe fa bbae Bucoka. He gokocsaiiTe
ropeLLuTe NoBbPXHOCTH Ha ypeaa

B umeTo Ha okonHaTta cpeaa. Hthopmauus 3a 0TnagbLM OT eNeKTPUYECKO U eNeKTPOHHO 06opyABaHe B choteeTcTBMe C UneH 13, naparpacm 11 2
oT 3akoHa 3a 0TnaJbLVTe OT eNeKTPUYECKO 1 enekTPOHHO obopyasate ot 11 centemapu 2015 r. Guxme 1ckanu Aa BU MH(OPMMPaMe 3a NpaBUIHOTO
6BopaBeHe C 0TNa/bLy OT ENEKTPUYECKO 11 eNEKTPOHHO 0BopyaBaHe:

1. 3abpaHsiBa ce NOCTABAHETO Ha OTMAAbLY OT ENEKTPUYECKO U ENEKTPOHHO 06OPYABaHE 3aeAHO C ApYrv OTNafbLy - TOBa CE NOTBbPXAaBa C MapkvpoBka
nog hopmara Ha "3a4epkHaT KOHTEHep", KaTo Ce Hapexaa CENeKTMBHO CbOMpaHe Ha TO3W BUA OTNagbLy.

2. ENeKTpu4eckoTo 1 enekTPOHHOTO 060opy/iBaHe Moxe i ChbpXa OnacHi BELLECTBa, CMECH Y KOMMOHEHTH, KOUTO NPV U3MyckaHe B OKOMHaTa cpeaa
MoraT /ja Npe/iCTaBMsiBaT CepUo3Ha 3annaxa 3a 34paBeTo W XVUBOTA HA XOpaTa 1 KUBUTE OpraHuaMi. Te MoraT a fj0Be/jaT 10 peauLia 3npaBOCHOBHI
npobremu, KaTo HanpuMep HapyLUEeHWst Ha 3PEHIETO, CryXa 1 roBOpa, MoraT CbLLO Taka Aa yBpeasT 6bbpeLyTe, YepHust APo6 1 CLPLIETO U Aa MPUYUHAT
KOXHY 3abonsiBaHus. BpeHuTe BelecTBa MoraT 1a MMaT 1 HeGaronpusTHO Bb3AECTBIE BLPXY AUXaTeNHaTa it penpoayKTvBHaTa cucTeMa 1 fia JoBefiaT
10 pakoBi 06pa3yBaHmst. KOHCyMaLWsiTa Ha pacTeHIs,, PacTsLLM BbPXy 3aMbPCEHI MOYBI, M Ha MPOAYKTI, MOMyYeHN OT TSiX, MOXe /ia I0BEAE A0
ropecrnomMeHaTuTe eekTi BbpXy 3ApaBeTo.

3. OTnagbLuTe OT eNEKTPUYECKO 1 eNeKTPOHHO 0Bopy/BaHe TpsibBa a ce NpeaaBaT camo B OTOPU3MPaHK MyHKTOBE 3a CbbUpaHe, YiTo CIMChK Tpsibea
[na Bbe BkMioyeH Ha yebeaiTa Ha Besika obLLmMHa.

4. [loMakvHCTBOTO Urpae BaxHa ponsi B AOMPUHACSHETO 3a NOBTOpHATa YnoTpeba 1 0Mon30TBOPSBAHETO, BKITIOYMTENHO PELMKIPAHETO, Ha 0 TNAALYHOTO
obopyasaHe. To CbLIO Taka Mrpae Kio4osa pons B CUCTEMATa 3a ynpaBneHue Ha 0TNafbLyTe OT eNeKTPUYECKO U eneKTPOHHO 060pyABaHe nopaan
Bb3MOXHOCTTa 3a AUPEKTHO NPejaBaHe Ha 0TOPU3MpaHUTE NyHKTOBE 3a CbOMpaHe v NpeMaxBaHe Ha HeXenaHuTe CoLManHin HaBuLy, BOAELYYM [0 OCTaBsiHE
Ha oTnagbuUuTe OT 060pyABaHe Ha MeCTa, KOUTO He Ca NpeHa3HaueHu 3a Takua Lienu.

OcBeH ToBa, BpbLuyaiiTe 0TNaAbLLWUTE OT €NEKTPUYECKO U eNeKTPOHHO 0Bopy/ABaHe Ha MSCTOTO Ha AocTaBka. ACTpuBYTOpBT, KOMTO A0CTaBS Ha KynyBaya
obopyaBaHe, NpeHa3HayeHo 3a JOMaKMHCTBATa, € AbXeH Aa npuema 06paTHo 0TnajbuYHO 060py/aBaHE OT JOMaKMHCTBATa Ha MACTOTO Ha J0CTaBKa Ha
ToBa 0bopyaBaHe 6e3nnaTHo, Npu YCrIoBME Ye M3NON3BaHOTO 060PyABaHE € OT ChLUMA TUN 1 U3MbIIHABA ChLUMTE (YHKLMM KaTO A0CTaBeHOTO o6opyaBaHe.
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KapToHeHwTe onakoski 1 nonueTuneHosiute (PE) TopGuuki TpsGBa Aa Ce MOCTABAT B CbOTBETHUTE KOHTEHEPY 3a PasAenHo ChoupaHe Ha GuToBu
0TNaAbLY B CbOTBETCTBYUE C TAXHOTO ONUCaHKe. AKO B ypeaa UMa GaTepuu, Te TpsGBa Aa Ce M3BAAST U 4a Ce U3XBLPMAT Pa3fenHo B CbOPbKeHHe 3a
cbbupaHe u CbxpaHeHue.

He u3xBbpnsiiTe ypeaa B koHTelHepa 3a 6uToBM oTnagbLu!!!

CepBu3 AKo XenaeTe f1a 3akynuTe pe3epBHI YaCTV UK Aa NPeasBIUTe peknamaLis, Monsi ce 06bPHETE AUPEKTHO KbM TbProBewa, KOATo € 3aan
KacoBara benexka.

Brugsanvisning (DA)

GENERELLE SIKKERHEDSBETINGELSER
VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER TIL BRUG
LAS OMHYGGELIGT OG GEM TIL SENERE BRUG

1. Laes betjeningsvejledningen, fgr du tager apparatet i brug, og falg
anvisningerne i den. Producenten er ikke ansvarlig for skader forarsaget af
brug af apparatet, der ikke er i overensstemmelse med dets tilsigtede brug
eller forkert handtering.

2. Apparatet er kun beregnet til husholdningsbrug. Brug det ikke til andre
formal, der er uforenelige med den tilsigtede brug.

3.Tilslut kun apparatet til en 230-240V ~50Hz jordet stikkontak.

For at @ge sikkerheden ved brug ma du ikke tilslutte flere elektriske
apparater til et enkelt kredslgb pa samme tid.

4. Veer seerlig forsigtig, nar du bruger apparatet, nar der er barn til stede.
Lad ikke barn lege med apparatet. Lad ikke barn eller andre, der ikke er
fortrolige med apparatet, bruge det.

5. ADVARSEL: Dette udstyr kan bruges af barn over 8 ar og personer med
nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller personer uden
erfaring eller kendskab til udstyret, hvis det sker under opsyn af en person,
der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de har faet instruktioner om
sikker brug af udstyret og er klar over de farer, der er forbundet med
brugen af det. Barn ma ikke lege med udstyret. Rengaring og
vedligeholdelse af udstyret bar ikke udfgres af barn, medmindre de er over
8 ar, og aktiviteten udfagres under opsyn.

6. Tag altid stikket ud af stikkontakten efter brug og far renggring ved at
holde i stikkontakten med handen. Traek IKKE i netledningen.
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7. Nedszenk IKKE ledningen, stikket eller hele apparatet i vand eller anden
vaeske. Udsaet ikke apparatet for vejrforhold (regn, sol osv.), og brug det
ikke under fugtige forhold (badevaerelser, fugtige autocampere).

8. Kontrollér jeevnligt netledningens tilstand. Hvis netledningen er
beskadiget, skal den udskiftes af en specialiseret reparater for at undga
fare.

9. Brug ikke apparatet med en beskadiget netledning, eller hvis det er
blevet tabt eller beskadiget pa anden made eller ikke fungerer korrekt.
Reparer ikke selv apparatet, da der er risiko for stad. Bring det
beskadigede apparat til et kompetent servicecenter for inspektion eller
reparation. Reparationer ma kun udfares af autoriserede servicecentre.
Ukorrekt reparation kan udggre en alvorlig risiko for brugeren.

10. Placer apparatet pa en kelig, stabil og plan overflade, vaek fra varme
kogeapparater som f.eks. et elektrisk komfur, en gasbraender oswv. .....

11. Brug ikke apparatet i nserheden af braendbare materialer.

12. Netledningen ma ikke haenge ud over bordkanten eller rgre ved varme
overflader.

13. Lad ikke apparatet veere tilsluttet en stikkontakt uden opsyn.

14. For yderligere beskyttelse anbefales det at installere en
fejlstramsafbryder (RCD) i det elekiriske kredslgb med en nominel
fejlstram pa hgjst 30 mA. En specialiseret elektriker bar konsulteres i
denne henseende.

15. Placer apparatet pa varmebestandige overflader

16. Brug ikke komfuret, hvis ikke drejepladen og drejeringen er placeret |
den korrekte position.

17. Brug ikke mikrobglgeovnen til andre formal end tilberedning af mad.
Brug ikke ovnen til at tarre tgj, papir eller andre ting, der ikke er madvarer.
Brug ikke ovnen til sterilisering. Brug ikke mikrobglgeovnen til tarring af
madvarer, opvarmning af varmepuder, hjemmesko, svampe, fugtige klude
og lignende, da det kan medfgre risiko for anteendelse eller brand.

18. Anbring ikke apparatet pa hurtigt opvarmede overflader

19. Anbring ikke apparatet pa et gas- eller elkomfur, op ad en veeg eller i
neerheden af varmekilder
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20. Brug aldrig et tomt komfur, da det kan beskadige apparatet.

21. Brug ikke komfurets inderside til at opbevare produkter som papir,
bager osv.

22. Prik madvarer med tykt skind, f.eks. kartofler, eebler eller kastanjer,
flere gange far tilberedning.

23. Stik ikke genstande ind i abningerne i huset.

24. ADVARSEL: Fjern aldrig nogen dele fra mikrobglgeovnen.
FORSIGTIG: Fjern ikke laget. Der er en kilde til mikrobglgestraling og
hgjspaending inde i ovnen.

25. ADVARSEL: Den opvarmede veeske i beholderen er meget varm, selv
om beholderen ikke er varm at rgre ved, nar den er feerdig med at tilberede
og tages ud af mikrobglgeovnen.

26. ADVARSEL: Hvis daren eller dens forsegling er beskadiget, ma ovnen
ikke bruges, far fejlen er blevet udbedret af kvalificeret personale.

27. ADVARSEL: Alt service- og reparationsarbejde, der involverer fiernelse
af ovnens kabinet, som ogsa fungerer som beskyttelse mod
mikrobglgeenergi, skal udfgres af kvalificerede personer.

28. ADVARSEL: Flydende mad, veesker og andre fgdevarer ma ikke
opvarmes i lukkede beholdere, da de kan eksplodere.

29. ADVARSEL: Mad- og drikkevarebeholdere af metal, metalbestik,
tallerkener, gryder osv. ma ikke anbringes i mikrobglgeovnen.

30. Lav aldrig mad direkte pa en roterende tallerken. Laeg altid maden i et
fad, der er beregnet til mikrobglgetilberedning.

31. Brug kun kogegrej, der er egnet til brug i mikrobglgeovne.

32. Oprethold den ngdvendige frihgjde over ovnens gverste overflade
(mindst 30 cm).

33. Steg ikke mad i mikrobglgeovnen. Varm olie kan beskadige dele af
ovnen og kogegrejet og kan beskadige eller breende din hud.

34. Mikrobglgeopvarmning af drikkevarer kan forarsage forsinket eksplosiv
kogning, sa veer forsigtig, nar du handterer og tager beholderen ud af
ovnen.

35. Indholdet i sutteflasker og glas med babymad skal omrares eller
rystes, og temperaturen skal kontrolleres, far det serveres for at undga
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forbreendinger.

36. Hvis du bemaerker rag, skal du slukke for komfuret, traekke stikket ud
af kontakten og holde daren lukket for at kveele flammerne.

37. Kogegrej kan blive varmt pa grund af varmeoverfarsel fra opvarmet
mad. Brug egnede handtag, nar du handterer kogegre;.

38. Falg falgende regler for at reducere sandsynligheden for brand i
mikrobglgeovnen:

a. Tilbered ikke mad i for lang tid i beholdere af papir, plast eller andre
braendbare materialer

b. Fjern alle metaldele fra beholdere, for du seetter dem i mikrobglgeovnen
c. Nar du opvarmer mad i plast- eller papirbeholdere, skal du jeevnligt
inspicere ovnens inderside for at se, om der kan ga ild i beholderen

39. Ovnen er beregnet til at blive brugt som et fritstaende apparat. Ovnen
ma ikke placeres i et skab eller anden indkapsling.

40. Det anbefales at rengare ovnen regelmaessigt og fierne eventuelle
madrester, der har ophobet sig indeni.

41. Hvis komfuret ikke holdes rent, kan det fare til nedbrydning af
overfladen, hvilket kan pavirke komfurets holdbarhed negativt og i sidste
ende fare til farlige situationer. Hold komfurets inderside ren. Hvis
komfurets indvendige veaegge bliver snavsede, skal du fierne madrester
eller spildt vaeske med en fugtig klud.

42. | tilfeelde af kraftig tilsmudsning skal du bruge et mildt
renggringsmiddel. Brug ikke renggringsmidler, der indeholder slibende
stoffer.

43. Brug ikke rengaringsspray eller andre steerke renggringsmidler, da de
kan give pletter, striber eller pletter pa overfladen af komfuret og daren.
44. Renger komfurets yderside med en fugtig klud. For at undga at
beskadige komponenterne inde i mikrobglgeovnen skal du passe pa, at
der ikke drypper vand ned i ovnen gennem ventilationsabningerne.

45. Tar ofte begge sider af dgren, vinduer, dgrteetninger og tilstedende
dele af med en fugtig klud for at fierne eventuelle madrester eller spildt
vaeske.

46. Lad ikke kontrolpanelet blive vadt. Rengar det med en blad, fugtig
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klud. Brug ikke rengaringsmidler, slibemidler eller rengaringsspray til at
renggre kontrolpanelet.

47. Hvis der samler sig damp inde i komfuret eller omkring dgren, skal du
tgrre den af med en blgd klud. Denne situation kan opsta, nar komfuret
arbejder under fugtige forhold, og der ikke er tegn pa en fejl i apparatet.
48. Rengar jeevnligt glaspladen i varmt, kogt vand eller i
opvaskemaskinen.

49. Apparatet bar ikke rengagres med en damprenser.

50. Opvarm ikke skalaeg eller hardkogte hele eeg i ovnen. De kan
eksplodere, selv efter at de er blevet opvarmet i mikrobglgeovnen.

91. Rar ikke ved ovnens varme overflader (dgr, top- eller bundvaeg og
sider). Brug beskyttelseshandsker, nar du fierner eller rgrer ved varme
genstande.

52. Temperaturen pa de tilgeengelige overflader pa et apparat i drift kan
veere hgj. Rer ikke ved apparatets varme overflader

53. Beer aldrig apparatet, nar det er teendt, eller nar det er varmt.

Beskrivelse af apparatet (fig. 1)
1. Dorlas

2. Komfurets vindue

3. Samling af drejelig ring

4. Dgrabning

5. Kontrolpanel

6. Drejeskive af glas

KONTROLPANEL (fig. 2)

2.timer 0-30 minutter

2.kontrolknap til indstilling af effektniveau
I: lavt effektniveau - 20%

II: mellemlavt effektniveau - 52%

I1l: mellemhgijt effektniveau - 73%

IlIl: mellemhgit effektniveau - 88%

III: hejt effektniveau - 100%

"X": afrimning - 42%

FOR FORSTE BRUG

1. Serg for, at al emballage er fiemnet fra komfurets inderside.

2. Se efter tegn pa skader, f.eks. bgjede eller skaeve dare, beskadigede derteetninger, beskadigede kontaktflader, revnede eller
lgse derheengsler og -lase, buler inde i komfuret eller i dgren. | tilfeelde af skader mé du ikke bruge apparatet og skal kontakte
serviceafdelingen.

3. Udseet ikke mikrobglgeovnen for varme eller fugtighed, og anbring ikke braendbare materialer i naerheden af den.

4. Placer mikrobglgeovnen pa en plan, stabil overflade, der kan beere dens vaegt.

5. Placer ikke noget oven pa mikrobglgeovnen eller stikket, og deek ikke ventilationsabningeme til.

6. Fjern ikke drivakslen pa den roterende plade.

7. Af hensyn til bgrene ma apparatet aldrig efterlades uden opsyn under brug.
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BRUG AF APPARATET

1. Efter at have placeret maden i den korrekte skal pa den roterende glasplade inde i komfuret. Luk lagen, indstil det korrekte
effektniveau (fig. 2. 2) og den korrekte tid pa timeren

(Fig.2 .1).

BEM/ARK: UMIDDELBART EFTER INDSTILLING AF TIDEN BEGYNDER KOMFURET AT FUNGERE.

2. Hvis den gnskede tilberedningstid er mindre end 5 minutter, skal du ferst dreje timerknappen ud over den streg, der viser 5
minutter, og derefter dreje timerknappen tilbage til den korrekte tidsindstilling.

3. Hvis maden er taget ud af komfuret, fer den indstillede programtid er gaet, skal du SGRGE for at dreje timerknappen tilbage il
nulpositionen.

4. For at stoppe komfuret skal du dreje timerknappen til nulstilling. Hvis lagen til komfuret abnes under tilberedningen, stopper
komfuret automatisk. Hvis du lukker den igen, starter komfuret automatisk i henhold til de tidligere valgte indstillinger.

Hvis der ikke er brug for den resterende tilberedningstid, skal du dreje timerknappen tilbage til nulstilling.

BEM/ARK: HVIS DU TANDER FOR KOMFURET UDEN MAD | KOGEKAMMERET, RISIKERER DU AT BESKADIGE
APPARATET.

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

1. Komfuret skal rengares regelmaessigt, og alle madrester skal fieres. Hvis komfuret ikke rengares, kan det forarsage skader pa
overfladen, hvilket igen kan pavirke apparatets levetid negativt og fare til farlige situationer.

2. Far rengering skal mikrobglgeovnen slukkes, og stikket il tilslutningskablet skal tages ud af stikkontakten.

3. Hold ovnens inderside ren. Hvis ovnens indvendige vaegge er snavsede, skal du fierne madrester eller spildt vaeske med en
fugtig klud.

4. Brug et mildt renggringsmiddel i tilfeelde af kraftig tilsmudsning. Brug ikke renggringsmidler, der indeholder slibende stoffer.

5. Brug ikke renggringsspray eller andre steerke rengaringsmidler, da de kan give pletter, striber eller pletter p& ovnens og derens
overflade.

6. Rengar komfurets yderside med en fugtig klud. For at undgé at beskadige komponenterne inde i mikrobglgeovnen skal du passe
pa, at der ikke drypper vand ned i ovnen gennem ventilationsabningeme.

7. Ter ofte begge sider af daren, vinduer, dgrteetninger og tilstadende dele af med en fugtig klud for at fierne eventuelle madrester
eller spildt vaeske.

8. Lad ikke kontrolpanelet blive vadt. Renger det med en bled, fugtig klud. Brug ikke rengaringsmidler, slibemidler eller
rengaringsspray til at rengare kontrolpanelet.

9. Hvis der samler sig damp inde i komfuret eller omkring deren, skal du terre den af med en blgd klud. Denne situation kan opsta,
nar komfuret arbejder under fugtige forhold, og der ikke er tegn pa en fejl i apparatet.

10. Renger jeevnligt glaspladen i varmt, kogt vand eller i opvaskemaskinen.

11. For at undga overdreven stgj, nar komfuret er i drift, skal du regelmeessigt rengere drejeringen og undersiden af komfurets
inderside. Til dette formal kan man bruge et mildt renggringsmiddel, vand og vinduesrens. Drejeringen kan vaskes i lunkent vand
eller i opvaskemaskinen. Nar du er feerdig med at rengare drejeringen, skal du serge for, at den er placeret korrekt, hvor den var,
far den blev fiernet for at blive rengjort.

12. Der kan samle sig damp fra tilberedt mad eller veesker under tilberedningen. Dette pavirker dog ikke overfladen i
mikrobglgeovnen eller drejeringen.

13. For at fierne resterende madlavningslugt skal du placere en blanding af vand og citronsaft eller vand og citronskaller inde i
ovnen i et mikrobglgesikkert fad. Opvarm derefter blandingen i 5 minutter, og ter derefter ovnen af indvendigt med en blad klud.
14. ADVARSEL: Apparatet ma ikke rengares med en damprenser.

TEKNISKE DATA:
Forsyningsspaending: 230-240V~ 50Hz
Maksimal effekt: 1100 W
Mikrobglgeeffekt: 700 W

Frekvens: 2450 MHz

Ovnens kapacitet: 20 liter
Stremforbrug i slukket tilstand: 0,08W

Forsigtig med varm overflade:
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Temperaturen pa de tilgeengelige overflader pa et apparat i drift kan veere hgj. Rer ikke ved apparatets varme
45 overflader

Af hensyn til miljget. Information om affald af elektrisk og elektronisk udstyr | henhold til artikel 13, stk. 1 og 2, i loven om affald af elektrisk og
elektronisk udstyr af 11. september 2015 vil vi gerne informere dig om korrekt handtering af affald af elektrisk og elektronisk udstyr:
1. Det er forbudt at placere affald af elektrisk og elektronisk udstyr sammen med andet affald - dette bekraeftes af maerkning i form af en "overstreget
skraldespand", der beordrer selektiv indsamling af denne type affald.
2. Elektrisk og elektronisk udstyr kan indeholde farlige stoffer, blandinger og komponenter, som kan udgere en alvorlig trussel mod menneskers og levende
organismers sundhed og liv, nar de frigives i miljget. De kan fare til en raekke sundhedsproblemer, f.eks. syns-, here- og taleforstyrelser, og de kan ogsa
skade nyrer, lever og hjerte og forarsage hudsygdomme. Skadelige stoffer kan ogsa have negative virkninger pa andedreets- og forplantningssystemet og
fare til kraeftsygdomme. Indtagelse af planter, der vokser pa forurenet jord, og af de produkter, der stammer fra dem, kan resultere i de ovennaevnte
sundhedseffekter.
3. Affald af elektrisk og elektronisk udstyr ber kun afleveres til autoriserede indsamlingssteder, som der findes en liste over pa hver kommunes hjemmeside.
4. Husholdningen spiller en vigtig rolle i forhold til at bidrage til genbrug og genvinding, herunder genanvendelse, af udtjent udstyr. Den spiller ogsa en
central rolle i systemet til handtering af affald af elektrisk og elektronisk udstyr pa grund af muligheden for direkte aflevering til autoriserede

c € indsamlingssteder og eliminering af uenskede sociale vaner, der resulterer i at efterlade affaldsudstyr pa steder, der ikke er beregnet til sddanne formal.
Desuden Returner affald af elektrisk og elektronisk udstyr pa leveringsstedet. En distributer, der leverer udstyr il husholdninger til en keber, er forpligtet til
gratis at tage udtjent udstyr fra husholdninger tilbage pa leveringsstedet for det pageeldende udstyr, forudsat at det brugte udstyr er af samme type og har
samme funktion som det leverede udstyr.
Papemballage og polyethylen (PE)-poser skal anbringes i de relevante containere til separat indsamling af kommunalt affald i henhold il deres beskrivelse.
Hvis der er batterier i apparatet, skal de fiernes og bortskaffes separat pa et indsamlings- og opbevaringsanleeg.

pp ma ikke bor iden le affaldscontainer!!!
Service Hvis du ansker at kabe reservedele eller gere et krav geeldende, skal du kontakte den forhandler, der har udstedt kvitteringen, direkte.

Pouzivatel'ska prirucka (SK)

_ VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY
DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY NA POUZIVANIE
POZORNE SI PRECITAJTE A USCHOVAJTE PRE BUDUCE POUZITIE

1. Pred pouzitim spotrebiCa si precitajte navod na obsluhu a dodrziavajte
pokyny v nom uvedené. Vyrobca nezodpoveda za Skody spésobené
pouzivanim spotrebica v rozpore s jeho urCenim alebo nespravnou
manipulaciou.

2. Spotrebic je uréeny len na pouZitie v domacnosti. Nepouzivajte ho na
iné Ucely nezlucitelné s jeho urCenym pouzitim.

3.Spotrebi€ pripajajte len do uzemnenej zasuvky 230-240 V ~ 50 Hz.

Na zvySenie bezpecnosti pouzivania nepripajajte do jedného obvodu
suCasne viacero elektrickych spotrebicov.

4. Pri pouzivani spotrebiCa v pritomnosti deti dbajte na zvySenu opatrnost.
Nedovolte detom, aby sa so spotrebi¢om hrali nedovolte, aby ho pouZivali
deti alebo osoby, ktoré nie su so spotrebiCom oboznamené.
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5. VAROVANIE: Toto zariadenie méZu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a
osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami
alebo osoby bez skusenosti alebo znalosti zariadenia, ak tak robia pod
dohladom osoby zodpovednej za ich bezpecnost alebo ak dostali pokyny
0 bezpe¢nom pouzivani zariadenia a su si vedomeé nebezpecenstiev
spojenych s jeho pouzivanim. Deti by sa so zariadenim nemali hrat.
Cistenie a udrzbu zariadenia by nemali vykonavat deti, pokial nemajt viac
ako 8 rokov a Cinnost nevykonavaju pod dohfadom.
6. Po pouZiti a pred Cistenim zariadenia ho vzdy odpojte od elektrickej
zasuvky tak, ze zasuvku pridrzite rukou. NESMIETE tahat za sietovu
Snuru.
7. NEPONARAJTE kabel, zastr&ku ani cely pristroj do vody alebo inej
tekutiny. Spotrebi¢ nevystavuijte poveternostnym vplyvom (dazd, sinko
atd.) ani ho nepouzivajte vo vihkych podmienkach (kupelne, vinké obytné
automobily).
8. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je napajaci kabel
poskodeny, mal by ho vymenit odborny servis, aby sa predislo
nebezpecenstvu.
9. Nepouzivajte spotrebi¢ s poSkodenym napajacim kablom alebo ak bol
spadnuty alebo inak poskodeny alebo nefunguje spravne. Spotrebi¢
neopravuijte sami, pretoze hrozi nebezpecenstvo urazu elektrickym
prudom. Poskodeny spotrebiC odneste na kontrolu alebo opravu do
prislusného servisného strediska. Akékolvek opravy mdzu vykonavat len
autorizované servisné strediska. Neodborna oprava méZze predstavovat
vazne riziko pre pouzivatela.
10. Spotrebi¢ umiestnite na chladny stabilny, rovny povrch, mimo horucich
varnych spotrebicov, ako je elektricky sporak, plynovy horak a pod.....
11. Spotrebi¢ nepouzivajte v blizkosti horfavych materialov.
12. Napajaci kabel nesmie visiet cez okraj stola ani sa dotykat hordcich
povrchov.
13. Nenechavaijte spotrebi¢ zapojeny do zasuvky bez dozoru.
14. Na dodato¢nu ochranu sa odportca nainstalovat do elektrického
obvodu prudovy chrani¢ (RCD) s menovitym zvySkovym prudom
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nepresahujucim 30 mA. V tejto suvislosti sa poradte s odbornym
elektrikarom.
15. Spotrebi¢ umiestnite na teplovzdorné povrchy
16. Nepouzivajte sporak bez otocného taniera a otocného kruhu
umiestnenych v spravnej polohe.
17. Mikrovinnu rdru nepouzivajte na iné ucely ako na pripravu jedla.
Nepouzivajte ruru na susenie obleCenia, papiera alebo inych predmetov,
ktoré nie su potravinami. NepouZivajte ruru na sterilizaciu. Mikrovinnd raru
nepouZivajte na susenie potravin, ohrievanie ohrievacich podloZiek,
papuc, Spongie, vihkych tkanin a podobnych predmetov, pretoze to méze
spbsobit riziko vznietenia alebo poZiaru.
18. Spotrebi¢ neumiestriujte na rychlo sa zohrievajuce povrchy
19. Neumiestnujte spotrebiC na plynovu alebo elektricku varnu dosku, k
stene alebo do tesnej blizkosti zdrojov tepla
20. Nikdy nepouzivaijte prazdny sporak, pretoze by mohlo dojst k
poSkodeniu spotrebica.
21. Vnutorny priestor sporaka nepouzivajte na skladovanie akychkolvek
vyrobkov, ako je papier, knihy atd.
22. Potraviny s hrubou Supkou, ako su zemiaky, jablka alebo gastany, pred
varenim niekolkokrat popichajte.
23. Do otvorov v kryte nevkladajte ziadne predmety.
24. VAROVANIE: Z mikrovinnej rary nikdy nevyberajte Ziadne Casti.
VAROVANIE: Neodstrariujte veko. Vo vnutri riry sa nachadza zdroj
mikrovinného ziarenia a vysokého napatia.
25. VAROVANIE: Ohrievana kvapalina v nadobe je velmi horuca, aj ked
nadoba nie je hortca na dotyk po skonCeni varenia a vybrati z mikrovinne;
rary.
26. VAROVANIE: Ak su dvierka alebo ich tesnenie poskodené, rira
nesmie byt v prevadzke, kym zévadu neodstrania kvalifikované osoby.
27. VAROVANIE: Vykonavanie akychkolvek servisnych a opravarenskych
prac zahfiajucich odstranenie krytu rary, ktory sluzi aj ako ochrana pred
mikrovinnou energiou, by mali vykonavat kvalifikované osoby.
28. VAROVANIE: Tekuté potraviny, tekutiny a iné potraviny sa nesmd
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ohrievat v uzavretych nadobach, pretoze mézu vybuchnut.

29. VAROVANIE: Do mikrovinnej rary sa nesmu umiestrovat kovové
nadoby na potraviny a napoje, kovove pribory, taniere, hrnce atd'.

30. Nikdy nevarte priamo na oto¢nom tanieri. Jedlo vzdy umiestrujte do
nadoby urCenej na varenie v mikrovinnej rure.

31. Pouzivajte len riad, ktory je vhodny na pouzitie v mikrovinnej rure.
32. Dodrziavajte potrebnl volnt vySku nad hornym povrchom rury
(minimélne 30 cm).

33. V mikrovinnej rure nesmazte potraviny. Horuci olej méZe poskodit Casti
rury a kuchynského riadu a méze poskodit alebo popalit vasu pokozku.
34. Mikrovinny ohrev napojov moze spdsobit oneskoreny vybusny var,
preto budte opatrni pri manipulacii s nadobou a jej vyberani z rury.

35. Obsah dojcenskych flias a poharov s detskou vyzivou by sa mal pred
podavanim na konzumaciu premiesat alebo pretrepat a skontrolovat
teplota, aby sa predislo popaleniu.

36. Ak spozorujete dym, vypnite sporék, vytiahnite zastrCku zo zasuvky a
nechajte dvierka zatvorené, aby ste plamene udusili.

37. Kuchynsky riad méze byt horci v dosledku prestupu tepla z
ohrievaného jedla. Pri manipulacii s kuchynskym riadom pouZivajte
vhodné rukovate.

38. Dodrziavajte nasledujuce pravidla, aby ste znizili pravdepodobnost
vzniku poziaru vo vnutri mikrovinnej rury:

a. nevarte jedlo prilis dlho v nadobach z papiera, plastu alebo inych
horfavych materialov

b. pred vlozenim do mikrovinnej rury odstrante z nadob vSetky kovové
Casti

c. pri ohrievani potravin v plastovych alebo papierovych nadobéach Casto
kontrolujte vnutro rury, €i sa nadoba nemoze vznietit

39. Rura je urCena na pouzivanie ako volne stojaci spotrebic.
Neumiestriujte ruru do skrinky alebo iného krytu.

40. Odporuca sa sporak pravidelne Cistit' a odstranovat vSetky zvysky
potravin, ktoré sa v hiom nahromadili.

41. Zanedbavanie Cistoty sporaka moze viest k znehodnoteniu jeho
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povrchu, co mbze nepriaznivo ovplyvnit Zivotnost sporaka a v konecnom
dosledku viest k nebezpecnym situaciam. Vnutro varia udrziavajte v
Cistote. Ak sa vnutorné steny vari¢a zneCistia, odstrante kusky jedla alebo
rozliatu tekutinu vinkou handrickou.

42.V pripade silného znecistenia pouzite jemny Cistiaci prostriedok.
Nepouzivajte Cistiace prostriedky obsahujuce abrazivne latky.

43. NepouZivaijte Cistiace prostriedky v spreji ani iné silné Cistiace
prostriedky, pretoZze mézu sposobit $kvrny, Smuhy alebo znehodnotenie
povrchu sporaka a dvierok.

44. \/onkajSiu Cast varica Cistite vihkou handrickou. Aby ste predisli
poSkodeniu sucasti vo vnutri mikrovinnej rury, dbajte na to, aby voda
nekvapkala cez vetracie otvory do rury.

45. Obe strany dvierok, okien, tesnenia dvierok a prifahlych ¢asti ¢asto
utierajte vinkou handri¢kou, aby ste odstranili zvysky jedla alebo rozliatu
tekutinu.

46. Nedovolte, aby sa ovladaci panel namogil. Cistite ho makkou, vihkou
handrickou. Na Cistenie ovladacieho panela nepouzivajte Cistiace
prostriedky, abrazivne prostriedky ani Cistiace spreje.

47. Ak sa vo vnutri sporaka alebo okolo dvierok zhromazduje para, utrite ju
makkou handriCkou. Tato situacia moze nastat, ked je sporak v prevadzke
vo vlhkom prostredi a nie su ziadne znamky poruchy spotrebica.

48. Skleneny oto¢ny tanier pravidelne Cistite v teplej prevarenej vode alebo
v umyvacke riadu.

49. Spotrebi¢ by sa nemal Cistit parnym GistiCom.

20. V rure neohrievajte vajcia v Skrupine ani celé vajcia uvarené natvrdo.
MéZu explodovat aj po ukonéeni ohrevu v mikrovinnej rure.

51. Nedotykajte sa horUcich povrchov rury (dvierok, hornej alebo dolne;
steny a bokov). Pri vyberani alebo dotyku akychkolvek hortcich predmetov
pouzivajte ochranné rukavice.

52. Teplota pristupnych povrchov prevadzkovaného spotrebi¢a méze byt
vysoka. Nedotykajte sa horucich povrchov spotrebica

53. Nikdy neprenasajte spotrebic, ked je zapnuty alebo ked je horuci.
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Popis spotrebica (obr. 1)

1. Zamok dveri

2. Okno sporaka

3. Zostava oto¢ného krizku
4. Otvéranie dveri

5. Ovladaci panel

6. Skleneny otocny stdl

OVLADACI PANEL (obr. 2)

2.¢asova¢ 0-30 minut

2.ovladaci gombik na nastavenie Urovne vykonu
I: nizka droven vykonu - 20 %

II: stredne nizka aroven vykonu - 52 %

I1l: stredné droven vykonu - 73 %

I11l: stredne vysoka droven vykonu - 88 %

[1II: vysoka uroven vykonu - 100 %

"X": rozmrazovanie - 42 %

PRED PRVYM POUZITIM

1. Uistite sa, Ze z vntra sporaka boli odstranené v3etky obaly.

2. Skontrolujte, ¢i nie st pritomné znamky poskodenia, ako napriklad ohnuté alebo deformované dvierka, poSkodené tesnenia
dvierok, poSkodené kontakiné plochy, prasknuté alebo uvonené zavesy a zapadky dvierok, priehlbiny vo vnitri sporaka alebo vo
dvierkach. V pripade akéhokolvek poskodenia spotrebi¢ nepouZivajte a kontaktujte servisné oddelenie.

3. Mikrovinnu raru nevystavujte pdsobeniu tepla alebo vihkosti a neumiestriujte do jej blizkosti horfavé materialy.

4. Mikrovinna ruru umiestnite na rovny, stabilny povrch, ktory unesie jej hmotnost.

5. Na homu €ast mikrovinnej riry neumiestiiujte Ziadne predmety ani zastréku, ani nezakryvajte vetracie otvory.

6. Neodstrarujte hnaci hriadel otoéného taniera.

7. Kvoli detom nikdy nenechavajte spotrebi¢ pocas pouzivania bez dozoru.

POUZIVANIE SPOTREBICA

1. Po vloZeni potravin do spravnej nadoby na sklenent oto¢nd platiiu vo vnutri sporéka. Zatvorte dvierka sporéka, nastavte
spravny stupen vykonu (obr. 2. 2) a spravny ¢as na ¢asovaci

(obr.2 1).

POZNAMKA: IHNED PO NASTAVENI CASU ZACNE VARIC PRACOVAT.

2. Ak je poZadovany €as varenia krat3i ako 5 minUt, najprv otocte gombikom ¢asovaca za pomi¢ku ozna&ujucu 5 minat, potom
otocte gombikom ¢asovaca spat na spravne nastavenie ¢asu.

3. Ak ste jedlo vybrali z vari€a pred uplynutim nastaveného ¢asu programu, NEZABUDNITE otocit gombik €asovaca spéat do
nulovej polohy.

4. Ak cheete zastavit chod varica, otocte gombik Easovaca do nulovej polohy. Ak sa po€as varenia otvoria dvierka vari€a, vari¢ sa
automaticky zastavi. Ich opétovné zatvorenie automaticky spusti vari¢ podla predtym zvolenych nastaveni.

Ak nie je potrebny zvy$ny Cas varenia, otoCte gombik asovaca spat do nulovej polohy.

UPOZORNENIE: ZAPNUTIE VARICA BEZ JEDLA VO VARNEJ KOMORE PREDSTAVUJE RIZIKO POSKODENIA
SPOTREBICA.

CISTENIE A UDRZBA

1. Sporak by sa mal pravidelne €istit a mali by sa z neho odstrariovat vSetky usadeniny potravin. Ponechanie variéa nevycisteného
mdze spdsobit poSkodenie povrchu, o mbZe nasledne nepriaznivo ovplyvnit Zivotnost spotrebica a viest k nebezpeénym
situdciam.

2. Pred Cistenim vypnite mikrovinnG rdru a vytiahnite zastréku privodného kabla zo sietovej zasuvky.

3. Vnltro rary udrzZiavajte v Cistote. Ak su vnutorné steny rary znec€istené, vihkou handri¢kou odstréarite kusky jedla alebo rozliatu
tekutinu.

4.V pripade silného znecistenia pouzite jemny Cistiaci prostriedok. NepouZivajte Cistiace prostriedky obsahujlce abrazivne latky.
5. Nepouzivajte Cistiace prostriedky v spreji ani iné silné Cistiace prostriedky, pretoze mozu sposobit Skvrny, Smuhy alebo
znehodnotenie povrchu sporaka a dvierok.

6. VonkajSiu Cast varica Cistite vihkou handri¢kou. Aby ste predisli poSkodeniu st€asti vo vnutri mikrovinnej rury, dbajte na to, aby
voda nekvapkala cez vetracie otvory do rdry.

7. Obe strany dvierok, okien, tesnenia dvierok a prilahlych asti Casto utierajte vihkou handrickou, aby ste odstranili zvysky jedla
alebo rozliatu tekutinu.
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8. Nedovolte, aby sa ovladaci panel namogil. Cistite ho mékkou, vihkou handri¢kou. Na Gistenie ovladacieho panela nepouzivajte
Cistiace prostriedky, abrazivne prostriedky ani Cistiace spreje.

9. Ak sa vo vnutri sporaka alebo okolo dvierok zhromaZzduije para, utrite ju mékkou handrickou. Tato situdcia moze nastat, ked je
sporak v prevadzke vo vihkom prostredi a nie su ziadne znamky poruchy spotrebica.

10. Skleneny otocny tanier pravidelne Cistite v teplej prevarenej vode alebo v umyvacke riadu.

11. Aby ste zabranili nadmernému hluku pri prevadzke sporaka, pravidelne Cistite otocny prstenec a spodnu ¢ast vnutra sporaka.
Na tento Ucel mdZete pouzit jemny Cistiaci prostriedok, vodu, fudovo Cisti¢ okien. Otoény prstenec mdzete umyvat vo vlaznej vode
alebo v umyvacke riadu. Po skonceni Cistenia otoéného kruzku sa uistite, Ze je spravne umiestneny na mieste, kde bol pred jeho
vybratim na Cistenie.

12. Pocas varenia sa moze zhromazdovat para z vareného jedla alebo tekutin. Ta vak nema vplyv na povrch vnitra mikrovinnej
rary ani na otoény krazok.

13. Ak cheete odstranit zostavajuce pachy z varenia, umiestnite do vnutra mikrovinnej rary v nadobe vhodnej do mikrovinnej rary
zmes vody a citrénovej Stavy alebo vody a citronovej kory. Potom tuto zmes 5 mindt zohrievajte a potom vnatro rary utrite makkou
handrickou.

14. VAROVANIE: Spotrebi€ sa nesmie istit parnym cisticom.

TECHNICKE UDAJE: - V PRIPADE, ZE SA SPOTREBIC NACHADZA V CHLADNICKE, JE POTREBNE HO VYCISTIT:
Napéjacie napatie: 230-240V~ 50Hz

Maximélny vykon: 1100 W

Mikrovinny vykon: 700 W

Frekvencia: 2450 MHz

Kapacita rary: 20 litrov

Spotreba energie vo vypnutom stave: 0,08 W

Pozor hortci povrch:

Teplota pristupnych povrchov prevadzkovaného spotrebica moze byt vysoka. Nedotykajte sa hordcich
povrchov spotrebica

V zaujme ochrany zivotného prostredia. Informacie o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni V sulade s ¢lankom 13 ods. 1 a 2 z&kona o
odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni z 11. septembra 2015 by sme vés chceli informovat o spravnom zaobchéadzani s odpadom z elektrickych a
elektronickych zariadeni:

1. Je zakazané umiestriovat odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni spolu s inym odpadom - potvrdzuje to oznacenie vo forme "preskrinutej
nadoby", ktoré nariaduje triedeny zber tohto druhu odpadu.

2. Elektrické a elektronické zariadenia mézu obsahovat nebezpeéné latky, zmesi a zlozky, ktoré pri Uniku do Zivotného prostredia mozu vazne ohrozit
zdravie a Zivot [udi a Zivych organizmov. Mdzu viest k mnohym zdravotnym problémom, ako st poruchy zraku, sluchu a reci, méZzu tiez poskodit oblicky,
pedefi a srdce a sposobit kozné ochorenia. Skodlivé latky mazu mat aj nepriaznivé Géinky na dychaci a reprodukény systém a viest k rakovinovym
zmenam. Konzumécia rastlin rasticich na kontaminovanej pode a produktov z nich ziskanych méZe mat za nasledok vyssie uvedené zdravotné Gcinky.

3. Odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni by sa mal odovzdavat len na autorizovanych zbernych miestach, ktorych zoznam by mal byt uvedeny na
webovej stranke kazdej obce.

4. Doméacnost zohrava doleZitu Ulohu pri prispievani k opatovnému pouzitiu a zhodnoteniu vratane recyklacie odpadovych zariadeni. Klti¢ova Glohu zohréava
aj v systéme nakladania s odpadovymi elektrickymi a elektronickymi zariadeniami vdiaka moznosti priameho odovzdania na autorizovanych zbemych
miestach a eliminacii neziaducich spologenskych navykov vedtcich k ponechavaniu odpadovych zariadeni na miestach, ktoré nie st na takéto ucely uréené.
Okrem toho, Odovzdavanie odpadovych elekirickych a elektronickych zariadeni na mieste odovzdania. Distribtor je pri dodavke zariadenia uréeného pre
domécnost odberatelovi povinny bezplatne prevziat pouZité zariadenie z doméacnosti v mieste dodania tohto zariadenia za predpokladu, ze pouzité
zariadenie je rovnakého typu a plnilo rovnaké funkcie ako dodané zariadenie.

Kartonové obaly a polyetylénové (PE) vrecia by sa mali umiestiiovat do prislu$nych kontajnerov na separovany zber komunalneho odpadu podfa ich popisu.
Ak sa v zariadeni nachadzaju batérie, musia sa vybrat a zlikvidovat oddelene v zbernom a skladovom zariadeni.

Spotrebi¢ nevyhadzujte do kontajnera na k alny odpad!!!

Servis Ak si Zelate zakupit nahradné diely alebo uplatnit reklaméciu, obratte sa na obréatte sa priamo na predajcu, ktory vam vystavil doklad o kape.
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Korisni¢ki priruénik (BS)

OPCI SIGURNOSNI USLOVI
] _ VAZNE SIGURNOSNE UPUTE
PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU

1. Prije upotrebe uredaja, proCitajte uputstvo za upotrebu i slijedite

uputstva koja se u njemu nalaze. Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu

Stetu nastalu zloupotrebom ili nepravilnim rukovanjem uredajem.

2. Ovaj uredaj je namijenjen samo za kuénu upotrebu. Ne koristite ga u

druge svrhe osim za one za koje je namijenjen.

3. Uredaj treba prikljuciti samo na uzemljenu uticnicu 230-240V ~50Hz.

Da biste povecali sigurnost rada, nemojte istovremeno spajati vise

elektricnih uredaja na jedan strujni krug.

4. Budite izuzetno oprezni pri koristenju uredaja kada su djeca u blizini. Ne

dozvolite djeci da se igraju s uredajem. Ne dozvolite djeci ili bilo kome ko

nije upoznata s uredajem da ga koristi.

5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i

osobe sa ogranic¢enim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili

osobe koje nemaju iskustva ili znanja o uredaju, pod uslovom da ih

nadgleda osoba odgovorna za njihovu sigurnost ili da su im data uputstva

0 sigurnom koristenju uredaja i da su svjesni rizika. Djeca se ne smiju igrati

uredajem. Cid¢enje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca osim ako nemaju

8 godina i viSe i nisu pod nadzorom.

6. Uvijek iskljuCite uredaj iz elektriCne utiCnice nakon upotrebe i prije

ciS¢enja. NE povlacite kabel za napajanje.

7. Ne uranjajte kabel, utikaC ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju drugu

tekucinu. Ne izlaZite uredaj vremenskim uvjetima (ki$a, sunce itd.) niti ga

koristite u uvjetima visoke vlaznosti (kupaonice, viazne kamperske kabine).

8. Povremeno provjeravajte stanje kabla za napajanje. Ako je kabl za

napajanje oStecen, treba ga zamijeniti kvalifikovana servisna radionica

kako bi se izbjegla opasnost.

9. Ne koristite uredaj s oStecenim kablom za napajanje, ako je ispao ili je
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na bilo koji nacin ostecen, ili ako ne radi ispravno. Ne pokuSavajte sami
popraviti uredaj, jer to moze dovesti do strujnog udara. Ostecene uredaje
vratite u ovlasteni servisni centar na pregled ili popravku. Sve popravke
trebaju obavljati samo ovlasteni servisni centri. Nepravilno izvedene
popravke mogu predstavljati ozbiljnu opasnost za korisnika.

10. Uredaj postavite na hladnu, stabilnu i ravnu povrsinu, dalje od vrucih
kuhinjskih uredaja kao $to su: elektricni Stednjak, plinski plamenik itd.

11. Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.

12. Kabl za napajanje ne smije visiti preko ruba stola niti dodirivati vruce
povrsine.

13. Ne ostavljajte uredaj ukljucen u uticnicu bez nadzora.

14. Za dodatnu zastitu preporucuje se ugradnja diferencijalne strujne
sklopke (RCD) u elektrini krug s nazivnom diferencijalnom strujom koja ne
prelazi 30 mA. Za to se obratite kvalificiranom elektricaru.

15. Uredaj postavite na povrSine otporne na visoke temperature.

16. Ne koristite pecnicu bez pravilno postavljenog okretnog tanjira i
valjkastog prstena.

17. Ne koristite mikrovalnu pecnicu ni za jednu drugu svrhu osim za
kuhanje hrane. Ne koristite mikrovalnu pecnicu za suSenje odjece, papira
ili drugih predmeta koji nisu hrana. Ne koristite mikrovalnu pec¢nicu za
sterilizaciju. Ne koristite mikrovalnu pecnicu za suSenje hrane, zagrijavanje
grijacih podloga, papuca, spuzvi, vlaznih krpa ili slicnih predmeta, jer to
moze stvoriti rizik od paljenja ili pozara.

18. Ne stavljajte uredaj na povrsine koje se brzo zagrijavaju.

19. Ne postavljajte uredaj na plinsku ili elektricnu ploCu za kuhanje, pored
zida ili u neposrednu blizinu izvora topline.

20. Nikada ne koristite Sporet kada je prazan, jer to moze ostetiti ureda.
21. Ne koristite unutrasnjost pecnice za odlaganje predmeta poput papira,
knjiga itd.

22. Namirnice s debelom korom, poput krompira, jabuka ili kestena,
probodite nekoliko puta prije kuhanja.

23. Ne ubacujte nikakve predmete u otvore na kucistu.

24. UPOZORENJE: Nikada ne vadite dijelove iz mikrovalne pecnice.
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OPREZ: Ne skidajte poklopac. Unutar peénice prisutni su mikrovalno
zraCenje i visoki naponi.

25. UPOZORENJE: Zagrijana tekucina u posudi je vrlo vru¢a, ¢ak i ako
posuda nije vruca na dodir nakon kuhanja i ako se izvadi iz mikrovalne
pecnice.

26. UPOZORENJE: Ako su vrata ili zaptivke na vratima oSteéene, pecnica
se ne smije koristiti dok kvar ne otkloni kvalifikovano osoblje.

27. UPOZORENJE: Bilo kakve servisne ili popravke koje ukljucuju
uklanjanje kucista pecnice, koje ujedno sluzi i kao zastita od mikrovalne
energije, treba obavljati samo kvalificirano osoblje.

28. UPOZORENJE: Te€na hrana, tekucine i druge namirnice ne smiju se
zagrijavati u zatvorenim posudama jer mogu eksplodirati.

29. UPOZORENJE: Ne koristite metalne posude za hranu i pice, metalni
pribor za jelo, tanjire, lonce itd. u mikrovalnoj pecnici.

30. Nikada ne kuhajte direktno na okretnom tanjiru. Uvijek stavljajte hranu
u posudu pogodnu za mikrovalnu pecnicu.

31. Koristite samo pribor koji je pogodan za upotrebu u mikrovalnim
pecnicama.

32. Ostavite dovoljno slobodnog prostora iznad gornje povrsSine Stednjaka
(minimalno 30 cm).

33. Ne przite hranu u mikrovalnoj pe¢nici. Vruce ulje moze oStetiti dijelove
pecnice i posude te uzrokovati oStecenje ili opekotine na kozi.

34. Zagrijavanje pica u mikrovalnoj pecnici moze uzrokovati odgodeno
eruptivno kljuCanje, stoga je potreban oprez pri rukovanju i vadenju posude
iz mikrovalne pecnice.

35. Sadrzaj flasica za hranjenje i teglica s hranom za bebe treba
promijeSati ili protresti, a temperaturu provijeriti prije konzumiranja kako bi
se izbjegle opekotine.

36. Ako primijetite dim, iskljucite Sporet, iskopCajte ga iz struje i ostavite
vrata zatvorena kako biste ugasili plamen.

37. Posude se moze zagrijati zbog prijenosa topline sa zagrijane hrane.
Koristite odgovarajuce rucke prilikom noSenja posuda.

38. Da biste smanijili vierovatno¢u pozara unutar mikrovalne pecnice,
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slijedite ova pravila:

a. nemojte predugo kuhati hranu u posudama od papira, plastike ili drugih
zapaljivih materijala

b. uklonite sve metalne dijelove iz ambalaze prije nego $to ih stavite u
mikrovalnu pecnicu

c. Prilikom zagrijavanja hrane u plastiCnim ili papirnim posudama, ¢esto
provjeravajte unutrasnjost pecnice zbog mogucnosti da se posuda zapali.
39. Ovaj Stednjak je namijenjen za samostojeCu upotrebu. Ne smije se
postavljati u ormari¢ ili drugu ugradbenu instalaciju.

40. Preporucuje se redovno €iS¢enje pecnice i uklanjanje ostataka hrane
unutra.

41. Neodrzavanje CistoCe pecnice moze dovesti do propadanja povrSine,
Sto bi moglo negativno utjecati na vijek trajanja pecnice i dovesti do
opasne situacije. Unutrasnjost pecnice treba odrzavati istom. Ako se
unutrasnje stijenke zaprljaju, obriSite ostatke hrane ili prolivene tekucine
vlaznom krpom.

42. Za jako zaprljano rublje koristite blagi deterdzent. Ne koristite sredstva
za CiScenje koja sadrze abrazive.

43. Ne koristite sredstva za CiS¢enje u spreju ili druga jaka sredstva za
CiSCenje jer mogu ostaviti fleke, tragove ili izblijedjeti na povrSinama
pecnice i vrata.

44. Ocistite vanjski dio mikrovalne pecnice vlaznom krpom. Da biste
izbjegli oSteCenje komponenti unutar mikrovalne pecnice, pazite da voda
ne kaplje u pecnicu kroz ventilacijske otvore.

45. Cesto brisite obje strane vrata, prozore, zaptivke vrata i susjedne
dijelove vlaznom krpom kako biste uklonili ostatke hrane ili prolivenu
tekucinu.

46. Ne dozvolite da se kontrolna ploga smogi. Cistite je mekom, vlaznom
krpom. Ne koristite deterdzente, abrazivna sredstva ili sprejeve za CiS¢enje
za CiS¢enje kontrolne ploCe.

47. Ako se para nakuplja unutar pecnice ili oko vrata, obriSite je mekom
krpom. To se mozZe dogoditi kada pecnica radi u uvjetima visoke vlaznosti i
nema znakova kvara.
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48. Povremeno Cistite stakleni okretni tanjir u toploj, prokuhanoj vodi ili u
masini za pranje posuda.

49. Uredaj se ne smije Cistiti parnim Cistacem.

50. Ne zagrijavajte jaja u ljusci ili cijela tvrdo kuhana jaja u mikrovalnoj
pecnici. Mogu eksplodirati ¢ak i nakon $to je zagrijavanje u mikrovalnoj
pecnici zavrseno.

51. Ne dodirujte vruce povrsine pecnice (vrata, gornji ili donji dio, ili bo¢ne
stijenke). Koristite rukavice za pecnicu prilikom skidanja ili dodirivanja bilo
kojih vru¢ih komponenti.

52. Temperatura dostupnih povrsina uredaja moze biti visoka tokom rada.
Ne dodirujte vruce povrsine uredaja.

93. Nikada ne pomicite uredaj dok je ukljucen ili dok je vruc.

OPIS UREDAJA (SI. 1)
1. Brava na vratima

2. Kuhinjski prozor

3. Sklop okretnog prstena
4. Otvaranje vrata

5. Kontrolna ploca

6. Stakleni okretni tanjir

KONTROLNA PLOCA (S!. 2)

2.1. Tajmer 0-30 minuta

2.2. Dugme za podeSavanje nivoa snage
I: nizak nivo snage - 20%

II: srednje nizak nivo snage - 52%

[1I: sredniji nivo snage - 73%

[11I: srednje visok nivo snage - 88%

111II: visok nivo snage - 100%

"X": odmrzavanje - 42%

PRIJE PRVE UPOTREBE

1. Provjerite je li sva ambalaZa uklonjena iz unutraSnjosti pecnice.

2. Provjerite ima li znakova oStecenja, kao Sto su savijena ili iskrivljena vrata, oStecene brtve na vratima, ostecena kontaktna
povrsina, slomljene ili labave Sarke ili zasuni vrata ili udubljenja u unutradnjosti pe¢nice ili vratima. Ako pronadete bilo kakva
oStecenja, nemojte koristiti uredaj i obratite se servisnom centru.

3. Ne izlazite mikrovalnu pecnicu visokim temperaturama ili vlazi i ne postavijajte je u blizinu zapaljivih materijala.

4. Postavite mikrovalnu pecnicu na ravnu, stabilnu povrsinu koja moze podnijeti njenu teZinu.

5. Ne stavljajte nista na mikrovalnu pecnicu niti blokirajte ili prekrivajte ventilacijske otvore.

6. Ne skidajte pogonsko vratilo gramofona.

7. Zbog sigurnosti djece, nikada ne ostavljajte uredaj bez nadzora tokom upotrebe.

KORISTENJE UREDAJA

1. Nakon §to hranu stavite u odgovarajucu posudu na stakleni rotirajuéi tanjir unutar pecnice, zatvorite vrata pecnice, podesite
odgovarajuéi nivo snage (S. 2.2) i odgovarajuce vrijeme na tajmeru.

(SI.2.1).

NAPOMENA: ODMAH NAKON POSTAVLJANJA VREMENA, PECNICA POCINJE S RADENOM.

2. Ako je potrebno vrijeme kuhanja krace od 5 minuta, prvo okrenite dugme tajmera preko oznake od 5 minuta, a zatim ga vratite
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na ispravno vrijeme.

3. Ako se hrana izvadi iz peénice prije isteka postavijenog vremena programa, MORATE VRATITI DUGME U NULTNI POLOZAJ.
4. Da biste zaustavili pe¢nicu, okrenite dugme tajmera u iskljuéeni poloZaj. Ako se vrata pec¢nice otvore tokom pecenja, pecnica ¢e
se automatski zaustaviti. Ponovnim zatvaranjem vrata, peénica ¢e se automatski ponovo pokrenuti prema prethodno odabranim
postavkama.

Ako preostalo vrijeme kuhanja nije potrebno, vratite dugme tajmera nazad u nulti polozaj.

UPOZORENJE: UKLJUCIVANJE PECNICE BEZ HRANE UNUTAR KUTIJE MOZE OSTETITI UREDAJ.

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Pecnicu treba redovno Cistiti i uklanjati sve ostatke hrane. Ostavljanje pecnice necistom moze oStetiti povrsinu, Sto bi moglo
negativno utjecati na vijek trajanja uredaja i dovesti do opasne situacije.

2. Prije CiS¢enja, iskljucite mikrovalnu peénicu i izvucite kabel za napajanje iz zidne uticnice.

3. OdrZavajte unutradnjost pecnice Cistom. Ako se unutradnje stijenke zaprijaju, obriSite ostatke hrane ili prolivenu tekucinu
vlaznom krpom.

4. Za jako zaprljano mjesto koristite blagi deterdZent. Ne koristite sredstva za CiS¢enje koja sadrze abrazive.

5. Ne koristite sredstva za CiS¢enje u spreju ili druga jaka sredstva za ¢iS¢enje jer mogu ostaviti fleke, tragove ili izblijedjeti na
povrdinama pecnice i vrata.

6. Ocistite vanjski dio mikrovalne pecnice viaznom krpom. Da biste izbjegli oSte¢enje komponenti unutar mikrovalne pecnice, pazite
da voda ne kaplje u peénicu kroz ventilacijske otvore.

7. Cesto brisite obje strane vrata, prozore, zaptivke vrata i susjedne dijelove vlaznom krpom kako biste uklonili ostatke hrane ili
prolivene tekucine.

8. Ne dozvolite da se kontrolna plo¢a smogi. Cistite je mekom, vlaznom krpom. Ne Koristite deterdzZente, abrazivna sredstva ili
sprejeve za CiS¢enje za CiScenje kontrolne ploce.

9. Ako se para nakuplja unutar pe¢nice ili oko vrata, obrisite je mekom krpom. To se moze dogoditi kada pecnica radi u uvjetima
visoke vlaznosti i nema znakova kvara.

10. Povremeno Cistite stakleni okretni tanjir u toploj, prokuhanoj vodi ili u masini za pranje posuda.

11. Da biste izbjegli prekomjernu buku tokom rada, redovno Cistite prsten za valjkaste dijelove i donju stranu unutradnjosti pecnice.
MozZete koristiti blagi deterdzent, vodu ili sredstvo za ¢iS¢enje prozora. Prsten za valjkaste dijelove se moZe prati u mlakoj vodi ili u
masini za pranje posuda. Nakon ¢iS¢enja prstena za valjkaste dijelove, prije uklanjanja radi ¢iS¢enja provjerite je li pravilno vracen u
prvobitni poloZaj.

12. Para od hrane ili teCnosti koja se kuva moze se nakupljati tokom kuvanja. Medutim, to ne uti¢e na unutradnje povrsine
mikrotalasne pecnice ili na valjkaste tockove.

13. Da biste uklonili zaostale mirise kuhanja, stavite mjeSavinu vode i limunovog soka ili vode i limunove korice u posudu pogodnu
za mikrovalnu peénicu unutar pecnice. Zagrijavajte mjeSavinu 5 minuta, a zatim obriSite unutraSnjost pe¢nice mekom krpom.

14. UPOZORENJE: Uredaj se ne smije Cistiti parnim Eistadem.

TEHNICKI PODACI:

Napon napajanja: 230-240V~ 50Hz
Maksimalna snaga: 1100 W

Snaga mikrovalne pecnice: 700 W

Frekvencija: 2450 MHz

Kapacitet Sporeta: 20 litara

Potro3nja energije u isklju¢enom stanju: 0,08 W

Oprez: Vruca povrsina:

Temperatura dostupnih povrSina tokom rada moZe biti visoka. Ne dodirujte vruée povrSine uredaja.

158



Za dobrobit okolisa. Informacije o otpadnoj elektricnoj i elektronskoj opremi. U skladu s ¢lanom 13, stavovima 12 Zakona od 11. septembra 2015. o

otpadnoj elektriénoj i elektronskoj opremi, ovim putem vas obavjestavamo o pravilnom rukovanju otpadnom elektricnom i elektronskom opremom:

1. Zabranjeno je odlaganie koristene elektricne i elektronicke opreme zajedno s ostalim otpadom — to potvrduje oznaka u obliku "precrtane kante", koja

zahtijeva selektivno sakupljanje ove vrste otpada.

2. Elektricni i elektronski uredaji mogu sadrzavati opasne supstance, smjese i komponente koje, ako se ispuste u okoli§, mogu predstavijati ozbiljnu prijetnju

zdravlju i Zivotu ljudi i Zivih organizama. Mogu dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba, kao $to su oStecenja vida, sluha i govora. Takoder mogu oStetiti

bubrege, jetru i srce, te uzrokovati kozne bolesti. Stetne supstance mogu negativno utiecati i na respiratomi i reproduktivni sistem i dovesti do raka.

Konzumiranje biljaka koje rastu u kontaminiranom tlu i proizvoda dobivenih iz njih moZze predstavljati rizik od ovih zdravstvenih posljedica.

3. Koristenu elektricnu i elektronsku opremu treba predati samo ovlastenim sabirnim mjestima, Cija bi lista trebala biti dostupna na web stranici svake

opcinske kancelarije.

4. Domacinstva igraju vaznu ulogu u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporavku, ukljuéujuci recikliranje, koristene opreme. Ona takoder igraju klju¢nu ulogu u

sistemu upravljanja otpadom za koristenu elektricnu i elektronicku opremu, omogucavajuci direktan transfer otpada na ovlastena mjesta za sakupljanje i
c E eliminiraju¢i neZeljene drustvene navike koje rezultiraju ostavljanjem otpadne opreme na nenamjenskim mjestima.

Pored toga , vratite koristenu elektri€nu i elektronsku opremu na mjesto isporuke. Prilikom isporuke kuc¢anskih aparata kupcu, distributer je obavezan

besplatno preuzeti koriStene ku¢anske aparate na mjestu isporuke, pod uslovom da je koristeni aparat iste vrste i da je sluzio istoj namjeni kao i isporuceni

aparat.

Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) vrecice treba odloZiti u odgovarajuce posude namijenjene za selektivno prikupljanje komunalnog otpada, kako je

opisano. Ako uredaj sadrZi baterije, treba ih ukloniti i odnijeti na odvojeno mjesto za prikupljanje i odlaganje.

Ne bacajte uredaj u kontejner za komunalni otpad!!

Servis Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili podnijeti bilo kakve reklamacije, obratite se direktno prodavcu koji je izdao racun.

YnarcTtBo 3a ynoTtpe6a (MK)

OMWwTWN BE3BEAHOCHWM YCIIOBU
BAXXHW BE3BEAHOCHWU MHCTPYKL A
NMPOYNTAJTE BHUMATENHO W 3AYYBAJTE 'O 3A MOHA
PE®EPEHLA

1. Mpeg Aa ro KOpUCTUTE YPEAOT, NPOYMTa|TE ro yNaTCTBOTO 3a ynoTpeba
W cnepeTe i ynatcTaTta CoApaHu Bo Hero. [pon3BoauTenoT He e
OAroBOPEH 3a KakBa 6uno LuTeTa npeamnssukaHa og anoynotpeba unm
HenpaBuIHO paboTere Ha ypeaoT.

2. OBOj ypeq e camo 3a fgomaluHa ynotpeba. He ro kopucteTe 3a gpyra
HaMeHa OCBEH 3a HaMeHeTara.

3. Ypenot Tpeba aa ce noBp3yBa camo Ha 3a3emjeH wrekep 230-240V
~50Hz.

3a fa ja sronemute 6e3beaHocTa npu paboTa, He NOBP3YBajTe NoBEKE
eNeKTPUYHN Ypeay Ha eHO KOMo UCTOBPEMEHO.

4. bugeTe NCKyYMTeNHO BHUMATEMHM KOra ro KOpUCTUTE ypedoT Kora uma
aeua Bo bnmanHa. He go3BonyBajte geuarta ga cu urpaart co ypedor. He
[03BOJ1YBajTe AeuaTa Uiv HEeKoj LLTO He e 3arno3HaeH Co yperoT da ro
KOPUCTM.

5. MPENYMNPELYBAHE: OBoj anapat Moxe fa ro kopucTar gela Ha
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BO3paCT 07 8 rognH1 1 NOCTapu 1 LA CO OrpaHNYEHN U3NYKH,
CEH30PHM UM MEHTASTHX CMOCOBHOCTM UMW N Ha KoM UM HepocTacyBa
MCKYCTBO MW NO3HaBake Ha anapaTtoT, nof YCnoB 4a ce noj Haa3op Ha
nvue oAroBopHO 3a HMBHaTa 6e3begHOCT U fa UM Ce AafeHu ynaTcTea
3a 6e3beHO KOPUCTEHE Ha anapaToT U Aa Ce CBECHM 3a pUsnLmTE.
[euata He Tpeba aa cu urpaat co anapaToT. YNCTEHETO U OAPKYBAHETO
0[] CTpaHa Ha KOPUCHUKOT He Tpeba fa ro BpLuaT Aella OCBEH ako Hemaar
8 roavHu 1 noBeke M ce nog Haa3op.

6. CekoraLu UCKyYyBajTe ro anapaToT 0f LUTeKepoT no ynotpeba v npeq
unctene. HE Bneyete ro kabenot 3a Hanojysate.

7. He ro notonyBajte kabenot, NpUKIy4oKoT UK LEeNVNOT ypes BO BoAa
WNW gpyra TeYHOCT. He ro 3noxyBajTe ypeaoT Ha BPEMEHCKM YCHOBY
(QOXA, COHLE UTH.) HUTY FO KOPUCTETE BO YCMOBM HA BIUCOKA BIIAXHOCT
(barby, BNaxHU Kamn-kabuxn).

8. MNeproanyHo npoBepyBajTe ja coctojbaTa Ha kabenoT 3a HanojyBatbe.
[okonky kabenoT 3a HanojyBate € oLTeTeH, Tpeba Aa ro 3ameHu
KBanu{uKyBaH CepBuC 3a Aa ce 13berHe onacHocCT.

9. He ro kopucTeTe ypefoT co olwTeTeH kaben 3a HanojyBare 1rnu ako
NagHan unu e OLWTETEH Ha Koj BUNO HauWH, UK ako e HeucnpaseH. He
obuayBajTe ce camv Aa ro nonpaeuTe ypeaoT, buaejku Toa Moxe Aa
pesynTupa co enekTpuyeH ygap. Bpatete v owTteTeHnTe ypean Bo
OBJIaCTeH CepBUCEH LieHTap 3a nperneg unu nonpaska. Cute nonpasku
Tpeba fa rv BpLIaT caMo OBMIACTEHW CEPBUCHN LIEHTpU. HenpasunHo
W3BPLLEHWTE NOMPaBKWN MOXeE [a NPeTCTaByBaaT Cepro3Ha OnacHoCT 3a
KOPUCHUKOT.

10. MNMocTaseTe ro ypenoT Ha NagHa, cTabunHa, pamHa noBpLUKHa,
noAaneky of TONMW KyjHCKM anapaTy Kako LUTO Ce: ENEKTPUYEH LLNOpeT,
raceH LNOPeT UTH.

11. He ro kopucTeTe ypeaoT Bo 6nn3nHa Ha 3ananvsiu matepujani.

12. KabernoT 3a Hanojysatbe He CMee a BUCK npeky paboT Ha maca uinn
[a onMpa XeLwKy NOBPLUMHM.

13. He ro octaBajTe anapatoT BKIy4eH BO WwTekep 6e3 Haasop.

14. 3a na ce 0be3beam 4ONONHUTENHA 3alTUTa, Ce Npenopavysa Aa ce
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WHcTanupa ypea 3a gudeperumjanta ctpyja (RCD) Bo enekTpuyHOTO
KOJI0 CO HOMUHanNHa AudepeHumjanHa cTpyja wro He HagmuHysa 30 mA.
3a 0Ba KOHCYNTUpajTE Ce CO KBanuduKyBaH enekTpuyap.
15. lNocTaBeTe ro ypeaoT Ha NOBPLUMHM OTMOPHM Ha BUCOKK TeMNepaTypu.
16. He ja kopucTeTe pepHaTa 6e3 poTauuoHaTa nnova u poneport aa
Bugat Bo npasuiHa nomnoxoa.
17. He ja kopucTeTe Bawwarta MUKpobpaHOBa neyka 3a HuUKakea apyra
HaMeHa OCBEH 3a roTBEH:E XpaHa. He ja kopucTeTe BallaTa
MUKpobpaHoBa NneYka 3a Cyllewe obreka, xapTuja unu apyru
HenpexpaHbeHu npon3soau. He ja kopucteTe BalwaTa MUKpobpaHoBa
neyka 3a ctepunusaumja. He ja kopucreTe Bawlata MukpobpaHoBa neyka
3a CyLUeHe XpaHa, TONW rpejHI NepHUYMHLA, BNIEYKU, CYHIepH, BNIAXKHM
KPNW MW CIMYHU NpeameTw, buaejkim Toa MoXe da co3aane pusuk og
nanetwe Ui noxap.
18. He ro nocTtaByBajTe ypeaoT Ha NoBpLUMHM LWTO Bp30 Ce 3arpeBaar.
19. He ro noctaByBajTe anapaToT Ha racHa Unu enekTpuyHa nnoya 3a
roTBEH:E, A0 SWA UNK BO HenocpeaHa bnmnanHa Ha M3BOpY Ha TOMMMHa.
20. Hukoralu He ro KopuCTeTE LLINOPETOT Kora e npaseH, buaejkvm Toa Moxe
[ia ro OLUTETH anapaToT.
21. He ja kopucTeTe BHATPELLHOCTa Ha pepHaTa 3a Cknagupare
NpeaMEeTH KaKo LITO Ce XapTuja, KHUMM UTH.
22. boukajTe ja xpaHaTa co gebena Kopa, Kako LUTO Ce KOMMuUpUTe,
jaborkara unu KOCTEHUTE, HEKOMKY naTu Npes roTBEH:E.
23. He BMeTHYBajTe HWKaKBK NpeaMETN BO OTBOPUTE Ha KYKULLTETO.
24. TIPEOYMNPEOYBAHE: Hukoralu He BageTe HUKaKBY AenoBu 04
MukpobpaHosata neyka. BHUMAHWE: He ro BageTe kanakoT. BHaTpe BO
pepHaTa MmMa MUKpoBpaHOBO 3payer-e W BUCOK HaMoH.
25. NMPEOYNPEOYBAHE: 3arpeaHarta TEYHOCT BO CaZ0T € MHOTY XeLLKa,
LYPU 1 @Ko CaZiOT He € XEXOK Ha JONMpP MO roTBEHETO W € U3BafEH Of
MUKpobpaHoBaTa nevka.
26. NPEOYNPEOYBAHE: [lokonky BpaTaTa unu QUXTYH3WUTE Ha BpaTaTa
Ce OLUTEeTEHW, pepHaTa He CMee ia Ce BKIy4yBa fofeka AedeKTOT He ro
OTCTPaHM KBanMMUKyBaH nepcoHar.
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27. NMPEOYNPEOYBAHE: Cekoe cepaucupatse Unv nonpaska LUTo
BKNy4yBa OTCTpaHyBatbe Ha KYKULWTETO Ha pepHaTa, Koe CIyXWu 1 Kako
3alTuTa og MukpobpaHoeaTa eHepruja, Tpeba aa ro BpLM camo
KBanuuKyBaH nepcoHarn.

28. NPEOYMNPEOYBAHE: TeuHata xpaHa, Te4HOCTUTE U SpyruTe
npexpaHbeHn NPoM3BOAM He CMeaT Aa Ce 3arpeBaaT BO 3aTBOPEHM
cafoBu Buaejkn Moxe Aa ekcnnogupaar.

29. MNPELOYMNPELYBAHSE: He kopucTeTe MeTanHu cagosu 3a XxpaHa u
nujanouyu, MeTarneH npubop 3a jadere, YMHUK, TEHLIEPUHA UTH. BO
MukpobpaHoBaTa nevka.

30. Hukorall He rotBeTe AMPEKTHO Ha poTupaykata nnoya. Cekorau
CTaBajTe ja xpaHaTa BO caf NorofeH 3a MMKpobpaHoBa neyka.

31. KopucteTe camo npubop LwTo e norogeH 3a ynotpeba Bo
MWUKpPOBPaHOBM NEYKM.

32. OgpxyBajTe 4OBOMHO CroboAEH NPOCTOP Hag ropHaTa NoBpLUMHA Ha
LnopetoT (MUHUMYM 30 CMm).

33. He npxeTe xpaHa BO MMKpoOpaHOBa neyka. XXeLKOTO Macno Moxe da
M OLUTETW AENOBUTE Of pepHaTa 1 CagoBuUTE 3a FOTBEHE U MOXE Aa
Npean3BuMKa OLITETYBaHE MW U3rOPEHMLM Ha KoXara.

34. 3arpeBar-eTO Ha Nujanoum Bo MMKpobpaHoBa neyka Moxe Aa
Npean3BuMKa O4NOXEHO epynTUBHO BpUEH:E, 3aToa Tpeba f4a ce BHMMaBa
Npu pakyBake 1 Bafieke Ha cafoT of MUKpobpaHoBaTa neyka.

35. CoapuHaTa Ha LWnWKHaTa 3a XpaHere W TErnuTe Co XpaHa 3a
bebura Tpeba fa ce npomeLla unu NPoTpece M Aa ce nposepu
TeMnepatyparta npes KOHCyMupare 3a Aa ce u3berHat usropeHuum.

36. Ako 3abenexuTe yag, UCKNy4YeTe ro LUNOPETOT, UCKITyYeTe ro Of CTpyja
W OCTaBeTE ja BpaTaTta 3aTBOpeHa 3a Aa ro U3racHeTe namMeHoT.

37. CapoBuTe 3a roTBere MOXe [a Cce 3arpeat nopaaun NPeHoC Ha
TOMMMHA 0f 3arpeaHata xpaHa. Kopuctete COOABETHM payku Npu HOCEHE
Ha Ca[l0BUTE 3a rOTBEH:E.

38. 3a fa ja HamanuTe BepojaTHOCTa 3a NoXap BO MUkpobpaHoBaTa
neyka, cregerte r oBue npasuna:

a. He roTBMTE XpaHa Npegosro BO Ca40BW HaNpaBeHW of XapTuja,
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nnacTuka unu apyrv 3ananveu MaTepujanu

6. OTCTpaHeTe M cUTe MEeTanHW 4eNoBK 04 NakyBaweTO Npes Aa ru
CTaBuTe BO MMKpoOpaHoBaTa neyka

B. Kora 3arpeBare xpaHa BO NiacTU4HW UNK XapTUEHN CafoBU, YECTO
NpoBepyBajTe ja BHATPELIHOCTa Ha pepHaTa nopaan MoXHOCTa cafoT fa
ce 3ananm.

39. OBOj WNOPET € HaMeHeT 3a camocTojHa ynoTtpeba. He Tpeba fa ce
nocTaByBa BO LKa( 1nu apyra BrpageHa nHctanauyja.

40. MNpenopaynnBo e pefoBHO Aa ja YACTUTE pepHaTa 1 da ru
OTCTpaHyBaTe CUTe OCTaTOLM O XpaHa BHATpE.

41. HeogpxyBaH€eTO Ha pepHaTa BO YMCTa COCTojba MOXe Ja pesynTupa
CO OLUTETyBaHE Ha NOBPLUMHATA, LITO MOXE HEraTMBHO Ja BNvjae Ha
KMBOTHWOT BEK Ha pepHaTa W Aa JoBeae A0 onacHa cutyauuja.
BHaTpelLHOCTa Ha pepHaTa Tpeba aa ce ogpxkysa uncTa. [oKomnky
BHATPELLHWUTE SWOOBW Ce 13Barkaart, M3bpuLLeTe rm cute octaToLm o4
XpaHa Unu UCTYPEHN TEYHOCTM CO BriaXHa Kpra.

42. 3a ronema BarnkaHocT, kopucTeTe bnar aetepreHt. He kopucrete
CPEACTBa 3a YNCTEHE LITO coapxat abpasusu.

43. He kopucTeTe cpefcTBa 3a YNCTEH:E BO CMPej U Apyrut jaku
CpeACTBa 3a uncTerbe Buaejkn Te Moxat Aa octaBaT famku, SIMHUM U
[a i 3amarat NoBpLUMHWTE Ha pepHaTa 1 Bpatara.

44. WcuucTeTe ja HagBoOpeLHOCTa Ha MUKpobpaHoBaTa neyka co BnaxHa
kpna. 3a Aa n3berHeTe OWTETYBaHE HAa KOMNOHEHTUTE BO
MUKpobpaHoBaTa neyka, BHMaBajTe Aa He 403BONMTE BOAA Aa Kane BO
pepHaTa Hu3 0TBOpUTE 3a BEHTUNALUM]a.

45. YecTo BpuLleTe rv aBeTe CTpaHU 04 BpaTtaTta, Nnpo3opuuTe,
3anTUBKUTE Ha BpaTWUTE U COCeHUTE ENOBM CO BriaXHa Kpna 3a Aa v
OTCTpaHUTe OCTaTOLMTE Of XpaHa Uiu UCTypeHaTa TEYHOCT.

46. He po3BonyBajTe KOHTponHaTa Tabna aa ce HaMokpu. YucteTe ja co
Meka, BnaxHa kpna. He kopucTeTe oetepreHTi, abpasveHu CpeacTsa unm
CMPEjoBY 3a YACTEHE 3a YNCTEHE HA KOHTPONHAaTa Tabna.

47. [lokornky ce Hacobepe napea BO pepHaTa WU okony Bpatarta,
n3bpuweTe ja co meka kpna. OBa MoXe Aa ce Cny4 Kora pepHata paboTu
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BO YCIMOBM Ha BUCOKA BMTAXHOCT U HEMA 3HaLW Ha LedexT.

48. [epnoanyHoO YncTeTeE ro CTaKNEeHUOT rPamMmoOHCKM Tarkup BO TOMNA,
30BpUEHA BOZA WM BO MalLIHa 32 MUeH-e CafjoBM.

49. YpenoT He Tpeba Aa ce YncTy CO YMcTad Ha napea.

50. He 3arpeBajTe jajua BO MMKpobpaHOBa neyka co NyLwna Ui Lenm
TBPAO BapeHu jajua. Tue MOXe [a ekcrnioampaart aypu 1 0TKaKo Ke
3aBpLUM 3arpeBareTO BO MUKpOBpaHoBa neuka.

51. He gonupajte v xewwkuTe NOBPLIMHL Ha pepHaTa (Bpata, ropHM Unu
[OMHU NOBPLUMHA MM CTPaHWYHK SUAOBM). KopucTeTe pakaBuum 3a pepHa
Kora BaguTe W JONMpaTe KELLKN KOMMNOHEHTH.

92. TemnepatypaTa Ha AOCTanHWUTE NMOBPLUMHM Ha ypeaoT MOXe da buge
BMCOKa Kora e BO (PyHKUmja. He fonupajte i XeLKuTe NOBPLUMHM Ha

ypeaor.
53. Hukorall He ro nomecTyBajTe ypenoT Ao4eka € BKINYYeH Uiv Kora e
KEXKOK.

OMnnC HA YPELOT (Cn. 1)

1. bpaBa Ha BpaTara

2. KyjHcku nposopet

3. Ckrion Ha BpTeYKM MpCTeH

4. OTBOpatbe Ha BpaTaTta

5. KoHTponHa Tabna

6. CrakneHa rpamocpoHcka nnoya

KOHTPOJTHA NMAHEN (Cn. 2)

2.1. Tajmep 0-30 MUHYTH

2.2. Konye 3a nofiecyBatbe Ha HBOTO Ha MOKHOCT
| HUCKO HMBO Ha MOKHOCT - 20%

|I: cpeiHO HICKO HUBO Ha MOKHOCT - 52%

I1l: cpegHo HMBO Ha MOKHOCT - 73%

IIll: cpenHo BMCOKO HMBO Ha MOKHOCT - 88%

I1I11I: BMCOKO HMBO Ha MOKHOCT - 100%

,X": 0AMP3HyBatbe - 42%

MPEL NPBATA YNOTPEBA

1. MpoBepeTe aanu uenata ambanaxa e OTCTpaHeTa Of BHATPELIHOCTA Ha pepHara.

2. MpoBepeTe Aanu MMa 3HaLy Ha OLUTETYBakE, KaKO LUTO Ce CBUTKAHA UMM UCKPUBEHA BpaTa, OLUTETEHW 3anTUBKM Ha BpaTaTa,
OLUTETEHA KOHTaKTHA MOBPLUMHA, CKPLUEHW UK NlabaBy LWapku Unu pe3e Ha BpaTaTa unv BAnabHaTUHW BO BHATPELLHOCTA Ha
pepHaTa unv Bpatata. [lokomnKy Ce OTKpue KakBO O1no oLITeTyBakbe, He ro KOPUCTETE anapaToT W KOHTaKTVpajTe CEpPBUCEH
LieHTap.

3. He ja u3noxysajte MukpoGpaHoBaTa neyka Ha BUCOKW TEMNEpaTYpy UMK BAXHOCT U He ja CTaBajTe BO ONn3MHa Ha 3ananumem
matepujan.

4. MNocraseTe ja MMkpobpaHoBaTa neyka Ha pamHa, CTaburHa NoBPLUMHA LUTO MOXE Aa ja U3APXKN HejauHaTa TEXMHa.

5. He cTaBajte HuwwTO BPp3 MMKpobpaHoBaTa neyka, He i BokMpajTe Unm NoKpUBajTe OTBOPUTE 3a BEHTUNMaLWja.

6. He ro BageTe NOrOHCKOTO BPATUIO Ha rPamModOHOT.

7. 3a 0obpoTo Ha AeLaTa, HUKOrall He ro ocTaBajTe ypenoT 6e3 Haz3op Jofeka e Bo ynoTpeba.
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KOPUCTEHE HA YPELIOT

1. OTKako Ke ja CTaBUTe XpaHaTa BO COOABETEH Cajj Ha CTakreHaTa poTipayka nnoya BO pepHaTa, 3aTBopeTe ja BpaTaTa of
pepHata, NocTaBeTe ro COOABETHOTO HUBO HA MOKHOCT (CM. 2.2) 1 COOLBETHOTO BPEME Ha TajMepoT.

(Cn.2.1).

3ABENELKA: BEAHALL MO NOCTABYBAHETO HA BPEMETO, PEPHATA MO4YHYBA [JA PABOTW.

2. [lokonky noTpebHOTO BpeMe Ha roTBeke e NoMarky of, 5 MUHYTY, MPBO 3aBpTETE 0 KONYETO Ha TajMepoT Mo 03HakaTa 04 5
MWHYTW, @ N0TOa BpaTETe ro KOMYETO Ha TOYHOTO BPEME.

3. Ako xpaHaTa ce 13Baau 07 pepHaTa npej Aa ucTeye BpeMeTo Ha nocTaseHata nporpama, MOPA 1A TO BPATUTE KOMYETO
BO HYNTA NO3ULINJA.

4. 3a fia ja uckny4uTe pepHaTa, CBPTETE [0 KOMYETO Ha TajMepoT BO Monoxba 3a ucknyyysake. AKO BpataTa O pepHaTa ce
OTBOPU 3a BPEME Ha rOTBEHETO, PepHaTa aBToMAaTCKM ke 3anpe. [TOBTOPHOTO 3aTBOpakbe Ha BpaTaTta aBToMaTcky Ke ja
pecTapTuipa pepHaTa Croper, NpeTXoAHO 13BpaHNTe NocTaBky.

[lokonky NpeocTaHaToTo BpeMe 3a roTeere He € NoTpebHO, BpaTeTe ro KOMYETO Ha TajMepoT BO HynTa nonoxoa.
MPELYNPELYBAHE: BKNYYYBAHETO HA PEPHATA BE3 XPAHA BHATPE BO KABUHATA MOXE [IA IO OWTETK
ATAPATOT.

YNCTEHE U OOPXYBAHE

1. PepHata Tpeba pegoBHO fja ce YiCTV 1 Aa ce OTCTpaHyBaaT cuTe Hacnaru of xpaHa. OcTaBakbeTo Ha pepHaTa HeuncTeHa
MOXe da Npean3BuKa OLUTeTyBake Ha NOBPLUMHATA, LUTO MOXe HeraTMBHO Aa Bnmjae Ha XXWBOTHMOT BEK Ha anapaTtoT 1 Aa
pesynTupa co onacHa cutyauuja.

2. Mpep uncretbe, UcknyyeTe ja MukpobpaHoBaTa nevka v UcknyyeTe ro kabenoT 3a HanojyBate Of LUTEKEPOT.

3. OppeyBajTe ja BHAaTPELLHOCTA Ha pepHaTa YucTa. [JoKomnky BHATPeLLHUTe SWAOBK Ce U3BarkaaT, n3bpuLueTe r cuTe octaToup
Of XpaHa nnun UCTypeHa TeYHOCT CO BnaxHa Kpna.

4. 3a ronema BankaHocT, kopucteTe bnar fetepreHT. He kopucTeTe cpeacTea 3a YucTeke LWTo coapxat abpasusm.

5. He kopucTeTe cpefcTBa 3a YMCTere BO CTPE]j UM APYIY jaki CPeACTBa 3a uncTere 6uaejkv Te MoXe [a 0cTaBaT AamKi,
MIMHWM UNK [ TV 3aMaTaT NOBPLUMHUTE Ha pepHaTa W Bpatata.

6. UcuncreTe ja HaBopeLwHOCTa Ha MUKpoGpaHoBaTa neyka Co BraxHa kpra. 3a aa u3berHeTe OLITETYBaHE Ha KOMMOHEHTUTE BO
MuKpobpaHoBaTa nevka, BHUMaBajTe a He J03BONUTE BOAA Aa Kane BO pepHaTa HW3 0TBOpWUTE 3a BeHTUMaLuja.

7. Yecro BpuLieTe v ABeTe CTpaHM 0f BpaTaTta, Npo3opuyTe, 3aNTUBKATE Ha BpaTaTa 1 COCEAHUTE 4EN0BY CO BNaxkHa kprna 3a Aa
M4 OTCTPaHUTE OCTaTOLMTE O XpaHa UM UCTYPEHNUTE TEYHOCTM.

8. He no3BonyBajTe KOHTpONHaTa Tabna fja ce Hamokpu. YucTeTe ja co Meka, BnaxHa kpna. He kopucteTe getepreHTu, abpasnsxu
CpELCTBA MIM CMPEjOBM 33 YUCTEHE 3a YNCTEHE HA KOHTPOMNHaTa Tabna.

9. llokonky ce Hacobepe napea BO pepHaTa Unu okory BpaTtaTa, 13bpuLueTe ja co Meka kpna. OBa Moxe fa ce Cry4y kora
pepHaTa paboTy BO YCMOBM Ha BIUCOKA BMaXXHOCT 1 HEMa 3HaLM Ha AEEKT.

10. I'Iepmop,Mqu YUCTETE IO CTAKMEHNOT rpamorpomm TarwUp BO TONNA, 30BpMEHa BoAa UNK BO MalluHa 3a MUeHe CafoBu.

11. 3a a n3berHeTe npekymepHa byyaBa 3a Bpeme Ha paboTaTta, pefOBHO YMCTETE rO pornepoT U AONHaTa CTpaHa of,
BHaTpeLLHOCTa Ha pepHaTa. MoxeTe fa kopucTuTe bnar feTepreHT, BOAa UNK CPEACTBO 3a YMCTere npo3opLy. Ponepot moxe Aa
ce 13MM1e BO Mnaka BoAa Ui BO MalLMHa 3a Muetse cagosu. OTKako ke ro MCYMCTUTE ponepoT, MpoBepeTe fanu e NpaBuiHo
BpaTeH BO NpBOo6WUTHATa nonox6a npez Aa ro U3BagunTe 3a YNCTEHE.

12. Mapeata o xpaHaTa Wiy TEYHOCTa LUTO CE FOTBU MOXE Aa Ce akyMyiupa 3a BpeMe Ha roTeereTo. Cenak, oBa He Brivjae Ha
BHATPELLHUTE NOBPLUMHM Ha MUKpoGpaHoBaTa neyka Unv Ha poneTHUTE TpKkana.

13. 3a ga v oTCTpaHUTe NpeocTaHaTUTe MUPUCK Of FOTBEHETO, CTaBETE MELLABMHA O BOAA M COK O MMMOH UV BOZa M kopa Of
NMMOH BO Caf NOroAeH 3a MMKpobpaHOBa Neyka BO pepHaTa. 3arpejTe ja cMecata 5 MuHyTH, a NoToa u3bpuwere ja
BHATPELUHOCTa Ha pepHaTa Co Meka kpra.

14. MPEAYNPEOYBAHSE: AnapaToT He cMee Aa Ce YACTW CO YMCTau Ha napea.

TEXHWYKM NOJATOLIN:

HanoH Ha HanojyBarbe: 230-240V~ 50Hz

MakcumanHa mokHocT: 1100 W

MokHocT Ha MukpobpaHoBa nevka: 700 W

®pekseHumja: 2450 MHz

KanauuTeT Ha wnopeTtoT: 20 nuTpy

MoTpoluyBayka Ha eHeprija Bo UcknyyeHa cocTtojba: 0,08W
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BHuMaHue: Xeluka noBpLUMHa:

TemnepaTypaTa Ha JocTanHuTe NOBPLUMHM 3a BpeMe Ha pabotata Moxe fa 6uae Bucoka. He ponupajte
KELLKNTE MOBPLUMHW Ha YPEAOT.

3apapu 3awTuTa Ha XuUBOTHaTa cpeanHa. MHdopmaumu 3a oTnagHa enekTpUYHa U enekTpoHcka onpema. CornacHo uneH 13, cTaBosu 112 o
3akoHot oz 11 cenTemspy 2015 rovHa 3a 0TNaaHa enekTpUYHa W eNEeKTPOHCKa OnpeMa, Co 0Ba BE MHAOPMUpaMe 3a NPaBUNHOTO pakyBarbe €O OTnaaHa
€NeKTPUYHA 1 ENEKTPOHCKa Onpema:

1. 3aBpaHeTo e dpnatse Ha ynoTpeBeHa enekTpUYHa v eNEKTPOHCKA ONpemMa 3aeAHO CO Apyr 0TNaj — 0Ba e NOTBPAEHO CO 03HakaTa Bo opMma Ha
JMpeLipTaHa kopna 3a oTnagouy”, co koja ce bapa cenekTUBHO cobupatrbe Ha 0BOj BUA OTNAA.

2. ENeKTpU4HIUTE 1 eNeKTPOHCKUTE YPean MoXe fia COAPXAT ONacHy CynCTaHLMN, CMECH 1 KOMMOHEHTM KO, AOKOMKY Ce MCMYLUTaT BO XMBOTHATa CpeauHa,
MOXaT [ NPeTCTaByBaaT Cepuo3Ha 3akaHa 3a 34paBjeTo M XUBOTOT Ha NyreTo 1 XWBIUTE OpraHM3Mu1. Tue MOXaT Aa AoBeaaT Ao BPojHI 3 paBCTBEHN
3360nyBaH:a, KaKo LUTO Ce OoLTeTyBakwe Ha BUAOT, CMyXOT U rOBOPOT. Tue ucTo Taka Moxat Aarnouwrertar 6y6pe3me, LpH1OT }le05 uncpuyeton ga
npeaunsBuKaaT KoXH! 3a60nyaa&.a. LLreTHuTE CyncTaHLUuu, UCTO Taka, MOXaT HeraTueHO Aa anjaa'r Ha pecnupaTopHUOT U PenpoadyKTUBHUOT CUCTEM U Aa
AoBeaar Ao pak. KOHCyMMpaH:.eTO paCTeHl/Ija WTO pacTaT BO KOHTaMUHKMPaHa novsa ¥ NPOU3BOAU [:(OBMeHM 0/ HVWB MOXe Aia NpeTcTaByBaaTt pU3nK o4 osue
3ApaBCTBEHN NOCNEANLM.

3. YnotpeBeHata enekTpuuHa 1 enekTpoHcKka onpema TpeGa Aa ce npe/jaBa caMo Ha OBNACTEHI MecTa 3a cobuparse, Yuj crincok Tpeba aa Gune AocTaneH
Ha Be6-CTpaHuLaTa Ha cekoja ONLITUHCKa kaHLenapuja.

4. ﬂ,OMakMHCTBaTa urpaart BaxHa ynora BO NPUAOHECOT KOH NOBTOpHATA yn01pe6a n oﬁHosyBameTo, BKIYYATENHO U peUuKNUpameTo, Ha yno‘rpeGyBaHaTa
onpema. Twe ucto Taka urpaat Kny4Ha ynora B0 CUCTEMOT 3a ynpaByBat-e CO 0Tnad Oa ynmpeﬁyaaHa €neKTpu4Ha 1 eneKkTpoHcka onpema, oaosmomyaajkm
AVPEeKTeH NpeHoC Ha 0TNadoT 40 OBNacTeHW MecTa 3a coﬁmpau;e W eNMMUHUPaHE Ha HeNnoXenHuTe COLleaﬂHM HaBUKW LITO pe3yntnpaat Co OCTaBake Ha
0TnafgHa onpeMa Ha HeHameHeTn MecTa.

[LononHuTenHo , BpateTe ja ynoTpebeHata enekTpU4Ha v eNekTpoHcka onpema A0 MeCTOTO Ha ucriopaka. Mpy ucnopaka Ha onpema 3a AOMakuHCTBO A0
Kynysauor, auctpubyteport e fomkeH GecnnatHo Aa ja noaurke ynotpebexata onpema 3a AOMAKUHCTBO Ha MECTOTO Ha Ucriopaka, Nof yCroB
ynotpeGeHara onpema Aa e of UCT TUM ¥ Aa CIIYXW 3a UCTaTa HaMeHa Kako 1 1cropayaHaTa onpema.

KapToHckata amBanaxa v nonuetunetckute (PE) kecu Tpeba Aa ce dpnat Bo COOABETHU KOHTEJHEPU HAMEHET 3a CENEKTUBHO Cobupatbe Ha KOMyHaneH
0Trag, KaKo LUTO € onuLuaHo. [loKomky ypeaoT coppxv 6atepuu, Tve Tpeba Aa Ce OTCTPaHAT U Aa Ce OAHECAT Ha NoceGHO MeCTo 3a cobupatbe 1
OTCTpaHyBatbE.

He ro chpnajre ypeaot Bo koHTejHep 3a koMyHaneH otnap!!

Cepsuc [lokonky cakaTe Aa kynuTe pe3epeH1 AenoBy Ui Aa NoaHeceTe BUno kaksa xanba, Be MONMMe KOHTaKTUpajTe AMPEKTHO CO MPoaaBaYoT Koj ja
u3gan cmeTkaTta.

Korisnicki prirucnik (HR)

OPCI SIGURNOSNI UVJET!
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU

1. Prije upotrebe uredaja pro€itajte upute za uporabu i slijedite ih.
Proizvodac ne odgovara za bilo kakvu Stetu uzrokovanu zlouporabom ili
nepravilnim radom uredaja.

2. Ovaj uredaj je namijenjen samo za kucnu upotrebu. Ne koristite ga u
druge svrhe osim za one za koje je namijenjen.

3. Uredaj treba spajati samo na uzemljenu uti¢nicu 230-240V ~50Hz.
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Za povecanje sigurnosti rada, nemojte istovremeno spajati vise elektricnih
uredaja na jedan strujni krug.

4. Budite izuzetno oprezni pri koriStenju uredaja dok su djeca u blizini. Ne
dopustite djeci da se igraju s uredajem. Ne dopustite djeci ili bilo kome tko
nije upoznao s uredajem da ga koristi.

5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i
starija te osobe s ograni¢enim fiziCkim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili osobe bez iskustva ili znanja o uredaju, pod uvjetom da
su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili da su dobile
upute o sigurnom koristenju uredaja te su svjesne rizika. Djeca se ne smiju
igrati s uredajem. Cis¢enje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca osim ako
nisu u dobi od 8 godina i starija te su pod nadzorom.

6. Uvijek iskljuCite uredaj iz elektriCne utiCnice nakon upotrebe i prije
¢iS¢enja. NE povlacite kabel za napajanje.

7. Ne uranjajte kabel, utika€ ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju drugu
tekucinu. Ne izlaZite uredaj vremenskim uvjetima (kiSa, sunce itd.) niti ga
koristite u uvjetima visoke vlaznosti (kupaonice, vlazne kamperske kabine).
8. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za
napajanje ostecen, treba ga zamijeniti kvalificirana servisna radionica kako
bi se izbjegla opasnost.

9. Ne koristite uredaj s oStecenim kabelom za napajanije ili ako je pao ili je
na bilo koji nacin ostecen ili neispravan. Ne pokusavajte sami popraviti
uredaj jer to moze dovesti do strujnog udara. OStecene uredaje vratite u
ovlasteni servisni centar na pregled ili popravak. Sve popravke smiju
obavljati samo ovlasteni servisni centri. Nepravilno izvedeni popravci mogu
predstavljati ozbilinu opasnost za korisnika.

10. Uredaj postavite na hladnu, stabilnu i ravnu povrsinu, dalje od vrucih
kuhinjskih uredaja kao Sto su: elektricni Stednjak, plinski plamenik itd.

11. Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.

12. Kabel za napajanje ne smije visjeti preko ruba stola niti dodirivati vruce
povrsine.

13. Ne ostavljajte uredaj ukljuCen u utiCnicu bez nadzora.

14. Za dodatnu zastitu preporuCuje se ugradnja zastitne sklopke (RCD) u
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elektriéni krug s nazivnom diferencijalnom strujom koja ne prelazi 30 mA.
Za to se obratite kvalificiranom elektriCaru.

15. Uredaj postavite na povrSine otporne na visoke temperature.

16. Ne koristite pe¢nicu bez pravilno postavljenog okretnog tanjura i
valjkastog prstena.

17. Ne koristite mikrovalnu pecnicu ni za koju drugu svrhu osim za kuhanje
hrane. Ne koristite mikrovalnu pecnicu za susenje odjece, papira ili drugih
predmeta koji nisu hrana. Ne koristite mikrovalnu pecnicu za sterilizaciju.
Ne koristite mikrovalnu pecnicu za suSenje hrane, zagrijavanje grijacih
podloga, papuca, spuzvi, vlaznih krpa ili slicnih predmeta, jer to moze
stvoriti rizik od paljenja ili pozara.

18. Ne stavljajte uredaj na povrsine koje se brzo zagrijavaju.

19. Ne stavljajte uredaj na plinsku ili elektricnu ploCu za kuhanje, uz zid ili u
neposrednu blizinu izvora topline.

20. Nikada ne koristite Stednjak kada je prazan, jer to moze ostetiti uredaj.
21. Ne koristite unutrasnjost pecnice za pohranjivanje predmeta poput
papira, knjiga itd.

22. Namirnice s debelom korom, poput krumpira, jabuka ili kestena,
probodite nekoliko puta prije kuhanja.

23. Ne umecite nikakve predmete u otvore na kucistu.

24. UPOZORENJE: Nikada ne vadite dijelove iz mikrovalne pecnice.
OPREZ: Ne skidajte poklopac. Unutar pecnice prisutni su mikrovalno
zraCenje i visoki naponi.

25. UPOZORENJE: Zagrijana tekucina u posudi je vrlo vru¢a, ¢ak i ako
posuda nije vru¢a na dodir nakon kuhanja i ako se izvadi iz mikrovalne
pecnice.

26. UPOZORENJE: Ako su vrata ili brtve na vratima o$teceni, pecnica se
ne smije koristiti dok kvalificirano osoblje ne otkloni kvar.

27. UPOZORENJE: Bilo kakve servisne ili popravke koji ukljuuju
uklanjanje kucista pecnice, koje ujedno sluzi i kao zastita od mikrovalne
energije, smije obavljati samo kvalificirano osoblje.

28. UPOZORENJE: Tekuca hrana, tekucine i druge namirnice ne smiju se
zagrijavati u zatvorenim posudama jer mogu eksplodirati.
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29. UPOZORENJE: Ne koristite metalne posude za hranu i pice, metalni
pribor za jelo, tanjure, lonce itd. u mikrovalnoj pecnici.

30. Nikada ne kuhajte izravno na okretnom tanjuru. Uvijek stavite hranu u
posudu prikladnu za mikrovalnu pecnicu.

31. Koristite samo pribor koji je prikladan za koriStenje u mikrovalnim
pecnicama.

32. Ostavite dovoljno slobodnog prostora iznad gornje povrsine Stednjaka
(minimalno 30 cm).

33. Ne przite hranu u mikrovalnoj pe¢nici. Vruce ulje moZe oStetiti dijelove
pecnice i posude te uzrokovati oste¢enja ili opekline koze.

34. Zagrijavanje napitaka u mikrovalnoj pecnici moze uzrokovati odgodeno
eruptivno vrenje, stoga je potreban oprez pri rukovanju i vadenju posude iz
mikrovalne pecnice.

35. Sadrzaj boCica za hranjenje i staklenki djeCje hrane treba promijesati ili
protresti, a temperaturu provjeriti prije konzumacije kako bi se izbjegle
opekline.

36. Ako primijetite dim, iskljucite Stednjak, iskopCajte ga iz struje i ostavite
vrata zatvorena kako biste ugasili plamen.

37. Posude se moze zagrijati zbog prijenosa topline s zagrijane hrane.
Koristite odgovarajuce rucke prilikom noSenja posuda.

38. Kako biste smanijili vierojatnost pozara unutar mikrovalne pecnice,
slijedite ova pravila:

a. nemojte predugo kuhati hranu u posudama od papira, plastike ili drugih
zapaljivih materijala

b. prije stavljanja u mikrovalnu pecnicu uklonite sve metalne dijelove iz
ambalaze

c. Prilikom zagrijavanja hrane u plasticnim ili papirnatim posudama, Cesto
provjeravajte unutrasnjost pecnice zbog mogucnosti da se posuda zapali.
39. Ovaj Stednjak je namijenjen za samostojecu upotrebu. Ne smije se
postavljati u ormari¢ ili drugu ugradbenu instalaciju.

40. Preporucuje se redovito Cis¢enje pecnice i uklanjanje ostataka hrane
unutra.

41. NeodrZavanje pecnice u Cistom stanju mozZe dovesti do propadanja
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povrsine, Sto bi moglo negativno utjecati na vijek trajanja pecnice i dovesti
do opasne situacije. Unutrasnjost pecnice treba odrzavati Cistom. Ako se
unutarnje stijenke zaprljaju, obriSite ostatke hrane ili prolivene tekucine
vlaznom krpom.

42. Za jako zaprljano rublje koristite blagi deterdzent. Nemojte koristiti
sredstva za CiSCenje koja sadrze abrazive.

43. Nemojte koristiti sredstva za Cis€enje u spreju ili druga jaka sredstva za
¢is€enje jer mogu ostaviti mrlje, tragove ili izblijedjeti na povrSinama
pecnice i vrata.

44. Ocistite vanjstinu mikrovalne pecnice vlaznom krpom. Kako biste
izbjegli oStecenje komponenti unutar mikrovalne pecnice, pazite da voda
ne kaplje u pecnicu kroz ventilacijske otvore.

45. Cesto obrisite obje strane vrata, prozore, brtve vrata i susjedne dijelove
vlaznom krpom kako biste uklonili ostatke hrane ili prolivenu tekucinu.

46. Ne dopustite da se upravljacka ploCa smoci. Ocistite je mekom,
vlaznom krpom. Ne koristite deterdzente, abrazivna sredstva ili sprejeve za
CiS¢enje upravljacke plocCe.

47. Ako se para nakuplja unutar pecnice ili oko vrata, obriSite je mekom
krpom. To se moze dogoditi kada pecnica radi u uvjetima visoke vlaznosti i
nema znakova kvara.

48. Povremeno Cistite stakleni okretni tanjur u toploj, prokuhanoj vodi ili u
perilici posuda.

49. Uredaj se ne smije Cistiti parnim Cistacem.

20. Ne zagrijavajte jaja u ljusci ili cijela tvrdo kuhana jaja u mikrovalnoj
pecnici. Mogu eksplodirati Cak i nakon Sto zavrsite s zagrijavanjem u
mikrovalnoj pecnici.

51. Ne dodirujte vruce povrsine pecnice (vrata, gornji ili donji dio ili bo¢ne
stijenke). Koristite rukavice za pe¢nicu prilikom uklanjanja ili dodirivanja
bilo kojih vrucih dijelova.

52. Temperatura dostupnih povrsina uredaja moze biti visoka tijekom rada.
Ne dodirujte vruce povrsine uredaja.

53. Nikada ne pomicite uredaj dok je ukljucen ili dok je vru€.
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OPIS UREDAJA (SI. 1)
1. Brava na vratima

2. Kuhinjski prozor

3. Sklop okretnog prstena
4. Otvaranje vrata

5. Upravijacka ploca

6. Stakleni okretni tanjur

UPRAVLJACKA PLOCA (8. 2)

2.1. Tajmer 0-30 minuta

2.2. Gumb za podeSavanje razine snage
I: niska razina snage - 20%

II: srednje niska razina snage - 52%

I1l: srednja razina snage - 73%

I11l: srednje visoka razina snage - 88%
[1II11: visoka razina snage - 100%

"X": odmrzavanije - 42%

PRIJE PRVE UPORABE

1. Provjerite je li sva ambalaZa uklonjena iz unutradnjosti pecnice.

2. Provjerite ima li znakova o$tecenja, poput savijenih ili iskrivijenih vrata, oStecenih brtvi na vratima, otecene kontaktne povrsine,
slomljenih ili labavih Sarki ili zasuna vrata il udubljenja u unutradnjosti pecnice ili vratima. Ako pronadete bilo kakva o3tecenja,
nemojte koristiti uredaj i obratite se servisnom centru.

3. Ne izlazite mikrovalnu pecnicu visokim temperaturama ili vlazi i ne postavijajte je u blizinu zapaljivih materijala.

4. Mikrovalnu pecnicu postavite na ravnu, stabilnu povrsinu koja moze podnijeti njezinu tezinu.

5. Ne stavljajte niSta na mikrovalnu peénicu niti blokirajte ili prekrivajte ventilacijske otvore.

6. Ne skidajte pogonsko vratilo gramofona.

7. Zbog sigurnosti djece, nikada ne ostavljajte uredaj bez nadzora tijekom upotrebe.

KORISTENJE UREDAJA

1. Nakon 8to hranu stavite u prikladnu posudu na stakleni okretni tanjur unutar peénice, zatvorite vrata pecnice, postavite
odgovarajuéu razinu snage (slika 2.2) i odgovarajuce vrijeme na timeru.

(S1.2.1).

NAPOMENA: ODMAH NAKON POSTAVLJANJA VREMENA, PECNICA POCINJE S RADE.

2. Ako je potrebno vrijeme kuhanja krace od 5 minuta, prvo okrenite gumb timera preko oznake od 5 minuta, a zatim ga vratite na
ispravno vrijeme.

3. Ako se hrana izvadi iz peénice prije isteka postavljienog vremena programa, MORATE VRATITI GUMB U NULTNI POLOZAJ.
4. Za zaustavljanje pecnice okrenite gumb timera u isklju¢eni poloZaj. Ako se vrata peénice otvore tijekom pecenja, pecnica ¢e se
automatski zaustaviti. Ponovnim zatvaranjem vrata pecnica ¢e se automatski ponovno pokrenuti prema prethodno odabranim
postavkama.

Ako preostalo vrijeme kuhanja nije potrebno, vratite gumb timera u nulti polozaj.

UPOZORENJE: UKLJUCIVANJE PECNICE BEZ HRANE UNUTAR KAMERA MOZE OSTETITI UREDAJ.

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Pecnicu treba redovito Cistiti i uklanjati sve ostatke hrane. Ostavljanje peénice necistom moze ostetiti povrsinu, Sto bi moglo
negativno utjecati na vijek trajanja uredaja i dovesti do opasne situacije.

2. Prije ¢i¢enja iskljucite mikrovalnu peénicu i iskop&ajte kabel za napajanje iz zidne uticnice.

3. Odrzavajte unutraSnjost pecnice Cistom. Ako se unutarnje stijenke zaprljaju, obriSite ostatke hrane ili prolivenu tekucinu viaznom
krpom.

4. Za jako zaprljano mjesto koristite blagi deterdzent. Nemojte koristiti sredstva za €iS¢enje koja sadrze abrazive.

5. Nemojte koristiti sredstva za ¢iS¢enje u spreju ili druga jaka sredstva za €iScenje jer mogu ostaviti mrlje, tragove ili matirati
povrsine pecnice i vrata.

6. Vanijski dio mikrovalne peénice odistite vlaznom krpom. Kako biste izbjegli oSte¢enje komponenti unutar mikrovalne pecnice,
pazite da voda ne kaplje u pecnicu kroz ventilacijske otvore.

7. Cesto obrisite obje strane vrata, prozore, brive vrata i susjedne dijelove vlaznom krpom kako biste uklonili ostatke hrane ili
prolivene tekucine.

8. Ne dopustite da se upravljacka ploca smoci. Ocistite je mekom, vlaznom krpom. Ne koristite deterdZente, abrazivna sredstva ili
sprejeve za CiS¢enje upravijacke ploce.
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9. Ako se para nakuplja unutar pe¢nice ili oko vrata, obriSite je mekom krpom. To se moze dogoditi kada pecnica radi u uvjetima
visoke vlaznosti i nema znakova kvara.

10. Povremeno Cistite stakleni okretni tanjur u toploj, prokuhanoj vodi ili u perilici posuda.

11. Kako biste izbjegli pretjeranu buku tijekom rada, redovito Eistite prsten za valjanje i donju stranu peénice. Mozete koristiti blagi
deterdzent, vodu ili sredstvo za CiScenje prozora. Prsten za valjanje moze se prati u mlakoj vodi ili u perilici posuda. Nakon ¢iS¢enja
prstena za valjanje, provjerite je li pravilno vrac¢en u prvobitni poloZaj prije nego $to ga uklonite radi ¢is¢enja.

12. Para iz hrane ili tekucine koja se kuha moZe se nakupljati tijekom kuhanja. Medutim, to ne utje¢e na unutarnje povrsine
mikrovalne pecnice ili kotacice valjkastih prstenova.

13. Za uklanjanje preostalih mirisa kuhanja, stavite mjeSavinu vode i limunovog soka ili vode i limunove korice u posudu prikladnu
za mikrovalnu pecnicu unutar pecnice. Zagrijavajte mjeSavinu 5 minuta, a zatim obriSite unutradnjost pe¢nice mekom krpom.

14. UPOZORENJE: Uredaj se ne smije Cistiti parnim Eistacem.

TEHNICKI PODACI:

Napon napajanja: 230-240V~ 50Hz
Maksimalna snaga: 1100 W

Snaga mikrovalne pecnice: 700 W

Frekvencija: 2450 MHz

Kapacitet kuhala: 20 litara

Potro3nja energije u isklju¢enom stanju: 0,08 W

Oprez: Vru¢a povrsina:

Temperatura dostupnih povrsina tijekom rada moze biti visoka. Ne dodirujte vruée povrSine uredaja.

Za dobrobit okoli$a. Informacije o otpadnoj elektricnoj i elektronickoj opremi. Sukladno ¢lanku 13. stavcima 1. i 2. Zakona od 11. rujna 2015. o
otpadnoj elekiricnoj i elektronickoj opremi, ovime vas obavjeStavamo o pravilnom rukovanju otpadnom elektri¢nom i elektronickom opremom:

1. Zabranjeno je odlaganje rabljene elektricne i elektronicke opreme zajedno s ostalim otpadom - to potvrduje oznaka u obliku ,prekrizene kante*, koja
zahtijeva selektivno prikupljanje ove vrste otpada.

2. Elektriéni i elektronicki uredaji mogu sadrZavati opasne tvari, smjese i komponente koje, ako se ispuste u okoli§, mogu predstavljati ozbiljnu prijetnju
zdravlju i Zivotu ljudi i Zivih organizama. Mogu dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba, poput oSte¢enja vida, sluha i govora. Takoder mogu oStetiti bubrege,
jetru i srce te uzrokovati kozne bolesti. Stetne tvari mogu negativno utiecati i na disni i reproduktivni sustav te dovesti do raka. Konzumiranje biljaka koje
rastu u kontaminiranom tlu i proizvoda dobivenih iz njih moZe predstavijati rizik od ovih zdravstvenih posljedica.

3. Rabljenu elektriénu i elektronitku opremu treba predati samo ovlastenim sabirnim mjestima, Ciji popis treba biti dostupan na mreznim stranicama svakog
Opcinskog ureda.

4. Kucanstva igraju vaznu ulogu u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporabi, ukljucujuci recikliranje, rabljene opreme. Takoder igraju klju¢nu ulogu u sustavu
gospodarenja otpadom za rabljenu elektricnu i elektroni¢ku opremu, omogucujuci izravan prijenos otpada na ovlastena mjesta za prikupljanje i uklanjajuci
nezeljene drustvene navike koje rezultiraju ostavljanjem otpadne opreme na nenamjenskim mjestima.

Osim toga , vratite rabljenu elektriénu i elektronicku opremu na mjesto isporuke. Prilikom isporuke ku¢anskih aparata kupcu, distributer je duzan besplatno
preuzeti rabliene ku¢anske aparate na mjestu isporuke, pod uvjetom da je rabljeni aparat iste vrste i sluZi istoj namjeni kao i isporuceni aparat.

Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) vrecice treba odloZiti u odgovarajuce spremnike namijenjene za selektivno prikupljanje komunalnog otpada, kako je
opisano. Ako uredaj sadrzi baterije, treba ih ukloniti i odnijeti na odvojeno mjesto za prikupljanje i odlaganje.

Ne bacajte uredaj u kontejner za komunalni otpad!!

Servis Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili podnijeti bilo kakve prituzbe, obratite se izravno prodavacu koji je izdao racun.

KepiBHnuTteo kopuctyBaya (UK)

SATAJTbHI YMOBW BE3MEKA
BAXIINBI IHCTPYKLIII 3 BE3MNEKN
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YBAXXHO MPOUMTAUTE TA 3BEPIFANTE ANA MNOLANBLIOTO
BUKOPUCTAHHA

1. Mepen BUKOPUCTaHHAM NPUCTPOID NPOYUTANTE IHCTPYKLHO 3
ekcnnyartauii Ta 4OTPUMYNTECh IHCTPYKLIN, WO MICTATLCS B Hild. BUpobHMK
He Hece BianoBiganbHOCTI 3a OyAb-5Ki NOWKOMKEHHS, CIPUYUHEH
HenpaBUbHUM BUKOPUCTaHHSAM abo HEHANEXHOK ekcnnyaTaulieto
NPUCTPOLO.

2. Llen npucTpin npusHaveHnn nuie Ans 4OMaLLHbOro BUKOpUCTaHHS. He
BMKOPUCTOBYMTE NOMO A5t OYab-SKMX IHLLIMX Lifel, OKpIM THX, 3a SKAM BiH
NpWU3HaYeHNH.

3. MNpuncTpin cnig nigknioyaTn nuwe o 3asemneHoi posetku 230-240 B ~
50 Iu.

[1ns nigeuLLleHHs 6e3neku ekcnnyaTauii He nigknoYanTe Kinbka
eNEKTPUYHMX NpUnagiB 4O O4HOTO Kora OfHOYACHO.

4. byabTe BKpan 0b6epexHi, KOPUCTYHOUUCH NPUCTPOEM, KON NOPYY € AiTK.
He no3BonsunTe Aitam rpatica 3 npucTpoeM. He gossonsainte gitam abo
Byab-KOMY, XTO HE 3HAOMMI 3 NPUCTPOEM, KOPUCTYBATUCS HUM.

5. MOMNEPEKEHHA: Llei npunag MoXyTb BUKOPUCTOBYBATM OiTW BIKOM
Bifl 8 pokiB, a TakoX 0cobu 3 0bmexeHUMN i3NYHUMK, CEHCOPHUMI abo
PO3yMOBUMM 3aiGHOCTAMM, aBo 0COBU, SiKi HE MatOTb JOCBIAY UM 3HAHb
LLLOA0 Npunagy, 3a YMOBM, L0 BOHM NepebyBatoTh nig Harnsgom ocobu,
BiANOBiAanbHOI 3a ixHto B6e3neky, abo iM 6yno HagaHo IHCTPYKLIT LWoao
Be3neyHoro BUKOPUCTaHHS Npunagy Ta BOHM YCBILOMITIOOTE NOB’A3aHi 3
UM puanki. [itam He cnig rpatucs 3 npunagom. YvLeHHs Ta TeXHIYHe
obcnyroByBaHHS He NMOBWHHI BUKOHYBATMCS AiTbMM BiKOM Big 8 pokiB i nig
HarnsaoM.

6. 3aBxXay Big'€AHyITE NpuUnag Bif PO3ETKM MICMS BUKOPUCTAHHS Ta nepes
YULLEHHAM. HE TATHITb 3a LHYP XUBIIEHHS.

7. He 3aHyptonTe kabenb, WwTekep abo Becb NpUCTpin y Bogdy Yu Oyab-aky
IHWY piavHy. He nigaasanTe npucTpin BNAMBY NOrogHNX yMOB (4oLly,
COHLA TOLLO) Ta HE BUKOPUCTOBYMTE OMO B YMOBAX BUCOKOI BOSOrOCTI
(BaHHi KiMHaTK, BOSOTT KeMNiHroBi BYAUHOYKK).
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8. [NepioanyHo nepesipsanTe CTaH LUHYpa XWUBMEHHS. AKLLO WHYP
KMBMEHHS MOLUKOZKEHO, MOr0 CIif 3aMiHUTK B KBani(iKOBaHi PEMOHTHIA
ManCTepHi, LWob YHUKHYTK Hebesnekw.

9. He BMKOpUCTOBYITE NPUCTPIN 3 NOLIKOMKEHUM LLIHYPOM XMBMEHHS,
KO BiH ynaB abo ByB nowkomkeHnin 6yab-skuM YMHOM, abo AKLLO BiH
HecrnpaBHUN. He Hamaramtecs caMOCTINHO PEMOHTYBATW NPUCTPIN,
OCKINbKM Lie MOXe NPU3BECTU [0 YPaXKEHHS ENEKTPUYHUM CTPYMOM.
[MoBepHITb NOLIKOMKEHI NPUCTPOI 4O aBTOPU30BAHOIO CEPBICHOMO LIEHTPY
Ans nepeBipkn abo PeMOHTY. YCi peMOHTHI poBOTU NOBUHHI BUKOHYBATUCA
INuLLe aBTOPU30BAHUMI CEPBICHUMU LieHTpamu. HenpaBusibHO BUKOHAHWIA
PEMOHT MOXe CTaHOBUTM CeprO3HY Hebesneky Ans Kopuctysava.

10. Po3smicTiTb NpUCTpiK Ha NPOXONOAHIN, CTIMKIX, PIBHIM NOBEPXHI, nogani
Bl rapsiumx KyXOHHWX NpUnagiB, Takux SK: €NeKTpuYHa NnnuTa, ra3osuii
NanbHWK TOLLO.

11. He BMKOpPUCTOBYITE NPUCTPIN NOBM3y nerkozanMmncTux Matepianis.
12. LLHyp XMBMEHHs He MOBWHEH 3BKCATM 3 Kpato cTony abo TopkaTucs
rapsiumx nOBEPXOHb.

13. He 3anuwanTe npunag, Nigknto4eHnin o po3eTkun, 6e3 Harnsay.

14. [Ins 3abe3neyeHHs JOAATKOBOrO 3aXMCTy PEKOMEHAYETHCS
BCTAHOBMUTMN B €MEKTPUYHOMY KOMi MPUCTPIN 3aXMCHOrO BiaKntoyeHHs (M3B)
3 HOMiHanbHUM audepeHLianbHM CTPYMOM, Lo He nepesuyye 30 MA.
[ns Uboro 3BepHiTLCA [0 KBanihikoBaHOMO eNliekTpyuKa.

15. PO3MICTiTb NpUCTpIi Ha NOBEPXHSX, CTIMKMX A0 BUCOKMUX TeMNepaTyp.
16. He BukopucToBYiTE AyXOBKY 6€3 NpaBMibHO BCTAHOBIIEHUX
NOBOPOTHOTO CTOSTY Ta POSIMKOBOIO KinbLis.

17. He BMKOPWCTOBYWTE MIKPOXBUILOBY NiY AN Byab-SKUX iHLLMX Linen,
OKPIM NPUroTyBaHHS 1XXi. He BUKOPUCTOBYITE MIKPOXBUNLOBY Ny NS
CYLUIHHA 0fAry, nanepy Yu iHWKUX Hexap4oBux npeameris. He
BMKOPWCTOBYWTE MIKPOXBWITLOBY NiY ANs cTepunisayii. He BukopuctoBymnte
MIKPOXBWIIBOBY MY ANS CYLLIHHA TXi, HAarpiBaHHs rpinok, kanwis, ry6ok,
BOMOMVX raH4ipoK Yu NogdibHMX NpeaMeTiB, OCKINbKY Lie MOXE CTBOPUTH
PU3KK 3aiiMaHHs abo noxexi.

18. He cTaBTe NpUCTpiit Ha NOBEPXHI, K LUBMAKO HarpiBatoTbCS.
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19. He cTaBTe npunag Ha rasoBy abo enekTpuyHy BapusibHY NOBEPXHIO,
Bins ctiHn abo B 6e3nocepeaHin 61M3bKOCTI Big mxepen Tenna.

20. Hikonu He BUKOPUCTOBYIATE MOPOXHIO NANTY, OCKINbKA Lie MOXe
NOLUKOAWUTM npunag.

21. He BMKOpPUCTOBYNTE BHYTPILLHIO YaCTUHY OyXOBKW Ans 30epiraHHs
TaKUX NpeaMETIB, AK nanip, KHATX TOLLO.

22. [pokoniTb NPOAYKTY 3 TOBCTOH LLKIPKOO, Taki Sk kapTonns, abnyka
abo kalTaHm, Kinbka pasis nepeg npuroTyBaHHsM.

23. He BCTaBnsmnTe Xo4HWX NpeameTis B OTBOPM B KOPMYCi.

24. TIOMNEPEPKEHHA: Hikonu He BUuManTe XoaHWUX AeTanen 3
MiKpoxBunboBol nevi. YBAT'A: He 3HiMaiiTe KpULLKY. YcepeauHi neui
NPUCYTHE MIKPOXBMNBOBE BUMPOMIHIOBAHHS Ta BIUCOKA Hanpyra.

25. NMOMNEPEPKEHHA: Harpita pignHa B KOHTEHEPI AyXe rapsya, HaBiTb
AKLLO KOHTENHEP He rapsyui Ha JOTUK NiCNS NPUroTYBaHHS Ta BUMHATUI 3
MIKPOXBMIbOBOI Nevi.

26. MNMOMNEPEKEHHA: Axwo asepusita abo ywwinbHoBaYi ABepusT
MOLUKOKEHI, lyXOBKY HE MOXHA eKcnnyaTtysaTi, AOKWN HECTIPABHICTb He
Byae ycyHeHa kBanichikoBaH1M NepcoHasom.

27. MONEPEKEHHA: byab-ski pobotu 3 0bcryroByBaHHS abo peMOHTY,
Lo nepeabayatoTb 3HATTS KOPNYCY AYXOBKM, KA TAKOX CIYXMTb
3aXM1CTOM Bif, MIKPOXBUIbOBOI €HEPriT, MOBUHHI BUKOHYBATUCS NULLE
kBasidgikoBaHUM NepCcoHasioM.

28. NMOMNEPEKEHHA: Pigki npoayKTy, pianHy Ta iHLWi Xxap4oBi NpoayKTH
He MOXHa HarpiBaTh B repMeTUYHUX KOHTENHePaX, OCKIMTbKI BOHWU MOXYTb
BUOYXHYTU.

29. NOMNEPEPKEHHA: He BMKOpPUCTOBYIATE METANEBI KOHTEMHEPM ANS TXi
Ta HanoiB, MeTanesi CTOMOBI NPMOOpPK, Tapinku, kKacTpyni TOLO B
MIKPOXBMITbOBIN Meui.

30. Hikonu He roTyite 6e3nocepeaHb0 Ha MOBOPOTHOMY CTOMI. 3aBXau
KnagiTb DKy B nocyq, NpuaaTHUA 4N BUKOPUCTAHHS B MIKPOXBUITHOBIN
neui.

31. BukopucToBynTe nuwe nocya, NpuaaTHUM 4ns BUKOPUCTaHHS B
MIKPOXBUIBOBMX MeYax.
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32. 3anuwaiTe AOCTaTHBbO BifIbHOTO NPOCTOPY HaZ BEPXHBHOK NOBEPXHEHD
Nty (MiHimym 30 cm).

33. He cmaxTe Xy B MiKpOXBUIbLOBIN Nevi. [[apsya oslis MoXe NOLWKOaUTM
[eTani AyXoBKM1 Ta Nnocyfd, a TakoX CPUYMHUTMI NOLLKOZKEHHS abo oniku
LLKipW.

34. PosirpiBaHHS HanoiB y MIKPOXBMMBOBIN NEYi MOXe CPUYMHNATY
3aTpUMKy BUBYXOBOTO KuMiHHSA, TOMY crig ByTn obepexHum nig yac
NOBOKEHHS 3 KOHTEHEPOM Ta MO0 BUMMAaHHS 3 MIKPOXBUILOBOI Nevi.
35. BmicT nnsweYok Ans rogyBaHHA Ta 6aHOYOK 3 AUTAYUM Xap4yBaHHAM
cnig nepemiwysatu abo CTpyLLyBaTH, a TeMnepaTypy nepesipsTh nepes
BXXMBAHHAM, LLOO YHUKHYTW ONiKiB.

36. AKLO BM MOMITUNM OWUM, BUMKHITL NAWUTY, BI4 €aHanTe 11 Bi Mepexi Ta
3anuiuTe ABepusTa 3a4MHeHUMM, LWob 3aracuti nonym’s.

37. MNocyn Moxe HarpiBaTUCs Yepes nepeaady Tenna Big Harpitol ixi.
BukopucToBymTe BigNoBiAHI pyyKM Nig Yac nepeHeceHHs nocyay.

38. LL{o6 3MeHLIMTM MMOBIPHICTb NOXEXi BCEPEaMHI MIKPOXBUIBOBOI Nevi,
LOTPUMYWATECH LIMX NPaBUA:

a. He roTyinTe Xy 3aHaATo [OBrO B KOHTEMHEPAX 3 Nanepy, nnactuky abo
IHLIKX Nerko3anmmcTx Matepianis

b. BUAMITb yCi MeTaneBi YaCTUHW 3 YNAKOBKW, MEPLL HXX NOMILLATK IX Y
MIKPOXBWITbOBY MiY

c. Mig yac posirpiBaHHA Xi B NacTUKOBKX abo nanepoBmx KOHTEMHepaX
4acTo NepeBipANTE BHYTPILLHIO YACTUHY OYXOBKM, OCKINbKN KOHTENHEP
MOXe CranaxHyTu.

39. L5 nnuTa npusHayeHa Anst OKPEMOro BUKOPUCTaHHS. | He cnia
pO3MmiLLyBaTK B Wadi abo iHWwKux BOYIOBAHMX eNeMeHTaX.

40. PekoMeHaYyeTbCA PErynspHoO YUCTUTU OYXOBKY Ta BUAAnaTu byab-aki
3anuLLKK DI BCEpPeawHi.

41. HenigTpumMKa JyXOBKW B YACTOMY CTaHi MOXe Npu3BeCcTu 0
NOriPLUEHHS CTaHy NOBEPXHI, L0 MOXE HEraTUBHO BNIMHYTU HA TEPMIH
Ccnyx0u QyXOBKW Ta Npu3BECTU 40 Hebe3neyHol cutyaLii. BHyTpiLUHS
YacTHA JYXOBKW NOBUHHA BYTH YNCTOM0. FKLLO BHYTPILLHI CTIHKK
3abpyaHUIUCA, BUTPITb 3anMLLKK i @60 pO3MnMTI PignHM BOMOOH0
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raHYipKoI0.

42. [Ins cunbHoro 3abpyaHeHHs BUKOPUCTOBYMTE M’ KU MUAHWIA 3acib.
He BMKOPUCTOBYIATE 3aCOBM A1 YULLEHHS, O MICTATL abpasunsu.

43. He BMKOPUCTOBYIATE aepo30ribHi 3aCobu ANst YMLLEHHS ab0 iHLL
arpecumBHi 3acobm NS YMLLEHHS, OCKISbKM BOHI MOXYTb 3annLWKUTX NASMM,
CMyr1 abo NOTbMSHITA MOBEPXHI AYXOBKU Ta ABEPLAT.

44. TpoTpITb 30BHILUHIO YACTUHY MIKPOXBUBOBOI NMEYi BOMIOTO raH4ipKoIo.
LLlo6 YHMKHYTM NOLUKOKEHHS! KOMMOHEHTIB YCepeayHi MiKpOXBUITbOBOI
nevi, cnigkynTe 3a MM, Wob Boga He NOTpannana BcepeamHy nevi yepes
BEHTUNALHI OTBOPY.

45. PerynspHo npoTtupanTe 0buasi CTOPOHW ABEPEN, BikHa, YLLiNbHIOBaYi
[Bepen Ta NpUnersi YaCTUHM BOSIOTO raHYipKoto, LWob BUaan1Th 3anuwkm
Xi @60 po3nUTy pianHy.

46. He ponyckanTe noTpanssHHA BOSIOTM Ha NaHesb KepyBaHHS.
[poTupanTe il M'AKOK BOMOTOK TKaHUHOK. He BUKOPUCTOBYITE MUIAHI
3acobw, abpasusHi 3acobu abo cnpei Ans YNLLEHHS NaHeNi KepyBaHHS.
47. FAkwo BcepeaynHi yxoBKkM abo HABKOO ABEPLAT HAKOMUYYETLCS Napa,
NPOTPITL 1T M'AKOK TKaHUHOK. Lle MOXe cTaTtucs, Konu QyxoBka npawioe B
YMOBaX BWCOKOI BOJIOTOCTI, i HEMAE 03HaK HECMPABHOCTI.

48. MNepiognyHO MUITE CKMSHWUA NOBOPOTHWIA CTOMMK Y TENMINA KUM'SYEHIN
BOAji ab0 B NOCYAOMUIHIA MaLLVH.

49. MMpucTpint He Cnig YUCTUTH NAPOOUUCHUKOM.

50. He posirpiBaiiTe B MiKpOXBWIbOBIN Nevi SidLs B Wkapanyni abo yini
ANLgs, 3BapeHi KpyTo. BoHW MOXYTb BUBYXHYTU HaBiTb NICNS 3aBEepLLIEHHS
PO3irpiBy B MIKPOXBUIILOBIM MeYi.

51. He TopkanTecs rapsymx noBEPXOHb AYXOBKM (OBEPUAT, BEPXHBOI YK
HWXHBOI YaCTUHK, @ TakoX BiYHUX CTIHOK). BUKOPUCTOBYMTE pyKaBUYKW ANs
LYXOBKK, KoMK 3HiMaeTe abo TopkaeTecs Oyab-aKnNX rapsiumx KOMMOHEHTIB.
52. Temnepatypa AOCTYMHUX NOBEPXOHb NPUCTPOIO MOXE BYTN BUCOKOKD
nig Yac poboTu. He TopkanTecs rapsiimx NOBEPXOHb NPUCTPOLO.

53. Hikonu He nepemiLLyiTe NPUCTPIN, KONK BiH YBIMKHEHMI abo rapsuuii.

OMUC NPUCTPOIO (puc. 1)
1. 3amok aBepeii
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2. KyxoHHe BikHO

3. By3on noBopoTHOIO KiMnbList
4. BigkputTs iBEpeit

5. MaHenb kepyBaHHA

6. CknsiHWI NOBOPOTHMIA CTiN

NAHENb KEPYBAHHA (puc. 2)

2.1. Taitmep 0-30 xsunmH

2.2. Pyyka peryntoBaHHs! PiBHS NOTYXXHOCTI

|: HU3bKWIA piBeHb NOTYXHOCTI - 20%

I cepepHiit HU3bKMiA piBeHb NOTYXHOCTI - 52%
1l cepepniit piBeHb NOTYXHOCTI - 73%

Illl: cepeaHb0-BUCOKMIA piBEHb NOTYXHOCTI - 88%
[11II1: BUCOKMIA piBeHb NoTyXHOCTi - 100%

"X": poamMopoxyBaHHs - 42%

NEPE[ NEPLUMM BUKOPUCTAHHAM

1. MNepekoHanTecs, L0 3cepeanHn AyXOBKM BUAANEHO BCIO YNaKOBKY.

2. MNepeBipTe HasiBHICTb Oyab-sIKNX 03HAK MOLUKOKEHD, TaKWX SIK NOTHYTI abo AechopMOBaHi ABEpLATA, MOLKOMKEHI YLLiNbHIOBAYI
[ABEPLAT, NOLUKO/KEHa KOHTAKTHA MOBEPXHS, 3MamaHi abo HeLLiNbHO 3akpinneHi neTni un 3acyBKu ABEPLAT, abo BM'ATUHN B kamepi
DYXOBKM 4y ABepusTax. AKLO BUSBMEHO Dyab-AKi MOLIKOMKEHHS, HE BUKOPUCTOBYITE NpUnap, i 3BEPHITLCS A0 CEPBICHOO LIEHTPY.
3. He nipnaBaiite MikpoXBunboBy ni4 BNMBY BUCOKMX TemnepaTyp abo BONMOrOCTi, a Takox He cTasTe ii nobnuay nerkosanmmucTix
matepianis.

4. MocTaBTe MiKPOXBUMbLOBY MiY HA PiBHY, CTiKY MOBEPXHIO, Sika MOXe BUTpUMATHK ii Bary.

5. He cTaBTe Hi40ro Ha MikpOXBMMBOBY MiY, @ TaKOX He BrOKyiTe Ta He 3aKpuBaNTe BEHTUMALLAHI OTBOPM.

6. He 3HiMaiiTe NpuBOAHWIA Ban NOBOPOTHOTO CTOMY.

7. 3apagv 6e3neku fiTeil Hikom He 3anuLaiiTe NpucTpiit 6e3 Harnsay nig Yac BUKOPUCTAHHS.

BWKOPUCTAHHA NPUCTPOIO

1. Micns poamiLLeHHs i y BiGMOBIAHIA EMHOCTI Ha CKISIHOMY NMOBOPOTHOMY CTOIi BCEPeauHI AYXOBKM, 3aKpuiTe ABepLsTa
[JYXOBKM, BCTAHOBITb BifMOBILHMA PiBEHb MOTYXHOCTi (pUC. 2.2) Ta BiANOBIAHMIA Yac Ha Tamepi.

(Pnc.2.1).

NMPUMITKA: BIAPA3Y NICNA BCTAHOBIEHHA YACY AIYXOBKA NMOYHE MPALIOBATW.

2. §KWo NOTPIBHUIA Yac NPUroTyBaHHS MeHLUE 5 XBUMMH, CNOYaTKY NOBEPHITb Py4KY TailMepa 3a No3HauKy 5 XBUMWH, a NoTiM
NOBEPHITh ii Ha3az A0 NPaBUMBHOTO Yacy.

3. FKwo cTpaBy BUITHATY 3 AYXOBKY A0 3aKiHYEHHs BCTaHOBNEeHoro vacy nporpamu, HEOBXIAHO MOBEPHYTW PYYKY B
HYNbOBE MOJIOXXEHHSA.

4. o6 3ynuHUTM AyXOBKY, NOBEPHITL PYUKY TailMepa Y NOMOXEHHS «BUMKHEHOY. AKLLO ABEpLSTA JyXOBKM BIAUMHUTY Mig Yac
NPUroTYBaHHS, BOHA aBTOMATUYHO 3yNUHUTLCS. MOBTOPHE 3aKpUTTS ABEPLAT aBTOMATUYHO NepesanycTuTh AyXOBKY BiAMOBIAHO A0
nonepeaHLo BUOpaHNX HanalLTyBaHb.

FKL{O Yac NpUroTyBaHH, LLO 3anMLLMBCS, He NOTPIBEH, MOBEPHITb PyuKy TaMepa Ha3ag Yy HymNbOBE MOMNOXEHHS.
MOMEPEMKEHHSA: YBIMKHEHHSA 1YXOBKW BE3 I BCEPEAMHI KABIHET MOXE MOLKOAWUTN NMPUMAL.

YALEHHA TA OBCNYTOBYBAHHA

1. [lyxoBKy Cnif perynsipHo YACTUTY Ta BUAANSTY BCi 3aNMLLKK ii. 3annLEHHs AyXOBKM HEOUNLLIEHOK MOXe NMPU3BECTU [0
NOLUKOMKEHHS NOBEPXHI, LLIO MOXE HEraTVUBHO BNWHYTU Ha TEPMIH Cryx6u npunagy Ta Npu3secTy Ao HebeaneyHoi cuTyaLyii.

2. lMepep YWLLEHHSM BUMKHITb MIKDOXBUMBOBY MiM i Bif'€AHANTE LLUHYP XMBNEHHS Bif PO3ETKU.

3. TligTpUMyiiTe YNCTOTY BHYTPILUHLOT YACTUHYM AYXOBKW. FKLLO BHYTPILUHI CTIHKM 3aBpyAHNRNCS, BUTPITb 3anuLIKi ixi abo ponuTy
PiAVHY BOJIOTOH raHYipKOo.

4. [ins cunbHoro 3abpynHEHHS BUKOPUCTOBYWMTE M'sIKMIA MUiAHWUIA 3acib. He BUKOpPUCTOBYIATE 3aC00M ANs YULLEHHS, IO MICTATb
abpaavsu.

5. He BukopucTOBYiiTE aepo30sibHi 3acobm 415 unLLeHHs abo iHLLi arpeciBHi 3aco6M 7151 YULLEHHS, OCKINbKU BOHU MOXYTb
3abpyAHUTH, 3anMULWUTY CMyrn abo 3poBUTI TEMSHUMM NOBEPXHI JyXOBKM Ta [JBEPLAT.

6. MpoTpiTb 30BHILLHIO YACTUHY MIKDOXBMILOBOI NeYi BOMOOH raHuipkoto. LLo6 YHUKHYTW NOLLIKOMKEHHS KOMMOHEHTIB yCepeauHi
MIKpPOXBUMLOBOT Nevi, CriaKyiTe 3a TWM, Wob Boga He NoTpannsna BCEpeAnHy nevi Yepe3 BEHTUNSALIHI 0TBOPU.

7. PerynsipHo npoTupaiite 061aBi CTOPOHV ABEPLAT, BikHa, YLLiNbHIOBaYi ABEPLAT Ta NpUmerni YacTHU BOMNOrO0 raHYipKot, o6
BUANUTY 3aNULLKV Xi @60 po3nunTi piguHM.

8. He gonyckaiite notpannsHHs BONOrM Ha NaHenb kepyBaHHs. [poTupaiiTe ii M'SIKOK BOMOTOK TKAHMHOI. He BUKOpPUCTOBYIMTE
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MWItHI 3acobu, abpa3auBHi 3acobu abo cripei Ans YMLLEHHs NaHeni KepyBaHHS.

9. fkwo BcepeamHi AyxoBKM abo HABKONO ABEPLIAT HAKOMMYYETLCS Napa, MPOTPITh ii M'AKO0 TkaHWHOH. Lie Moxe cTaTucs, konm
[YXOBKa NMpaLioe B yMOBaX BUCOKOI BOMOTOCTi, | HEMae 03HaK HECTPaBHOCTI.

10. MepioanyHO MUIATE CKIISIHWIA NOBOPOTHUIA CTONMK Y TENMii KUN'siueHilt Bogi a60 B NOCYAOMMIAHIN MaLLMHI.

11. LLlo6 YHUKHYT HAAMIPHOTO WyMy Mif Yac poboTu, PerynsipHo OYMLLYIATE PONMKOBE KirbLie Ta HUKHIO YaCTUHY KaMepu JyXOBKY.
Bu moxeTe BuKopMCTOBYBaTH M'SIKMiA MUiAHWIA 3aci6, Bogy abo 3aci6 Ans MuTTS BikoH. POnKMKOBeE KinbLie MOXHa MUTM Y Tennii Bogi
abo B NocyAOMMiAHIA MaLLmH. Ticns OYMLLEHHS PONMKOBOTO KiMbLis NepeKoHalTecs, L0 BOHO NPpaBWUbHO BCTAHOBMEHO Ha MicLe,
NEePLL HiX 3HIMATY 10T0 AN OYMLLEHHS.

12. Tia yac NpuUroTyBaHHs MoXe HakonudyBaTUCs napa Bif ixi abo piavHm, Lo roTyeTbes. OfHaK Lie He BNNWBAE Ha BHYTPILUHI
MoBepXHi MiKPOXBMILOBOI Nevi abo PONMKOBI KiNbLis.

13. Llo6 BaanuTV 3anuLLKOBI 3anaxu Bifl MPUTOTYBaHHs! i, NOMICTITb CyMiLL BOAW Ta MMMOHHOTO COKy abo BOAW Ta NIMMOHHOI
LieApv B NOCYA, NPWAATHWIA ANs BUKOPUCTaHHS B MIKpOXBIITBOBIN NEYi, BCepeanHy AyX0BKM. HarpisaiiTe Cymilu npoTarom 5 XBunmH,
MOTiM NPOTPITb BHYTPILLHIO YaCTUHY AYXOBKI M'SIKOKO FaHYIPKOIO.

14. MONEPEDKEHHA: Mpunag He MOXHA YNCTUTM NAPOOUYMCHUKOM.

TEXHIYHI BAHI:

Hanpyra xvenenns: 230-240 B ~ 50 Iy
MakcumanbHa notyxHicts: 1100 BT

[MoTyxHicTb MikpoxaunboBoi nevi: 700 BT
Yacrora: 2450 MI'y

06'em nnmtu: 20 niTpiB

CnoxvBaHHs eHepril y BUMKHeHomy cTai: 0,08 BT

ObepexHo: apsiya NOBEPXHS:

TemnepaTtypa BOCTYNHUX MOBEPXOHB Mig Yac poboTun Moxe GyTu BUCOKOK. He TopkaiiTecs rapsunx noBepXxoHb
MPUCTPOLO.

3apagn i thoy i Npo Bi, €NeKTPMYHOTO Ta eNeKTPOHHOro o6nagHaHHs. BianosiaHo ao ctarti 13, nyHkTie 1 Ta 2 3akoHy Big 11
Bepeckst 2015 poky npo BiAXoau eNEKTPUYHOTO Ta eNeKTPOHHOTO 06NaAHaHHs, LM NOBIAOMMSIEMO BaC NPO HarexXHe NOBOKEHHS 3 Bidxoaamu
€MNEKTPUYHOTO Ta NEKTPOHHOTO 0BnafHaHHs:
1. 3aBOPOHSETLCS PO3MILLYBATH BUKOPUCTAHE ENEKTPUYHE Ta eNneKTPOHHe 0BnaHaHHs pa3oM 3 iHLIMMM BiIXOAaMM — Lie NiATBEPAKYETHCS MapKyBaHHSM Y
BUMMSAI «NEPEKPECTIEHOTO KOHTEAHEPaY, LU0 BUMArae po3ginbHOro 360py Liboro BUAY BiAXOAIB.
2. EneTpuyHi Ta €NeKTPOHHi NPUCTPOT MOXYTb MICTUTM HeGe3neyHi pe4OBUHH, CyMiLLi Ta KOMMOHEHTH, Siki Y pasi NOTPannsHHS B HABKONWLLHE CEPeOoBULLE
MOXYTb CTAHOBWTY CEPIA03HY 3arpo3y /s 30POB'A Ta KUTTA MI/EN i XUBUX OpraHiaMia. BoH MOXyTb NPU3BECTY [0 YMCTIEHHIX 3aXBOPIOBaHb, TakiX Sk
TOPYLLUEHHS! 30pY, CNYXY Ta MOBMEHHS. BOHM Takox MOXyTb NOLUIKOAUTI HUPKW, NEYiHKY Ta cepLe, a TakoX CNPUYMHUTM 3aXBOpioBaHHS LKipu. LUkinnmsi
PEYOBMHI TaKOX MOXYTb HEraTUBHO BNMMBATM Ha AuXanbHy Ta penpoayKTUBHY CUCTEMY Ta MPU3BOAUTI A0 PaKy. BXMBaHHS POCIUH, WO POCTYTb HA
3abpyAHEHOMY IPYHT, Ta NPOAYKTIB, OTPUMAHMX 3 HUX, MOXE CTAHOBUTI PU3VK LX HACMIAKB ANs 300pOB'A.
3. BukopucTaHe enekTpuiHe Ta enexkTpoHHe 06naaHaHHs Chif 3aasaTi NuLLE 10 aBTOPU30BAHNX NYHKTIB 360pY, CICOK siKX Mae ByTv AOCTYMHUA Ha
BeBCaliTi KOXHOrO MyHILMNANbLHOTO yNpPaBiHHS.

c € 4. lomorocnoaapcTsa BifirpaioTb BaXMBY porib y MOBTOPHOMY BUKOPUCTaHHI Ta yTunisaLyi, Bkntoyatoun nepepobiky, BXMBaHOrO obnafHaHHs. Bonu Takox

BiflirpatoTb KMio4YoBY POsb Y CUCTEMi YNpaBNiHHS BiAXOAaMU ANst BXUBAHOTO ENEKTPUYHOTO Ta enekTPOHHOro obnaaHaHHs, fo3BonsioumM GeanocepeaHbo
nepeqaBaTi BiAXoav 10 aBTOPU30BAHUX NYHKTiB 360py Ta ycyBaloun HebaxaHi coLjjianbHi 3BU4KM, Siki NPU3BOAAT 10 3aNMLLEHHS BiAXOAIB 0bnaaHaHHs y
HenepenbadeHnx MicLsx.

Kpim TOro , noBepHiTh BUKOPUCTaHE eNeKTPUYHE Ta enekTpoHHe oBnaaHaHHs o Micus AocTasku. Mia vac AocTaBku NOBYTOBOT TEXHKK NOKyML0
avctpub'toTop 30608's3aHuil Ge3KkoLTOBHO 3abpaTin BUKOpUCTaHY MoGyTOBY TEXHIKY B MICLi AOCTaBKM, 33 YMOBM, LLIO BUKOPUCTaHa TeXHika TOro X Tuny Ta
CRYXWTb Tiit CaMilt MeTi, Lo 1 OCTaBMeHa TexHika.

KapToHHy ynakoBky Ta nonieTuneHosi (PE) naketu cnip yTunisyBati y BifnoBiaHi KOHTEMHEPW, Npu3HaYeri Ans poaainbHoro 36opy nobyToBux BiAXOAiB, Sk
onmcaHo. FKLLO NpuUCTpil MicTUTL GaTapeiiku, i cnif BUAHATY Ta BIGHECTM 4O NYHKTY OkpeMoro 36opy Ta yTunisayi.

He BukupaiiTe npucTpiit y koHTeliHep Ans nobyToBux Biaxoais!!

Cepsic fAkuwio 1 6axaeTe npuabdatv 3anacHi yacTunm abo nopatv Gyab-ski ckapru, 3BepHiTECS Ge3nocepesHL0 A0 NPOAABLS, KU BUAAB YeK.
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YnyTtcTBO 32 ynotpeby (SR)

OnLuTK YCINOBW BE3BEAHOCTU
BAXHA BE3BE[JHOCHA YMYTCTBA
NAXIBMBO MNMPOYNTAJITE N CAYYBAJTE 3A BYAYRY YINIOTPEBY

1. Mpe ynoTpebe ypehaja, npounTajte ynyTcTBO 3a YNoTpedy u cnegute
ynyTCTBa Koja ce Yy keMy Hanase. 1ponssohay Huje ogrosopaH 3a 6uno
KaKBY LUTETY HacTarny ycrneq 3noynotpebe unu HenpasuiHOT paja
ypehaja.
2. OBaj ypehaj je HamereH camo 3a KyhHy ynotpeby. He kopuctute ra'y
Lpyre CBpPXe OCUM OHE 3a KOjy j€ HaMeH-EH.
3. Ypehaj Tpeba npukrbyunTu camo Ha y3emrbeHy yTudnuly 230-240V
~50Hz.
[a bucte nosehanu 6e3begHOCT paga, HEMOjTE UCTOBPEMEHO NOBE3MBATH
BULLIE eNnekTpuYHKX ypehaja Ha jeaHo Koro.
4. byauTe u3y3eTHO OMPe3HU kaga kopuctute ypehaj kaga cy geuay
6rm3nHn. He gossonute geum ga ce urpajy ypehajem. He gossonute aeum
unu 6Uno Kome Ko Huje ynosHaT ca ypehajem ga ra Kopuct.
5. YIO30PEHE: OBaj ypehaj mory kopuctuTu fela y3pacrta of 8 roguHa
W BULE M 0cobe ca OrpaHNYeHNM (OU3NYKNM, CEH3OPHUM UIN MEHTASTHUM
cnocobHocTMMa, unn ocobe Koje Hemajy UCKYCTBa UK 3Haka 0 ypehajy,
rnoA YCoBOM [Ja Cy Noj HaL30poM 0cobe OLrOBOPHE 3a HUXOBY
6e3benHocT unu aa cy gobune ynytctea o 6e3beHoOM Kopuwhery
ypehaja 1 fa cy cecHe pusuka. [lea He cmejy aa ce urpajy ypehajem.
Unwhere 1 ogpxaBare He cMejy 0b6aBrbaTit Aella OCMM ako Hemajy 8
ro4vHa 1 BULLIE U HUCY NMOA HAA30POM.
6. YBeK nckrbyuute ypehaj U3 enekTpuyHe yTuyHuLe HakoH ynotpebe u
npe ynwhera. HE ByuuTe kabn 3a Hanajate.
7. He notanajte kabn, yTukay unu Leo ypehaj y Bogy unm buno kojy apyry
TEYHOCT. He usnaxwte ypehaj BpEMEHCKUM YCIOBUMA (KWLLA, CYHLE UTA,)
HWTW ra KOPUCTUTE Y YCNOBKUMA BUCOKE BMAXHOCTU (KynaTuna, BnaxHe
Kamn kabuHe).
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8. MNeproanyHo NpoBepaBajTe CTake kabna 3a Hanajare. AKO je kabn 3a

Hanajate owTeheH, Tpeba ra 3aMeHUTH Y KBanugUKOBaHO] pagnoHNLM

kako Bu ce nsberna onacHocr.

9. He kopuctute ypehaj ca owTeheHum kabnom 3a Hanajake, Unun ako je

NCRYLLTEH MNK Ha BUNO KOju HauYMH owTeheH, v je HeucnpaeaH. He

NoKyLLaBajTe camu Aa nonpasute ypehaj, jep To Moxe A0BECTU [0

CTpyjHor yaapa. Bpatute owTteheHe ypehaje y oBnaluheH cepBrcHM

LieHTap Ha nperneg wiv nonpasky. Cse nonpaske Tpeba fa obaerbajy

camo oBfiaLwheHn CepBIUCHM LeHTpU. HenpaBuiHo N3BpLLEHe nonpaske

MOry npeacTaBrbaTit 030MIbHY ONaCHOCT 3a KOPUCHMKA.

10. MocTaswuTe ypehaj Ha xnagHy, cTabunHy, paBHy NOBPLUKMHY, Aarbe Of

BPYNMX KyXWMHCKMX anapara Kao LUTO CY: eNeKTPUYHU LLINOPET, racHu

FOPUOHWK UTA,

11. He kopuctute ypehaj y 6nu1snHm 3anarememux matepujana.

12. Kabn 3a Hanajate He CMe a BUCK NPEKO MBMLE CToNa UK Aa

noavpyje spyhe nospLunHe.

13. He ocTtaBrbajTe ypehaj ykrbyyeH y yTuiHuLy 6e3 Hagsopa.

14. [1a 6u ce 0be3beanna gogaTHa 3alwTuTa, Npenopy4yje ce yrpagmwa

ypehaja 3a 3awtuty o npeocrane ctpyje (RCD) y enektpuyHo koo ca

HOMWHANHOM AuhepeHLmjanHoM CTpyjoM Koja He npena3n 30 mA. 3a 0BO

Ce KOHCYNTYjTe ca KBanuuKoBaHNM efnekTpruyapem.

15. lNocTaBuTe ypehaj Ha NoBpLUKHE OTMNOPHE Ha BUCOKE TeMnepaType.

16. He kopuctute pepHy 6e3 npaBunHO NOCTaBrbEHOr 0OPTHOTr Takupa U

BarbKkacTor npcTeHa.

17. He kopuctute mukpoTanacHy nehHuLy HW 3a jeqHy Apyry CBpXy OCUM

3a KyBarbe xpaHe. He kopucTtute MukpoTtanacHy nehHuly 3a cyllexe

ogehe, nanupa unu apyrux npeameta Koju HUCY xpaHa. He kopuctute

MUKpOTanacHy nehHuuy 3a ctepunusaumjy. He kopuctute MukpoTanacHy

nehHuLy 3a cyllere XpaHe, 3arpeBarbe rpejHuX jactyyunha, nanyua,

CcyHhepa, BNaxHWX Kpra uiu CIIMYHUX NpeamMeTa, jep TO MOXe CTBOPUTY

PU3VK O Narbewa U noxapa.

18. He cTaBrbajTe ypehaj Ha noBpLUMHE Koje ce Bp30 3arpesajy.

19. He nocTaBrbajTe ypehaj Ha racHy unu enekTpuyHy nrody 3a Kysare,
181



nopea 3uaa unu y HenocpeaHoj 6nmnsuH n3sopa TonsoTe.

20. Hukapa He KopucTUTE LINOPET KaJa je npasaH, jep TO MOXe OLUTETUTM
ypehaj.

21. He KopucTuTE YHYTPALLHOCT PEPHE 3a CKNaanLTee NpeaMeTa Kao
LLTO Cy nanmp, Krure Utg.

22. XpaHy ca febenom KopoM, Kao LITO Cy KpOMNKp, jabyke Unn KeCTEHM,
n3boLKajTe HEKOMMKO NyTa Nnpe KyBatba.

23. He ybauyjTe H1KakBe NpeameTe y 0TBOPE Ha Kyhuwty.

24. YINO30PEHE: Hukaga He BaguTe Aenose M3 MUKpoTanacHe
nehHuue. OMNPES3: He ckupajte noknonad. YHyTap nehHuue NpucyTH cy
MWKpPOTANacHO 3payvere U BUCOKM HarOoH.

25. YINO30OPEHKE: 3arpejaHa Te4HOCT y nocyam je BeoMa Bpyha, Yak u
ako nocyaa Huje Bpyha Ha JOAMP HaKOH KyBaka v u3BaheHa je 13
MWKpOTanacHe nehHue.

26. YINO3OPEHE: Ako cy BpaTa unu 3anTueke BpaTta owTeheHe, pepHa
Ce He CMe KOPUCTUTU JOK KBanM(UKOBAHO 0COBIbE HE OTKMOHM KBap.

27. YITO30PEHE: buno kakBe cepBUCHE 1nu NonpaBeKe Koje YKIby4yjy
yKraware Kyhuwita pepHe, Koje Cryxu 1 Kao 3alituta of MuKpoTanacHe
eHepruje, Tpeba fa obaerbajy camo kBanuMgukoBaHo 0cobrbe.

28. YINO30PEHE: TeyHa xpaHa, TEYHOCTU U ipyre HaMUPHULIE HE CMejy
Ce 3arpeBaTy y 3aTBOPEHUM MOCyAamMa jep Mory ekcnnogupar.

29. YINO30PEHKE: He kopuctuTe MeTanHe nocyae 3a xpaHy v nuhe,
MeTanHu Npubop 3a jeno, Tawupe, NoHLEe UTA. Y MUKpPOTanacHoj nehHuum.
30. Hvkaga He KyBajTe AMPEKTHO Ha poTupajyhem Tamwmpy. YBek
CTaBrbajTe XxpaHy y nocyay NorofHy 3a M1kpoTanacHy nehHuuy.

31. Kopuctute camo npubop koju je norogaH 3a ynotpeby y
MUKpOTanacH1UM nehHuuama.

32. OgpxaBajTe fOBOMBHO CnobogHor NpocTopa U3Hag ropte NoBpLUMHE
wnopeta (MUHUMYM 30 UM).

33. He npxute xpaHy y MukpoTtanacHoj nehHuuy. Bpyhe yrbe Moxe
owTeTUT genose nehHuue 1 nocyhe n moxe 13aseatu owTtehewa unm
OMEKOTUHE KOXE.

34. 3arpeBatbe HanuTaka y MUKpoTanacHoj NehHMLM MOXe 13asBaTty
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OLNOXEHO epyNTUBHO KIbyyarse, cTora Tpeba butn onpesaH npu
pyKkoBarby 1 Bafjery nocyae 13 MukpoTanacHe nehHuue.

35. Cagpxaj hnalwmua 3a xparewe 1 Ternuua xpaHe 3a 6ebe tpeba
npomeLLaTit unu npomyhkatu, a TemnepaTypy NPOBEPUTM Npe
KOH3yMupatba kako 6 ce nsberne onekoTuHe.

36. AKO NpUMETUTE AWM, UCKIBYYMTE LUMOPET, UCKIbYYUTE ra U3 CTpyje n
OCTaBuTe BpaTa 3aTBOpeHa a bucte yracunv nname.

37. Mocyhe moxe noctatn Bpyhe 360r npeHoca TonoTe ca 3arpejaHe
xpaHe. Kopuctute ogrosapajyhe pyuke npuimkom Howera nocyha.

38. [la bucte cmarbuny BepoBaTHONY noxapa yHyTap MUKpoTanacHe
nehHuue, crneauTe oBa Npasuna:

a. He KyBajTe XpaHy Npeayro y nocyaama HanpasSbeHuM of nanupa,
NnacTuke Uu Apyrux sanaromMeux Matepujana

0. YKNOHWTE CBe MeTarHe fernose u3 ambanaxe npe Hero LUTO UX CTaBuTe
Y MUKpOTanacHy nehHuLy

L. Kaga 3arpeBate xpaHy y NiacTUYHUM UK NanupHUM nocyaama, YecTo
NpoBepaBajTe YHYTPaLLHOCT pepHe 360r MoryhHOCTK Aa ce nocyaa
3ananw.

39. OBaj LUNOPET je HamereH 3a camocTojehy ynoTpeby. He Tpeba ra
nocTtaerbatit y opMapuh unu gpyrv yrpaheHn enemeT.

40. MNpenopy4yje ce pefoBHO YMLWNEHE PEPHE U YKIakbaHe ocTaTaka
XpaHe yHyTpa.

41. HeogpxaBarbe pepHe Y YMCTOM CTaky MOXe JOBECTU 0 nponajama
NOBPLUMHE, LUTO MOXe HEraTMBHO YTULATM Ha BEK Tpajakba pepHe
[OBECTU A0 OMacHe cutyauuje. YHyTpawkbocT pepHe Tpeba ogpxasaty
4nCTOM. AKO Ce YHYTpaLLHbK 3140BM 3anprbajy, 0bpuwnTe CBe 0CTaTKe
XpaHe U1 NpoCyTy TEYHOCT BMAXXHOM KPMOM.

42. 3a jaKko 3anprbare Kopuctute bnaru getepLieHT. He kopuctute
cpeAcTBa 3a unwhete Koja cappxe abpasuse.

43. He KopucTuTe cpeacTaa 3a unwherse y cnpejy unu apyra jaka
CpeAcTBa 3a Ynwhetse jep Mory oCTaBuUTH Mprbe, Npyre unu n3bnegeTu
NOBPLUMHE PEPHE U BpaTa.

44. OQunctnte cnorballkbOoCT MUKpoTanacHe nehHuue BnaxHom kpnom. [a
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bucte uzbernu owwtehere KOMMNOHEHTU YHYTap MUKpOTanacHe nehHuue,
nasuTe fja BOAA He Kanrbe Y pepHy Kpo3 BEHTUNALMOHE OTBOpE.

45. YecTo 0bpuiumte 0be cTpaHe BpaTta, Npo3ope, 3anTuBke BpaTa 1
cyceaHe [enoBe BMaXHOM KpProm Kako BUCTe YKMOHUM OCcTaTKe XxpaHe
WY NPOCYTY TEYHOCT.

46. He po3sonute Aa ce KOHTponHa Tabna noksacu. OUMCTUTE je MEKOM,
BMaXXHOM Kpriom. He kopucTtuTte aetepLieHTe, abpasvBHa cpeacTsa unm
crpejese 3a Ynwhere KOHTPOnHe Tabne.

47. AKo ce napa Hakynrba yHyTap pepHe unu oko Bpata, obpuwunTe je
MeKOM Kpriom. To Ce MOXe LecuTh kada pepHa pagu y YCroBrMa BUCOKe
BMaXXHOCTU W HEMA 3HaKoBa KBapa.

48. [epnoanyHo YACTUTE CTaKNEHN OOPTHM Takbyp Y TOMIOj, MPOKYBAHO]
BOAMW UINN y MaLUMHK 3a Npatse Cya0Ba.

49. Ypehaj He Tpeba YnCTUTW NapHUM YMCTaYeM.

50. He 3arpeBajTe jaja y rbycuy uiv Lena Tpao KyBaHa jaja y
MUKpOTanacHoj nehHuumn. Mory ekcnnoampaTii Yak 1 HakoH 3aBpLUeTKa
3arpeBara y MUKpoTanacHoj nehHuuw.

51. He poaupyjte Bpyhe nospLunHe pepHe (BpaTa, ropksm Unu okwu 4eo,
unn 604He 3ngose). Kopuctute pykasuLe 3a pepHy kaga yknakarte unm
poanpyjete buro koje Bpyhe KOMMNOHEHTe.

52. Temneparypa npucTynaqHux nospLunHa ypehaja Moxe butn Bucoka
TOKOM paga. He noaupyjte Bpyhe nospLunHe ypehaja.

53. Hukaga He nomepajTe ypehaj OOK je YKrbyyeH unv Kaga je spyh.

OMUC YPEBAJA (Cn. 1)

1. bpasa Ha BpaTuma

2. KyxurbCku nposop

3. CKron oKkpeTHOT npcTeHa

4. OtBapatbe BpaTta

5. KoHtponHa Tabna
6. CrakneHu rpamodoH

KOHTPOITHA TABJIA (Cn. 2)

2.1. Tajmep 0-30 muHyTa

2.2. [lyrme 3a nogelLaBatbe HUBOA CHare
I Hu3ak HMBO cHare - 20%

I cpeare HM3aK HMBO cHare - 52%

1l: cpeprs1 HUBO cHare - 73%

IIll: cpearbe BUCOK HUBO cHare - 88%
I1I1I; BKCOK HMBO cHare - 100%
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"X": ogmp3aBatse - 42%

MPE NPBE YNOTPEBE

1. YBepuTe ce Aa je cBa ambanaxa yKIoweHa 13 YHyYTPaLLbOCTH PEPHE.

2. MposepuTe Aa N MMa 3HakoBa oLTeNersa, kao LTO Cy CaBUjeHa UNK UCKPUBIbEHA BpaTa, oLUTeReHN 3anTUBHY eneMeHTU Ha
BpaTUMa, olTeheHa KOHTaKTHa NOBPLUMHA, NONOMIbeHe Uk nabase Luapke Unv kBake Ha Bpatma, unn yaybroeta y
YHYTPALUKOCTY PepHe UNK Ha BpaTma. Ako NpoHafeTe 6uno kakea owTehera, HEMO]TE KOpUCTUTH ypehaj n obpaTuTe ce
CEPBICHOM LIEHTPY.

3. He uanaxute MukpoTanacHy nefHuLy BUCOKAM TemnepaTypama Uiv Briasu v He CTaBrbajTe je y 6nuanHy 3anarsuenx
matepujana.

4. MoctasuTe MMKpoTanacHy nehHuLy Ha paBHy, CTabUMHY NOBPLUMHY KOja MOXE A3 N3APXKV HeHy TEXMHY.

5. He craBmbajTe HULWTa Ha MUKpOTanacHy nehHuMLY HUTY BRoKMpajTe Unn NOKPUBAjTE BEHTUNALMOHE OTBOPE.

6. He yknarsajTe noroHcko BpaTuio rpamodoHa.

7. 360r be3benHocTv geLie, HUKapa He ocTaBrbajTe ypefjaj 6e3 Hag3opa Tokom ynoTpebe.

KOPUWHREHE YPEBAJA

1. HakoH LwTo cTaBuTe XpaHy y oarosapajyhy nocyay Ha cTakneHu o6pTHY Takbup YHyTap pepHe, 3aTBOpUTE BpaTa pepHe,
nopecute oarosapajyhu HuBo cHare (Cn. 2.2) v ogroBapajyhe Bpeme Ha Tajmepy.

(Cn.2.1).

HAMOMEHA: OIMAX HAKOH NOAECWBAHA BPEMEHA, PEPHA MOYMHE A PAON.

2. Axo je noTpebHo Bpeme KyBatba kpahe 04 5 MUHyTa, NPBO OKPEHUTE AyrvMe TajMepa NPeKo 03Hake of 5 MUHYTa, a 3aTuM ra
BpaTUTe Ha UCMPaBHO BpeME.

3. AKo ce xpaHa u3Baau 13 pepHe npe Hero LTO UCTekHe nogelueHo Bpeme nporpama, MOPATE BPATUTW OYTME Y HYNITU
MONOXAJ.

4. [la bucre 3aycTaBunM pepHy, OKPEHUTE AyrMe TajMepa Y NoNoxaj ,MCKiby4eHo". AKO Ce BpaTa pepHe OTBOPE TOKOM KyBakba,
pepHa he ce ayTomaTcku 3ayctasuTy. MOHOBHO 3aTBapatbe BpaTta hie ayToMaTCku NOHOBO NOKPEHYTW PEpHY NpeMa NpeTXoaHO
13abpaHuM nogeLuaBarbnma.

AKo npeocTaro Bpeme KyBata Huje noTpebHo, BpaTuTe AyrMe TajMepa Y HynTh Nonoxa;.

YMO3OPEHE: YKIbYUYMBAHE PEPHE BE3 XPAHE Y KABUHULIM MOXE OLLUTETUTU YPEBAJ.

UYNLITREHE N OIPYKABAHE

1. PepHy Tpeba pegoBHO YNCTUTV 1 YkNakbaTi CBe ocTaTke xpaHe. OcTaBmbare pepHe HeumwheHoM MoXe Npoy3pokoBaTh
owTehere NoBpLLKHE, LITO 611 MOTNO HEraTUBHO YTULIATV Ha Bek Tpajakba ypehaja u AoBecTn Ao onacHe cuTyaluje.

2. TMpe unwhetba, MCKIbY4NTE MUKPOTanacHy NehHuLY 1 U3ByLMTE kabn 3a Hanajatbe U3 3naHe YTUYHULE.

3. OppxaBajTe YHYTPaLUKOCT pepHe Y1CTOM. AKO Ce YHYTpalLkb 31A0BY 3anprbajy, 0bpuLLMTe ocTaTke XpaHe unn NpocyTy
TEYHOCT BNaXHOM KPrOM.

4. 3a jaky npreaBLUTMHY kopucTUTe Bnaru aeTepyeHT. He kopuctute cpeactea 3a unwhetse koja cappxe abpasvse.

5. He kopuctute cpefctaa 3a uuwwherse y cripejy Unu gpyra jaka cpeAcTsa 3a unwhere jep Mory ocTaBuTH dneke, npyre unm
130neneTv NoBpLUMHE PepHe 1 BpaTa.

6. OuncTuTe cnorballboCT MUKpoTanacHe nefHmLe BnaxHoM kpnom. [la bucte uabernu owreherwe KOMNOHEHTW YHYTap
MuKpoTanacHe nehHuLe, nasuTe Aa BOAA He Kanrbe Y PepHY Kpo3 BEHTUMALMOHE OTBOPE.

7. YecTo 0bpuwwunTe 0Be cTpaHe BpaTa, NPO30pe, 3anTUBKe BpaTa W CyceaHe AeNoBe BNaXHOM KoM kako bucTe yknoHunm
ocTaTtke XpaHe Ui NpocyTy TEYHOCT.

8. He possonuTe Aa ce koHTponHa Tabna noksacu. OuucTuTe je MexkoMm, BNaxHoOM kproM. He kopucTuTe aeTeplieHTe, abpasveHa
CpeLcTBa v crpejee 3a Ymliherse KOHTponHe Tabne.

9. Ako ce napa Hakynrba yHyTap pepHe unu oKo BpaTa, o6puLLIMTE je MekoM KproM. To ce MOXe eCUTU Kaaa pepHa paan y
YCIOBMMa BUCOKe BNaXHOCTW M HEMa 3HaKoBa KBapa.

10. Meproan4Ho YnNCTUTE CTakneHn 0BPTHY Takbup Y TOMNOj, MPOKYBAHOj BOAW UIW Y MaLLWHW 33 Mpakbe CyA0Ba.

11. [la bucte n3bernu npekomepHy Byky TOKOM paga, PefOBHO YUCTUTE BarbKacTy MPCTEH 1 JOkY CTPaHy YHYTPaLUKbOCTY PEpHE.
MoxeTe kopucTuTi Gnaru ieTepLIeHT, BOAY UNv CPeACTBO 3a YMLLhete npo3opa. Barbkacti npcTeH ce Moxe npaTit y Mnakoj Boan
WM y MaLLMHK 3a Npakbe CyaoBa. HakoH unihetrba BarbkacTor NpcTexa, yBepuTe ce fia je npaBunHo BpaheH y NpBoGUTHI MONOXaj
npe Hero LUTO ra yKMoHUTe pagu uiwwherba.

12. Mapa o xpaHe UMy TEYHOCTM Koja Ce KyBa MOXE CE HaKynrbaTi TOKOM KyBarba. MefyTum, To He yTude Ha yHyTpaLlbe
NOBPLLKHe MUKpOTanacHe nehHuLe Unu TouKoBe Barbaka.

13. la 6ucte yknoHunu npeocTarne MUpKCE KyBatba, CTaBiUTe MeLLaBUHY BOAE W NIMMYHOBOT COKa MNi BOLE U NIUMYHOBE Kope Y
nocyAy NorofjHy 3a MukpoTanacHy nehHuLy yHyTap pepHe. 3arpejte cMecy 5 MUHYTa, @ 3aTM 06pULLIMTE YHYTPALLHOCT PEpHe
MEKOM KproM.

14. YNIO30OPEHE: Ypehaj ce He cMe YMCTUTI NapHUM YUCTaYEM.
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TEXHWYKM NOJALIM:

HanoH Hanajara: 230-240V~ 50Hz

Makcumanha cHara: 1100 W

Chara mukpoTanacHe nehruue: 700 W
OpekseHumja: 2450 MHz

Kanauutet wnopeTta; 20 nutapa

MoTpoLurba eHepruje y nckrby4eHoM cTamy: 0,08 W

Onpes: Bpyha nospLunHa:

TemnepaTypa AOCTYNHMX MOBPLUMHA TOKOM pafa Moxe 61uTi Bicoka. He aoampyjTe Bpyhe nopLumHe ypehaja.

3a no6po6uT xMBOTHe cpeauHe. UHdopmaumje 0 0TNaAHOj eneKTPUYHO] M eNEKTPOHCKOj onpemu. Y cknaay ca unaHom 13, ctas 11 2 3akona oa 11.
cenTembpa 2015. rofMHe 0 0TNaAHO] NEeKTPUYHO] 1 ENEKTPOHCKO] ONpeMi, 0BUM Bac 0baBeLLTaBaMo O MPaBUITHOM PYKOBatsY OTNaAHOM ENEKTPUYHOM 1
€MIEKTPOHCKOM OnpeMom:

1. 3abpatbeHo je opnaratbe KopULneHe enekTPUYHE W eNEKTPOHCKe OnpeMe 3ajeaHo ca 0CTanuM 0TNaAoM — TO je NOTBPAEHO 03HAKOM Y 0BNMKY
JMpeLpTaHe KaHTe", Koja 3axTeBa CeMNeKTUBHO CaKyrrbatbe 0Be BPCTe 0Tnaza.

2. ENeKTpu4HI 1 enekTpoHCky ypeRaju Mory Aa capxe onacHe CyrncTaHLe, CMeLLe 1 KOMNOHEHTE Koje, ako Ce UCMYCTe Y KUBOTHY CPeanHY, Mory
npe/cTaBbaTvt 036UIbHY NpeThbY NO 3ApaBIbE Y XMBOT FbyaM M XUBHUX OpraHi3ama. Mory fosecTy 1o 6pojHux 3npaBcTBeHmx Teroba, kao WTo cy
owtehera BUaa, cryxa 1 rosopa. Takofje Mory owTeTuTn 6ybpere, jeTpy 1 cpue, 1 U3a3BaTi koxHe GonecTi. LLiTeTHe CyncTaHLie Mory HeraTuBHO yTULATH
1 Ha PeCTMpaTopHM 1 PEMPOAYKTUBHY CUCTEM 1 JOBECT [10 paka. KoHaymmpatbe Burbaka Koje pacTy y KOHTaMUHUPaHOM 3eMIbULLITY U NPOU3BOAA
[D06MjeHNX 07 HIIX MOXE NPe/CTaBIbaTi PU3MK Of OBUX 3APABCTBEHIX MOCEANLA.

3. KopuwwiheHy enekTpuyHy 1 enekTpoHcKy onpemy Tpeba npeaati camo oBnaluheHm MecTMa 3a cakynrbakse, Ynja nucta Tpeba aa yae aoctynHa Ha
Be6 CTPaHMLY CBaKe OMILTUHCKe KaHLenapuje.

4. lomahuHCTBA Urpajy BaxHY ynory y AONPUHOCY NOHOBHO] yNoTpeGy 1 onopaBky, ykrbydyjyhn peuuknaxy, kopuwhewe onpeme. OHa Takofje urpajy
KIbY4HY YIiory y CUCTEMY yrpaBIbatba 0TnafioM Of kopuLuiieHe enekTpuyHe 1 enekTpoHcke onpeme, omoryhaajyfi AupekTaH npexoc oTnaza Ha
oBralheHa MecTa 3a cakyrnrbatbe 1 enuMUHILLYNI HEMOXeSbHe ApYLUTBEHe HaBIKe Koje 0BOAE A0 OCTaBrbata OTnajHe onpeme Ha HenpeasuheHnm
MecTuma.

Mopep Tora , BpaTuTe KOpULLNEHY ENEKTPUYHY 1 ENEKTPOHCKY OnpeMy Ha MecTo ucnopyke. Mpunikom Ucropyke kyhHux anapara kyniy, AucTpuoyTep je
o6aBe3aH Aa BecrinatHo npeyame KopuwiheHe kyhHe anapare Ha MeCTy Ucriopyke, Mo YCIIoBOM Aa je kopuiuheHa onpema UCTOr Tvna 1 Aa je cryxuna
VCTOj HaMEHM Kao 1 UCOpyyeHa onpema.

KapToHcky ambanaxy u nonuetunecke (ME) kece Tpeba oanaratv y ofroapajyhe KoHTejHepe HameteHe 3a CeneKTUBHO Cakymnibatbe KoMyHa NHOT
0Tnaga, kao LWTo je onncaHo. Ako ypefaj caapxu 6aTepuje, Tpeba ux yKNOHUTM M OHETM Ha NOCEBHO MECTO 3a cakynrbatbe U ofarakse.

He 6auajte ypefaj y konTejHep 3a komyHannu otnap!!

Cepsuc YKOMMKO enuTe Aa KynuTe pe3epBHe AenoBe Ui Ja noaHeceTe G1no kakee peknamavvje, 06paTuTe ce AMPEKTHO NPOAABLLY KOjU je U3Aa0 pauyH.
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UMUMI TOHLUKSIZLIK SORTLaRI
VACIB TOHLUKSSIZLIK TOLIMATLARI
DIQQSTLS OXUYUN VO GALOCKDS ISTINAD UGUN SAXLAYIN

1. Cihaz! istifade etmazdan avval telimat kitabgasini oxuyun ve orada
olan telimatlara amal edin. istehsalgi cihazin sui-istifadssi ve ya dizgiin
islemamasi naticasinda yaranan har hansi bir zerare gore masuliyyat
dasimir.

2. Bu cihaz yalniz evdas istifade tglndur. Onu teyinatindan basqa heg bir
magsad Ugun istifade etmayin.

3. Cihaz yalniz 230-240V ~50Hz torpaglanmis rozetkaya qosulmalidir.
omaliyyat tahlukasizliyini artirmaq tgln eyni anda birdan ¢ox elekirik
cihazini bir dovreya gqosmayin.

4. Usaglar yaxinhqda oldugda cihazdan istifade edarkan son daraca
ehtiyatl olun. Usaglarin cihazla oynamasina icaza vermayin. Usaglarin va
ya cihazla tanis olmayan har kasin onu istifada etmasina icaze vermayin.
5. XoBoRDARLIQ: Bu cihaz 8 yas ve yuxari usaglar ve mahdud fiziki,
sensor va ya zehni gabiliyyatlari olan saxsler ve ya cihaz haqqinda
tacrlibasi va ya biliyi olmayan saxsloer terafindan istifada edile bilar, bu
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sortlo ki, onlarin tahlikasizliyine cavabdeh olan sexs tarsfinden nazarat
edilsin va ya cihazdan nece tahlikesiz istifade etmak barada talimatlar
alinsin va yarana bilacak risklerdan xabardar olsunlar. Usaglar cihazla
oynamamalidirlar. Temizlama va istifadaci baximi 8 yas ve yuxari
olmadiglari ve nazarat altinda olmadiglari teqdirde usaglar terafinden
apariimamalidir.
6. Cihazi istifadeden sonra ve temizlemazdan avval hamisa elektrik
rozetkasindan ayirin. Elektrik kabelini COKMaYiIN.
7. Kabeli, figini va ya bltiin cihazi suya va ya diger mayeya salmayin.
Cihazi hava soraitina (yagis, glnas va s.) maruz qoymayin va ya yuksak
ritubatli seraitde (vanna otaglari, nem dusarge kabinalari) istifade
etmayin.
8. Elektrik kabelinin vaziyyatini vaxtasiri yoxlayin. Elektrik kabeli
zadalenibss, tahllikanin garsisini almagq Ugun ixtisasli temir sexi
terafindan dayisdiriimalidir.
9. Zadalanmis elektrik kabeli ila, yaxud diismus va ya har hansi bir
sokilde zadalanmis, yaxud nasaz vaziyyatds olan cihazi istifade
etmayin. Cihazi 6zunlz tamir etmaya ¢alismayin, ¢unki bu, elekirik
coerayani vurmasina sabab ola bilar. Zadalenmis cihazlari yoxlama va ya
temir Ugun salahiyyatli xidmat markazina qaytarin. Butun temir islori
yalniz salahiyyatli xidmat markazleri tarafindan apariimalidir. Diuzgin
apariimamis temirlar istifadegi ugln ciddi tahllika yarada biler.
10. Cihazi serin, sabit va duz bir setha, elektrik sobasi, gaz brilori ve s.
kimi isti matbax cihazlarindan uzaqda yerlagdirin.
11. Cihazi tezaligan materiallarin yaxinhiginda istifada etmayin.
12. Elektrik kabeli masanin kenarindan sallanmamali va ya isti sathlara
toxunmamalidir.
13. Cihazi rozetkaya qosulu saxlamayin.
14. 9lave qoruma temin etmak Uglin elektrik dovrasinde nominal
diferensial carayani 30 mA-dan ¢ox olmayan qaliq carayan cihazi (RCD)
qurasdirmaq tovsiya olunur. Bunun Ugun ixtisasli elektrikgi ile
maslahatlasin.
15. Cihazi yuksak temperaturlara davamli sathlera qoyun.
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16. Firlanan gab va diyircakli halga duzgin vaziyystde olmadan sobani
istifade etmayin.

17. Mikrodalgal sobani yemak bisirmakdan basqga heg bir magsad ugtlin
istifade etmayin. Mikrodalgali sobani paltar, kagiz ve ya digar geyri-erzaq
asyalarl qurutmagq lgln istifade etmayin. Mikrodaldali sobani sterilizasiya
maqsadlari lgln istifade etmayin. Mikrodalgali sobani yemak, qizdirici
yastiglari, terlikleri, singarlari, nem parcalari ve ya oxsar agyalari
qurutmag Uglin istifade etmayin, ¢linki bu, alovlanma ve ya yangin riski
yarada biler.

18. Cihazi tez qizan sathlara qoymayin.

19. Cihazi gaz va ya elektrik plitasi Uzarina, divarin yaninda ve ya istilik
manbalarinin yaxinliginda yerlagdirmayin.

20. Soba bos olduqda istifada etmayin, ¢linki bu, cihazi zadalaya bilar.
21. Sobanin igini kagiz, kitab va s. kimi asyalari saxlamaq Ugin istifade
etmayin.

22. Kartof, alma ve ya sabalid kimi galin gabigh gidalar! bisirmazdan
avval bir ne¢a dafa desin.

23. Korpusdaki daliklara heg bir agya qoymayin.

24. XoBoRDARLIQ: Mikrodalgali sobadan heg bir hissani ¢ixarmayin.
DIQQST: Qapagi ¢ixarmayin. Sobanin igarisinde mikrodalgali radiasiya
va yuksak garginliklar movcuddur.

25. XoBoRDARLIQ: Qabda qizdirilan maye, bisirildikden sonra
toxunduqda isti olmasa ve mikrodalgali sobadan gixarilsa bela, gox isti
olur.

26. XoBoRDARLIQ: Qapi va ya gapi mohurlari zadalanibss, ixtisasli
iscilor tarafinden nasazliq aradan qaldirilana gadar soba istifade
edilmamalidir.

27. XoBoRDARLIQ: Mikrodalgali enerjiden gorunma funksiyasini yerine
yetiron soba korpusunun gixarilmasi ile bagl har hansi bir xidmat ve ya
temir isi yalniz ixtisasli isGilor torafindan yerina yetiriimalidir.

28. XoBoRDARLIQ: Maye gidalar, mayelar va digar gida mahsullari
partlaya bilecayi uglin gapali gablarda qizdiriimamalidir.
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29. XoBoaRDARLIQ: Mikrodalgali sobada yemak va ickiler, metal bicag-
gaslq, bosqab, gazan va s. l¢ln metal gablardan istifade etmayin.
30. Heg vaxt birbasa firlanan gabda bisirmayin. Yemayi hamisa
mikrodalgali sobaya davamli gaba qoyun.
31. Yalniz mikrodalgall sobalarda istifada tg¢ln uygun olan gab-gacaqdan
istifada edin.
32. Bisiricinin Ust sathinin lzarinda kifayat gadar bos yer saxlayin
(minimum 30 sm).
33. Mikrodalgali sobada yemayi qizartmayin. isti yag soba hisselerine ve
gab-gacaglara zarar vera biler ve deariys zarer vera ve ya yaniglara
sabab ola biler.
34. igkilerin mikrodalgali sobada qizdiriimasi gecikmis piiskiirme
gaynamasina sabab ola biler, buna gore de gabi mikrodalgali sobadan
¢ixararkan ehtiyatli olmagq lazimdir.
33. Yaniglarin garsisini almaq Ugun gidalandirma stsalarinin ve korpa
gidasi bankalarinin tarkibi istifadeden avval qarigdiriimall ve ya
calxalanmali, hamginin temperaturu yoxlaniimaldir.
36. Tustl hiss etsaniz, sobani sondurin, elektrikden ayirin ve alovu
bogmagq Ugun gapini bagli saxlayin.
37. Qizdinlmig gidadan istilik otarilmasi sababindan matbax gablari qiza
bilar. Matbax gablarini dasiyarken mivafiq tutacaglardan istifada edin.
38. Mikrodalgali sobanin igerisinda yangin ehtimalini azaltmaq Ggun bu
gaydalara emal edin:
a. Kagiz, plastik ve ya diger tezaligan materiallardan hazirlanmis gablarda
yemayi ¢ox uzun muddat bisirmayin
b. Mikrodalgali sobaya qoymazdan avval bltin metal hissalari
gablasdirmadan ¢ixarin
c. Yemayi plastik ve ya kagiz qablarda gizdirarkan, gabin alovlanma
ehtimall sebabinden sobanin igini tez-tez yoxlayin.
39. Bu soba ayrica istifade Uglin nezarde tutulub. Skafda ve ya digar
qurasdiriimis qurguda yerlasdirilmamalidir.
40. Sobani mintazem olaraq temizlemak va igindaki gida galiglarini
temizlemak tovsiya olunur.
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41. Sobani temiz vaziyysatde saxlamamaq sathin pislasmasina sabab
ola bilar ki, bu da sobanin 6mriine manfi tesir gostare va tahlikali
vaziyyate sabab ola biler. Sobanin igi tamiz saxlaniimalidir. Daxili
divarlar girklenarse, har hansi gida hissaciklarini ve ya tokulmus mayelori
nam parca ilo silin.

42. Agir cirklanma (iglin yumsagq yuyucu vasiteden istifada edin.
Asindirici maddalar olan temizlayici vasitelardan istifade etmayin.

43. Sprey temizlayicilarindan va ya diger sert tamizlayicilardan istifade
etmayin, ¢lnki onlar soba ve gapi sethlerinda laka, zolag va ya
solgunluq yarada biler.

44, Mikrodalgali sobanin xarici hissasini nem parcga ile temizlayin.
Mikrodalgali sobanin i¢erisindaki komponentlara zarar vermamak ugln
suyun ventilyasiya daliklarindan sobaya sizmasina icaze vermayin.

45. Qapinin har iki tarafini, pancaraleri, gapi mohurlarini va bitisik
hissalerini tez-tez nem parca ile silin ki, har hansi gida galigini va ya
tokilan mayeni tamizlayasiniz.

46. Idareetma panelinin islanmasina icaze vermayin. Yumsaq, nem parca
il tomizloyin. idareetma panelini tomizlemak liglin yuyucu vasitelordan,
asindirici maddalarden va ya temizlayici spreylerdan istifade etmayin.
47. Sobanin igerisinda va ya gapinin atrafinda buxar yigilirsa, onu
yumsagq bir parga ile silin. Bu, soba ylksak ritubat seraitinds isleyarkan
va nasazliq alamatleri olmadiqda bas vera biler.

48. Susa firlanan masani vaxtasiri iliq, gaynadiimis suda ve ya gabyuyan
masinda tamizlayin.

49. Cihaz buxar temizlayicisi ile temizlenmamalidir.

90. Yumurtalari gabigli ve ya butov bigmis yumurtalari mikrodalgali
sobada qizdirmayin. Mikrodalgali sobada qizdirma bitdikden sonra bele
partlaya bilerlar.

51. isti soba sethlerine (qapi, Ust ve ya alt hisss ve ya yan divarlar)
toxunmayin. isti komponentlori ixararken ve ya toxunarken soba
alceklarinden istifada edin.

52. Cihaz isleyarkan onun sal¢atan sathlarinin temperaturu ylksak ola
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bilar. Cihazin isti sathlarina toxunmayin.
53. Cihaz agiq ve ya qizmis halda onu heg vaxt tarpatmayin.

CIHAZIN TaSVIRI (Sakil 1)
1. Qapr kilidi

2. Matbax pancaerasi

3. Slewing halga yigimi

4. Qapini agmaq

5. idareetma paneli

6. Susa firlanan masa

IDARSETMa PANELI (Sakil 2)

2.1. Taymer 0-30 dagigqe

2.2. Giic saviyyasinin tenzimlanmasi diiymasi
: agagi gtic saviyyasi - 20%

II: orta asagi glic saviyyasi - 52%

I1l: orta glic saviyyasi - 73%

I11I: orta yiiksak glic saviyyasi - 88%

111 yiksak glic saviyyasi - 100%

"X": arima - 42%

ILK ISTIFADSDaN aVvVaL

1. Sobanin igarisindan biitiin gablagdirmanin ¢ixarildigindan amin olun.

2. 9yilmis va ya ayilmis qapi, zadalanmis gap1 méhirleri, zadalanmis temas sathi, siniq ve ya bos gapi mentesaleri va ya
kilidleri, yaxud soba boslugunda va ya gapisinda aziklar kimi har hansi bir zadalanma alamatini yoxlayin. Har hansi bir zeda
askar edilersa, cihazi istifade etmayin va xidmat markazina miracist edin.

3. Mikrodalgali sobani yiksak temperatura va ya riitubate maruz qoymayin ve onu tezaligan materiallarin yaxinliginda goymayin.
4. Mikrodalgal sobani ¢akisini daglya bilacek diiz, sabit bir satha goyun.

5. Mikrodalgali sobanin tizarina heg na qoymayin, ventilyasiya dasliklarini bloklamayin va ya 6rtmayin.

6. Dénarli diskin dtirtict valini gixarmayin.

7. Usaglarin tehlikasizliyi namina, cihazi istifade edarkan heg vaxt nazaratsiz goymayin.

CIHAZDAN ISTIFADS

1. Yemayi sobanin i¢arisindaki stisa firlanan masanin iizarina uygun bir gaba qoydugdan sonra sobanin gapisini baglayin,
muvafiq glic saviyyasini ($akil 2.2) ve taymerda miivafiq vaxti tayin edin.

(Sakil 2.1).

QEYD: VAXTI TSYIN ETDIKDSN DoRHAL SONRA SOBA ISLaMaYa BASLAYIR.

2. Talab olunan bisirma middati 5 degigaden azdirsa, avvalce taymer dliymasini 5 dagigalik isaraden kegirin va sonra taymer
dilymasini dlizglin vaxta qaytarin.

3. 9gar gida tayin olunmus program vaxti bitmamisdan avval sobadan ¢ixarilarsa, DUYMaYi SIFIR VaZIYYSTa GERI
GEVIRMSLIDIR.

4. Sobani séndiirmak iigiin taymer dilymasini "séndirlilmiis" vaziyyatina gevirin. Bisirma zamani sobanin qgapisi agilarsa, soba
avtomatik olaraq dayanacag. Qapinin yeniden baglanmasi sobani avvalcadan segilmis parametriera uygun olaraq avtomatik
olaraq yeniden basladacag.

Qalan bigirma vaxti taleb olunmursa, taymer diiymasini sifir vaziyyatina gaytarin.

X9B2RDARLIQ: SOBANI KABININ ICINDS YEMaK OLMADAN ACMAQ CIHAZA ZaDaLaNa BILaR.

ToMizZLaMa Vo TEXNIKI XIDMaT

1. Soba miintazem olaraq temizlenmali va biitlin gida galiglar temizlenmalidir. Sobani temiz saxlamamaq satha zerar vera
bilar ki, bu da cihazin émriine manfi tasir géstara va tehliikali veziyyate sabab ola bilar.

2. Temizlemadan avval mikrodaldall sobani sondiiriin va elektrik kabelini divar rozetkasindan ayirin.

3. Sobanin icini temiz saxlayin. Daxili divarlar girklenarsa, gida hissaciklarini va ya tokiilen mayeni nem parca ila silin.

4. Agir girklanma (iglin yumsaq yuyucu vasitadan istifads edin. Asindirici maddaler olan temizlayici vasitelardan istifade
etmayin.

5. Sprey temizlayicilerindan va ya digaer sart tamizlayicilordan istifade etmayin, ¢linki onlar soba va gapi sathlarinda laka, zolaq
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va ya solgunluq yarada bilar.

6. Mikrodalgali sobanin xarici hissasini nem parca ile temizlayin. Mikrodaldali sobanin igarisindeki komponentlara zarar
vermamak Ugiin suyun ventilyasiya daliklerindan sobaya sizmasina icaze vermayin.

7. Qapinin har iki terafini, pancaraleri, gapi méhtirlerini ve bitisik hisselarini tez-tez nem parca ile silin ki, gida galiglarini ve ya
tokilan mayelari temizlayasiniz.

8. Idareetma panelinin islanmasina icaze vermayin. Onu yumsag, nem parga ile temizlayin. idareetma panelini temizlemak iigtin
yuyucu vasitelardan, asindirici maddalerden va ya temizlayici spreylerden istifade etmayin.

9. Sobanin igarisinda va ya gapinin atrafinda buxar yigilirsa, onu yumsaq bir parga ila silin. Bu, soba yiiksak riitubat saraitinde
islayarken ve nasazliq elamatleri olmadiqda bas vera bilar.

10. Suse firlanan masani vaxtagsiri iliq, gaynadilmis suda ve ya gabyuyan masinda temizlayin.

11. Islema zamani haddinden artiq ses-kiiyiin qarsisini almagq tigiin diyircekli halgani ve soba boslugunun alt hissesini
mintezam olaraq temizlayin. Milayim yuyucu vasits, su va ya pancara temizlayicisinden istifade eda bilersiniz. Diyircakli
halgani iliq suda ve ya gabyuyan masinda yumagq olar. Diyircekli halgani temizledikden sonra temiziemak lglin ¢ixarmazdan
awval onun orijinal yerina diizgiin sakilda yerlasdirildiyindan amin olun.

12. Bigirilan gida ve ya mayedan buxar bisirma zamani toplana biler. Lakin bu, mikrodalgali sobanin daxili sathlarine ve ya
diyircakli halga tekarlarina tasir géstarmir.

13. Qaliq bisirma qoxularini aradan galdirmag ¢tin su va limon suyu va ya su va limon gabiginin garigigini sobanin igarisindaki
mikrodalgall sobaya davamli bir gaba qoyun. Qarisigi 5 dagiga qizdirin, sonra sobanin igini yumsagq bir parga il silin.

14. XoBoRDARLIQ: Cihaz buxar temizlayicisi ile temizlenmamalidir.

TEXNIKi MOBLUMATLAR:

Eneriji tachizati garginliyi: 230-240V ~ 50Hz
Maksimum giic: 1100 Vt

Mikrodalgali soba gtict: 700 Vt

Tezlik: 2450 MHz

Bisiricinin hacmi: 20 litr

Sonduriiimus veziyyatda enerji istehlaki: 0.08W

Digqat: Isti seth:

is zamani elgatan sethlerin temperaturu yiiksek ola biler. Cihazin isti sathlerine toxunmayin.

Otraf miihit naminp. Tullant: elektrik vD elektron avadanliglar hagqinda molumat. Tullanti elektrik ve elektron avadanliglari haqqinda 11 sentyabr
2015-ci il tarixli Qanunun 13-cii maddasinin 1 ve 2-ci bandlerine uygdun olarag, tullanti elektrik ve elektron avadanliglarinin diizgiin idare olunmasi barede
sizi malumatlandiririq:

1. Islanmis elekirik va elektron avadanliglarin digar tullantilarla birlikde atimasi gadagandir - bu, "iistiin xatt gekilmis zibil qutusu" saklinds isarslenma ile
tosdiglanir va bu ndv tullantilarin segma sakilde toplanmasini talab edir.

2. Elektrik ve elektron cihazlar atraf miihite buraxildiqda insanlarin ve canli organizmlerin saglamligi ve hayati iigiin ciddi tehliike yarada bilacek tehliksli
maddalar, qarisiglar va komponentlar ehtiva eda bilar. Onlar gérma, esitma va nitq pozgunluglari kimi coxsayli saglamliq problemlarina sabab ola bilar.
Onlar hamginin bdyraklara, garaciyara ve (iraya zarar vera va dari xastsliklarine sabab ola biler. Zararli maddaler hamginin tenaffiis va reproduktiv
sistemlare manfi tasir gdstara ve xarganga sabab ola biler. Girklanmis torpagda biten bitkilarin va onlardan alda edilon mahsullarin istehlaki bu
saglamliq naticalerinin riskini yarada biler.

3. Istifada olunmus elekirik va elektron avadanliglar yalniz selahiyyatii toplama manteqalerina tehvil veriimslidir ve siyah her bir Baladiyye idarasinin

veb saytinda mévcud olmalidir.

c E 4. Ev tosarriifatlar islonmis avadanliglarin tekrar istifadesina ve barpasina, o climladan tekrar emalina téhfa vermakda mihiim rol oynayirlar. Onlar
hamginin islenmis elektrik va elektron avadanliglar iiiin tullantilarin idare olunmasi sisteminde asas rol oynayirlar ve tullantilarin birbaga salahiyyatli
toplama mantagalarina étiriimasina va tullanti avadanliglarinin nazards tutulmayan yerlarde galmasina sabab olan arzuolunmaz sosial verdislarin
aradan galdirimasina imkan verirlar.

Bundan plavp , istifads olunmus elektrik va elektron avadanliglari gatdiriima yerina gaytarin. Maisat avadanliglarini aliciya gatdirarkan, distribyutor,
istifade olunmug avadanliglarin catdirima yerina pulsuz olaraq gétirmaya borcludur, bu sertls ki, istifade olunmus avadanliq catdirilan avadanligla eyni
tipda olsun va eyni magsada xidmat etsin.

Karton qablasdirma va polietilen (PE) torbalar, tasvir edildiyi kimi, segma baladiyya tullantilarinin toplanmasi ligiin nazards tutulmus mivafiq qablarda
atiimalidir. Cihazda batareyalar varsa, onlar gixariimali va ayrica toplama va utilizasiya mantaqasine apariimalidir.
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Cihazi bolpdiyyp tullantilar gabina atmayin!!
Xidmpt Ehtiyat hissalari almaq va ya har hansi bir sikayat etmak istayirsinizsa, zahmat olmasa, gabzi veran satici ile birbasa alaga saxlayin.

Manuali i pérdorimit (SQ)

KUSHTE TE PERGJITHSHME TE SIGURISE
UDHEZIME TE RENDESISHME PER SIGURINE
LEXONI ME KUJDES DHE RUAJENI PER REFERENCE NE TE
ARDHMEN

1. Pérpara se té pérdorni pajisjen, lexoni manualin e udhézimeve dhe
ndigni udhézimet gé pérmbahen aty. Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés pér
ndonjé démtim té shkaktuar nga kegpérdorimi ose funksionimi jo i duhur i
pajisjes.

2. Kjo pajisje éshté vetém pér pérdorim né shtépi. Mos e pérdorni pér
asnjé gellim tjeter pérveg pérdorimit té synuar.

3. Pajisja duhet té lidhet vetém né njé prize te tokezuar 230-240V ~50Hz.
Pér té rritur siguriné e funksionimit, mos lidhni pajisje té shumta elektrike
né té njejtin gark ne té njejten kohe.

4. Tregoni kujdes té jashtézakonshém kur pérdorni pajisjen kur ka fémijé
afér. Mos i lejoni fémijét té luajné me pajisjen. Mos lejoni gé fémijét ose
ndonjé person gé nuk éshté i njohur me pajisjen ta pérdore ate.

5. KUJDES: Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé té moshés 8 vjeg e
lart dhe nga persona me aftési té kufizuara fizike, shgisore ose mendore,
0se nga persona gé nuk kané pérvojé ose njohuri pér pajisjen, me kusht
qé ata té mbikéqyren nga njé person pérgjegjés per siguriné e tyre ose t'u
jené dhéné udhézime se si ta pérdorin pajisjen né ményre té sigurt dhe té
jené té vetédijshém pér rreziget e pérfshira. Fémijét nuk duhet té luajné me
pajisjen. Pastrimi dhe mirémbajtja nga pérdoruesi nuk duhet té kryhen nga
fémijét, pérveg nése jané 8 vjeg e lart dhe té mbikeqyrur.

6. Gjithmoné shképuteni pajisjen nga priza pas pérdorimit dhe para se ta
pastroni. MOS e térhigni kabllon e energjisé.

7. Mos e zhytni kabllon, spinén ose té gjithé pajisjen né ujé ose né ndonjé
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léng tjetér. Mos e ekspozoni pajisjen ndaj kushteve té motit (shiut, diellit,
etj.) ose mos e pérdorni né kushte me lagéshti té larté (banjo, kabina
kampingu me lagéshti).
8. Kontrolloni periodikisht gjendjen e kabllos sé energjisé. Nése kablloja e
energjisé eshté e démtuar, ajo duhet té zévendésohet nga njé punishte e
kualifikuar riparimi pér t&€ shmangur ndonjé rrezik.
9. Mos e pérdorni pajisjen me njé kabllo energjie t€ démtuar, ose nése
éshté rrézuar ose démtuar né ndonjé menyre, ose nése nuk funksionon sig
duhet. Mos u pérpigni ta riparoni veté pajisjen, pasi kjo mund té rezultojé
né goditje elektrike. Kthejini pajisjet e démtuara né njé gendér shérbimi té
autorizuar pér ekzaminim ose riparim. Té gjitha riparimet duhet té kryhen
vetém nga gendra shérbimi té autorizuara. Riparimet e kryera né menyrée
té papérshtatshme mund té paragesin njé rrezik serioz per perdoruesin.
10. Vendoseni pajisjen né njé sipérfage té fresket, té géndrueshme dhe té
rrafshét, larg pajisjeve té nxehta té kuzhinés, sig jané: soba elekirike, sobé
me gaz efj.
11. Mos e pérdorni pajisjen prané materialeve té ndezshme.
12. Kablloja e energjisé nuk duhet té varet mbi buzén e njé tavoline ose té
preke sipérfage té nxehta.
13. Mos e lini pajisjen té lidhur né prizé pa mbikéqyrje.
14. Pér té ofruar mbrojtje shtesé, rekomandohet t€ instaloni njé pajisje té
rrymés sé mbetur (RCD) né garkun elektrik me njé rrymé diferenciale té
vlerésuar gé nuk tejkalon 30 mA. Konsultohuni me njé elektricist té
kualifikuar pér kéte.
15. Vendoseni pajisjen né sipérfage rezistente ndaj temperaturave té larta.
16. Mos e pérdorni furrén pa pjatén rrotulluese dhe unazén rrotulluese né
pozicionin e duhur.
17. Mos e pérdorni furrén me mikrovalé pér asnjé géllim tjetér pérveg
gatimit té ushqimit. Mos e pérdorni furrén me mikrovalé pér té tharé rroba,
letér ose artikuj té tjeré jo-ushgimoré. Mos e pérdorni furrén me mikrovalé
pér géllime sterilizimi. Mos e pérdorni furrén me mikrovalé pér té tharé
ushqim, jastéké ngrohés té ngrohté, pantofla, sfungjeré, lecka té lagura
ose artikuj té ngjashém, pasi kjo mund té krijojé rrezik ndezjeje ose zjarri.
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18. Mos e vendosni pajisjen mbi sipérfage gé nxehen shpejt.

19. Mos e vendosni pajisjen mbi njé sobé me gaz ose elektrike, prané njé
muri ose né aférsi té burimeve té nxehtésiseé.

20. Mos e pérdorni kurré sobén kur éshté bosh, pasi kjo mund ta démtojé
pajisjen.

21. Mos e pérdorni pjesén e brendshme té furrés pér té ruajtur sende té
tilla si letér, libra et

22. Shponi ushgimet me lékureé té trashé, si¢ jané patatet, mollét ose
géshtenjat, disa heré para gatimit.

23. Mos futni asnjé objekt né hapjet e strehimit.

24. KUJDES: Mos higni kurré asnjé pjesé nga furra me mikrovalé.
KUJDES: Mos e higni kapakun. Brenda furrés ka rrezatim mikrovalésh dhe
tensione té larta.

25. KUJDES: Léngu i ngrohur né ené éshté shumé i nxehté, edhe nése
ena nuk éshté e nxehté né prekje pas gatimit dhe higet nga furra me
mikrovaleé.

26. KUJDES: Nése dera ose guarnicionet e derés jané té démtuara, furra
nuk duhet té vihet né puné derisa defekti té jeté rregulluar nga personeli i
kualifikuar.

27. KUJDES: Cdo puné servisimi ose riparimi qé pérfshin hegjen e strehés
sé furrés, e cila shérben gjithashtu si mbrojtje kundér energjisé sé
mikrovaléve, duhet té kryhet vetém nga personel i kualifikuar.

28. KUJDES: Ushqimet e Iéngshme, Iéngjet dhe ushgimet e tjera nuk
duhet té ngrohen ne ené teé mbyllura pasi mund té shpérthejné.

29. KUJDES: Mos pérdorni ené metalike pér ushgim dhe pije, takéme
metalike, pjata, tenxhere etj., né furrén me mikrovalé.

30. Mos gatuani kurré direkt mbi pjatén rrotulluese. Vendoseni gjithmoné
ushqimin né njé ené té pérshtatshme pér mikrovale.

31. Pérdorni vetém ené qé jané té pérshtatshme pér pérdorim né furrat me
mikrovaleé.

32. Mbani njé hapésiré té mjaftueshme té liré mbi sipérfagen e sipérme té
sobés (minimum 30 cm).

33. Mos e skugni ushgimin né furré me mikrovalé. Vaji i nxehté mund té
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démtojé pjesét e furrés dhe enét e gatimit dhe mund té shkaktojé démtime
ose djegie te lekures.
34. Ngrohja e pijeve né mikrovalé mund té shkaktojé zierje té€ vonuar
shpérthyese, prandaj duhet té tregohet kujdes gjaté trajtimit dhe hegjes sé
enés nga mikrovala.
35. Pérmbaitja e shisheve té ushqimit dhe kavanozéve té ushgimit per
foshnje duhet té pérzihet ose tundet dhe temperatura té kontrollohet para
konsumimit pér té€ shmangur djegiet.
36. Nése vini re tym, fikeni sobén, shképuteni nga priza dhe Iéreni derén té
mbyllur pér té shuar flakét.
37. Enét e gatimit mund té nxehen pér shkak té transferimit t& nxehtésisé
nga ushqimi i nxehté. Pérdorni doreza té pérshtatshme kur mbani enét e
gatimit.
38. Pér té zvogéluar mundésiné e zjarrit brenda njé furre me mikrovalé,
ndigni kéto rregulla:
a. mos e gatuani ushgimin pér shumé kohé né eneé té béra prej letre,
plastike ose materialesh té tjera té ndezshme
b. Higni té gjitha pjesét metalike nga paketimi pérpara se t'i vendosni né
mikrovalé
c. Kur ngrohni ushgim né ené plastike ose letre, kontrolloni shpesh pjesén
e brendshme té furrés pér shkak t€ mundésisé gé ena té marré flake.
39. Kjo sobe eshte menduar pér pérdorim té pavarur. Nuk duhet té
vendoset né njé dollap ose né ndonjé instalim tjetér te integruar.
40. Rekomandohet pastrimi i rregullt i furrés dhe hegja e ¢do mbetjeje
ushgimore brenda.
41. Mosmbaitja e furrés né gjendje té pastér mund té rezultojé né
pérkeqésim té sipérfages, gjé qé mund té ndikojé negativisht né
jetégjatésiné e furrés dhe mund té rezultojé né njé situaté té rrezikshme.
Pjesa e brendshme e furrés duhet t€ mbahet e pastér. Nése muret e
brendshme ndoten, fshini ¢gdo grimcé ushqimi ose léng té derdhur me njé
lecké té lagur.
42. Pér ndotje té rénde, pérdorni njé detergjent té buté. Mos pérdorni
agjenté pastrimi gé pérmbajné léndé gérryese.
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43. Mos pérdorni pastrues né formé spreji ose pastrues té tjeré té ashpér,
pasi ato mund té njollosin, té IEné vija ose té zbehin sipérfaget e furrés dhe
teé derés.

44. Pastroni pjesén e jashtme té furrés me mikrovalé me njé lecké té lagur.
Pér té shmangur démtimin e komponentéve brenda furrés me mikrovalé,
kini kujdes qé té mos lejoni qé uji té pikojé né furré pérmes vrimave té
ventilimit.

45. Fshini té dyja anét e derés, dritaret, guarnicionet e derés dhe pjesét
ngjitur shpesh me njé lecké té lagur pér té hequr ¢do mbetje ushgimore
ose léng té derdhur.

46. Mos e lini panelin e kontrollit té laget. Pastrojeni me njé lecké té bute
dhe té lagur. Mos pérdorni detergjente, lendé gérryese ose sprej pastrimi
pér te pastruar panelin e kontrollit.

47. Nése brenda furrés ose rreth derés grumbullohet avull, fshijeni até me
njé lecké té buté. Kjo mund té ndodhé kur furra funksionon né kushte
lagéshtie té larté dhe nuk ka shenja defeki.

48. Pastroni periodikisht pjatén rrotulluese prej gelgi né ujé té ngrohté té
valuar ose né lavastovilje.

49. Pajisja nuk duhet té pastrohet me pastrues me avull.

50. Mos i ngrohni né mikrovalé vezét me lévozhgé ose vezét e ziera fort.
Ato mund té shpérthejné edhe pasi té keté mbaruar ngrohja né mikrovalé.
51. Mos i prekni sipérfaget e nxehta té furrés (derén, pjesén e sipérme ose
té poshtme, ose muret anésore). Pérdorni doreza furre kur higni ose prekni
ndonjé pjesé té nxehte.

52. Temperatura e sipérfageve té arritshme té pajisjes mund té jeté e larté
gjaté funksionimit. Mos i prekni sipérfaget e nxehta té pajisjes.

93. Mos e levizni kurré pajisjen ndérsa éshté e ndezur ose kur éshte e
nxehte.

PERSHKRIMI | PAJISJES (Fig. 1)
1. Kygja e derés

2. Dritarja e kuzhinés

3. Montimi i unazés rrotulluese

4. Hapja e derés

5. Paneli i kontrollit

6. Pllaké rrotulluese prej gelqi

203



PANELI | KONTROLLIT (Fig. 2)

2.1. Kohématési 0-30 minuta

2.2. Celési i caktimit té nivelit t€ fugisé
I: nivel i uléti fuqisé - 20%

II: nivel i ulét i fuqisé mesatare - 52%
Iz niveli i fugisé mesatare - 73%

IIII: nivel i mesém i larté i fuqisé - 88%
I nivel i larté i fugisé - 100%

"X": shkrirje - 42%

PARA PERDORIMIT TE PARE

1. Sigurohuni qé té gjitha paketimet jané hequr nga brenda furrés.

2. Kontrolloni pér ¢do shenjé démtimi, si¢ éshté njé deré e pérkulur ose e deformuar, guarnicione té démtuara té derés, sipérfage
kontakti e démtuar, mentesha ose gengel té thyera ose té lirshme té€ derés, ose gropéza né zgavrén ose derén e furrés. Nése
gjendet ndonjé démtim, mos e pérdomi pajisjen dhe kontaktoni njé gendér shérbimi.

3. Mos e ekspozoni furrén me mikrovalé ndaj temperaturave ose lagéshtisé sé larté dhe mos e vendosni prané materialeve t&
ndezshme.

4. Vendoseni mikrovalén né njé sipérfage té niveluar dhe té géndrueshme gé mund t€ mbajé peshén e saj.

5. Mos vendosni asgjé mbi furrén me mikrovalé dhe mos i bllokoni ose mbuloni hapjet e ventilimit.

6. Mos e higni boshtin 1&vizés t& gramafonit.

7. Pér hir té fémijéve, mos e lini kurré pajisjen pa mbikéqyrje kur éshté né pérdorim.

PERDORIMI | PAJISJES

1. Pasi ta keni vendosur ushgimin né njé ené té pérshtatshme né pjatén rrotulluese prej gelgi brenda furrés, mbylleni derén e
furrés, vendosni nivelin e duhur t€ fuqisé (Fig. 2.2) dhe kohén e duhur né kohématés.

(Fig.2.1).

SHENIM: MENJEHERE PAS CAKTIMIT TE KOHES, FURRA FILLON TE PUNESOJE.

2. Nése koha e kérkuar e gatimit éshté mé pak se 5 minuta, sé pari rrotullojeni gelésin e kohématésit pértej shenjés sé 5 minutave
dhe mé pas rrotullojeni pérséri né kohén e sakté. L

3. Nése ushqimi nxirret nga furra pérpara se té keté mbaruar koha e programit té caktuar, DUHET TA KTHENI DOREZEN NE
POZICIONIN ZERO.

4. Pér té ndaluar furrén, rrotullojeni celésin e kohématésit né pozicionin e fikjes. Nése dera e furrés hapet gjaté gatimit, furra do té
ndalet automatikisht. Mbyllja pérséri e derés do ta rifillojé automatikisht furrén sipas cilésimeve té zgjedhura mé paré.

Nése nuk nevojitet koha e mbetur e gatimit, kthejeni celésin e kohématésit pérséri né pozicionin zero.

KUJDES: NDEZJA E FURRES PA USHQIM BRENDA KABINES MUND TE DEMTOJE PAJISJEN.

PASTRIM DHE MIREMBAJTJE

1. Furra duhet té pastrohet rregullisht dhe té higen té gjitha mbetjet e ushgimit. Lénia e furrés pa e pastruar mund té shkaktojé
démtime né sipérfage, té cilat mund té ndikojné negativisht né jetégjatésiné e pajisjes dhe té rezultojné né njé situaté té
rrezikshme.

2. Pérpara pastrimit, fikeni furrén me mikrovalé dhe shképuteni kabllon e energjisé nga priza € murit.

3. Mbajeni pjesén e brendshme té furrés té pastér. Nése muret e brendshme ndoten, fshini gdo grimcé ushgimi ose Iéng té derdhur
me njé lecké té lagur.

4. Pér ndotje té réndé, pérdorni njé detergjent té buté. Mos pérdorni agjenté pastrimi gé pérmbajné 1éndé gérryese.

5. Mos pérdorni pastrues né formé spreji ose pastrues té tjeré té ashpér, pasi ato mund té njollosin, té I€né vija ose té zbehin
sipérfaget e furrés dhe té derés.

6. Pastroni pjesén e jashtme té furrés me mikrovalé me njé lecké té lagur. Pér t& shmangur démtimin e komponentéve brenda
furrés me mikrovalé, kini kujdes qé té mos lejoni gé uji té pikojé né furré pérmes vrimave té ventilimit.

7. Fshini té dyja anét e derés, dritaret, guarnicionet e derés dhe pjesét ngjitur shpesh me njé lecké té lagur pér t& hequr gdo mbetje
ushqgimore ose léngje té derdhur.

8. Mos e lini panelin e kontrollit té laget. Pastrojeni me njé lecké té buté dhe té lagur. Mos pérdorni detergjenté, IEndé gérryese ose
sprej pastrimi pér té pastruar panelin e kontrollit.

9. Nése brenda furrés ose rreth derés grumbullohet avull, fshijeni até me njé lecké té buté. Kjo mund té ndodhé kur furra
funksionon né kushte lagéshtie té larté dhe nuk ka shenja defekti.

10. Pastroni periodikisht pjatén rrotulluese prej gelgi né ujé té ngrohté t€ valuar ose né lavastovilie.

11. Pér té shmangur zhurmén e tepért gjaté funksionimit, pastroni rregullisht unazén rrotulluese dhe pjesén e poshtme té zgavrés
sé furrés. Mund té pérdorni njé detergjent té buté, ujé ose pastrues dritaresh. Unaza rrotulluese mund té lahet né ujé té vakét ose
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né lavastovilje. Pasi ta keni pastruar unazén rrotulluese, sigurohuni gé té jeté vendosur si¢ duhet né pozicionin e saj origjinal
pérpara se ta higni pér pastrim.

12. Avulli nga ushgimi ose Iéngu qé po gatuhet mund t€ grumbullohet gjaté gatimit. Megjithaté, kjo nuk ndikon né sipérfaget e
brendshme té furrés me mikrovalé ose né rrotat e unazave rrotulluese.

13. Pér t& hequr aromat e mbetura € gatimit, vendosni njé pérzierje uji dhe Iéngu limoni ose uji dhe I€kura limoni né njé ené té
pérshtatshme pér mikrovalé brenda furrés. Ngroheni pérzierjen pér 5 minuta, pastaj fshijeni pjesén e brendshme té furrés me njé
lecké té buté.

14. KUJDES: Pajisja nuk duhet t& pastrohet me pastrues me avull.

TE DHENA TEKNIKE:

Tensioni i furnizimit me energji: 230-240V~ 50Hz
Fugia maksimale: 1100 W

Fugia e mikrovalés: 700 W

Frekuenca: 2450 MHz

Kapaciteti i sobés: 20 litra

Konsumi i energjisé né gjendje té fikur: 0.08W

Kujdes: Sipérfage e nxehté:

Temperatura e sipérfageve té arritshme gjaté funksionimit mund té jeté e larté. Mos i prekni sipérfaget e nxehta
té pajisjes.

Pér hir té mjedisit. Informacion né lidhje me mbeturinat e pajisjeve elektrike dhe elektronike. Né& pérputhje me nenin 13, paragrafét 1 dhe 2 & Ligjit t&
11 shtatorit 2015 mbi mbeturinat e pajisjeve elektrike dhe elektronike, me ané té késaj ju informojmé né lidhje me trajtimin e duhur té mbeturinave té
pajisjeve elektrike dhe elektronike:

1. Ndalohet vendosja e pajisjeve elektrike dhe elektronike t& pérdorura sé bashku me mbeturina té tjera - kjo konfirmohet nga shénimi né formén e njé
"kontejneri me kryq", i cili kérkon mbledhjen selektive té kétij lloji mbeturinash.

2. Pajisjet elektrike dhe elektronike mund t& pérmbajné substanca, pérzierje dhe pérbérés té rrezikshém qé, nése lirohen né mjedis, mund té pérbéjné njé
kércénim serioz pér shéndetin dhe jetén e njerézve dhe organizmave té gjallé. Ato mund té gojné né sémundje té shumta shéndetésore, té tilla si démtime
né shikim, dégjim dhe té té folurit. Ato gjithashtu mund té& démtojné veshkat, mélginé dhe zemrén, si dhe té shkaktojné sémundje té Iékurés. Substancat e
démshme gjithashtu mund té ndikojné negativisht né sistemet e frymémarrjes dhe riprodhuese dhe té ¢ojné né kancer. Konsumimi i biméve qé rriten né toké
té kontaminuar dhe produkteve gé rrjedhin prej tyre, mund té paraqesé njé rrezik pér kéto pasoja shéndetésore.

3. Pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura duhet té dorézohen vetém né pikat e autorizuara té grumbullimit, njé listé e té cilave duhet té jeté e
disponueshme né fagen e internetit té secilés Zyré Bashkiake.

4. Familjet luajné njé rol té réndésishém né kontributin né ripérdorimin dhe rikuperimin, pérfshiré riciklimin, e pajisjeve té pérdorura. Ato gjithashtu luajné njé
rol kyg né sistemin e menaxhimit t& mbetjeve pér pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura, duke lejuar transferimin e drejtpérdrejté t& mbetjeve né pikat
e autorizuara té grumbullimit dhe duke eliminuar zakonet e padéshirueshme shoqérore qé rezultojné né Iénien e pajisjeve t& mbetura né vende té
padéshiruara.

Pérveg késaj , kthejini pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura né pikén e dorézimit. Kur dorézoni pajisje shtépiake te blerési, shpérndarési éshté i
detyruar t& mbledhé pajisjet e pérdorura shtépiake pa pagesé né pikén e dorézimit, me kusht qé pajisjet e pérdorura té jené té té njéjtit lloj dhe té shérbejné
pér t& njéjtin géllim si pajisjet e dorézuara.

Ambalazhet prej kartoni dhe qeset prej polietileni (PE) duhet té hidhen né kontejneré té pérshtatshém té caktuar pér mbledhjen selektive t& mbeturinave
komunale, si¢ pérshkruhet. Nése pajisja pérmban bateri, ato duhet té higen dhe té gohen né njé piké té veganté mbledhjeje dhe asgjésimi.

Mos e hidhni pajisjen né kontejnerin e mbeturinave komunale!!

Shérbimi Nése déshironi t& blini pjesé kémbimi ose té béni ndonjé ankesé, ju lutemi té kontaktoni drejtpérdrejt shitésin qé ka éshuar faturén.
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KARTA GWARANCYJNA

WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jakosci sprzetu, na ktéry wydana jest niniejsza
karta gwarancyjna i udziela 24 miesigcznej gwaranciji, ktéra liczy sig od daty zakupu sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg
po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane
beda bezptatnie przez Serwis Centralny. W przypadku zakupu sprzetu przez przedsigbiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi
12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalnosci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzgtu, nie jest zwigzany z
profilem prowadzonej dziatalnosci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo od chwili
dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant wymienit cze$¢ rzeczy, przepis
powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu
na adres wskazany w karcie gwarancyjnej. Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsadek, wybierajac $rodek
transportu. Uprawnionemu z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy
gwarancyjnej , przekraczajacy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sa objete czynnosci zwigzane
z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu.
Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzgtu oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewtasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerencji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerébek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepigcia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajacego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancja nie sa objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze), sznury
przytaczeniowe, sieciowe, zarowki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tnacych, nasadki miksujace, trzepaki, mieszaki,
ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujace, glowice tnace i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i odpowiednio
zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z Serwisu Centralnego przez
Klienta.

SERWIS CENTRALNY - {d 1 -------- d ------
c € 01-237 Warszawa ul Ordona 24 ala sprzedazy)
tel. 728.- 585 - 008

snTwis@adlercoml W adier et el (pleczatka sklepu | podpis sprzedawcy)
adnotacis sensisu

Termin usunigcia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie dtuzszy niz 30
dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu terminu naprawy gwarancyjnej. W
zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia czesci zamiennych i poinformuje 0 nowym terminie usuniecia wady.
W przypadku stwierdzenia usterki nalezy ja zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona 2A, 01-237
Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.
W zgtoszeniu prosze poda¢ swéj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotaczenie kopii dokumentu zakupu.
Gwarancja nie wylacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujacego wynikajacych
Z przepisow o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

W trosce o $rodowisko..

Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej zbiorki
odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujq sig baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do punktu zbierania i
sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace si¢ w nim niebez pieczne
substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢
do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktére zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancje te moga doprowadzi¢ do
zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga sie dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do licznych dolegliwosci
zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby
skéry. Substancije szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych.
Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.
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